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PREAMBLE WSTŇP 

The terms set forth in this SAP Software Use Rights document (ñUse 
Termsò) apply to any Named Users and Packages (both as defined in 
Section 1.1.1 hereof) licensed pursuant to the Agreement (including 
orders placed directly with SAP or through an authorized reseller, 
distributor, original equipment manufacturer (ñOEMò) or other 
authorized partner of SAP) referencing these Use Terms (including 
without limitation references to ñProduct Use Rightsò or similar naming 
conventions). Except as otherwise set forth herein, each capitalized 
term referenced in these Use Terms shall have the meaning given it in 
the GTC. 

Warunki przedstawione w niniejszym dokumencie Warunki korzystania z 
oprogramowania SAP (ĂWarunki korzystaniaò) obowiŃzujŃ w odniesieniu do 
wszystkich Nazwanych UŨytkownik·w i Pakiet·w (zgodnie z definicjŃ w 
sekcji 1.1.1 niniejszego dokumentu) licencjonowanych na mocy Umowy (w 
tym zam·wieŒ zğoŨonych bezpoŜrednio w firmie SAP lub za poŜrednictwem 
autoryzowanych odsprzedawców, dystrybutorów, producentów oryginalnego 
sprzňtu lub innych autoryzowanych partnerów firmy SAP), w której znajduje 
siň odwoğanie do niniejszych Warunk·w korzystania (w tym bez ograniczeŒ 
odwoğania do ĂPraw do uŨytkowania produktuò lub podobnych konwencji 
nazewnictwa). O ile w Warunkach korzystania nie okreŜlono inaczej, 
wszystkie terminy pisane wielkimi literami w niniejszych Warunkach 
uŨytkowania majŃ znaczenie sprecyzowane w Og·lnych Warunkach Um·w 
(ĂOWUò). 

1. LICENSING PRINCIPLES / RULES OF USE 1. ZASADY LICENCJONOWANIA/REGUĞY UŧYWANIA 

1.1 Definitions 1.1 Definicje 

1.1.1 As used in these Use Terms: 1) each Software and/or Third 
Party Software (as defined in the GTC) product licensed pursuant to 
the Agreement referencing these Use Terms may be referred to as a 
ñSoftware Packageò (when referencing only Software) or ñThird Party 
Software Packageò (when referencing only Third Party Software) or 
ñPackageò (when referencing both Software and Third Party Software); 
2) ñNamed Userò shall mean any individual authorized by Licensee to 
Use (in accordance with the terms of the Agreement) a Package, 
including without limitation employees of its Affiliates or its Business 
Partners; 3) ñNamed User Licenseò shall mean the Metric and 
Licensed Level applicable to each Named User; 4) ñPackage Licenseò 
shall mean the Metric and Licensed Level applicable to each Package; 
5) ñMetricò shall mean a) when referenced in the context of a Named 
User, the individual Named User category and type (and 
corresponding Named User definition setting for such Named Userôs 
Use rights) as further described in Section 2.1 hereof -and- b) when 
referenced in the context of a Package, the individual business metric 
corresponding with each Package as further described in Section 2.2 
hereof; 6) ñLicensed Levelò shall mean a) when referenced in the 
context of a Named User, the quantity of Metric for which each 
individual Named User category and type is licensed -and- b) when 
referenced in the context of a Package, the quantity of Metric for which 
each individual Package is licensed; and 7) ñOrder Formò shall mean 
the order document for the Named Users and Packages licensed 
under the Agreement, including order documents placed directly with 
SAP or through an authorized reseller, distributor, OEM or other 
authorized partner of SAP. 

1.1.1 Terminy uŨywane w niniejszych Warunkach korzystania majŃ 
nastňpujŃce znaczenia: 1) kaŨdy produkt Oprogramowania i/lub 
Oprogramowania innego producenta (zgodnie z definicjŃ, o kt·rej mowa w 
OWU) licencjonowany na mocy Umowy, w kt·rej znajduje siň odwoğanie do 
niniejszych Warunków korzystania, moŨe byĺ okreŜlany jako ĂPakiet 
oprogramowaniaò (gdy dotyczy to wyğŃcznie Oprogramowania) lub ĂPakiet 
oprogramowania innego producentaò (gdy dotyczy to wyğŃcznie 
Oprogramowania innego producenta) albo ĂPakietò (gdy dotyczy to zar·wno 
Oprogramowania, jak i Oprogramowania innego producenta); 2) ĂNazwany 
UŨytkownikò oznacza dowolny podmiot upowaŨniony przez Licencjobiorcň do 
uŨywania (zgodnie z postanowieniami Umowy) Pakietu, w tym do uŨywania 
Pakietu przez jego pracownik·w, sp·ğek powiŃzanych lub partnerów 
biznesowych; 3) ĂLicencja Nazwanego UŨytkownikaò oznacza Metrykň i 
Poziom licencji obowiŃzujŃce w odniesieniu do poszczeg·lnych Nazwanych 
UŨytkownik·w; 4) ĂLicencja pakietowaò oznacza Metrykň i Poziom licencji 
obowiŃzujŃce w odniesieniu do poszczeg·lnych Pakiet·w; 5) ĂMetrykaò 
oznacza a) w odniesieniu do Nazwanego UŨytkownika ð kategoriň i typ 
indywidualnego Nazwanego UŨytkownika (oraz odpowiednie ustawienie 
definicji Nazwanego UŨytkownika odnoszŃce siň do Praw uŨywania takiego 
Nazwanego UŨytkownika) zgodnie z opisem w sekcji 2.1 niniejszych 
Warunk·w korzystania oraz b) w kontekŜcie Pakietu ð metrykň 
indywidualnej firmy odpowiadajŃcŃ kaŨdemu Pakietowi zgodnie z opisem w 
sekcji 2.2 niniejszego dokumentu; 6) ĂPoziom licencjiò oznacza a) w 
kontekŜcie Nazwanego UŨytkownika ð liczbň Metryk, na kt·re 
poszczeg·lne kategorie i typy Nazwanych UŨytkownik·w posiadajŃ licencje 
oraz b) w kontekŜcie Pakietu ð liczbň Metryk, na kt·re poszczeg·lne 
Pakiety sŃ licencjonowane, a takŨe 7) ĂFormularz zam·wieniaò oznacza 
dokument zam·wienia dotyczŃcy Nazwanych UŨytkownik·w i Pakiet·w 
licencjonowanych na mocy Umowy, w tym dokumenty zam·wieŒ zğoŨone 
bezpoŜrednio w SAP lub za poŜrednictwem uprawnionych odsprzedawc·w, 
dystrybutor·w, producent·w oryginalnego sprzňtu lub innych 
autoryzowanych partnerów SAP. 

1.2 Standard License Principles / Rules of Use 1.2 Ogólne zasady licencjonowania/zasady korzystania 

1.2.1 Named User License & Package License Required. Except 
as otherwise specifically provided in Sections 1.3.2 and 3 hereof with 
respect to applicability of Named User Licenses, 1) the Use of any 
Package requires both a Named User License and a Package License; 
2) Licensee needs to hold a Named User License for any individual 
accessing any Package, and such Named User License shall define 
the extent to which such individual may Use the Package, such Use of 
the Package in all cases being further subject to the Package License 
and otherwise in accordance with the terms of the Agreement. 

1.2.1 Wymagana Licencja Nazwanego UŨytkownika i Licencja 
pakietowa. Z zastrzeŨeniem sytuacji, w kt·rych obowiŃzujŃ inne 
postanowienia sekcji 1.3.2 i 3 niniejszych Warunk·w Korzystania dotyczŃce 
stosowania Licencji Nazwanego UŨytkownika, 1) uŨycie dowolnego Pakietu 
wymaga posiadania zar·wno Licencji Nazwanego UŨytkownika, jak i Licencji 
pakietowej; 2) Licencjobiorca jest zobowiŃzany dysponowaĺ LicencjŃ 
Nazwanego UŨytkownika dla kaŨdej osoby uzyskujŃcej dostňp do 
dowolnego Pakietu, przy czym w takiej licencji jest okreŜlony zakres uŨycia 
Pakietu przez danŃ osobň, a uŨycie takiego Pakietu we wszystkich 
przypadkach podlega dalszym postanowieniom Licencji pakietowej i innym, 
zgodnie z warunkami Umowy. 
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1.2.2 Additional Named User Rules for SBOP and Legacy SBOP 
Software Not Licensed For Standalone Use. ñSBOPò and ñLegacy 
SBOPò shall mean any Software identified as SBOP or Legacy SBOP, 
respectively, in Exhibit 1 to these Use Terms. Unless otherwise 
specifically set forth herein, all references to ñSBOPò shall be deemed 
to include any licensed Software identified under any Order Form as 
ñLegacy SBOPò; however, references to ñLegacy SBOPò shall only 
mean any licensed Software specifically identified as ñLegacy SBOPò 
on Exhibit 1. Any licensed SBOP may only be Used by individuals 
licensed as a Developer User, Expert User, Business Analytics 
Professional User or BI Limited User, and such Use shall be in 
accordance with each individualôs respective Named User type (and 
subject to the applicable Licensed Level(s) for such Software). Any 
licensed Legacy SBOP may only be Used by individuals licensed as a 
Developer User, Expert User, Business Analytics Professional User, BI 
Limited User, or Business Information User, and such Use shall be in 
accordance with each individualôs respective Named User type (and 
subject to the applicable Licensed Level(s) for such Software). 

1.2.2 Dodatkowe reguğy obowiŃzujŃce Nazwanych UŨytkownik·w w 
odniesieniu do Oprogramowania SBOP i Poprzedniego oprogramowania 
SBOP nielicencjonowanego do UŨycia samodzielnego. ĂOprogramowanie 
SBOPò i ĂPoprzednie oprogramowanie SBOPò oznacza kaŨde 
Oprogramowanie okreŜlone odpowiednio jako Oprogramowanie SBOP lub 
Poprzednie oprogramowanie SBOP w ZağŃczniku 1 do niniejszych 
Warunków korzystania. JeŨeli w niniejszym dokumencie nie okreŜlono 
inaczej, przyjmuje siň, Ũe wszystkie odniesienia do ĂOprogramowania SBOPò 
obejmujŃ kaŨde licencjonowane Oprogramowanie okreŜlone w jakimkolwiek 
formularzu zam·wienia jako ĂPoprzednie oprogramowanie SBOPò; jednak 
odniesienia do ĂPoprzedniego oprogramowania SBOPò oznaczajŃ jedynie 
kaŨde licencjonowane Oprogramowanie wyraŦnie okreŜlone jako 
ĂPoprzednie oprogramowanie SBOPò w ZağŃczniku 1. KaŨde licencjonowane 
Oprogramowanie SBOP moŨe byĺ uŨytkowane wyğŃcznie przez osoby z 
licencjŃ uŨytkownika Developer User, Expert User, Business Analytics 
Professional User lub BI Limited User, a takie uŨytkowanie bňdzie zgodne z 
odpowiednim typem Nazwanego UŨytkownika kaŨdej osoby (i bňdzie 
podlegaĺ stosownym warunkom dotyczŃcym Poziom·w licencji takiego 
Oprogramowania). KaŨde licencjonowane Poprzednie oprogramowanie 
SBOP moŨe byĺ uŨytkowane wyğŃcznie przez osoby z licencjŃ uŨytkownika 
Developer User, Expert User, Business Analytics Professional User, BI 
Limited User lub Business Information User, a takie uŨytkowanie bňdzie 
zgodne z odpowiednim typem Nazwanego UŨytkownika kaŨdej osoby (i 
bňdzie podlegaĺ stosownym warunkom dotyczŃcym Poziom·w licencji 
takiego Oprogramowania). 

1.2.3 Runtime Software. Licensed Package(s) may utilize limited 
functionality of other Packages for which Licensee does not hold a 
license (ñRuntime Softwareò). Until Licensee has expressly licensed 
the Runtime Software, Licenseeôs Use of such Runtime Software is 
limited to access by and through the licensed Package(s), and any 
permitted Modifications thereto for the sole purpose of enabling 
performance of the licensed Package(s) and integrating data from 
licensed SAP Software as specified in the Documentation. In the event 
Licensee Uses a Package to build and/or operate a custom developed 
or third party application, additional licenses may be required. 

1.2.3 Oprogramowanie Ŝrodowiska wykonawczego. Licencjonowane 
Pakiety mogŃ wykorzystywaĺ ograniczonŃ funkcjonalnoŜĺ innych Pakiet·w, 
na kt·re Licencjobiorca nie posiada licencji (ĂOprogramowanie Ŝrodowiska 
wykonawczegoò). Do momentu uzyskania licencji na Oprogramowanie 
Ŝrodowiska wykonawczego prawo Licencjobiorcy do uŨywania takiego 
Oprogramowania Ŝrodowiska wykonawczego jest ograniczone do 
uzyskiwania do niego dostňpu przez licencjonowane Pakiety oraz za ich 
poŜrednictwem i wprowadzania w nim dozwolonych Modyfikacji wyğŃcznie w 
celu umoŨliwienia dziağania licencjonowanych Pakietów i zintegrowania 
danych z licencjonowanego Oprogramowania firmy SAP zgodnie z opisem 
w Dokumentacji. W razie uŨywania przez Licencjobiorcň Pakietu w celu 
utworzenia i/lub uŨywania opracowanej aplikacji niestandardowej lub 
aplikacji innego producenta mogŃ byĺ wymagane dodatkowe licencje. 

1.2.4 Country / Language Versions and Availability Restrictions. 
There are no applicable country/language specific versions licensed by 
Licensee from SAP unless otherwise specifically stated in an Order 
Form. Packages may be subject to availability restrictions. Information 
about such restrictions including country availability, supported 
languages, supported operating systems and databases may be 
provided through the Product Availability Matrix (PAM) published at 
www.service.sap.com/pam or otherwise included in the 
Documentation. 

1.2.4 Ograniczenia dotyczŃce kraj·w, wersji jňzykowych i dostňpnoŜci. 
JeŨeli w Formularzu zam·wienia nie okreŜlono inaczej, SAP nie udziela 
Licencjobiorcy licencji na stosowne wersje wğaŜciwe dla okreŜlonego 
kraju/jňzyka. Pakiety mogŃ podlegaĺ ograniczeniom dotyczŃcym 
dostňpnoŜci. Informacje o takich ograniczeniach, w tym o dostňpnoŜci w 
poszczeg·lnych krajach, obsğugiwanych jňzykach, obsğugiwanych systemach 
operacyjnych i bazach danych mogŃ znajdowaĺ siň w Macierzy dostňpnoŜci 
produktów (Product Availability Matrix, PAM) opublikowanej na stronie 
www.service.sap.com/pam lub w inny spos·b wğŃczonej do Dokumentacji. 

1.3. Exceptional License Principles / Rules of Use for Special 
License Scenarios 

1.3. WyjŃtkowe Zasady licencjonowania/Reguğy uŨywania 
obowiŃzujŃce w szczeg·lnych scenariuszach licencjonowania 

1.3.1 This Section 1.3 sets forth the exceptional license principles 
/ rules of Use for the following special license scenarios (ñSpecial 
License Scenariosò), and, to the extent the exceptional license 
principles / rules of Use for any Special License Scenario identified in 
this Section 1.3 contradict the standard license principles / rules of Use 
set forth in the Agreement and Section 1.2 hereof, then the terms of 
this Section 1.3 shall control over those contradicting terms in Section 
1.2 hereof. 

1.3.1 Niniejsza sekcja okreŜla zasady licencjonowania/zasady 
korzystania obowiŃzujŃce w nastňpujŃcych szczeg·lnych scenariuszach 
licencjonowania (ĂSzczeg·lne scenariusze licencjonowaniaò). W zakresie, w 
jakim wyjŃtkowe zasady licencjonowania/zasady korzystania dotyczŃce 
dowolnego Szczeg·lnego scenariusza licencjonowania okreŜlone w 
niniejszej sekcji sŃ sprzeczne ze standardowymi zasadami 
licencjonowania/zasadami korzystania okreŜlonymi w Umowie oraz sekcji 
1.2 niniejszych warunk·w Korzystania, pierwszeŒstwo bňdŃ posiadağy 
postanowienia niniejszej sekcji 1.3. 

http://www.service.sap.com/pam
http://www.service.sap.com/pam
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1.3.2 Standalone Use. Software is licensed solely for Standalone 
Use if identified as such in the applicable Order Form. SBOP Software 
licensed from any resellers, distributors or other third parties may be 
Used solely for Standalone Use, unless otherwise agreed by SAP in 
writing in the applicable Order Form. ñStandalone Useò means the 
Software (and any corresponding Third Party Software) may not be 
Used to access, directly or indirectly, in any manner whatsoever, any 
other Software and/or Third Party Software licensed from SAP, or an 
authorized reseller, distributor, OEM or other authorized partner of 
SAP. Software licensed for Standalone Use, however, may be Used 
with other Software (and any corresponding Third Party Software) that 
is licensed for Standalone Use. 

1.3.2 UŨycie samodzielne. Oprogramowanie jest licencjonowane 
wyğŃcznie do UŨycia samodzielnego, jeŜli zostağo okreŜlone jako takie w 
Formularzu zamówienia. Oprogramowanie SBOP licencjonowane przez 
dowolnych odsprzedawc·w, dystrybutor·w lub inne firmy moŨe byĺ uŨywane 
wyğŃcznie do UŨycia samodzielnego, chyba Ũe w odpowiednim Formularzu 
zam·wienia zostağo uzgodnione na piŜmie z firmŃ SAP inaczej. ĂUŨycie 
samodzielneò oznacza, Ũe Oprogramowanie (oraz wszelkie odpowiadajŃce 
mu Oprogramowanie innego producenta) nie moŨe byĺ uŨywane do 
uzyskiwania dostňpu (poŜrednio lub bezpoŜrednio) w Ũaden spos·b do 
jakiegokolwiek innego Oprogramowania i/lub Oprogramowania innego 
producenta licencjonowanego przez SAP albo przez uprawnionego 
odsprzedawcň, dystrybutora, producenta oryginalnego sprzňtu lub innego 
autoryzowanego partnera SAP. Oprogramowanie licencjonowane do UŨycia 
samodzielnego moŨe byĺ jednak uŨywane z innym Oprogramowaniem (oraz 
wszelkim odpowiadajŃcym mu Oprogramowaniem innego producenta) 
licencjonowanym do UŨycia samodzielnego. 

As a rule, the Use of Software licensed for Standalone Use does not 
require a Named User License in addition to the Package License for 
the respective Software itself. For avoidance of doubt, all SBOP and/or 
Sybase Software licensed by a Business Objects entity or a Sybase 
entity prior to its legal integration with a successive SAP entity is 
deemed licensed for Standalone Use only. 

Z reguğy uŨycie Oprogramowania licencjonowanego do UŨycia 
samodzielnego nie wymaga posiadania Licencji Nazwanego UŨytkownika 
poza LicencjŃ pakietowŃ na samo to odpowiednie Oprogramowanie. W celu 
unikniňcia wŃtpliwoŜci: wszelkie Oprogramowanie SBOP i/lub Sybase 
licencjonowane przez podmioty Business Objects lub Sybase przed ich 
poğŃczeniem z SAP jest uznawane za licencjonowane wyğŃcznie do UŨycia 
samodzielnego. 

1.3.2.1 Standalone Use of SBOP and Legacy SBOP Software. Use 
of SBOP and Legacy SBOP licensed for Standalone Use does require 
a Named User License in addition to the Package License for the 
actual SBOP or Legacy SBOP, respectively.. The only Named User 
types authorized to Use SBOP licensed for Standalone Use are SAP 
Application Standalone Business Analytics Professional User, or SAP 
Application Standalone BI Business Analyst Limited User, and such 
Use shall be in accordance with each individualôs respective Named 
User type (and subject to the applicable Licensed Level(s) for such 
Software). The only Named User types authorized to use Legacy 
SBOP licensed for Standalone Use are SAP Application Standalone 
Business Analytics Professional User, SAP Application Standalone BI 
Limited User, or SAP Application Business Information Viewer User, 
and such Use shall be in accordance with each individualôs respective 
Named User type (and subject to the applicable Licensed Level(s) for 
such Software). 

1.3.2.1 UŨycie samodzielne Oprogramowania SBOP i Poprzedniego 
oprogramowania SBOP Korzystanie z licencjonowanego do UŨycia 
samodzielnego Oprogramowania SBOP i Poprzedniego oprogramowania 
SBOP oprócz Licencji pakietowej na Oprogramowanie SBOP lub Poprzednie 
oprogramowanie SBOP (odpowiednio) wymaga r·wnieŨ Licencji Nazwanego 
UŨytkownika. Jedynymi rodzajami Nazwanych UŨytkownik·w uprawnionymi 
do korzystania z Oprogramowania SBOP licencjonowanego do UŨycia 
samodzielnego sŃ uŨytkownicy SAP Application Standalone Business 
Analytics Professional User i SAP Application Standalone BI Business 
Analyst Limited User, a takie uŨytkowanie bňdzie zgodne z odpowiednim 
typem Nazwanego UŨytkownika kaŨdej osoby (i bňdzie podlegaĺ stosownym 
warunkom dotyczŃcym Poziom·w licencji takiego Oprogramowania). 
Jedynymi rodzajami Nazwanych UŨytkownik·w uprawnionymi do korzystania 
z Poprzedniego oprogramowania SBOP licencjonowanego do UŨycia 
samodzielnego sŃ uŨytkownicy SAP Application Standalone Business 
Analytics Professional User, SAP Application Standalone BI Limited User i 
SAP Application Business Information Viewer User, a takie uŨytkowanie 
bňdzie zgodne z odpowiednim typem Nazwanego UŨytkownika kaŨdej osoby 
(i bňdzie podlegaĺ stosownym warunkom dotyczŃcym Poziom·w licencji 
takiego Oprogramowania). 

1.3.3 Restricted License. If Licensee acquired the Software 
bundled or otherwise provided in combination with or for use with a 
third party product (ñOEM Applicationò) from a third party, Licensee has 
acquired a Restricted License. Licensee may use each licensed copy 
of the Software only in conjunction with the OEM Application with 
which it was provided. Accessing data that is not specifically created or 
used by the OEM Application is in violation of this license. If the OEM 
Application requires the use of a data mart or data warehouse, the 
Software may be used with the data mart or data warehouse only to 
access data created or processed by the OEM Application. Restricted 
Licenses may not be combined with unrestricted licenses in the same 
Deployment. 

1.3.3 Ograniczona licencja. JeŜli Oprogramowanie nabyto lub uzyskano 
w pakiecie z produktem innej firmy lub jeŜli przeznaczono je do uŨytku z 
takim produktem (ĂAplikacja OEMò), jest ono objňte OgraniczonŃ licencjŃ. 
Licencjobiorca moŨe uŨywaĺ kaŨdej objňtej licencjŃ kopii Oprogramowania 
tylko razem z AplikacjŃ OEM, z kt·rŃ zostağa udostňpniona. Uzyskiwanie 
dostňpu do danych, kt·re nie sŃ utworzone ani uŨywane bezpoŜrednio za 
pomocŃ Aplikacji OEM, stanowi naruszenie warunków niniejszej licencji. 
JeŜli Aplikacja OEM wymaga korzystania z tematycznej hurtowni danych lub 
z hurtowni danych, Oprogramowania moŨna uŨywaĺ w poğŃczeniu z takŃ 
tematycznŃ hurtowniŃ danych lub z takŃ hurtowniŃ danych jedynie w celu 
uzyskiwania dostňpu do danych utworzonych lub przetworzonych za pomocŃ 
Aplikacji OEM. ĞŃczenie ograniczonych licencji z licencjami 
nieograniczonymi w ramach jednego WdroŨenia jest niedozwolone. 

1.3.4 Subscription License. Unless otherwise agreed in writing 
between the parties, if the Software is licensed on a subscription basis, 
Licensee is granted a non-exclusive and non-transferable license to 
use the Software for a twelve-month term, renewable annually at 
Licensorôs then current rate or such other term as mutually agreed in 
writing by the parties. 

1.3.4 Licencja subskrypcyjna. JeŜli strony pisemnie nie uzgodniğy 
inaczej, w razie udzielania licencji na Oprogramowanie w trybie na 
Subskrypcjň Licencjobiorca otrzymuje niewyğŃcznŃ i nieprzenoszalnŃ 
licencjň na korzystanie z Oprogramowania przez okres dwunastu miesiňcy, 
odnawialnŃ corocznie z zastosowaniem aktualnych w danym momencie 
stawek Licencjodawcy lub na innych warunkach wspólnie uzgodnionych 
pisemnie przez obie strony. 
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1.3.5 Development License. Unless otherwise agreed in writing 
between the parties, if Licensee receives a development license, you 
may use the number and type of licenses acquired only to develop or 
test such developments. A development license cannot be used in or 
transferred to a production environment. 

1.3.5 Licencja programistyczna. JeŜli strony pisemnie nie uzgodniğy 
inaczej, uzyskanie licencji programistycznej przez Licencjobiorcň oznacza, 
Ũe moŨe on korzystaĺ z nabytych licencji (niezaleŨnie od ich liczby i rodzaju) 
wyğŃcznie na potrzeby opracowywania lub testowania takich projekt·w. 
Licencji programistycznej nie moŨna uŨywaĺ w Ŝrodowisku produktywnym 
ani do niego przenosiĺ. 

1.3.6 Update License. Unless otherwise agreed in writing between 
the parties, if you receive the Software as an update to a previously 
licensed product, your license to use the Software is limited to the 
aggregate number of licenses you have acquired for the previous 
product. If you choose to use the Software and the previous product 
simultaneously, the aggregate number of licenses used to access the 
Software and the previous product may not exceed the aggregate 
number of licenses you acquired for the previous product. 

1.3.6 Licencja na aktualizacje. JeŜli strony pisemnie nie uzgodniğy 
inaczej, w przypadku gdy dostarczone Oprogramowanie jest aktualizacjŃ 
produktu, na kt·ry wczeŜniej uzyskano licencjň, licencja na uŨywanie 
Oprogramowania jest ograniczona do ğŃcznej liczby licencji nabytych w 
zwiŃzku z uŨywaniem starszej wersji produktu. W przypadku r·wnoczesnego 
korzystania z Oprogramowania i starszej wersji produktu ğŃczna liczba 
licencji stosowanych do uzyskiwania do nich dostňpu nie moŨe przekraczaĺ 
ğŃcznej liczby licencji nabytych w zwiŃzku z uŨywaniem starszej wersji 
produktu. 

1.3.7 Promotional License. Unless otherwise agreed in writing 
between the parties, if you received the Software as a special offer or 
promotional license (ñPromotional Licenseò), you may only use the 
Promotional Licenses with a new Deployment. Promotional Licenses 
may not be added to or used with an existing Deployment or Project. 

1.3.7 Licencja promocyjna. JeŜli strony pisemnie nie uzgodniğy inaczej, 
w przypadku otrzymania Oprogramowania w ramach oferty specjalnej lub 
licencji promocyjnej (ĂLicencja promocyjnaò) Licencji promocyjnych moŨna 
uŨywaĺ wyğŃcznie z nowym WdroŨeniem. Licencji promocyjnych nie moŨna 
dodawaĺ do dotychczasowych WdroŨeŒ ani Projekt·w ani ich uŨywaĺ w 
zwiŃzku z takimi WdroŨeniami lub Projektami. 

1.3.8 Evaluation/Not for Resale License. Unless otherwise agreed 
in writing between the parties, an Evaluation or Not for Resale License 
may be used only for the number and type of licenses specified and for 
the period specified on the Software packaging, ordering or shipping 
documentation. Upon expiration of such specified period, the Software 
associated with an Evaluation or Not For Resale license will not 
function unless Licensee has obtained applicable permanent license 
keys. If the ordering or shipping documentation specifies a particular 
project, the Software may be used only with that project. An Evaluation 
License may only be used for evaluation purposes and may not be 
used for production purposes. Notwithstanding any other provision of 
this Agreement, Software provided under an Evaluation or Not for 
Resale License are provided ñAS-ISò without warranty of any kind, 
express or implied. An Evaluation License or Not for Resale License 
may be terminated by SAP upon written notice at any time. 

1.3.8 Licencja wersji testowej/bez prawa odsprzedaŨy. JeŜli strony 
pisemnie nie uzgodniğy inaczej, Licencja wersji testowej lub Licencja bez 
prawa odsprzedaŨy obejmuje wyğŃcznie takŃ liczbň licencji i taki ich rodzaj i 
okres, jak okreŜlono na opakowaniu Oprogramowania lub w dokumentacji 
zam·wienia bŃdŦ wysyğki. Po zakoŒczeniu wskazanego okresu 
Oprogramowanie powiŃzane z licencjŃ wersji testowej lub z licencjŃ bez 
prawa odsprzedaŨy nie bňdzie dziağaĺ, dop·ki Licencjobiorca nie uzyska 
odpowiednich trwağych kluczy licencji. JeŜli w dokumentacji zam·wienia lub 
wysyğki okreŜlono konkretny projekt, Oprogramowania moŨna uŨywaĺ 
wyğŃcznie w ramach tego projektu. Licencji wersji testowej moŨna uŨywaĺ 
wyğŃcznie do cel·w testowych i nie moŨna jej uŨywaĺ w Ŝrodowisku 
produktywnym. NiezaleŨnie od jakichkolwiek postanowieŒ niniejszej Umowy 
stanowiŃcych inaczej Oprogramowanie udostňpniane na warunkach licencji 
wersji testowej lub licencji bez prawa odsprzedaŨy jest dostarczane ĂW 
STANIE TAKIM, W JAKIM SIŇ ZNAJDUJEò i nie jest objňte ŨadnŃ wyraŦnŃ 
ani dorozumianŃ gwarancjŃ ani rňkojmiŃ. Firma SAP moŨe w dowolnej chwili 
wypowiedzieĺ na piŜmie licencjň wersji testowej lub licencjň bez prawa 
odsprzedaŨy. 

1.3.9 SAP Business One Software. Additional terms and 
conditions related to the licensing of SAP Business One Software, 
including applicable Metrics and Package restrictions, are stated in 
Exhibit 6. Use of third party database products with SAP Business One 
may be subject to additional terms and conditions required by SAPôs 
suppliers. Such additional terms and conditions are set forth in Exhibit 
4, ñPass-Through Terms for Third Party Databases.ò 

1.3.9 Oprogramowanie SAP Business One. Dodatkowe warunki 
zwiŃzane z licencjonowaniem oprogramowania SAP Business One, w tym 
odpowiednie ograniczenia dla Metryk i Pakiet·w, zostağy przedstawione w 
ZağŃczniku 6. Korzystanie z produktów baz danych innych producentów z 
oprogramowaniem SAP Business One moŨe podlegaĺ dodatkowym 
warunkom wymaganym przez dostawców SAP. Takie dodatkowe warunki 
zostağy przedstawione odpowiednio w ZağŃczniku 4 ĂPrzekazane warunki 
zwiŃzane z bazami danych innego producentaò. 
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2. METRICS 2. METRYKI 

2.1 Named User Principles and Metrics 2.1 Zasady i metryki dotyczŃce Nazwanych UŨytkownik·w 

2.1.1 Named User Principles. Except as otherwise specifically 
provided in Sections 1.3.2 and 3 hereof with respect to applicability of 
Named User Licenses, only appropriately licensed Named Users may 
Use a Package, and such Use shall be subject to the ñNamed User 
Licenseò and the ñPackage Licenseò, and be otherwise in accordance 
with the terms of the Agreement. The total number of licensed SAP 
Application Limited Professional Users must under no circumstances 
exceed the sum of licensed SAP Application Professional Users and 
SAP Application Business Expert Users. The transfer of a Named 
User License from one individual to another may only be done in if the 
individual to which the Named User License is assigned (i) is on 
vacation, (ii) is absent due to sickness, (iii) has his/her employment 
terminated, (iv) is moved into a new job function which no longer 
requires him/her to Use any Packages or (v) is subject to a condition 
that is otherwise agreed by SAP. 

2.1.1 Zasady dotyczŃce Nazwanych UŨytkownik·w. Z wyjŃtkiem sytuacji, 
w kt·rych obowiŃzujŃ inne postanowienia sekcji 1.3.2 i 3 niniejszego 
dokumentu dotyczŃce stosowania Licencji Nazwanego UŨytkownika, tylko 
Nazwani UŨytkownicy objňci odpowiedniŃ licencjŃ mogŃ uŨywaĺ Pakietu, a 
takie uŨycie podlega postanowieniom ĂLicencji Nazwanego UŨytkownikaò i 
ĂLicencji pakietowejò oraz musi byĺ pod innymi wzglňdami zgodne z 
warunkami Umowy. ĞŃczna liczba udzielonych licencji SAP Application 
Limited Professional Users nie moŨe w Ũadnym wypadku przekroczyĺ ğŃcznej 
liczby licencji SAP Application Professional Users i SAP Application Business 
Expert Users. Przeniesienie Licencji Nazwanego UŨytkownika z jednego 
Nazwanego UŨytkownika na innego moŨe nastŃpiĺ tylko wtedy, gdy osoba, 
do kt·rej jest przypisana Licencja Nazwanego UŨytkownika (i) przebywa na 
urlopie, (ii) jest nieobecna z powodu choroby, (iii) nie jest juŨ zatrudniona, (iv) 
zostağa przeniesiona na inne stanowisko, na kt·rym nie ma juŨ potrzeby 
uŨywaĺ Ũadnych Pakietów lub (v) podlega warunkom w inny sposób 
uzgodnionym z firmŃ SAP. 

2.1.2 Important Note for Licensees with Contracts from 2006 and 
Earlier. Such Licensees may have licensed one of the following 
previous user types: mySAP.com Users, SAP Business Suite Users, 
SAP ERP Users, Individual SAP solutions Users. 

2.1.2 WaŨna uwaga dla Licencjobiorc·w posiadajŃcych umowy z 2006 
roku lub z datŃ wczeŜniejszŃ. Wspomniani Licencjobiorcy mogli uzyskaĺ 
licencjň na jeden z nastňpujŃcych poprzednich typ·w uŨytkownika: 
mySAP.com User, SAP Business Suite User, SAP ERP User, Individual SAP 
Solutions User. 

Licensees that have already licensed one or several of the above user 
types are permitted to license additional users of the same user types. 
Such Licensees are not permitted to license SAP Application Users 
within their existing license contract. Licensees with contracts from 
2006 or later that contain SAP Application users are not permitted to 
license any of these previous user types. 

Licencjobiorcy, kt·rzy uzyskali juŨ licencjň na jeden lub wiňcej powyŨszych 
typ·w uŨytkownika, mogŃ uzyskaĺ licencjň na dodatkowych uŨytkownik·w 
tego samego typu. Rzeczeni Licencjobiorcy nie mogŃ uzyskaĺ licencji SAP 
Application User w ramach istniejŃcej umowy licencyjnej. Licencjobiorcy 
posiadajŃcy umowy z 2006 roku lub z datŃ wczeŜniejszŃ obejmujŃce licencje 
SAP Application User nie mogŃ uzyskaĺ licencji na Ũaden z poprzednich 
typ·w uŨytkownika. 

2.1.3 Named User Metric ï Categories, Types and Corresponding 
Definitions. 

2.1.3 Metryki Nazwanych UŨytkownik·w ð kategorie, typy i odpowiednie 
definicje. 

Named User Metrics, including categories, types and corresponding 
definitions, are stated in Exhibit 2, which is incorporated herein by 
reference. 

Metryki Nazwanych UŨytkownik·w, w tym kategorie, typy i odpowiednie 
definicje, zostağy okreŜlone w ZağŃczniku 2 stanowiŃcym integralnŃ czňŜĺ 
niniejszych Warunków korzystania. 

2.2 Package Principles and Metrics 2.2 Zasady i metryki dotyczŃce Pakiet·w 

2.2.1 Package Principles. Each Package is licensed based upon 
the Metric applicable to it, and in no case may Use of a Package 
exceed the License Level for which the Package is licensed. 

2.2.1 Zasady dotyczŃce Pakiet·w. KaŨdy Pakiet jest licencjonowany na 
podstawie stosownej Metryki i w Ũadnym przypadku uŨycie Pakietu nie moŨe 
wykraczaĺ poza poziom licencji, jakŃ jest objňty. 

2.2.2 Package Metrics ï Types and Corresponding Definitions. 2.2.2 Metryki Pakietów ð typy i odpowiednie definicje.  

Package Metrics, including types and corresponding definitions, are 
stated in Exhibit 2, which is incorporated herein by reference. 

Metryki Pakiet·w, w tym typy i odpowiednie definicje, zostağy okreŜlone w 
ZağŃczniku 2 stanowiŃcym integralnŃ czňŜĺ niniejszych Warunk·w 
korzystania. 

 

  



  

SAP Confidential 12 
SAP Software Use Rights [DUAL] POLISH plGLOBAL.v.1-2013 

3. PACKAGE SPECIFIC TERMS / USE RULES 3. WARUNKI/REGUĞY UŧYCIA DOTYCZłCE OKREśLONYCH 
PAKIETÓW 

3.1 Package Licenses. A Package License for any Package 
referenced in Exhibit 3 shall include, and be subject to, the specific 
terms / Use rules applicable to such Package as outlined in Exhibit 3, 
which is incorporated herein by reference. 

3.1 Licencje pakietowe.  Licencja pakietowa na dowolny Pakiet 
wymieniony w ZağŃczniku 3 powinna zawieraĺ okreŜlone warunki/ zasady 
korzystania obowiŃzujŃce w odniesieniu do takiego Pakietu zgodnie z opisem 
w ZağŃczniku 3, stanowiŃcym integralnŃ czňŜĺ niniejszych Warunk·w 
korzystania, a takŨe podlegaĺ takim warunkom i reguğom. 

3.2 Applicability. This Section 3.2 applies to any Package 
(including, without limitation, databases) licensed pursuant to an 
Order Form and identified as a Third Party Software (including 
databases) in such Order Form (as used herein, ñThird Party Software 
Packageò) and control over any conflicting terms set forth in the 
Agreement. All Third Party Software Packages are restricted for Use 
solely in conjunction with the particular Package intended by SAP to 
be used therewith or with which SAP provides the Third Party 
Software Package, and Third Party Software Packages may not be 
used with any other Package, or on an individual basis. Unless 
otherwise specifically provided in Section 3 of the Use Terms, any 
Use of the Third Party Software Packages (whether productive or 
non-productive) shall count against the Licensed Level for any 
applicable Metric. 

3.2 Zastosowanie. Postanowienia niniejszej sekcji 3.2 obowiŃzujŃ w 
odniesieniu do wszelkich Pakiet·w (w tym bez ograniczeŒ do baz danych) 
licencjonowanych zgodnie z Formularzem zam·wienia i okreŜlonych jako 
Oprogramowanie innego producenta (ğŃcznie z bazami danych) w takim 
Formularzu zam·wienia (zgodnie z uŨyciem w niniejszym dokumencie 
ĂPakiet oprogramowania innego producentaò) oraz majŃ decydujŃce 
znaczenie w przypadku sprzecznych postanowieŒ Umowy. UŨycie wszystkich 
Pakiet·w oprogramowania innego producenta jest ograniczone wyğŃcznie do 
uŨycia w poğŃczeniu z okreŜlonym Pakietem, kt·ry w zamiarze firmy SAP ma 
byĺ uŨywany wraz z tym pakietem, lub z kt·rym firma SAP dostarcza Pakiet 
oprogramowania innego producenta. Ponadto Pakiety oprogramowania 
innego producenta nie mogŃ byĺ uŨywane z Ũadnym innym Pakietem ani 
indywidualnie. JeŜli w sekcji 3 Warunk·w korzystania nie okreŜlono 
konkretnie inaczej, wszelkie uŨycie Pakiet·w oprogramowania innego 
producenta (produkcyjne bŃdŦ nie) liczy siň wzglňdem Poziomu licencji 
dotyczŃcego odpowiedniej Metryki. 

3.2.1 Exceptions from GTC for Third Party Software Packages. 3.2.1 WyjŃtki od warunk·w og·lnych obowiŃzujŃce w odniesieniu do 
Pakietów oprogramowania innego producenta. 

3.2.1.1 Section 6.3 (Modification / Add-on) of the GTC shall not 
apply to any Third Party Software Packages. Licensee shall not make 
Modifications or Add-ons to Third Party Software Packages, or 
otherwise modify Third Party Software Packages unless expressly 
authorized by SAP in writing. 

3.2.1.1 Sekcja 6.3 (Modyfikacje/Dodatki add-on) OWU nie bňdzie mieĺ 
zastosowania do jakichkolwiek Pakietów oprogramowania innego 
producenta. Licencjobiorca nie bňdzie wprowadzaĺ Ũadnych modyfikacji ani 
dodatków add-on do Pakietów oprogramowania innego producenta ani 
modyfikowaĺ Pakiet·w oprogramowania innego producenta, jeŜli nie zostanie 
do tego wyraŦnie pisemnie upowaŨniony przez firmň SAP. 

3.2.1.2 Limitation of Liability. ANYTHING TO THE CONTRARY 
HEREIN NOTWITHSTANDING, WITH RESPECT TO ANY AND ALL 
CLAIMS AND DAMAGES OF ANY KIND OR NATURE IN ANY WAY 
ARISING FROM OR RELATED TO THE THIRD PARTY SOFTWARE 
LICENSED PURSUANT TO AN ORDER FORM REFERENCING 
THESE USE TERMS, UNDER NO CIRCUMSTANCES SHALL SAP 
OR ITS LICENSORS BE LIABLE TO EACH OTHER OR ANY OTHER 
PERSON OR ENTITY FOR AN AMOUNT OF DAMAGES IN EXCESS 
OF THE PAID LICENSE FEES FOR THE APPLICABLE THIRD 
PARTY SOFTWARE DIRECTLY CAUSING THE DAMAGES OR BE 
LIABLE IN ANY AMOUNT FOR SPECIAL, INCIDENTAL, 
CONSEQUENTIAL, OR INDIRECT DAMAGES, LOSS OF GOOD 
WILL OR BUSINESS PROFITS, WORK STOPPAGE, DATA LOSS, 
COMPUTER FAILURE OR MALFUNCTION, OR EXEMPLARY OR 
PUNITIVE DAMAGES. 

3.2.1.2 Ograniczenie odpowiedzialnoŜci. NIEZALEŧNIE OD 
JAKICHKOLWIEK INNYCH POSTANOWIEő NINIEJSZYCH WARUNKÓW 
KORZYSTANIA, W ODNIESIENIU DO WSZELKICH ROSZCZEő I SZKčD 
DOWOLNEGO RODZAJU LUB NATURY POWSTAĞYCH W DOWOLNY 
SPOSčB W ZWIłZKU LUB ZWIłZANYCH Z OPROGRAMOWANIEM 
INNEGO PRODUCENTA LICENCJONOWANYM ZGODNIE Z 
FORMULARZEM ZAMčWIENIA, W KTčRYM ZNAJDUJE SIŇ ODWOĞANIE 
DO NINIEJSZYCH WARUNKčW KORZYSTANIA, W ŧADNYM 
PRZYPADKU ODPOWIEDZIALNOśĹ ZA SZKODY PONOSZONA PRZEZ 
SAP LUB JEJ LICENCJODAWCčW WZGLŇDEM SIEBIE NAWZAJEM LUB 
JAKIEJKOLWIEK INNEJ OSOBY LUB JEDNOSTKI NIE PRZEKROCZY 
KWOTY OPĞAT LICENCYJNYCH WNIESIONYCH ZA STOSOWNE 
OPROGRAMOWANIE INNEGO PRODUCENTA, KTčRE BYĞO 
BEZPOśREDNIł PRZYCZYNł POWSTANIA SZKODY. SAP I JEJ 
LICENCJODAWCY NIE ODPOWIADAJł W ŧADNYM WYMIARZE ZA 
SZKODY SZCZEGčLNE, UBOCZNE, WYNIKOWE LUB POśREDNIE, 
UTRATŇ DOBREGO IMIENIA LUB ZYSKčW BIZNESOWYCH, PRZESTOJE 
W PRACY, UTRATŇ DANYCH, AWARIE LUB USTERKI KOMPUTERA I 
ODSZKODOWANIA PRZYKĞADOWE LUB STRATY MORALNE. 

3.3 Third Party Databases 3.3 Bazy danych innego producenta. 

3.3.1. If a runtime database is licensed and the Order Form does 
not exclude any Packages licensed thereunder from such runtime 
database license, then the following terms shall govern Licenseeôs 
Use of such runtime database: 

3.3.1. JeŨeli licencjonowana jest baza danych Ŝrodowiska 
wykonawczego, a w Formularzu zam·wienia nie wyğŃczono Ũadnych 
Pakiet·w licencjonowanych na jego podstawie z takiej licencji na bazň 
danych Ŝrodowiska wykonawczego, uŨywanie takiej bazy danych Ŝrodowiska 
wykonawczego przez Licencjobiorcň podlega nastňpujŃcym warunkom: 
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3.3.1.1. Licensee may only Use the runtime database licensed 
pursuant an Order Form referencing these Use Terms in conjunction 
with its Use of the Packages licensed pursuant to such Order Form. In 
the event Licensee Uses the licensed runtime database other than as 
specified in this paragraph, a full use license, including programming 
tools, must be licensed directly from an authorized vendor. 

3.3.1.1. Licencjobiorca moŨe uŨywaĺ bazy danych Ŝrodowiska 
wykonawczego licencjonowanej na mocy Formularza zamówienia, w którym 
znajduje siň odwoğanie do niniejszych Warunk·w uŨytkowania, wyğŃcznie w 
poğŃczeniu z uŨywaniem Pakiet·w licencjonowanych na mocy takiego 
Formularza zam·wienia. W przypadku uŨycia przez Licencjobiorcň 
licencjonowanej bazy danych Ŝrodowiska wykonawczego w spos·b inny niŨ 
okreŜlony w niniejszym akapicie konieczne jest uzyskanie bezpoŜrednio od 
autoryzowanego sprzedawcy licencji na peğne uŨytkowanie, ğŃcznie z 
narzňdziami programistycznymi. 

3.3.2 If a runtime database is licensed and the Order Form 
excludes certain Software Packages licensed thereunder from such 
runtime database license (ñExcluded Componentsò), then the 
following terms shall govern Licenseeôs Use of such runtime 
database: 

3.3.2 JeŨeli licencjonowana jest baza danych Ŝrodowiska 
wykonawczego, a w Formularzu zam·wienia wyğŃczono okreŜlone Pakiety 
oprogramowania licencjonowane na jego podstawie z takiej licencji na bazň 
danych Ŝrodowiska wykonawczego (ĂSkğadniki wyğŃczoneò), uŨywanie takiej 
bazy danych Ŝrodowiska wykonawczego przez Licencjobiorcň podlega 
nastňpujŃcym warunkom: 

3.3.2.1 Licensee may only Use the runtime database licensed 
pursuant an Order Form referencing these Use Terms in conjunction 
with its Use of the Packages licensed pursuant to such Order Form 
that are not Excluded Components. In the event Licensee Uses the 
licensed runtime database other than as specified in this paragraph, a 
full use license, including programming tools, must be licensed 
directly from an authorized vendor. 

3.3.2.1 Licencjobiorca moŨe uŨywaĺ bazy danych Ŝrodowiska 
wykonawczego licencjonowanej na mocy Formularza zamówienia, w którym 
znajduje siň odwoğanie do niniejszych Warunk·w uŨytkowania, wyğŃcznie w 
poğŃczeniu z uŨywaniem Pakiet·w licencjonowanych na mocy takiego 
Formularza zam·wienia, kt·re nie sŃ Skğadnikami wyğŃczonymi. W przypadku 
uŨycia przez Licencjobiorcň licencjonowanej bazy danych Ŝrodowiska 
wykonawczego w spos·b inny niŨ okreŜlony w niniejszym akapicie konieczne 
jest uzyskanie bezpoŜrednio od autoryzowanego sprzedawcy licencji na 
peğne uŨytkowanie, ğŃcznie z narzňdziami programistycznymi. 

3.3.2.2 The Excluded Components may require a database 
product. Respective to the Excluded Components: (i) neither the 
Order Form nor the Agreement contain a license to use any database 
product, even where integrated or pre-installed as part of the 
Excluded Components; (ii) each database product is subject to its 
respective vendor license agreement; (iii) SAP makes no 
representations or warranties as to the terms of any license or the 
operation of any database product obtained directly from a third party 
vendor; and (iv) Licensee is responsible for support and maintenance 
of any database product obtained from a third party vendor, and SAP 
has no responsibility in this regard. 

3.3.2.2 Skğadniki wyğŃczone mogŃ wymagaĺ produktu bazy danych. W 
odniesieniu do Skğadnik·w wyğŃczonych: (i) ani Formularz zam·wienia, ani 
Umowa nie zawierajŃ licencji na uŨywanie Ũadnego produktu bazy danych, 
nawet jeŜli taki produkt zostağ zintegrowany lub wstňpnie zainstalowany jako 
czňŜĺ Skğadnik·w wyğŃczonych; (ii) kaŨdy produkt bazy danych podlega 
postanowieniom umowy licencyjnej swojego odpowiedniego producenta; (iii) 
SAP nie skğada Ũadnych oŜwiadczeŒ ani nie udziela Ũadnych gwarancji 
dotyczŃcych warunk·w jakichkolwiek licencji ani dziağania jakichkolwiek 
produktów baz danych uzyskanych bezpoŜrednio od innego dostawcy oraz 
(iv) odpowiedzialnoŜĺ za obsğugň i usğugi serwisowe kaŨdego produktu bazy 
danych uzyskanego od innego dostawcy spoczywa na Licencjobiorcy, a SAP 
nie ma Ũadnych zobowiŃzaŒ w tym zakresie. 

3.3.3 If a runtime database is not licensed, then the following 
terms shall apply: 

3.3.3 JeŨeli baza danych Ŝrodowiska wykonawczego nie jest 
licencjonowana, zastosowanie majŃ nastňpujŃce warunki: 

3.3.3.1 The Packages licensed pursuant to an Order Form 
referencing these Use Terms may require a database product. 
Respective to such Packages: (i) neither the Order Form nor the 
Agreement contain a license to use any database product, even 
where integrated or pre-installed as part of such Software and/or third 
party software; (ii) each database product is subject to its respective 
vendor license agreement; (iii) SAP makes no representations or 
warranties as to the terms of any license or the operation of any 
database product obtained directly from a third party vendor; and (iv) 
Licensee is responsible for support and maintenance of any database 
product obtained from a third party vendor, and SAP has no 
responsibility in this regard. 

3.3.3.1 Pakiety licencjonowane na mocy Formularza zamówienia, w którym 
znajduje siň odwoğanie do niniejszych Warunk·w korzystania, mogŃ 
wymagaĺ produktu bazy danych. W odniesieniu do takich Pakiet·w: (i) ani 
Formularz zam·wienia, ani Umowa nie zawierajŃ licencji na uŨywanie 
Ũadnego produktu bazy danych, nawet jeŜli taki produkt zostağ zintegrowany 
lub wstňpnie zainstalowany jako czňŜĺ takiego Oprogramowania i/lub 
oprogramowania innego producenta; (ii) kaŨdy produkt bazy danych podlega 
postanowieniom umowy licencyjnej swojego odpowiedniego producenta; (iii) 
SAP nie skğada Ũadnych oŜwiadczeŒ ani nie udziela Ũadnych gwarancji 
dotyczŃcych warunk·w jakichkolwiek licencji ani dziağania jakichkolwiek 
produkt·w baz danych uzyskanych bezpoŜrednio od innego dostawcy oraz 
(iv) odpowiedzialnoŜĺ za obsğugň i usğugi serwisowe kaŨdego produktu bazy 
danych uzyskanego od innego dostawcy spoczywa na Licencjobiorcy, a SAP 
nie ma Ũadnych zobowiŃzaŒ w tym zakresie. 

3.4 Standalone Use for Third Party Databases 3.4 UŨycie samodzielne baz danych innego producenta 

If an Order Form referencing these Use Terms includes a Standalone 
Use restriction, then the following terms shall apply: 

JeŜli Formularz zam·wienia, w kt·rym znajduje siň odwoğanie do niniejszych 
Warunk·w korzystania, obejmuje ograniczenie dotyczŃce UŨycia 
samodzielnego, zastosowanie majŃ nastňpujŃce warunki: 
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3.4.1 The Packages licensed pursuant to an Order Form 
referencing these Use Terms may require a database product. 
Respective to Packages: (i) neither the Order Form nor the 
Agreement contain a license to use any database product, even 
where integrated or pre-installed as part of such Software and/or third 
party software; (ii) each database product is subject to its respective 
vendor license agreement; (iii) SAP makes no representations or 
warranties as to the terms of any license or the operation of any 
database product obtained directly from a third party vendor; and (iv) 
Licensee is responsible for support and maintenance of any database 
product obtained from a third party vendor, and SAP has no 
responsibility in this regard. 

3.4.1 Pakiety licencjonowane na mocy Formularza zamówienia, w którym 
znajduje siň odwoğanie do niniejszych Warunk·w korzystania, mogŃ 
wymagaĺ produktu bazy danych. W odniesieniu do Pakiet·w: (i) ani 
Formularz zam·wienia, ani Umowa nie zawierajŃ licencji na uŨywanie 
Ũadnego produktu bazy danych, nawet jeŨeli taki produkt zostağ zintegrowany 
lub wstňpnie zainstalowany jako czňŜĺ takiego Oprogramowania i/lub 
oprogramowania innego producenta; (ii) kaŨdy produkt bazy danych podlega 
postanowieniom umowy licencyjnej swojego odpowiedniego producenta; (iii) 
SAP nie skğada Ũadnych oŜwiadczeŒ ani nie udziela Ũadnych gwarancji 
dotyczŃcych warunk·w jakichkolwiek licencji ani dziağania jakichkolwiek 
produkt·w baz danych uzyskanych bezpoŜrednio od innego dostawcy oraz 
(iv) odpowiedzialnoŜĺ za obsğugň i utrzymanie kaŨdego produktu bazy 
danych uzyskanego od innego dostawcy spoczywa na Licencjobiorcy, a SAP 
nie ma Ũadnych zobowiŃzaŒ w tym zakresie. 

3.5 Pass-Through Terms 3.5 Przekazane warunki 

Use of third party database products and address directories may be 
subject to additional terms and conditions required by SAPôs 
suppliers. Such additional terms and conditions are set forth in Exhibit 
4, ñPass-Through Terms for Third Party Databasesò and Exhibit 5 
ñPass-Through Terms for Address Directories,ò respectively. 

Korzystanie z produktów baz danych i katalogów adresów innego producenta 
moŨe podlegaĺ dodatkowym warunkom wymaganym przez dostawc·w SAP. 
Takie dodatkowe warunki zostağy przedstawione odpowiednio w ZağŃczniku 4 
ĂPrzekazane warunki zwiŃzane z bazami danych innego producentaò oraz 
ZağŃczniku 5 ĂPrzekazane warunki zwiŃzane z katalogami adres·wò. 

3.6 Open Source Software 3.6 Oprogramowanie typu Open Source 

Applicable specific conditions related to certain open source products 
made available by SAP are part of the applicable product 
documentation and/or delivered with the Software as a ñREADMEò file 
and apply to Licenseeôs use of any such open source products. The 
definition of open source can be found under www.opensource.org/. 

ObowiŃzujŃce warunki specjalne zwiŃzane z pewnymi produktami typu open 
source udostňpnianymi przez SAP stanowiŃ czňŜĺ odpowiedniej 
dokumentacji produktu i/lub sŃ dostarczane wraz z Oprogramowaniem jako 
plik ĂREADMEò oraz dotyczŃ korzystania z takich produkt·w typu open 
source przez Licencjobiorcň. Definicjň pojňcia open source moŨna znaleŦĺ 
pod adresem www.opensource.org/. 

3.7 SAP Best Practices 3.7 Pakiety SAP Best Practices 

Software Packages may be delivered with settings and master data 
that have been pre-configured to address the requirements of a 
specific industry sector or country (SAP Best Practices). SAP Best 
Practices are not licensed for use on productive systems. 

Pakiety oprogramowania mogŃ byĺ dostarczane z ustawieniami i danymi 
podstawowymi, kt·re zostağy wstňpnie skonfigurowane w celu speğnienia 
wymagaŒ okreŜlonego sektora branŨy lub kraju (pakiety SAP Best Practices). 
Pakiety SAP Best Practices nie sŃ licencjonowane do uŨycia w systemach 
produkcyjnych. 

3.8 SAP Tools 3.8 Narzňdzia firmy SAP 

The Software, particularly the ABAP Workbench and SAP NetWeaver, 
contains software tools. Licensee may only use these tools to 
program Modifications or to create Add-ons to the SAP software in 
accordance with the Agreement. The tools may not be transferred, 
either in whole or in part, into modified or created software. 

Oprogramowanie, a w szczeg·lnoŜci rozwiŃzania ABAP Workbench i SAP 
NetWeaver, zawiera narzňdzia programowe. Licencjobiorca moŨe uŨywaĺ 
tych narzňdzi wyğŃcznie w celu programowania Modyfikacji lub tworzenia 
Dodatków add-on do oprogramowania SAP zgodnie z postanowieniami 
Umowy. Narzňdzi nie moŨna przenosiĺ, w cağoŜci ani w czňŜci, do 
zmodyfikowanego lub utworzonego oprogramowania. 

3.9 Function Modules 3.9 Moduğy funkcyjne 

The Software may contain function modules, which are stored in a 
function library. Some of these function modules carry a release 
indicator for transfer into modified or newly created software. Only 
these function modules may be transferred by the Licensee into 
Modifications or Add-ons to the software. The function modules may 
not be modified or decompiled unless otherwise permitted under the 
Agreement. 

Oprogramowanie moŨe zawieraĺ moduğy funkcyjne, kt·re sŃ przechowywane 
w bibliotece funkcji. Niekt·re z tych moduğ·w funkcyjnych sŃ oznaczone 
wskaŦnikiem wersji, kt·ry umoŨliwia ich przeniesienie do zmodyfikowanego 
lub nowo utworzonego oprogramowania. Tylko te moduğy funkcyjne mogŃ byĺ 
przenoszone przez Licencjobiorcň do Modyfikacji lub Dodatk·w add-on 
oprogramowania. Moduğ·w funkcyjnych nie wolno modyfikowaĺ ani 
dekompilowaĺ, chyba Ũe co innego stanowi Umowa. 
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Exhibit 1 - Legacy SBOP and SBOP Software ZağŃcznik 1 ð Poprzednie oprogramowanie SBOP i Oprogramowanie 
SBOP 

Legacy SBOP Poprzednie oprogramowanie SBOP 

Business Intelligence 

SAP BusinessObjects BI Starter Package 

SAP BusinessObjects BI Package (CPU) 

SAP BusinessObjects BI Package (user) 

SBOP 

Business Intelligence 

Pakiet startowy SAP BusinessObjects BI 

Pakiet SAP BusinessObjects BI (licencja na procesor) 

Pakiet SAP BusinessObjects BI (licencja na uŨytkownika) 

Oprogramowanie SBOP 

Business Intelligence 
Use Rights that do not require a 
Named User license 

BA&T SAP BusinessObjects 
BI Suite (user)  

Access platform services; customize, 
personalize dashboards, BI widgets, 
and user profiles; view (i.e., refresh, 
schedule, export, zoom, sort, search, 
filter, drill, apply basic formatting) 
against predefined reports 
 
 
 

BA&T SAP BusinessObjects 
BI Suite (Concurrent Session 
license (ñCSò))  

Access platform services; customize, 
personalize dashboards, BI widgets, 
and user profiles; view (i.e., refresh, 
schedule, export, zoom, sort, search, 
filter, drill, apply basic formatting) 
against predefined reports 
 
 
 

BA&T SAP BusinessObjects 
Business Intelligence 
Platform (user)  

Access platform services and view 
environment.  
 
 

BA&T SAP BusinessObjects 
Business Intelligence 
Platform (CS)  

Access platform services and view 
environment.  
 
 

BA&T SAP BusinessObjects 
Business Intelligence 
Platform Mobile add-on 
(user)  
 
 

View (i.e., refresh and interact) 
Mobile-enabled content 

BA&T SAP BusinessObjects 
Business Intelligence 
Platform Mobile add-on (CS) 
 
 
 

View (i.e., refresh and interact) 
Mobile-enabled content 

BA&T SAP Crystal Reports 
(user)  

View (i.e., refresh and schedule) 
reports 

BA&T SAP Crystal Reports 
(CS)  
 

View (i.e., refresh and schedule) 
reports 

BA&T SAP BusinessObjects 
Web Intelligence (user)  

View (i.e., refresh, schedule, export, 
zoom, sort, search, filter, drill, apply 
basic formatting) a predefined report 
 
 

Business Intelligence 
Warunki korzystania, kt·re nie wymagajŃ 
licencji Nazwanego UŨytkownika 

Pakiet BA&T SAP 
BusinessObjects BI 
(licencja na uŨytkownika)  

Uzyskiwanie dostňpu do usğug platformy; 
dostosowywanie, personalizacja kokpitów 
menedŨerskich, widŨet·w BI i profil·w 
uŨytkownik·w; wyŜwietlanie (tj. odŜwieŨanie, 
planowanie, eksportowanie, powiňkszanie, 
sortowanie, wyszukiwanie, filtrowanie, 
drŃŨenie, stosowanie formatowania 
podstawowego) wzglňdem wstňpnie 
zdefiniowanych raportów 

Pakiet BA&T SAP 
BusinessObjects BI 
(licencja sesji 
jednoczesnej)  

Uzyskiwanie dostňpu do usğug platformy; 
dostosowywanie, personalizacja kokpitów 
menedŨerskich, widŨet·w BI i profilów 
uŨytkownik·w; wyŜwietlanie (tj. odŜwieŨanie, 
planowanie, eksportowanie, powiňkszanie, 
sortowanie, wyszukiwanie, filtrowanie, 
drŃŨenie, stosowanie formatowania 
podstawowego) wzglňdem wstňpnie 
zdefiniowanych raportów 

Platforma BA&T SAP 
BusinessObjects Business 
Intelligence (licencja na 
uŨytkownika)  

Dostňp do usğug platformy i wyŜwietlanie 
Ŝrodowiska.  

Platforma BA&T SAP 
BusinessObjects Business 
Intelligence (licencja sesji 
jednoczesnej)  

Dostňp do usğug platformy i wyŜwietlanie 
Ŝrodowiska.  

Dodatek add-on dla 
urzŃdzeŒ przenoŜnych dla 
platformy BA&T SAP 
BusinessObjects Business 
Intelligence (licencja na 
uŨytkownika)  

WyŜwietlanie (tj. odŜwieŨanie i korzystanie 
z) zawartoŜci, kt·rŃ moŨna obsğugiwaĺ za 
pomocŃ urzŃdzeŒ przenoŜnych 

Dodatek add-on dla 
urzŃdzeŒ przenoŜnych dla 
platformy BA&T SAP 
BusinessObjects Business 
Intelligence (licencja sesji 
jednoczesnej) 

WyŜwietlanie (tj. odŜwieŨanie i korzystanie 
z) zawartoŜci, kt·rŃ moŨna obsğugiwaĺ za 
pomocŃ urzŃdzeŒ przenoŜnych 

BA&T SAP Crystal Reports 
(licencja na uŨytkownika)  

WyŜwietlanie (tj. odŜwieŨanie i planowanie) 
raportów 

BA&T SAP Crystal Reports 
(licencja sesji 
jednoczesnej)  

WyŜwietlanie (tj. odŜwieŨanie i planowanie) 
raportów 

BA&T SAP 
BusinessObjects Web 
Intelligence (licencja na 
uŨytkownika)  

WyŜwietlanie (tj. odŜwieŨanie, planowanie, 
eksportowanie, powiňkszanie, sortowanie, 
wyszukiwanie, filtrowanie, drŃŨenie, 
stosowanie formatowania podstawowego) 
wstňpnie zdefiniowanego raportu 
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BA&T SAP BusinessObjects 
Web Intelligence (CS)  

View (i.e., refresh, schedule, export, 
zoom, sort, search, filter, drill, apply 
basic formatting) a predefined report 
 
 

BA&T SAP BusinessObjects 
Analysis edition for OLAP 
(user)  
 

 Open workbooks to view and refresh 
existing content 

BA&T SAP BusinessObjects 
Analysis edition for OLAP 
(CS)  
 

 Open workbooks to view and refresh 
existing content 

BA&T SAP BusinessObjects 
Analysis edition for Office 
(user)  

 Open documents, refresh and call 
macros in the workbook that use the 
Analysis Office API 
 

BA&T SAP BusinessObjects 
Analysis edition for Office 
(CS)  

 Open documents, refresh and call 
macros in the workbook that use the 
Analysis Office API 
 
 

BA&T SAP BusinessObjects 
Dashboard (user)  

View (i.e., refresh and interact) 
dashboard models 
 
 

BA&T SAP BusinessObjects 
Dashboard (CS)  

View (i.e., refresh and interact) 
dashboard models 
 
 

BA&T SAP BusinessObjects 
Explorer (user)  

View (i.e., search, view and navigate) 
data sets 
 

BA&T SAP BusinessObjects 
Explorer (CS)  

View (i.e., search, view and navigate) 
data sets 
 
 

BA&T SAP BusinessObjects 
Explorer accelerated 
package (user) 

View (i.e., search, view and navigate) 
data sets 
 
 

BA&T SAP BusinessObjects 
Explorer accelerated 
package (CS) 

View (i.e., search, view and navigate) 
data sets 
 
 
 

BA&T SAP BusinessObjects 
Integration, version for ESRI 
GIS software by APOS (CS) 

View data from business applications 
in a report, analysis or dashboard 
(indirect access) 
 
 
 

BA&T SAP BusinessObjects 
Integration, version for ESRI 
GIS software by APOS 
(User) 

View data from business applications 
in a report, analysis or dashboard 
(indirect access) 
 
 
 

Enterprise Information 
Management 

 

SAP BusinessObjects 
Operational enterprise 
information mgmt package 
 

View and drill down on information, 
read-only access to the application. 

BA&T SAP 
BusinessObjects Web 
Intelligence (licencja sesji 
jednoczesnej)  

WyŜwietlanie (tj. odŜwieŨanie, planowanie, 
eksportowanie, powiňkszanie, sortowanie, 
wyszukiwanie, filtrowanie, drŃŨenie, 
stosowanie formatowania podstawowego) 
wstňpnie zdefiniowanego raportu 

BA&T SAP 
BusinessObjects Analysis, 
wersja dla OLAP (licencja 
na uŨytkownika)  

 Otwieranie skoroszytów w celu 
wyŜwietlania i odŜwieŨania istniejŃcych 
treŜci 

BA&T SAP 
BusinessObjects Analysis, 
wersja dla OLAP (licencja 
sesji jednoczesnej)  

 Otwieranie skoroszytów w celu 
wyŜwietlania i odŜwieŨania istniejŃcych 
treŜci 

BA&T SAP 
BusinessObjects Analysis, 
wersja dla pakietu Office 
(licencja na uŨytkownika)  

 Otwieranie dokument·w, odŜwieŨanie i 
wywoğywanie makr w skoroszycie 
korzystajŃcym z interfejsu programowania 
aplikacji Analysis Office API 

BA&T SAP 
BusinessObjects Analysis, 
wersja dla pakietu Office 
(licencja sesji 
jednoczesnej)  

 Otwieranie dokument·w, odŜwieŨanie i 
wywoğywanie makr w skoroszycie 
korzystajŃcym z interfejsu programowania 
aplikacji Analysis Office API 

BA&T SAP 
BusinessObjects 
Dashboard (licencja na 
uŨytkownika)  

WyŜwietlanie (tj. odŜwieŨanie i korzystanie 
z) modeli kokpit·w menedŨerskich 

BA&T SAP 
BusinessObjects 
Dashboard (licencja sesji 
jednoczesnej)  

WyŜwietlanie (tj. odŜwieŨanie i korzystanie 
z) modeli kokpit·w menedŨerskich 

BA&T SAP 
BusinessObjects Explorer 
(licencja na uŨytkownika)  

WyŜwietlanie zbior·w danych (tj. 
wyszukanie, wyŜwietlanie i nawigacja w ich 
obrňbie) 

BA&T SAP 
BusinessObjects Explorer 
(licencja sesji 
jednoczesnej)  

WyŜwietlanie zbior·w danych (tj. 
wyszukanie, wyŜwietlanie i nawigacja w ich 
obrňbie) 

BA&T SAP 
BusinessObjects Explorer 
ð pakiet przyspieszony 
(licencja na uŨytkownika) 

WyŜwietlanie zbior·w danych (tj. 
wyszukanie, wyŜwietlanie i nawigacja w ich 
obrňbie) 

BA&T SAP 
BusinessObjects Explorer 
ð pakiet przyspieszony 
(licencja sesji 
jednoczesnej) 

WyŜwietlanie zbior·w danych (tj. 
wyszukanie, wyŜwietlanie i nawigacja w ich 
obrňbie) 

BA&T SAP 
BusinessObjects 
Integration, version for 
ESRI GIS software by 
APOS (licencja sesji 
jednoczesnej) 

WyŜwietlanie danych z aplikacji 
biznesowych w raporcie, analizie lub 
kokpicie menedŨerskim (dostňp poŜredni) 

BA&T SAP 
BusinessObjects 
Integration, version for 
ESRI GIS software by 
APOS (licencja na 
uŨytkownika) 

WyŜwietlanie danych z aplikacji 
biznesowych w raporcie, analizie lub 
kokpicie menedŨerskim (dostňp poŜredni) 

ZarzŃdzanie danymi 
przedsiňbiorstwa 

 

Pakiet do zarzŃdzania 
danymi przedsiňbiorstwa 
SAP BusinessObjects 
Operational 

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w 
informacjach, dostňp do aplikacji w trybie 
tylko do odczytu. 
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SAP BusinessObjects 
Analytical enterprise 
information mgmt package 
 

View and drill down on information, 
read-only access to the application. 

BA&T SAP Data Services  

View and drill down on information, 
read-only access to the application. 
 
 

BA&T SAP Information 
Steward 

View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

BA&T SAP Information 
Steward Multi-Source 
Integrators by MITI Add-on 

View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

BA&T SAP Event Insight 
View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

BA&T SAP Data Federator 
View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

BA&T SAP Data Integrator 
(DI) 

View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

BA&T SAP Data Quality 
Management (DQM) 

View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

BA&T SAP DQM, version for 
SAP Solutions 

View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

BA&T SAP Data Quality 
Management SDK 

View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

GRC 
 
 

 

BA&T SAP Access Control 

Managers, executives and auditors 
who receive alerts, access reports 
and dashboards. End users who 
submit access requests or self-
services. Access request approvers, 
certification reviews and remediation 
actions.  
 

BA&T SAP Process Control  

Evaluations, assessments, and 
surveys including control tests, 
process evaluations, policy 
acknowledgements, and issue 
identification and remediation. 
Control changes at the local level. 
View and drill down on reports, read-
only access to the application 

BA&T SAP Risk 
Management  

Evaluations, assessments, and 
surveys including risk analysis, risk 
identification, risk monitoring, 
policy/survey acknowledgements, 
capture of losses, and risk 
responses. Risk changes at the local 
level. View and drill down on reports, 
read-only access to the application 

BA&T SAP GTS, Export 
View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

BA&T SAP GTS, Import 
View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

BA&T SAP GTS, Restitution 
View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

BA&T SAP GTS, Trade 
Preferences 

View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

BA&T SAP GTS, Bundle 
View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

BA&T SAP Goods Movement 
with EMCS 

View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

BA&T SAP GTS, Sanction 
Party List Service 

View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

Pakiet do zarzŃdzania 
danymi przedsiňbiorstwa 
SAP BusinessObjects 
Analytical 

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w 
informacjach, dostňp do aplikacji w trybie 
tylko do odczytu. 

BA&T SAP Data Services  

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w 
informacjach, dostňp do aplikacji w trybie 
tylko do odczytu. 
 

BA&T SAP Information 
Steward 

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

BA&T SAP Information 
Steward Multi-Source 
Integrators by MITI Add-on 

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

BA&T SAP Event Insight 
WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

BA&T SAP Data Federator 
WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

BA&T SAP Data Integrator 
(DI) 

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

BA&T SAP Data Quality 
Management (DQM) 

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

BA&T SAP DQM, wersja 
dla SAP Solutions 

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

BA&T SAP Data Quality 
Management SDK 

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

ZarzŃdzanie ryzykiem i 
zgodnoŜciŃ z przepisami 
(GRC) 

 

BA&T SAP Access Control 

MenedŨerowie, pracownicy szczebla 
kierowniczego oraz audytorzy, którzy 
otrzymujŃ alerty, raporty dotyczŃce dostňpu 
i kokpity menedŨerskie. UŨytkownicy 
koŒcowi, kt·rzy przesyğajŃ ŨŃdania dostňpu 
lub dokonujŃ samodzielnej obsğugi. Osoby 
zatwierdzajŃce ŨŃdania dostňpu, przeglŃdy 
certyfikacyjne i czynnoŜci naprawcze.  

BA&T SAP Process 
Control  

Analizy, oceny i ankiety obejmujŃce testy 
kontrolne, analizy procesów, potwierdzanie 
zasad oraz identyfikacjň i usuwanie 
problemów. Zmiany kontroli na poziomie 
lokalnym. WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w 
raportach, dostňp do aplikacji w trybie tylko 
do odczytu. 
 

BA&T SAP Risk 
Management  

Analizy, oceny i ankiety obejmujŃce analizň, 
identyfikacjň i monitorowanie ryzyka, 
potwierdzanie zasad i udziağu w ankietach, 
rejestrowanie strat i reakcje na ryzyko. 
Zmiany ryzyka na poziomie lokalnym. 
WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 
 

BA&T SAP GTS, Export 
WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

BA&T SAP GTS, Import 
WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

BA&T SAP GTS, 
Restitution 

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

BA&T SAP GTS, Trade 
Preferences 

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

BA&T SAP GTS, pakiet 
WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

BA&T SAP Goods 
Movement with EMCS 

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

BA&T SAP GTS, Sanction 
Party List Service 

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 
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BA&T SAP Electronic 
Customs Processing for AES 
(Automated Export System) 
 
 
 

View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

BA&T SAP Electronic 
Invoicing for Brazil (NFE - 
Inbound) 

View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

BA&T SAP Electronic 
Invoicing for Brazil (NFE - 
Outbound) 

View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

BA&T SAP Sustainability 
Performance Management 

View and drill down on reports, read-
only access to the application other 
than users involved in the data-
gathering process who respond to 
approval requests, enter 
sustainability-related data manually, 
and respond to surveys/workflows 
received. Maps to pre-configured 
roles of approver, business 
contributor and analyst 
 

EPM  

BA&T SAP Planning & 
Consolidation, version for the 
Microsoft Platform (BPC) 
 

View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

BA&T SAP Planning & 
Consolidation, version for 
SAP NetWeaver (BPC) 
 

View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

BA&T SAP Planning, version 
for the Microsoft Platform 
 

View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

BA&T SAP Planning, version 
for SAP NetWeaver 
 

View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

BA&T SAP Consolidation, 
version for the Microsoft 
Platform 

View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

BA&T SAP Consolidation, 
version for SAP NetWeaver 
 

View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

BA&T SAP Planning & 
Consolidation, SAP 
NetWeaver Platform Access 
Component 

Not Applicable 

BA&T SAP Planning & 
Consolidation, Microsoft 
Platform Access Component 

 

Not Applicable 

BA&T SAP Strategy 
Management 

View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

BA&T SAP Spend 
Performance Management 

View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

BA&T SAP Financial 
Information Management 
(FIM) 

View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

BA&T SAP Intercompany 
View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

BA&T SAP Financial 
Consolidation 

View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

BA&T SAP Profitability and 
Cost Management 

View Profitability and Cost 
Management data via MDX 
connector 

BA&T SAP Electronic 
Customs Processing for 
AES (Automated Export 
System) 
 
 

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

BA&T SAP Electronic 
Invoicing for Brazil (NFE ð 
Inbound) 

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

BA&T SAP Electronic 
Invoicing for Brazil (NFE ð 
Outbound) 

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

BA&T SAP Sustainability 
Performance Management 

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
uzyskiwanie w trybie tylko do odczytu 
dostňpu do aplikacji innego niŨ uŨytkownicy 
zaangaŨowani w proces zbierania danych 
odpowiadajŃcy na ŨŃdania zatwierdzenia, 
rňczne wprowadzanie danych zwiŃzanych 
ze zr·wnowaŨonym rozwojem i reagowanie 
na otrzymane ankiety/przepğywy prac. 
Przypisanie do wstňpnie skonfigurowanych 
r·l osoby zatwierdzajŃcej, wsp·ğpracownika 
biznesowego i analityka 

ZarzŃdzanie wydajnoŜciŃ 
przedsiňbiorstwa (EPM) 

 

BA&T SAP Planning & 
Consolidation, wersja na 
platformň firmy Microsoft 
(BPC) 

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

BA&T SAP Planning & 
Consolidation, wersja na 
platformň SAP NetWeaver 
(BPC) 

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

BA&T SAP Planning, 
wersja na platformň firmy 
Microsoft 

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

BA&T SAP Planning, 
wersja na platformň SAP 
NetWeaver 

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

BA&T SAP Consolidation, 
wersja na platformň firmy 
Microsoft 

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

BA&T SAP Consolidation, 
wersja na platformň SAP 
NetWeaver 

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

BA&T SAP Planning & 
Consolidation, SAP 
NetWeaver Platform 
Access Component 

Nie dotyczy 

BA&T SAP Planning & 
Consolidation, Microsoft 
Platform Access 
Component 

Nie dotyczy 

BA&T SAP Strategy 
Management 

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

BA&T SAP Spend 
Performance Management 

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

BA&T SAP Financial 
Information Management 
(FIM) 

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

BA&T SAP Intercompany 
WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

BA&T SAP Financial 
Consolidation 

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

BA&T SAP Profitability and 
Cost Management 

WyŜwietlanie danych rozwiŃzania 
Profitability and Cost Management za 
poŜrednictwem konektora MDX 
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BA&T SAP Supply Chain 
Performance Management 
(SCPM) 

View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

BA&T SAP Disclosure 
Management 

View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

BA&T SAP Notes 
Management 

View and drill down on reports, read-
only access to the application. 

Mid Market solutions for 
Business Intelligence 
 
 

 

BA&T SAP BusinessObjects 
BI, Edge edition (user) 

View (i.e. refresh, schedule, export, 
zoom, sort, search, filter, drill, apply 
basic formatting) against a 
predefined report.  
 

BA&T SAP BusinessObjects 
BI, Edge edition with data 
integration (user) 

View (i.e. refresh, schedule, export, 
zoom, sort, search, filter, drill, apply 
basic formatting) against a 
predefined report. 
 

BA&T SAP BusinessObjects 
BI, Edge edition with data 
management (user) 

View (i.e., refresh, schedule, export, 
zoom, sort, search, filter, drill, apply 
basic formatting) against a 
predefined report. 
 

BA&T SAP BusinessObjects 
BI, Edge edition (CS) 

View (i.e., refresh, schedule, export, 
zoom, sort, search, filter, drill, apply 
basic formatting) against a 
predefined report. 
 

BA&T SAP BusinessObjects 
BI, Edge edition with data 
integration (CS) 

View (i.e., refresh, schedule, export, 
zoom, sort, search, filter, drill, apply 
basic formatting) against a 
predefined report. 
 

BA&T SAP BusinessObjects 
BI, Edge edition with data 
management (CS)  

View (i.e., refresh, schedule, export, 
zoom, sort, search, filter, drill, apply 
basic formatting) against a 
predefined report. 
 
 

BA&T SAP BusinessObjects 
BI, Edge edition NUL add-on 

View (i.e., refresh, schedule, export, 
zoom, sort, search, filter, drill, apply 
basic formatting) against a 
predefined report. 
 

BA&T SAP BusinessObjects 
BI, Edge edition with data 
integration NUL add-on  

View (i.e., refresh, schedule, export, 
zoom, sort, search, filter, drill, apply 
basic formatting) against a 
predefined report. 
 

BA&T SAP BusinessObjects 
BI, Edge edition with data 
management NUL add-on  

View (i.e., refresh, schedule, export, 
zoom, sort, search, filter, drill, apply 
basic formatting) against a 
predefined report. 
 

BA&T SAP BusinessObjects 
BI, Edge edition Publishing 
Add-On 

View (i.e., refresh, schedule, export, 
zoom, sort, search, filter, drill, apply 
basic formatting) against a 
predefined report. 
 

  
 

BA&T SAP Supply Chain 
Performance Management 
(SCPM) 

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

BA&T SAP Disclosure 
Management 

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

BA&T SAP Notes 
Management 

WyŜwietlanie i drŃŨenie danych w raportach, 
dostňp do aplikacji w trybie tylko do odczytu. 

RozwiŃzania dla Ŝrednich 
przedsiňbiorstw 
dotyczŃce Business 
Intelligence 

 

BA&T SAP 
BusinessObjects BI, wersja 
Edge (licencja na 
uŨytkownika) 

WyŜwietlanie (tj. odŜwieŨanie, planowanie, 
eksportowanie, powiňkszanie, sortowanie, 
wyszukiwanie, filtrowanie, drŃŨenie, 
stosowanie formatowania podstawowego) 
wzglňdem wstňpnie zdefiniowanego raportu.  

BA&T SAP 
BusinessObjects BI, wersja 
Edge z funkcjŃ integracji 
danych (licencja na 
uŨytkownika) 

WyŜwietlanie (tj. odŜwieŨanie, planowanie, 
eksportowanie, powiňkszanie, sortowanie, 
wyszukiwanie, filtrowanie, drŃŨenie, 
stosowanie formatowania podstawowego) 
wzglňdem wstňpnie zdefiniowanego raportu. 

BA&T SAP 
BusinessObjects Edge BI, 
wersja Edge z funkcjŃ 
zarzŃdzania danymi 
(licencja na uŨytkownika) 

WyŜwietlanie (tj. odŜwieŨanie, planowanie, 
eksportowanie, powiňkszanie, sortowanie, 
wyszukiwanie, filtrowanie, drŃŨenie, 
stosowanie formatowania podstawowego) 
wzglňdem wstňpnie zdefiniowanego raportu. 

BA&T SAP 
BusinessObjects BI, wersja 
Edge (licencja sesji 
jednoczesnej) 

WyŜwietlanie (tj. odŜwieŨanie, planowanie, 
eksportowanie, powiňkszanie, sortowanie, 
wyszukiwanie, filtrowanie, drŃŨenie, 
stosowanie formatowania podstawowego) 
wzglňdem wstňpnie zdefiniowanego raportu. 

BA&T SAP 
BusinessObjects BI, wersja 
Edge z funkcjŃ integracji 
danych (licencja sesji 
jednoczesnej) 

WyŜwietlanie (tj. odŜwieŨanie, planowanie, 
eksportowanie, powiňkszanie, sortowanie, 
wyszukiwanie, filtrowanie, drŃŨenie, 
stosowanie formatowania podstawowego) 
wzglňdem wstňpnie zdefiniowanego raportu. 

BA&T SAP 
BusinessObjects BI, wersja 
Edge z funkcjŃ 
zarzŃdzania danymi 
(licencja sesji 
jednoczesnej)  

WyŜwietlanie (tj. odŜwieŨanie, planowanie, 
eksportowanie, powiňkszanie, sortowanie, 
wyszukiwanie, filtrowanie, drŃŨenie, 
stosowanie formatowania podstawowego) 
wzglňdem wstňpnie zdefiniowanego raportu. 

BA&T SAP 
BusinessObjects BI, wersja 
Edge, dodatkowa licencja 
NUL 

WyŜwietlanie (tj. odŜwieŨanie, planowanie, 
eksportowanie, powiňkszanie, sortowanie, 
wyszukiwanie, filtrowanie, drŃŨenie, 
stosowanie formatowania podstawowego) 
wzglňdem wstňpnie zdefiniowanego raportu. 

BA&T SAP 
BusinessObjects BI, wersja 
Edge z funkcjŃ integracji 
danych, dodatkowa 
licencja NUL  

WyŜwietlanie (tj. odŜwieŨanie, planowanie, 
eksportowanie, powiňkszanie, sortowanie, 
wyszukiwanie, filtrowanie, drŃŨenie, 
stosowanie formatowania podstawowego) 
wzglňdem wstňpnie zdefiniowanego raportu. 

BA&T SAP 
BusinessObjects BI, wersja 
Edge z funkcjŃ 
zarzŃdzania danymi, 
dodatkowa licencja NUL  

WyŜwietlanie (tj. odŜwieŨanie, planowanie, 
eksportowanie, powiňkszanie, sortowanie, 
wyszukiwanie, filtrowanie, drŃŨenie, 
stosowanie formatowania podstawowego) 
wzglňdem wstňpnie zdefiniowanego raportu. 

BA&T SAP 
BusinessObjects BI, wersja 
Edge, dodatkowa licencja 
Publishing 

WyŜwietlanie (tj. odŜwieŨanie, planowanie, 
eksportowanie, powiňkszanie, sortowanie, 
wyszukiwanie, filtrowanie, drŃŨenie, 
stosowanie formatowania podstawowego) 
wzglňdem wstňpnie zdefiniowanego raportu. 
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Exhibit 2 - Named User Metrics and Package Metrics ZağŃcznik 2 ð Metryki Nazwanych UŨytkownik·w i Metryki Pakiet·w 

Metrics Used with Named Users Metryki uŨywane w odniesieniu do Nazwanych UŨytkownik·w 

SAP Application Developer User is a Named User authorized to 
access the development tools provided with the licensed Software for 
the purpose of making Modifications and/or Add-ons to the licensed 
Software and also includes the rights granted under the SAP NetWeaver 
Developer User and SAP Application Employee User. 

UŨytkownik SAP Application Developer User to Nazwany UŨytkownik 
uprawniony do uzyskiwania dostňpu do narzňdzi programistycznych 
dostarczonych wraz z licencjonowanym Oprogramowaniem w celu 
wprowadzania do niego Modyfikacji i/lub Dodatków add-on, a takŨe 
posiadajŃcy uprawnienia przyznane na mocy licencji SAP NetWeaver 
Developer User i SAP Application Employee User. 

SAP Application Business Expert User is a Named User authorized 
to perform all roles supported by SBOP (excluding the right to make 
Modifications and/or Add-ons to SBOP) and also includes the rights 
granted under the SAP Application Professional User. 

UŨytkownik SAP Application Business Expert User to Nazwany 
UŨytkownik uprawniony do wykonywania wszystkich r·l obsğugiwanych za 
pomocŃ Oprogramowania SBOP (z wyğŃczeniem uprawnieŒ do 
modyfikowania i/lub wprowadzania dodatków add-on do Oprogramowania 
SBOP), a takŨe posiadajŃcy uprawnienia przyznane na mocy licencji SAP 
Application Professional User. 

SAP Application Professional User is a Named User authorized to 
perform operational related and system administration / management 
roles supported by the licensed Software (excluding SBOP) and also 
includes the rights granted under the SAP Application Limited 
Professional User. 

UŨytkownik SAP Application Professional User to Nazwany UŨytkownik 
uprawniony do wykonywania r·l operacyjnych oraz zwiŃzanych z 
administrowaniem i zarzŃdzaniem systemem obsğugiwanych za pomocŃ 
licencjonowanego Oprogramowania (z wyğŃczeniem Oprogramowania 
SBOP), a takŨe posiadajŃcy uprawnienia przyznane na mocy licencji SAP 
Application Limited Professional User. 

SAP Application Limited Professional User is a Named User 
authorized to perform limited operational roles supported by the licensed 
Software (excluding SBOP) and also includes the rights granted under 
the SAP Application Business Information User. The license agreement 
has to define in detail the limited use rights being performed by such 
Limited Professional User. 

UŨytkownik SAP Application Limited Professional User to Nazwany 
UŨytkownik uprawniony do wykonywania ograniczonych czynnoŜci 
operacyjnych obsğugiwanych za pomocŃ licencjonowanego Oprogramowania 
(z wyğŃczeniem Oprogramowania SBOP), a takŨe posiadajŃcy uprawnienia 
przyznane na mocy licencji SAP Application Business Information User. 
Ograniczone uprawnienia do uŨywania wykonywane przez takiego 
uŨytkownika Limited Professional User powinny byĺ szczeg·ğowo okreŜlone 
w umowie licencyjnej. 

SAP Application Business Information User is a Named User 
authorized to Use (excluding the right to modify and/or customize) 
standard and interactive reports delivered with licensed Legacy SBOP, 
and reports created through Use of licensed Legacy SBOP by 
appropriately licensed Named Users, solely for such individual's own 
purposes and not for or on behalf of other individuals. Each SAP 
Application Business Information User also includes the rights granted 
under the SAP Application Employee User. 

UŨytkownik SAP Application Business Information User to Nazwany 
UŨytkownik uprawniony do uŨywania (z wyğŃczeniem uprawnieŒ do 
modyfikowania i/lub dostosowywania) standardowych i interaktywnych 
raportów dostarczanych wraz z licencjonowanym Poprzednim 
oprogramowaniem SBOP oraz raport·w utworzonych w ramach uŨywania 
licencjonowanego Poprzedniego oprogramowania SBOP przez objňtych 
wğaŜciwŃ licencjŃ Nazwanych UŨytkownik·w wyğŃcznie dla wğasnych cel·w 
tego uŨytkownika, a nie dla innych os·b lub w ich imieniu. KaŨdy uŨytkownik 
SAP Application Business Information User posiada takŨe uprawnienia 
przyznane na mocy licencji SAP Application Employee User. 

SAP Application Employee User is a Named User authorized to 
perform the following roles supported by the licensed Software 
(excluding SBOP), all solely for such individualôs own purpose and not 
for or on behalf of other individuals: (i) Use (excluding the right to modify 
and/or customize) standard and interactive reports delivered with the 
licensed Software, (ii) travel planning / expense reporting self-services, 
(iii) perform procurement self-services, and (iv) room reservation self-
services. Each SAP Application Employee User also includes the rights 
granted under the SAP E-Recruiting User, SAP Learning User and the 
SAP Application ESS User. 

UŨytkownik SAP Application Employee User to Nazwany UŨytkownik 
uprawniony do wykonywania nastňpujŃcych r·l obsğugiwanych za pomocŃ 
licencjonowanego Oprogramowania (z wyğŃczeniem Oprogramowania SBOP) 
wyğŃcznie dla wğasnych cel·w, a nie dla innych os·b lub w ich imieniu: (i) 
uŨywania (z wyğŃczeniem uprawnieŒ do modyfikowania i/lub 
dostosowywania) standardowych i interaktywnych raportów dostarczanych 
wraz z licencjonowanym Oprogramowaniem, (ii) samodzielnej obsğugi w 
zakresie planowania podr·Ũy i raportowania wydatk·w, (iii) samodzielnej 
obsğugi w zakresie zaopatrzenia, (iv) samodzielnej obsğugi w zakresie 
rezerwacji pokoju. KaŨdy uŨytkownik SAP Application Employee User 
posiada takŨe uprawnienia przyznane na mocy licencji SAP E-Recruiting 
User, SAP Learning User oraz SAP Application ESS User. 

SAP Application Employee Self-Service User is a Named User 
authorized to perform the HR self-services role of employee time and 
attendance entry supported by the licensed Software (excluding SBOP), 
all solely for such individualôs own purpose and not for or on behalf of 
other individuals. Each SAP Application ESS User also includes the 
rights granted under the SAP Application Employee Self-Service Core 
User and the SAP Human Capital Performance Management User. 

UŨytkownik SAP Application Employee Self-Service User to Nazwany 
UŨytkownik uprawniony do samodzielnego wykonywania czynnoŜci 
zwiŃzanych z zarzŃdzaniem zasobami ludzkimi: wprowadzania czasu pracy i 
informacji o obecnoŜci pracownika, obsğugiwanych za pomocŃ 
licencjonowanego Oprogramowania (z wyğŃczeniem Oprogramowania SBOP) 
wyğŃcznie dla wğasnych cel·w, a nie dla innych os·b lub w ich imieniu. KaŨdy 
uŨytkownik SAP Application ESS User posiada takŨe uprawnienia przyznane 
na mocy licencji SAP Application Employee Self-Service Core User oraz SAP 
Human Capital Performance Management User. 
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SAP Application Employee Self-Service Core User is a Named User 
authorized to perform the following HR self-services roles supported by 
the licensed Software (excluding SBOP), all solely for such individualôs 
own purpose and not for or on behalf of other individuals: (i) employee 
records maintenance, (ii) employee directory (iii) benefits and payment, 
and (iv) leave management. Further, an ESS Core User is also 
authorized to access ñNon-SAP Contentò that resides on Licenseeôs 
ñSAP Portalò, so long as accessing such Non-SAP Content does not 
require or result in any Use of the licensed Software (beyond access to 
such Non-SAP Content as it resides on Licenseeôs SAP Portal). As used 
in this ESS Core User definition, (i) ñNon-SAP Contentò means 
information created through no Use of the licensed Software and (ii) 
ñSAP Portalò means any portal created by Licensee Using SAP 
Enterprise Portal Software (as provided with the licensed SAP 
NetWeaver Software) which provides appropriately licensed Named 
Users a common access point by which to Use licensed SAP Software. 

UŨytkownik SAP Application Employee Self-Service Core User to 
Nazwany UŨytkownik uprawniony do samodzielnego wykonywania 
nastňpujŃcych czynnoŜci zwiŃzanych z zarzŃdzaniem zasobami ludzkimi, 
obsğugiwanych za pomocŃ licencjonowanego Oprogramowania (z 
wyğŃczeniem Oprogramowania SBOP) wyğŃcznie dla wğasnych cel·w, a nie 
dla innych osób lub w ich imieniu: (i) utrzymywania rekordów pracownika, (ii) 
obsğugi katalogu pracownika, (iii) usğug zwiŃzanych ze Ŝwiadczeniami 
dodatkowymi i pğatnoŜciami oraz (iv) zarzŃdzania urlopami. Ponadto 
UŨytkownik ESS Core User jest takŨe uprawniony do uzyskiwania dostňpu do 
ĂZawartoŜci niezwiŃzanej z rozwiŃzaniem SAPò znajdujŃcej siň w ĂPortalu 
SAPò Licencjobiorcy, jeŜli uzyskiwanie dostňpu do takiej ZawartoŜci 
niezwiŃzanej z rozwiŃzaniem SAP nie wymaga Ũadnego uŨycia 
licencjonowanego Oprogramowania ani nie prowadzi do takiego uŨycia (poza 
dostňpem do takiej ZawartoŜci niezwiŃzanej z rozwiŃzaniem SAP znajdujŃcej 
siň w Portalu SAP Licencjobiorcy). Terminy uŨyte w niniejszej definicji 
uŨytkownika ESS Core User majŃ nastňpujŃce znaczenia: (i) ĂZawartoŜĺ 
niezwiŃzana z rozwiŃzaniem SAPò oznacza informacje utworzone bez uŨycia 
licencjonowanego Oprogramowania oraz (ii) ĂPortal SAPò oznacza dowolny 
portal utworzony przez Licencjobiorcň z wykorzystaniem oprogramowania 
SAP Enterprise Portal (dostarczonego wraz z licencjonowanym 
oprogramowaniem SAP NetWeaver) zapewniajŃcy Nazwanym UŨytkownikom 
objňtym wğaŜciwŃ licencjŃ powszechny punkt dostňpu, za pomocŃ kt·rego 
mogŃ oni uŨywaĺ licencjonowanego Oprogramowania SAP. 

SAP Application HANA Administrator User is a Named User 
authorized to perform all roles supported by licensed HANA Software 
(excluding the right to make Modifications and/or Add-ons) where Used 
solely in conjunction with Non-SAP Applications, and includes the rights 
granted under the SAP HANA Application Viewer User. 

UŨytkownik SAP Application HANA Administrator User to Nazwany 
UŨytkownik uprawniony do wykonywania wszystkich r·l obsğugiwanych za 
pomocŃ licencjonowanego Oprogramowania HANA (z wyğŃczeniem 
uprawnieŒ do modyfikowania i/lub wprowadzania dodatk·w), o ile uŨywane 
jest wyğŃcznie w poğŃczeniu z aplikacjami producent·w innych niŨ SAP, a 
takŨe posiadajŃcy uprawnienia przyznane na mocy licencji SAP Application 
HANA Viewer User. 

SAP Application Standalone HANA Administrator User is a Named 
User authorized to perform all roles supported by HANA Software 
licensed for Standalone Use (excluding the right to make Modifications 
and/or Add-ons) where used solely in conjunction with specific 
application(s) that are licensed SAP Proprietary Information (also 
contractually restricted for Standalone Use) and that do not otherwise by 
themselves require an SAP Named User license and/or Non-SAP 
Applications used solely in a Standalone Use manner subject to the 
contractual Standalone Use restriction, and includes the rights granted 
under the SAP HANA Standalone Viewer User. 

UŨytkownik SAP Application Standalone HANA Administrator User to 
Nazwany UŨytkownik uprawniony do wykonywania wszystkich r·l 
obsğugiwanych za pomocŃ Oprogramowania HANA licencjonowanego do 
UŨycia samodzielnego (z wyğŃczeniem uprawnieŒ do modyfikowania i/lub 
wprowadzania dodatków add-on), o ile uŨywane jest wyğŃcznie w poğŃczeniu 
z konkretnymi aplikacjami, kt·re sŃ licencjonowanymi Informacjami 
zastrzeŨonymi SAP (r·wnieŨ ograniczonym w umowie do UŨycia 
samodzielnego) i kt·re nie wymagajŃ licencji Nazwanego UŨytkownika SAP 
i/lub z aplikacjami producentów innych niŨ SAP (z zastrzeŨeniem 
ograniczenia do UŨycia samodzielnego), a takŨe posiadajŃcy uprawnienia 
przyznane na mocy licencji SAP HANA Standalone Viewer User. 

SAP Application HANA Viewer User is a Named User authorized to 
Use the licensed HANA Software to enable report reading and viewing 
functions solely in conjunction with Non-SAP Applications. 

UŨytkownik SAP Application HANA Viewer User to Nazwany UŨytkownik 
upowaŨniony do uŨywania licencjonowanego Oprogramowania HANA w celu 
uruchamiania funkcji odczytu i wyŜwietlania raport·w wyğŃcznie w poğŃczeniu 
z aplikacjami producent·w innych niŨ SAP. 

SAP Application Standalone HANA Viewer User is a Named User 
authorized to Use the HANA Software licensed for Standalone Use to 
enable report reading and viewing functions solely in conjunction with 
application(s) that are licensed Software or Third Party Software (also 
contractually restricted for Standalone Use) and that do not otherwise by 
themselves require an SAP Named User license and/or Non-SAP 
Applications used solely in a Standalone Use manner (subject to the 
contractual Standalone Use restriction). 

UŨytkownik SAP Application Standalone HANA Viewer User to Nazwany 
UŨytkownik upowaŨniony do uŨywania Oprogramowania HANA 
licencjonowanego do UŨycia samodzielnego w celu uruchamiania funkcji 
odczytu i wyŜwietlania raport·w wyğŃcznie w poğŃczeniu z aplikacjami, kt·re 
sŃ licencjonowanym Oprogramowaniem lub Oprogramowaniem innego 
producenta (r·wnieŨ ograniczonym w umowie do UŨycia samodzielnego) i 
kt·re nie wymagajŃ licencji Nazwanego UŨytkownika SAP i/lub z aplikacjami 
producent·w innych niŨ SAP (z zastrzeŨeniem ograniczenia do UŨycia 
samodzielnego). 

SAP Application HANA Administrator Upgrade User is a Named 
User authorized to perform all roles supported by licensed HANA 
Software (excluding the right to make Modifications and/or Add-ons) 
where Used solely in conjunction with Non-SAP Applications provided 
such Named User is also an individual licensed from SAP as an SAP 
Application HANA Viewer User and both such Users are licensed for the 
same runtime database, if any. If receiving support under the license 
agreement, Licensee must be subscribed to and fully paid on support for 
both this User and the underlying SAP Application HANA Viewer User 
for so long as Licensee continues to receive support under the license 
agreement. 

UŨytkownik SAP Application HANA Administrator Upgrade User to 
Nazwany UŨytkownik uprawniony do wykonywania wszystkich ról 
obsğugiwanych za pomocŃ licencjonowanego Oprogramowania HANA (z 
wyğŃczeniem uprawnieŒ do modyfikowania i/lub wprowadzania dodatk·w 
add-on), o ile uŨywane jest wyğŃcznie w poğŃczeniu z aplikacjami 
producent·w innych niŨ SAP, pod warunkiem, Ũe taki Nazwany UŨytkownik 
posiada r·wnieŨ licencjň SAP Application HANA Viewer User uzyskanŃ od 
firmy SAP oraz Ũe obu tych licencji uŨytkownik·w udzielono w odniesieniu do 
tej samej bazy danych Ŝrodowiska wykonawczego, jeŜli ma zastosowanie. W 
przypadku uzyskiwania wsparcia technicznego na mocy umowy licencyjnej 
Licencjobiorca musi mieĺ subskrybowane i w peğni opğacone wsparcie 
techniczne w odniesieniu do tego UŨytkownika oraz podstawowego 
uŨytkownika SAP Application HANA Viewer User przez cağy okres 
otrzymywania wsparcia technicznego na mocy umowy licencyjnej. 



  

SAP Confidential 22 
SAP Software Use Rights [DUAL] POLISH plGLOBAL.v.1-2013 

SAP Application Standalone HANA Administrator Upgrade User is 
a Named User authorized to perform all roles supported by HANA 
Software licensed for Standalone Use (excluding the right to make 
Modifications and/or Add-ons) where used solely in conjunction with 
specific application(s) that are licensed Software or Third Party Software 
(also contractually restricted for Standalone Use) and that do not 
otherwise by themselves require an SAP Named User license and/or 
Non-SAP Applications used solely in a Standalone Use manner subject 
to the contractual Standalone Use restriction provided such Named User 
is also an individual licensed from SAP as an SAP Application 
Standalone HANA Viewer User and both such Users are licensed for the 
same runtime database, if any. If receiving support under the license 
agreement, Licensee must be subscribed to and fully paid on support for 
both this User and the underlying SAP Application Standalone HANA 
Viewer User for so long as Licensee continues to receive support under 
the license agreement. 

UŨytkownik SAP Application Standalone HANA Administrator Upgrade 
User to Nazwany UŨytkownik uprawniony do wykonywania wszystkich r·l 
obsğugiwanych za pomocŃ Oprogramowania HANA licencjonowanego do 
UŨycia samodzielnego  (z wyğŃczeniem uprawnieŒ do modyfikowania i/lub 
wprowadzania dodatków add-on), o ile uŨywane jest wyğŃcznie w poğŃczeniu 
z konkretnymi aplikacjami, kt·re sŃ licencjonowanym Oprogramowaniem lub 
Oprogramowaniem innego producenta (r·wnieŨ ograniczonym w umowie do 
UŨycia samodzielnego) i kt·re nie wymagajŃ licencji Nazwanego UŨytkownika 
SAP, i/lub z aplikacjami producent·w innych niŨ SAP (z zastrzeŨeniem 
ograniczenia do UŨycia samodzielnego), pod warunkiem, Ũe taki Nazwany 
UŨytkownik posiada r·wnieŨ licencjň SAP Application Standalone HANA 
Viewer User uzyskanŃ od firmy SAP oraz Ũe obu tych licencji uŨytkownik·w 
udzielono w odniesieniu do tej samej bazy danych Ŝrodowiska 
wykonawczego, jeŜli ma zastosowanie. W przypadku uzyskiwania wsparcia 
technicznego na mocy umowy licencyjnej Licencjobiorca musi mieĺ 
subskrybowane i w peğni opğacone wsparcie techniczne w odniesieniu do tego 
UŨytkownika oraz podstawowego uŨytkownika SAP Application Standalone 
HANA Viewer User przez cağy okres otrzymywania wsparcia technicznego na 
mocy umowy licencyjnej. 

SAP Application Business Expert Upgrade User is a Named User 
authorized to perform all roles supported by SBOP (excluding the right 
to make Modifications and/or Add-ons to SBOP) provided such Named 
User is also an individual licensed from SAP as an SAP Application 
Professional User and both such Users are licensed for the same 
runtime database, if any. If receiving support under the license 
agreement, Licensee must be subscribed to and fully paid on support for 
both this User and the underlying SAP Application Professional User for 
so long as Licensee continues to receive support under the license 
agreement. 

UŨytkownik SAP Application Business Expert Upgrade User to Nazwany 
UŨytkownik uprawniony do wykonywania wszystkich r·l obsğugiwanych za 
pomocŃ Oprogramowania SBOP (z wyğŃczeniem uprawnieŒ do 
modyfikowania i/lub wprowadzania dodatków add-on do Oprogramowania  
SBOP), pod warunkiem, Ũe taki Nazwany UŨytkownik posiada r·wnieŨ 
licencjň SAP Application Professional User uzyskanŃ od SAP oraz Ũe obu 
tych licencji uŨytkownik·w udzielono w odniesieniu do tej samej bazy danych 
Ŝrodowiska wykonawczego, jeŜli ma zastosowanie. W przypadku uzyskiwania 
wsparcia technicznego na mocy umowy licencyjnej Licencjobiorca musi mieĺ 
subskrybowane i w peğni opğacone wsparcie techniczne w odniesieniu do tego 
UŨytkownika oraz podstawowego uŨytkownika SAP Application Professional 
User przez cağy okres otrzymywania wsparcia technicznego na mocy umowy 
licencyjnej. 

SAP Application Business Analytics Professional User is a Named 
User authorized to perform all roles supported by SBOP (excluding the 
right to make Modifications and/or Add-ons to SBOP) and includes the 
rights granted under the SAP Application BI Limited User. For purposes 
of clarification, an SAP Application Business Analytics Professional User 
may extract data from any data source into SBOP and/or push data out 
of SBOP into any data source provided Licensee has secured an 
appropriate license for all such data source(s) (albeit an additional SAP 
Named User license will not be required solely for the one-way 
extraction of data into SBOP where the data source is non-SBOP 
Software and/or third party software licensed from SAP). 

UŨytkownik SAP Application Business Analytics Professional User to 
Nazwany UŨytkownik uprawniony do wykonywania wszystkich r·l 
obsğugiwanych za pomocŃ Oprogramowania SBOP (z wyğŃczeniem 
uprawnieŒ do modyfikowania i/lub wprowadzania dodatk·w do 
Oprogramowania SBOP), a takŨe posiadajŃcy uprawnienia przyznane na 
mocy licencji SAP Application BI Limited User. Dla cel·w wyjaŜnienia, 
uŨytkownik SAP Application Business Analytics Professional User moŨe 
dokonywaĺ ekstrakcji danych z dowolnego Ŧr·dğa danych do 
Oprogramowania SBOP i/lub przekazywaĺ dane z Oprogramowania SBOP 
do dowolnego Ŧr·dğa danych, pod warunkiem, Ũe Licencjobiorca uzyskağ 
odpowiedniŃ licencjň na wszystkie takie Ŧr·dğa danych (jednak dodatkowa 
licencja Nazwanego UŨytkownika SAP nie jest wymagana tylko w przypadku 
jednostronnej ekstrakcji danych do Oprogramowania SBOP, gdy Ŧr·dğo 
danych nie jest Oprogramowaniem SBOP i/lub Oprogramowaniem innego 
producenta licencjonowanym przez firmň SAP). 

SAP Application Business Analytics Professional Upgrade User is 
a Named User authorized to perform all roles supported by SBOP 
(excluding the right to make Modifications and/or Add-ons to SBOP) 
provided such Named User is also an individual licensed from SAP as 
an SAP Application BI Limited User and both such Users are licensed 
for the same runtime database, if any. If receiving support under the 
license agreement, Licensee must be subscribed to and fully paid on 
support for both this User and the underlying SAP Application BI Limited 
User for so long as Licensee continues to receive support under the 
license agreement. For purposes of clarification, an SAP Application 
Business Analytics Professional Upgrade User may extract data from 
any data source into SBOP and/or push data out of SBOP into any data 
source provided Licensee has secured an appropriate license for all 
such data source(s) and such Use is otherwise in accord with the terms 
of the Agreement (albeit an additional SAP Named User license will not 
be required solely for the one-way extraction of data into SBOP where 
the data source is non-SBOP Software and/or Third Party Software 
licensed from SAP). 

UŨytkownik SAP Application Business Analytics Professional Upgrade 
User to Nazwany UŨytkownik uprawniony do wykonywania wszystkich r·l 
obsğugiwanych za pomocŃ Oprogramowania SBOP (z wyğŃczeniem 
uprawnieŒ do modyfikowania i/lub wprowadzania dodatków add-on do 
Oprogramowania SBOP), pod warunkiem, Ũe taki Nazwany UŨytkownik 
posiada r·wnieŨ licencjň SAP Application BI Limited User uzyskanŃ od firmy 
SAP oraz Ũe obu tych licencji uŨytkownik·w udzielono w odniesieniu do tej 
samej bazy danych Ŝrodowiska wykonawczego, jeŜli ma zastosowanie. W 
przypadku uzyskiwania wsparcia technicznego na mocy umowy licencyjnej 
Licencjobiorca musi mieĺ subskrybowane i w peğni opğacone wsparcie 
techniczne w odniesieniu do tego UŨytkownika oraz podstawowego 
uŨytkownika SAP Application BI Limited User przez cağy okres otrzymywania 
wsparcia technicznego na mocy umowy licencyjnej. Dla cel·w wyjaŜnienia, 
uŨytkownik SAP Application Business Analytics Professional Upgrade User 
moŨe dokonywaĺ ekstrakcji danych z dowolnego Ŧr·dğa danych do 
Oprogramowania SBOP i/lub przekazywaĺ dane z Oprogramowania SBOP 
do dowolnego Ŧr·dğa danych, pod warunkiem, Ũe Licencjobiorca uzyskağ 
odpowiedniŃ licencjň na wszystkie takie Ŧr·dğa danych i takie UŨytkowanie 
jest pod innymi wzglňdami zgodne z warunkami Umowy (jednak dodatkowa 
licencja Nazwanego UŨytkownika SAP nie jest wymagana tylko w przypadku 
jednostronnej ekstrakcji danych do Oprogramowania SBOP, gdy Ŧr·dğo 
danych nie jest Oprogramowaniem SBOP i/lub Oprogramowaniem innego 
producenta licencjonowanym przez SAP). 
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SAP Application BI Limited User is a Named User who is solely 
authorized to Use one (1) of the following SBOP components, subject to 
each SBOP component being licensed: (i) Mobile Designer, (ii) Crystal 
Reports Designer, (iii) WEB Intelligence Designer, (iv) Explorer 
Designer, (v) Dashboard Designer, (vi) SAP BusinessObjects Analysis 
software edition for OLAP, or (vii) SAP BusinessObjects Analysis 
software edition for Microsoft Office. For purposes of clarification, an 
SAP Application BI Limited User may extract data from any data source 
into one (1) of the stated SBOP components (where licensed) and/or 
push data out of one (1) of the stated SBOP components (where 
licensed) into any data source provided Licensee has secured an 
appropriate license for all such data source(s) (albeit an additional SAP 
Named User license will not be required solely for the one-way 
extraction of data into one (1) of the stated SBOP components where 
the data source is non-SBOP Software and/or Third Party Software 
licensed from SAP). 

UŨytkownik SAP Application BI Limited User to Nazwany UŨytkownik 
uprawniony do uŨywania jednego (1) z nastňpujŃcych skğadnik·w 
Oprogramowania SBOP pod warunkiem licencjonowania kaŨdego ze 
skğadnik·w Oprogramowania SBOP: (i) Mobile Designer, (ii) Crystal Reports 
Designer, (iii) WEB Intelligence Designer, (iv) Explorer Designer, (v) 
Dashboard Designer, (vi) oprogramowanie SAP BusinessObjects Analysis, 
wersja dla OLAP oraz (vii) oprogramowanie SAP BusinessObjects Analysis, 
wersja dla pakietu Microsoft Office. Dla cel·w wyjaŜnienia, uŨytkownik SAP 
Application BI Limited User moŨe dokonywaĺ ekstrakcji danych z dowolnego 
Ŧr·dğa danych do jednego (1) z wymienionych skğadnik·w Oprogramowania 
SBOP (licencjonowanego) i/lub przekazywaĺ dane z jednego (1) z 
wymienionych skğadnik·w Oprogramowania SBOP (licencjonowanych) do 
dowolnego Ŧr·dğa danych, pod warunkiem, Ũe Licencjobiorca uzyskağ 
odpowiedniŃ licencjň na wszystkie takie Ŧr·dğa danych (jednak dodatkowa 
licencja Nazwanego UŨytkownika SAP nie jest wymagana tylko w przypadku 
jednostronnej ekstrakcji danych do jednego (1) ze skğadnik·w 
Oprogramowania SBOP, gdy Ŧr·dğo danych nie jest Oprogramowaniem 
SBOP i/lub jest Oprogramowaniem innego producenta licencjonowanym 
przez SAP). 

SAP Application Standalone Business Analytics Professional User 
is a Named User authorized to perform all roles supported by SBOP 
(excluding the right to make Modifications and/or Add-ons to SBOP) 
licensed for Standalone Use and also includes the rights granted under 
the SAP Application Standalone BI Limited User. 

UŨytkownik SAP Application Standalone Business Analytics 
Professional User to Nazwany UŨytkownik uprawniony do wykonywania 
wszystkich r·l obsğugiwanych za pomocŃ Oprogramowania SBOP (z 
wyğŃczeniem uprawnieŒ do modyfikowania i/lub wprowadzania dodatk·w 
add-on do Oprogramowania SBOP) licencjonowanego do UŨycia 
samodzielnego, a takŨe posiadajŃcy uprawnienia przyznane na mocy licencji 
SAP Application Standalone BI Limited User. 

SAP Application Standalone BI Limited User is a Named User who is 
solely authorized to Use one (1) of the following SBOP components, 
subject to each SBOP component being licensed for Standalone Use: (i) 
Mobile Designer, (ii) Crystal Reports Designer, (iii) WEB Intelligence 
Designer, (iv) Explorer Designer, (v) Dashboard Designer, (vi) SAP 
BusinessObjects Analysis software edition for OLAP, or (vii) SAP 
BusinessObjects Analysis software edition for Microsoft Office. The SAP 
Application Standalone BI Limited User also includes the rights granted 
under the SAP Application Business Information Viewer User. 

UŨytkownik SAP Application Standalone BI Limited User to Nazwany 
UŨytkownik uprawniony wyğŃcznie do uŨywania jednego (1) z nastňpujŃcych 
skğadnik·w Oprogramowania SBOP pod warunkiem licencjonowania kaŨdego 
ze skğadnik·w Oprogramowania SBOP do UŨycia samodzielnego: (i) Mobile 
Designer, (ii) Crystal Reports Designer, (iii) WEB Intelligence Designer, (iv) 
Explorer Designer, (v) Dashboard Designer, (vi) oprogramowanie SAP 
BusinessObjects Analysis, wersja dla OLAP oraz (vii) oprogramowanie SAP 
BusinessObjects Analysis, wersja dla pakietu Microsoft Office. KaŨdy 
uŨytkownik SAP Application Standalone BI Limited User posiada takŨe 
uprawnienia przyznane na mocy licencji SAP Application Business 
Information Viewer User. 

SAP Application Business Information Viewer User is a Named User 
authorized to Use (excluding the right to modify and/or customize) 
standard and interactive reports delivered with licensed Legacy SBOP, 
and reports created through Use of licensed Legacy SBOP by 
appropriately licensed Named Users, solely for such individual's own 
purposes and not for or on behalf of other individuals. 

UŨytkownik SAP Application Business Information Viewer User to 
Nazwany UŨytkownik uprawniony do uŨywania (z wyğŃczeniem uprawnieŒ do 
modyfikowania i/lub dostosowywania) standardowych i interaktywnych 
raportów dostarczanych wraz z licencjonowanym Poprzednim 
oprogramowaniem SBOP oraz raport·w utworzonych w ramach uŨywania 
licencjonowanego Poprzedniego oprogramowania SBOP przez objňtych 
wğaŜciwŃ licencjŃ Nazwanych UŨytkownik·w wyğŃcznie dla wğasnych cel·w 
tego uŨytkownika, a nie dla innych os·b lub w ich imieniu. 

SAP Learning User is a Named User who is authorized to access 
solely the following learning solutions on SAP's price list, provided that 
those learning solutions are licensed. A SAP Learning User is not 
entitled to access other SAP solutions or solution components. The 
applicable learning solutions offered by SAP comprise the following: 

UŨytkownik SAP Learning User to Nazwany UŨytkownik uprawniony do 
uzyskiwania dostňpu wyğŃcznie do nastňpujŃcych rozwiŃzaŒ szkoleniowych z 
cennika firmy SAP, pod warunkiem, Ũe te rozwiŃzania szkoleniowe sŃ 
licencjonowane. UŨytkownik SAP Learning User nie jest uprawniony do 
uzyskiwania dostňpu do innych rozwiŃzaŒ lub skğadnik·w rozwiŃzaŒ firmy 
SAP. Odpowiednie rozwiŃzania szkoleniowe oferowane przez SAP obejmujŃ 
nastňpujŃce pozycje: 

7002075 SAP Learning Solution 7002075 SAP Learning Solution 
7003485 SAP Enterprise Learning Environment 7003485 SAP Enterprise Learning Environment 
7011740 SAP Workforce Performance Builder Producer 7011740 SAP Workforce Performance Builder Producer 
7011741 SAP Workforce Performance Builder Manager 7011741 SAP Workforce Performance Builder Manager 
7011742 SAP Workforce Performance Builder Navigator 7011742 SAP Workforce Performance Builder Navigator 
7011743 SAP Workforce Performance Builder Desktop Edition 7011743 SAP Workforce Performance Builder Desktop Edition 
7011744 SAP Workforce Performance Builder Enterprise Edition 7011744 SAP Workforce Performance Builder Enterprise Edition 
7009559 SAP Acrobat Connect Professional Learning by Adobe 7009559 SAP Acrobat Connect Professional Learning by Adobe 
7009558 SAP Acrobat Connect Professional Meeting by Adobe 7009558 SAP Acrobat Connect Professional Meeting by Adobe 
7009560 SAP Productivity Pak by ANCILE - excl. North America 7009560 SAP Productivity Pak by ANCILE ð z wyğŃczeniem Ameryki 

P·ğnocnej 
7009561 SAP Productivity Pak Help Launch Pad by ANCILE - excl. 
North America 

7009561 SAP Productivity Pak Help Launch Pad by ANCILE ð z 
wyğŃczeniem Ameryki P·ğnocnej 

7009562 SAP Productivity Composer by ANCILE - excl. North America 7009562 SAP Productivity Composer by ANCILE ð z wyğŃczeniem Ameryki 
P·ğnocnej 

7009563 SAP Productivity Composer Help Launch Pad by ANCILE - 
excl. North America 

7009563 SAP Productivity Composer Help Launch Pad by ANCILE ð z 
wyğŃczeniem Ameryki P·ğnocnej 

7009639 SAP Productivity Pak by ANCILE - North America only 7009639 SAP Productivity Pak by ANCILE ð tylko Ameryka P·ğnocna 
7009640 SAP Productivity Pak Help Launch Pad by ANCILE - North 
America only 

7009640 SAP Productivity Pak Help Launch Pad by ANCILE ð tylko w 
Ameryce P·ğnocnej 

7009641 SAP Productivity Composer by ANCILE - North America only 7009641 SAP Productivity Composer by ANCILE ð tylko w Ameryce 
P·ğnocnej 



  

SAP Confidential 24 
SAP Software Use Rights [DUAL] POLISH plGLOBAL.v.1-2013 

7009642 SAP Productivity Composer Help Launch Pad by ANCILE - 
North America only 

7009642 SAP Productivity Composer Help Launch Pad by ANCILE ð tylko w 
Ameryce P·ğnocnej 

SAP E-Recruiting User is a Named User authorized to access the E-
Recruiting engine only. E-Recruiting Users are not entitled to access 
other SAP solutions or solution components. 

UŨytkownik SAP E-Recruiting User to Nazwany UŨytkownik uprawniony do 
uzyskiwania dostňpu wyğŃcznie do mechanizmu E-Recruiting. UŨytkownicy E-
Recruiting nie sŃ uprawnieni do uzyskiwania dostňpu do innych rozwiŃzaŒ lub 
skğadnik·w rozwiŃzaŒ firmy SAP. 

SAP Human Capital Performance Management User is a Named 
User authorized to access the licensed Software (excluding SBOP), all 
solely for such individualôs own purpose and not for or on behalf of other 
individuals to maintain: (i) employee appraisals, (ii) talent and skill 
profiles, and (iii) profile match up. 

UŨytkownik SAP Human Capital Performance Management User to 
Nazwany UŨytkownik uprawniony do uzyskania dostňpu do licencjonowanego 
Oprogramowania (z wyğŃczeniem Oprogramowania SBOP) wyğŃcznie dla 
wğasnych cel·w, a nie dla innych os·b lub w ich imieniu w celu opracowania: 
(i) ocen pracowników, (ii) profili talent·w i umiejňtnoŜci oraz (iii) dobierania 
profili. 

SAP Manager Self-Service User is a Named User authorized to 
perform one or more of the following manager self-services roles directly 
related to the employees and business unit/department the managers 
are responsible for, and supported by the licensed Software (excluding 
SBOP): (i) request administrative changes using processes and forms 
contained within HCM, (ii) create requisition requests and candidate 
assessments, (iii) perform talent assessments and appraisals, (iv) plan 
and approve compensation, (v) obtain an budget overviews, (vi) 
organize project management tasks, (vii) perform planning tasks, (viii) 
approve travel requests and expenses, and (ix) perform workflow tasks. 
SAP Manager Self-Service User also includes the rights granted under 
the SAP Application Employee User. 

UŨytkownik SAP Manager Self-Service User to Nazwany UŨytkownik 
uprawniony do wykonywania jednej lub kilku nastňpujŃcych r·l zwiŃzanych z 
systemem samoobsğugi menedŨer·w dotyczŃcych bezpoŜrednio 
pracownik·w i jednostek/dziağ·w biznesowych naleŨŃcych do zakresu 
odpowiedzialnoŜci tych menedŨer·w, kt·re sŃ obsğugiwane za pomocŃ 
licencjonowanego Oprogramowania (z wyğŃczeniem Oprogramowania 
SBOP): (i) ŨŃdania zmian administracyjnych za pomocŃ proces·w i 
formularzy w module HCM, (ii) tworzenia wniosk·w zgğoszenia 
zapotrzebowania i ocen kandydatów, (iii) dokonywania ocen talentów, (iv) 
planowania i zatwierdzania wynagrodzenia, (v) pozyskiwania przeglŃd·w 
budŨetu, (vi) organizowania zadaŒ zarzŃdzania projektem, (vii) wykonywania 
zadaŒ planowania, (viii) zatwierdzania wniosk·w w sprawie podr·Ũy i 
wydatk·w oraz (ix) wykonywania zadaŒ przepğywu prac. UŨytkownik SAP 
Manager Self-Service User posiada takŨe uprawnienia przyznane na mocy 
licencji SAP Application Employee User. 

SAP Banking User is a Named User solely authorized to access the 
specified industry packages for banks. Banking Users are not entitled to 
access other SAP solutions or solution components. 

UŨytkownik SAP Banking User to Nazwany UŨytkownik uprawniony 
wyğŃcznie do uzyskiwania dostňpu do okreŜlonych pakiet·w branŨowych 
przeznaczonych dla bank·w. UŨytkownicy Banking nie sŃ uprawnieni do 
uzyskiwania dostňpu do innych rozwiŃzaŒ lub skğadnik·w rozwiŃzaŒ SAP. 

SAP Retail Store User is a Named User working in Licenseeôs retail 
store as an associate who is solely authorized to perform non-
managerial retail store / point-of-sale related roles supported by the 
licensed Software (excluding SBOP) and also includes the rights 
granted under the SAP Application Employee User. 

UŨytkownik SAP Retail Store User to Nazwany UŨytkownik pracujŃcy w 
sklepie detalicznym Licencjobiorcy jako partner, który jest uprawniony 
wyğŃcznie do wykonywania czynnoŜci dotyczŃcych sklepu 
detalicznego/punktu sprzedaŨy niezwiŃzanych z zarzŃdzaniem 
obsğugiwanych przez licencjonowane Oprogramowanie (z wyğŃczeniem 
oprogramowania SBOP), a takŨe ma uprawnienia przyznane na mocy licencji 
SAP Application Employee User. 

SAP Logistics User is a Named User solely authorized to perform 
following tasks for the applicable licensed Supply Chain Execution 
Software: 

UŨytkownik SAP Logistics User to Nazwany UŨytkownik uprawniony 
wyğŃcznie do wykonywania nastňpujŃcych zadaŒ w zwiŃzku z odpowiednim 
licencjonowanym Oprogramowaniem Supply Chain Execution: 

Â Transportation Management: Looking up a freight contract, tracking a 
certain shipment and similar activities, update master data (rates, lanes, 
locations), Transportation request entry, transportation planning on, 
responding to RFP (request for proposal) for tendering, Event 
Management (EM) confirmation, charge calculation verification and 
similar activities. 

Â ZarzŃdzanie transportem: sprawdzanie umowy frachtowej, Ŝledzenie 
okreŜlonej wysyğki i podobne czynnoŜci, aktualizacja danych podstawowych 
(taryf, szlak·w transportowych, lokalizacji), wprowadzania ŨŃdaŒ usğugi 
transportowej, planowanie usğugi transportowej, odpowiadanie na zapytanie 
ofertowe do przetargu, potwierdzenie w module Event Management (EM), 
pobieranie opğat za weryfikacjň kalkulacji i podobne czynnoŜci. 

Â Warehouse Management: Confirm goods receipts and putaway, 
deconsolidation at goods receipt, picking at pick points, stock 
movements including replenishment, production staging and enter 
physical inventory counts, packing or confirming VAS (value added 
services) This is valid for employees that are working with Radio 
Frequency mobile devices as well as for employees that are executing 
operational activities similar to those stated above. 

Â ZarzŃdzanie magazynem: potwierdzanie przyjňcia i odğoŨenia towaru, 
dekonsolidacja przy przyjňciu towaru, pobieranie w punktach pobrania, 
przesuniňcia magazynowe, w tym uzupeğnienia stanu, rozplanowanie 
produkcji oraz wprowadzanie stanów magazynowych, pakowanie i 
potwierdzanie usğug o wartoŜci dodanej (VAS). Dotyczy to pracownik·w 
uŨywajŃcych urzŃdzeŒ mobilnych o czňstotliwoŜci radiowej oraz pracownik·w 
wykonujŃcych czynnoŜci podobne do wymienionych powyŨej. 

Â Product and Item Traceability: Viewing a serialized and/or any tracked 
object on ad hoc basis, such as querying its current or past location or 
ascertaining product genealogy. User accessing product traceability 
solutions on an ad hoc basis to report goods movement or view 
traceability reports. 

Â śledzenie produktu i pozycji: doraŦne uzyskiwanie widoku obiektu z 
numerem seryjnym i/lub obiektu Ŝledzonego, na przykğad wprowadzanie 
zapytania dotyczŃcego bieŨŃcej lub przeszğej lokalizacji obiektu lub ustalanie 
genealogii produktu. UŨytkownik uzyskujŃcy doraŦny dostňp do rozwiŃzaŒ 
zwiŃzanych ze Ŝledzeniem produktu w celu zgğaszania ruchu materiağowego 
lub wyŜwietlania raport·w dotyczŃcych Ŝledzenia. 

For Licensee employees, the SAP Logistics User also includes the 
rights granted under the SAP Application Employee User. 

W przypadku pracownik·w Licencjobiorcy uŨytkownik SAP Logistics User 
posiada takŨe uprawnienia przyznane na mocy licencji SAP Application 
Employee User. 
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SAP Shop Floor User is a Named User working in Licenseeôs 
production facilities who is solely authorized to perform one or more of 
the following roles supported by the licensed Software (excluding 
SBOP): (i) display work instructions, and document activities and 
operations, (ii) confirm goods receipts, goods issues and stock 
movements, (iii) enter production order confirmations, (iv) record product 
or production information, e.g. quality inspection results or 
plant/process/equipment data, (v) enter production issues and related 
service requests, and (vi) submit purchase requisitions for tools, spare 
parts for production equipment, etc. and (vii) reporting or dashboarding 
related to items (i)-( vi). SAP Shop Floor also includes the rights granted 
under the SAP Application Employee User and SAP Application 
Visualization User. 

UŨytkownik SAP Shop Floor User to Nazwany UŨytkownik pracujŃcy w 
zakğadach produkcyjnych Licencjobiorcy, kt·ry jest uprawniony wyğŃcznie do 
wykonywania jednej lub kilku nastňpujŃcych r·l obsğugiwanych za pomocŃ 
licencjonowanego Oprogramowania (z wyğŃczeniem oprogramowania SBOP): 
(i) wyŜwietlania instrukcji zwiŃzanych z pracŃ oraz czynnoŜci i operacji 
zwiŃzanych z dokumentami, (ii) potwierdzania odbioru i wydania towar·w 
oraz przesuniňĺ zapas·w, (iii) wprowadzania potwierdzeŒ realizacji zam·wieŒ 
produkcyjnych, (iv) rejestrowania informacji dotyczŃcych produktu lub 
produkcji, np. wynik·w kontroli jakoŜci lub danych zwiŃzanych z 
zakğadem/procesem/sprzňtem, (v) wprowadzania kwestii dotyczŃcych 
produkcji oraz powiŃzanych ŨŃdaŒ obsğugi serwisowej, oraz (vi) skğadania 
zam·wieŒ na narzňdzia, czňŜci zamienne do wyposaŨenia produkcyjnego itp. 
oraz (vii) zgğaszania lub przeglŃdania czynnoŜci powiŃzanych z pozycjami (i)ï
( vi). Oprogramowanie SAP Shop Floor obejmuje takŨe uprawnienia 
przyznane na mocy licencji SAP Application Employee User oraz SAP 
Application Visualization User. 

SAP Maintenance Worker User is a Named User who is a 
maintenance worker solely authorized to perform one or more of the 
following roles supported by the licensed Software (excluding SBOP): (i) 
confirm maintenance notifications, (ii) enter time confirmations, goods 
issues, stock movements and completion confirmations into 
maintenance work orders, (iii) enter service requests and service 
request entry sheets, and (iv) any maintenance activities related to items 
(i) ï (iii). SAP Maintenance Worker User also includes the rights granted 
under the SAP Application Employee User and SAP Application 
Visualization User. 

UŨytkownik SAP Maintenance Worker User to Nazwany UŨytkownik 
bňdŃcy pracownikiem obsğugi konserwacji, kt·ry jest uprawniony wyğŃcznie 
do wykonywania jednej lub kilku nastňpujŃcych czynnoŜci obsğugiwanych za 
pomocŃ licencjonowanego Oprogramowania (z wyğŃczeniem 
Oprogramowania SBOP): (i) potwierdzania zawiadomieŒ PM, (ii) 
wprowadzania potwierdzenia czasu, wydania materiağ·w, przesuniňcia 
zapas·w i potwierdzenia realizacji do zleceŒ prac konserwacyjnych, (iii) 
wprowadzania ŨŃdaŒ obsğugi serwisowej i odpowiednich arkuszy oraz (iv) 
dowolnych czynnoŜci powiŃzanych z pozycjami (i)ï(iii). UŨytkownik SAP 
Maintenance Worker User posiada takŨe uprawnienia przyznane na mocy 
licencji SAP Application Employee User oraz SAP Application Visualization 
User. 

SAP Engineering User is a Named User that is authorized to solely 
perform the following activities on data and objects accessed and made 
available through the licensed SAP Collaborative Product Development 
Package, collaboration Folders, or SAP Portfolio and Project 
Management application, excluding in all cases access to any data or 
objects by or through SBOP portfolio products: 

UŨytkownik SAP Engineering User to Nazwany UŨytkownik upowaŨniony 
do wyğŃcznego wykonywania nastňpujŃcych czynnoŜci na danych i obiektach 
udostňpnianych za poŜrednictwem licencjonowanego pakietu SAP 
Collaborative Product Development Package, folder·w zwiŃzanych ze 
wsp·ğpracŃ lub aplikacji SAP Portfolio and Project Management, z 
wyğŃczeniem, we wszystkich przypadkach, dostňpu do jakichkolwiek danych 
lub obiekt·w za poŜrednictwem produktów z portfela Oprogramowania SBOP: 

(i) Display, Redline, 3D Viewing (i) WyŜwietlanie, wyr·Ũnianie, wyŜwietlanie w 3D 
(ii) Request, Approve, Reject, Confirm (ii) ŧŃdanie, zatwierdzenie, odrzucenie, potwierdzenie 
(iii) Change (iii) Zmiana 

SAP Engineering User also includes the rights granted under the SAP 
Application Visualization User. In the case of individuals who are 
employees of Licensee, the SAP Engineering User also includes the 
rights granted under the SAP Application Employee User. 

UŨytkownik SAP Engineering User posiada takŨe uprawnienia przyznane na 
mocy licencji SAP Application Visualization User. W przypadku, gdy 
uŨytkownikami sŃ pracownicy Licencjobiorcy, uŨytkownik SAP Engineering 
User posiada takŨe uprawnienia przyznane na mocy licencji SAP Application 
Employee User. 

SAP Procurement Self-Service and Collaborator User is a Named 
User who is authorized to perform the following self-service roles 
supported by the licensed Software (excluding SBOP), all solely for such 
individualôs own purpose and not for or on behalf of other individuals to: 
(i) create shopping carts or requisitions, check, receive or collaborate 
items in a requisition, (ii) request sourcing or contracting support, review 
and/or approve items for sourcing or contracting other than as a 
personnel manager, participate in RFX scoring, provide supplier 
feedback, view reports or search system content, and (iii) upload 
compliance information or recipe component information. Each SAP 
Procurement Self-Service User also includes the rights granted under 
the SAP Application ESS User. 

UŨytkownik SAP Procurement Self-Service and Collaborator User  to 
Nazwany UŨytkownik uprawniony do wykonywania nastňpujŃcych r·l 
zwiŃzanych z samodzielnŃ obsğugŃ obsğugiwanych za pomocŃ 
licencjonowanego Oprogramowania (z wyğŃczeniem Oprogramowania SBOP) 
wyğŃcznie dla wğasnych cel·w, a nie dla innych os·b lub w ich imieniu: (i) 
tworzenia koszyk·w zakup·w i zgğoszeŒ zapotrzebowania, kontrolowania, 
odbierania lub dobierania pozycji w zgğoszeniu zapotrzebowania, (ii) ŨŃdania 
okreŜlenia Ŧr·dğa dostaw lub wspomagania sporzŃdzania um·w, 
przeglŃdania i/lub zatwierdzania pozycji w celu okreŜlenia Ŧr·dğa dostaw lub 
sporzŃdzania um·w innych niŨ menedŨer kadr, uczestniczenia w okreŜlaniu 
wyników przetargów, dostarczania informacji zwrotnych od dostawców, 
wyŜwietlania raport·w i wyszukiwania zawartoŜci systemu oraz (iii) odczytu 
informacji na temat zgodnoŜci lub skğadnik·w receptury. KaŨdy uŨytkownik 
SAP Procurement Self-Service User posiada takŨe uprawnienia przyznane na 
mocy licencji SAP Application ESS User. 

SAP Partner Channel User is a Named User who is an employee of 
Business Partners who is solely authorized to perform one or more of 
the following channel management functionalities contained within the 
licensed Software CRM (excluding SBOP): (i) Channel Marketing, (ii) 
Channel Sales, (iii) Partner Order Management, (iv) Channel Service, 
(v) Partner & Channel Analytics, and (vi) Partner Management. 

UŨytkownik SAP Partner Channel User to Nazwany UŨytkownik, kt·ry jest 
pracownikiem Partner·w biznesowych oraz ma wyğŃczne upowaŨnienie do 
wykonywania co najmniej jednej z nastňpujŃcych czynnoŜci zwiŃzanych z 
zarzŃdzaniem zleceniami obsğugiwanych za pomocŃ licencjonowanego 
Oprogramowania CRM (z wyğŃczeniem oprogramowania SBOP): (i) 
marketingu kanağowego, (ii) sprzedaŨy kanağowej, (iii) zarzŃdzania zleceniami 
partner·w, (iv) usğug kanağowych, (v) funkcji analitycznych partner·w i 
kanağ·w oraz (vi) zarzŃdzania partnerami. 
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SAP Solution Extension Limited User is a Named User solely 
authorized to Use one (1) Third Party Solution licensed by SAP. SAP 
Solution Extension Limited Users are not entitled to access other SAP 
solutions, solution components, or data stored in such solutions. SAP 
Solution Extension Limited User can only be licensed to access the 
following product: ñSAP extended ECM by Open Textñ, SAP Digital 
Asset Management by Open Text and ñSAP Intelligence Analysis for 
Public Sector by Palantirò and SAP Application Visualization by iRise 
(including the add-on for SRM, add-on for general SAP solutions). 

UŨytkownik SAP Solution Extension Limited User to Nazwany UŨytkownik 
uprawniony wyğŃcznie do uŨywania jednego (1) rozwiŃzania innego 
producenta licencjonowanego przez firmň SAP. UŨytkownicy SAP Solution 
Extension Limited User nie sŃ uprawnieni do uzyskiwania dostňpu do innych 
rozwiŃzaŒ lub skğadnik·w rozwiŃzaŒ firmy SAP ani do danych 
przechowywanych w takich rozwiŃzaniach. UŨytkownik SAP Solution 
Extension Limited User moŨe byĺ objňty wyğŃcznie licencjŃ na uzyskiwanie 
dostňpu do nastňpujŃcych produkt·w: SAP extended ECM by Open Text, 
SAP Digital Asset Management by Open Text oraz SAP Intelligence Analysis 
for Public Sector by Palantir i SAP Application Visualization by iRise (w tym 
dodatek add-on do programu SRM, dodatek add-on dla og·lnych rozwiŃzaŒ 
SAP).  

SAP CRM User is a Named User only authorized to Use (excluding the 
right to make Modifications and/or Add-ons) CRM Software licensed 
under the Agreement (if any, the ñLicensed CRM Softwareò). An SAP 
CRM User may extract data from any data source into any Licensed 
CRM Software and/or push data out of any Licensed CRM Software into 
any data source provided Licensee has secured an appropriate license 
for all such data source(s) and such Use is otherwise in accord with the 
terms of the Agreement. An additional SAP Named User License will not 
be required solely for the one-way extraction of data into Licensed CRM 
Software where the data source is Software (other than Licensed CRM 
Software) and/or third party software licensed under the Agreement. 

UŨytkownik SAP CRM User to Nazwany UŨytkownik uprawniony wyğŃcznie 
do uŨytkowania (z wyğŃczeniem prawa do wprowadzania Modyfikacji i/lub 
dodatków add-on) oprogramowania CRM licencjonowanego na mocy Umowy 
(jeŜli ma to zastosowanie, zwanego dalej ĂLicencjonowanym 
oprogramowaniem CRMò). UŨytkownik SAP CRM User moŨe dokonywaĺ 
ekstrakcji danych z dowolnego Ŧr·dğa danych do Licencjonowanego 
oprogramowania CRM i/lub przekazywaĺ dane z Licencjonowanego 
oprogramowania CRM do dowolnego Ŧr·dğa danych, pod warunkiem Ũe 
Licencjobiorca uzyskağ odpowiedniŃ licencjň na wszystkie takie Ŧr·dğa danych 
i takie UŨytkowanie jest pod innymi wzglňdami zgodne z warunkami Umowy. 
Dodatkowa Licencja Nazwanego UŨytkownika SAP nie bňdzie wymagana 
wyğŃcznie w przypadku jednostronnej ekstrakcji danych do Licencjonowanego 
Oprogramowania CRM, gdy Ŧr·dğo danych jest Oprogramowaniem (innym niŨ 
Licencjonowane Oprogramowanie CRM) i/lub oprogramowaniem innego 
producenta licencjonowanym na mocy Umowy. 

SAP CRM Rapid Deployment Edition User is a Named User solely 
authorized to (i) access the SAP CRM Rapid Deployment Edition and (ii) 
perform SAP ERP order-status checks through SAP CRM. Access to 
other SAP software requires a SAP Application Business Expert User, a 
SAP Application Professional User or a SAP Application Limited 
Professional User license. The rights granted to a SAP CRM Rapid 
Deployment Edition User are included in the existing SAP Application 
Business Expert User, SAP Application Professional User and SAP 
Application Limited Professional User. The SAP CRM Rapid 
Deployment Edition User also includes the rights granted under the SAP 
Application Employee User. 

UŨytkownik SAP CRM Rapid Deployment Edition User to Nazwany 
UŨytkownik uprawniony wyğŃcznie do (i) uzyskiwania dostňpu do rozwiŃzania 
SAP CRM Rapid Deployment Edition oraz (ii) kontrolowania stanu zam·wieŒ 
w rozwiŃzaniu ERP SAP za poŜrednictwem oprogramowania SAP CRM. 
Dostňp do innego oprogramowania firmy SAP wymaga licencji SAP 
Application Business Expert User, SAP Application Professional User lub 
SAP Application Limited Professional User. Uprawnienia przyznane 
uŨytkownikowi SAP CRM Rapid Deployment Edition User sŃ zawarte w 
istniejŃcych licencjach SAP Application Business Expert User, SAP 
Application Professional User i SAP Application Limited Professional User. 
Licencja uŨytkownika SAP CRM Rapid Deployment Edition User zawiera 
r·wnieŨ uprawnienia nadane na mocy licencji SAP Application Employee 
User. 

SAP Application Visualization User is a Named User who is solely 
authorized to Use (i) Visual Enterprise Generator, (ii) Visual Enterprise 
View Edition Generator, (iii) Visual Enterprise Generator .JT extension, 
(iv) Visual Enterprise Navigation & Analytics, (v) Visual Enterprise 
Author, and (vi) Visual Enterprise ECAD Extension, subject to each 
Visual Enterprise component being licensed. An SAP Application 
Visualization User may not Use (including, without limitation, access any 
data stored in) any other Software or third party software licensed under 
this Agreement. 

UŨytkownik SAP Application Visualization User to Nazwany UŨytkownik 
upowaŨniony wyğŃcznie do uŨytkowania nastňpujŃcych skğadnik·w: (i) Visual 
Enterprise Generator, (ii) Visual Enterprise View Edition Generator, (iii) Visual 
Enterprise Generator .JT extension, (iv) Visual Enterprise Navigation & 
Analytics, (v) Visual Enterprise Author oraz (vi) Visual Enterprise ECAD 
Extension, z zastrzeŨeniem posiadania licencji na kaŨdy skğadnik Visual 
Enterprise. UŨytkownik SAP Application Visualization User nie posiada 
uprawnieŒ do uŨytkowania Ũadnego innego Oprogramowania ani 
oprogramowania innej firmy objňtego licencjŃ na mocy niniejszej Umowy (co 
obejmuje, bez ograniczeŒ, dostňp do wszelkich danych przechowywanych w 
takim oprogramowaniu). 

SAP Application Standalone Visualization User is a Named User 
who is solely authorized to Use (i) Visual Enterprise Generator, (ii) 
Visual Enterprise View Edition Generator, (iii) Visual Enterprise 
Generator .JT extension, (iv) Visual Enterprise Navigation & Analytics, 
(v) Visual Enterprise Author, and (vi) Visual Enterprise ECAD Extension, 
subject to each Visual Enterprise component be licensed for Standalone 
Use. An SAP Application Standalone Visualization User may not Use 
(including, without limitation, access any data stored in) any other 
Software or third party software licensed under this Agreement. 

UŨytkownik SAP Application Standalone Visualization User to Nazwany 
UŨytkownik upowaŨniony wyğŃcznie do uŨytkowania nastňpujŃcych 
skğadnik·w: (i) Visual Enterprise Generator, (ii) Visual Enterprise View Edition 
Generator, (iii) Visual Enterprise Generator .JT extension, (iv) Visual 
Enterprise Navigation & Analytics, (v) Visual Enterprise Author oraz (vi) Visual 
Enterprise ECAD Extension, z zastrzeŨeniem posiadania licencji na 
samodzielne uŨytkowanie kaŨdego skğadnika Visual Enterprise. UŨytkownik 
SAP Application Standalone Visualization User nie posiada uprawnieŒ do 
uŨytkowania Ũadnego innego Oprogramowania lub oprogramowania innej 
firmy objňtego licencjŃ na mocy niniejszej Umowy (co obejmuje, bez 
ograniczeŒ, dostňp do wszelkich danych przechowywanych w takim 
oprogramowaniu). 

SMB Professional User on SAP Business Suite is a Named User 
authorized to access the same functional scope as in 2005. The exact 
functional scope can be obtained from the Additional Terms & 
Conditions Document for SAP Resellers. The license of this user is 
reserved to already existing SMB Professional User customers. 

UŨytkownik SMB Professional User rozwiŃzania SAP Business Suite to 
Nazwany UŨytkownik uprawniony do uzyskiwania dostňpu do tego samego 
zakresu funkcji, jakie posiadağ w 2005 r. Dokğadny zakres funkcji moŨna 
znaleŦĺ w dokumencie Dodatkowe warunki przeznaczonym dla 
odsprzedawc·w rozwiŃzaŒ SAP. Licencja tego uŨytkownika jest 
zarezerwowana dla juŨ istniejŃcych klient·w, kt·rzy majŃ licencjň SMB 
Professional User. 

SAP NetWeaver Gateway User is a Named User who is authorized to 
Use licensed Software solely via SAP NetWeaver Gateway. 

UŨytkownik SAP NetWeaver Gateway User to Nazwany uŨytkownik 
uprawniony do uŨywania licencjonowanego Oprogramowania wyğŃcznie za 
poŜrednictwem oprogramowania SAP NetWeaver Gateway.  
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SAP NetWeaver Gateway User for Productivity Apps is a Named 
User who is authorized to Use licensed Software solely through (i) one 
or more Productivity App(s) via SAP NetWeaver Gateway or (ii) Duet 
Enterprise. 

UŨytkownik SAP NetWeaver Gateway aplikacji biurowych to Nazwany 
uŨytkownik uprawniony do uŨywania licencjonowanego Oprogramowania 
wyğŃcznie za poŜrednictwem (i) jednej aplikacji biurowej za poŜrednictwem 
oprogramowania SAP NetWeaver Gateway lub wiňkszej liczby takich aplikacji 
albo (ii) platformy Duet Enterprise. 

SAP Platform Advanced User is a Named User who is authorized to 
Use licensed Software solely through a separate application: A) that (i) 
adds any new, independent functional components for business 
processes not contained by the SAP Software, (ii) is developed using a 
licensed SAP technology, and (iii) connects to and/or communicates 
through published SAP application program interfaces; and B) which 
shall in no case (i) enable the bypassing or circumventing of any of the 
restrictions set forth in the Agreement, (ii) provide Licensee with access 
to any Software to which Licensee is not licensed, and/or (iii) permit 
mass data or metadata extraction from SAP Software to non-SAP 
software for the purpose of creating a new system of record for that data 
or metadata. The SAP Platform Advanced User also includes the rights 
granted under the SAP Platform Standard User and SAP Platform 
Extended User. 

UŨytkownik SAP Platform Advanced User to Nazwany UŨytkownik 
uprawniony do uŨywania licencjonowanego Oprogramowania wyğŃcznie za 
poŜrednictwem osobnej aplikacji: A) kt·ra (i) zapewnia nowe, niezaleŨne 
skğadniki funkcjonalne procesów biznesowych, jakich nie zawiera 
Oprogramowanie firmy SAP, (ii) zostağa opracowana z wykorzystaniem 
licencjonowanej technologii firmy SAP oraz (iii) ğŃczy siň i/lub komunikuje za 
pomocŃ interfejs·w programowych opublikowanych aplikacji firmy SAP; a 
takŨe B) kt·ra w Ũadnym razie (i) nie umoŨliwia obejŜcia lub pominiňcia 
Ũadnego z ograniczeŒ wymienionych w Umowie, (ii) nie zapewni 
Licencjobiorcy dostňpu do oprogramowania, na kt·re Licencjobiorca nie 
posiada licencji, i/lub (iii) nie umoŨliwi masowego pobierania danych lub 
metadanych z Oprogramowania firmy SAP do oprogramowania firmy innej niŨ 
SAP w celu utworzenia nowego systemu rekordów tych danych lub 
metadanych. UŨytkownik SAP Platform Advanced User posiada takŨe 
uprawnienia przyznane na mocy licencji SAP Platform Standard User i SAP 
Platform Extended User. 

SAP Platform Extended User is a Named User who is authorized to 
Use licensed Software solely through, and to the extent enabled by, one 
or more applications that (i) have been certified by SAPôs Integration 
and Certification Center as a platform user compliant solution (ñPULCSò) 
for SAP Platform Extended Users (a list of then current PULCS 
applications certified for SAP Platform Extended Users can be found at 
ñhttps://ecohub.sdn.sap.com/irh/ecohub/pul_compliantò (including any 
successor site(s) as made known by SAP from time to time, the ñPULCS 
Siteò)) and (ii) Licensee has first secured all appropriate rights to use 
such PULCS application(s) from the applicable licensor(s) (i.e. no 
Software and/or third party software licensed from SAP AG, any SAP 
AG distributor(s), or any authorized resellers of SAP AG or its 
distributor(s), shall be considered a PULCS application for purposes of 
this Named User type, even if such applications are reflected on the 
PULCS Site). The SAP Platform Extended User includes an application-
specific run-time license of SAP NetWeaver for the licensed SAP 
Applications as well as for the non-SAP application. 

UŨytkownik SAP Platform Extended User to Nazwany UŨytkownik 
uprawniony do uŨywania licencjonowanego Oprogramowania wyğŃcznie za 
poŜrednictwem oraz w zakresie zapewnianym przez jednŃ lub wiňcej 
aplikacji, (i) kt·re zostağy certyfikowane przez Centrum integracji i certyfikacji 
(Integration and Certification Center) firmy SAP jako rozwiŃzania zgodne z 
uŨytkownikiem platformy (platform user compliant solution, ĂPULCSò) dla 
uŨytkownik·w SAP Platform Extended User (lista aktualnych aplikacji PULCS 
certyfikowanych do uŨycia przez uŨytkownik·w SAP Platform Extended User 
znajduje siň pod adresem https://ecohub.sdn.sap.com/irh/ecohub 
/pul_compliant (ğŃcznie z wszelkimi nastňpnymi witrynami, o kt·rych firma 
SAP moŨe okresowo informowaĺ, ĂWitryna PULCSò)) oraz (ii) w odniesieniu 
do kt·rych to aplikacji PULCS Licencjobiorca uprzednio uzyskağ od 
odpowiednich licencjodawców wszelkie odpowiednie uprawnienia do 
uŨytkowania (tj. Ũadne Oprogramowanie i/lub oprogramowanie innego 
producenta licencjonowane przez firmň SAP AG, dowolnych dystrybutor·w 
produktów firmy SAP AG lub dowolnych autoryzowanych odsprzedawców 
produktów firmy SAP AG albo ich dystrybutorów nie bňdzie uznawane za 
aplikacjň PULCS dla cel·w tego typu Nazwanego UŨytkownika, nawet jeŜli 
takie aplikacje sŃ wymienione w Witrynie PULCS). Licencja uŨytkownika SAP 
Platform Extended User obejmuje licencjň na Ŝrodowisko wykonawcze 
specyficzne dla aplikacji platformy SAP NetWeaver dla licencjonowanych 
aplikacji firmy SAP oraz aplikacji innych producentów. 

SAP Platform Standard User is a Named User who is authorized to 
Use licensed Software solely through, and to the extent enabled by, one 
or more applications that (i) have been certified by SAPôs Integration 
and Certification Center as a platform user compliant solution (ñPULCSò) 
for SAP Platform Standard Users (a list of then current PULCS 
applications certified for SAP Platform Standard Users can be found at 
ñhttps://ecohub.sdn.sap.com/irh/ecohub/pul_compliantò (including any 
successor site(s) as made known by SAP from time to time, the ñPULCS 
Siteò)) and (ii) Licensee has first secured all appropriate rights to use 
such PULCS application(s) from the applicable licensor(s) (i.e. no 
Software and/or third party software licensed from SAP AG, any SAP 
AG distributor(s), or any authorized resellers of SAP AG or its 
distributor(s), shall be considered a PULCS application for purposes of 
this Named User type, even if such application(s) are reflected on the 
PULCS Site). The SAP Platform Standard User includes an application-
specific run-time license of SAP NetWeaver for the licensed SAP 
Applications as well as for the non-SAP application. 

UŨytkownik SAP Platform Standard User to Nazwany UŨytkownik 
uprawniony do uŨywania licencjonowanego Oprogramowania wyğŃcznie za 
poŜrednictwem oraz w zakresie zapewnianym przez jednŃ lub wiňcej 
aplikacji, (i) kt·re zostağy certyfikowane przez Centrum integracji i certyfikacji 
(Integration and Certification Center) firmy SAP jako rozwiŃzania zgodne z 
uŨytkownikiem platformy (platform user compliant solution, ĂPULCSò) dla 
uŨytkownik·w SAP Platform Standard User (lista aktualnych aplikacji PULCS 
certyfikowanych do uŨycia przez uŨytkownik·w SAP Platform Standard User 
znajduje siň pod adresem 
https://ecohub.sdn.sap.com/irh/ecohub/pul_compliant (ğŃcznie z wszelkimi 
nastňpnymi witrynami, o kt·rych firma SAP moŨe okresowo informowaĺ, 
ĂWitryna PULCSò)) oraz (ii) w odniesieniu do kt·rych to aplikacji PULCS 
Licencjobiorca uprzednio uzyskağ od odpowiednich licencjodawc·w wszelkie 
odpowiednie uprawnienia do uŨytkowania (tj. Ũadne Oprogramowanie i/lub 
oprogramowanie innego producenta licencjonowane przez firmň SAP AG, 
dowolnych dystrybutorów produktów firmy SAP AG lub dowolnych 
autoryzowanych odsprzedawców produktów firmy SAP AG albo ich 
dystrybutor·w nie bňdzie uznawane za aplikacjň PULCS dla cel·w tego typu 
Nazwanego UŨytkownika, nawet jeŜli takie aplikacje sŃ wymienione w 
Witrynie PULCS). Licencja uŨytkownika SAP Platform Standard User 
obejmuje licencjň na Ŝrodowisko wykonawcze specyficzne dla aplikacji 
platformy SAP NetWeaver dla licencjonowanych aplikacji firmy SAP oraz 
aplikacji innych producentów. 

https://ecohub.sdn.sap.com/irh/ecohub/pul_compliant
https://ecohub.sdn.sap.com/irh/ecohub/pul_compliant
https://ecohub.sdn.sap.com/irh/ecohub/pul_compliant
https://ecohub.sdn.sap.com/irh/ecohub/pul_compliant
https://ecohub.sdn.sap.com/irh/ecohub/pul_compliant
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SAP NetWeaver Developer User is a Named User who is authorized 
(only where the SAP NetWeaver Foundation for Third Party Applications 
Software is licensed) to access the development tools provided with 
such Software for the purpose of developing and modifying applications 
(i) that are not licensed from SAP AG, any SAP AG distributor(s), or any 
authorized resellers of SAP AG or its distributor(s) and (ii) for which 
Licensee has first secured all appropriate rights from any applicable 
licensor(s). The SAP NetWeaver Developer User also includes the 
rights granted under the SAP NetWeaver Administration User. 

UŨytkownik SAP NetWeaver Developer User to Nazwany UŨytkownik 
uprawniony (tylko wtedy, gdy jest licencjonowane oprogramowanie SAP 
NetWeaver Foundation for Third Party Applications) do uzyskiwania dostňpu 
do narzňdzi programistycznych dostarczonych wraz z takim 
Oprogramowaniem w celach opracowywania i modyfikowania aplikacji (i) 
kt·re nie sŃ licencjonowane przez firmň SAP AG, dystrybutor·w produkt·w 
SAP AG ani Ũadnych autoryzowanych odsprzedawc·w produkt·w SAP AG 
albo ich dystrybutorów oraz (ii) w odniesieniu do których Licencjobiorca 
uprzednio uzyskağ od wszelkich odpowiednich licencjodawc·w wszystkie 
odpowiednie uprawnienia. UŨytkownik SAP NetWeaver Developer User ma 
takŨe uprawnienia przyznane na mocy licencji SAP NetWeaver Administration 
User. 

SAP NetWeaver Administrator User is a Named User who is 
authorized (only where the SAP NetWeaver Foundation for Third Party 
Applications Software is licensed) to access the development tools 
provided with such Software for the purpose of administering and 
managing applications (i) that are not licensed from SAP AG, any SAP 
AG distributor(s), or any authorized resellers of SAP AG or its 
distributor(s) and (ii) for which Licensee has first secured all appropriate 
rights from any applicable licensor(s). 

UŨytkownik SAP NetWeaver Administrator User to Nazwany UŨytkownik 
uprawniony (tylko wtedy, gdy jest licencjonowane oprogramowanie SAP 
NetWeaver Foundation for Third Party Applications) do uzyskiwania dostňpu 
do narzňdzi programistycznych dostarczonych wraz z takim 
oprogramowaniem w celach administrowania i zarzŃdzania aplikacjami (i) 
kt·re nie sŃ licencjonowane przez SAP AG, dystrybutor·w produkt·w SAP 
AG ani Ũadnych autoryzowanych odsprzedawc·w produkt·w SAP AG albo 
ich dystrybutorów oraz (ii) w odniesieniu do których Licencjobiorca uprzednio 
uzyskağ od wszelkich odpowiednich licencjodawc·w wszystkie odpowiednie 
uprawnienia). 

SAP Business Suite/ individual SAP solution Developer User is a 
Named User authorized to access the development tools provided with 
the licensed Software for the purpose of making Modifications and/or 
Add-ons to the licensed Software and also includes the rights granted 
under the SAP NetWeaver Developer User and SAP Business Suite 
Employee User. 

UŨytkownik SAP Business Suite/Individual SAP Solution Developer User 
to Nazwany UŨytkownik uprawniony do uzyskiwania dostňpu do narzňdzi 
programistycznych dostarczonych wraz z licencjonowanym 
Oprogramowaniem w celu wprowadzania Modyfikacji i/lub dodatków add-on 
do licencjonowanego Oprogramowania, a takŨe posiadajŃcy uprawnienia 
przyznane na mocy licencji SAP NetWeaver Developer User i SAP Business 
Suite Employee User. 

SAP Business Suite / individual SAP solution Business Expert 
User is a Named User authorized to perform all roles supported by 
SBOP (excluding the right to make Modifications and/or Add-ons to 
SBOP) and also includes the rights granted under the SAP Business 
Suite Professional User 

UŨytkownik SAP Business Suite/Individual SAP Solution Business 
Expert User to Nazwany UŨytkownik uprawniony do wykonywania 
wszystkich r·l obsğugiwanych przez Oprogramowanie SBOP (z wyğŃczeniem 
uprawnieŒ do modyfikowania lub wprowadzania dodatk·w add-on do 
Oprogramowania SBOP), a takŨe posiadajŃcy uprawnienia przyznane na 
mocy licencji SAP Business Suite Professional User. 

SAP Business Suite / individual SAP solution Professional User is 
a Named User authorized to perform operational related and system 
administration / management roles supported by the licensed Software 
(excluding SBOP) and also includes the rights granted under the SAP 
Business Suite/ individual SAP solution Limited Professional User. 

UŨytkownik SAP Business Suite / individual SAP solution Professional 
User to Nazwany UŨytkownik uprawniony do wykonywania czynnoŜci 
operacyjnych oraz zwiŃzanych z administrowaniem i zarzŃdzaniem 
systemem obsğugiwanych przez licencjonowane Oprogramowanie (z 
wyğŃczeniem Oprogramowania SBOP), a takŨe posiadajŃcy uprawnienia 
przyznane na mocy licencji SAP Business Suite/ individual SAP solution 
Limited Professional User. 

SAP Business Suite / individual SAP solution Limited Professional 
User is a Named User authorized to perform limited operational roles 
supported by the licensed Software (excluding SBOP) and also includes 
the rights granted under the SAP Business Suite/ individual SAP 
solution Business Information User. The license agreement has to 
define in detail the limited use rights being performed by such Limited 
Professional User. 

UŨytkownik SAP Business Suite / individual SAP solution Limited 
Professional User  to Nazwany UŨytkownik uprawniony do wykonywania 
tych czynnoŜci operacyjnych obsğugiwanych przez licencjonowane 
Oprogramowanie (z wyğŃczeniem Oprogramowania SBOP), a takŨe 
posiadajŃcy uprawnienia przyznane na mocy licencji SAP Business Suite / 
individual SAP solution Business Information User. Ograniczone uprawnienia 
do uŨywania wykonywane przez takiego uŨytkownika Limited Professional 
User powinny byĺ szczeg·ğowo okreŜlone w umowie licencyjnej. 

SAP Business Suite / individual SAP solution Business Information 
User is a Named User authorized to Use (excluding the right to modify 
and/or customize) standard and interactive reports delivered with the 
licensed Legacy SBOP, and reports created through Use of the licensed 
Legacy SBOP by appropriately licensed Named Users, solely for such 
individual's own purposes and not for or on behalf of other individuals. 
Each SAP Business Suite Business Information User also includes the 
rights granted under the SAP Business Suite Employee User. 

UŨytkownik SAP Business Suite/individual SAP solution Business 
Information User to Nazwany UŨytkownik uprawniony do uŨywania (z 
wyğŃczeniem uprawnieŒ do modyfikowania i/lub dostosowywania) 
standardowych i interaktywnych raportów dostarczanych wraz z 
licencjonowanym Poprzednim oprogramowaniem SBOP oraz raportów 
utworzonych w ramach uŨywania takiego licencjonowanego Poprzedniego 
oprogramowania SBOP przez objňtych wğaŜciwŃ licencjŃ Nazwanych 
UŨytkownik·w wyğŃcznie dla wğasnych cel·w tego uŨytkownika, a nie dla 
innych os·b lub w ich imieniu. KaŨdy uŨytkownik SAP Business Suite 
Business Information User ma takŨe uprawnienia przyznane na mocy licencji 
SAP Business Suite Employee User. 
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SAP Business Suite / individual SAP solution Employee User is a 
Named User authorized to perform the following roles supported by the 
licensed Software (excluding SBOP), all solely for such individualôs own 
purpose and not for or on behalf of other individuals: (i) Use (excluding 
the right to modify and/or customize) standard and interactive reports 
delivered with the licensed Software, (ii) travel planning / expense 
reporting self-services, (iii) perform desktop procurement self-services, 
and (iv) room reservation self-services. Each SAP Business Suite 
Employee User also includes the rights granted under the SAP E-
Recruiting User, SAP Learning User and the SAP Business Suite ESS 
User 

UŨytkownik SAP Business Suite / individual SAP solution Employee 
User to Nazwany UŨytkownik uprawniony do wykonywania nastňpujŃcych 
czynnoŜci obsğugiwanych za pomocŃ licencjonowanego Oprogramowania (z 
wyğŃczeniem Oprogramowania SBOP) wyğŃcznie dla wğasnych cel·w, a nie 
dla innych os·b lub w ich imieniu: (i) uŨywania (z wyğŃczeniem uprawnieŒ do 
modyfikowania i/lub dostosowywania) standardowych i interaktywnych 
raportów dostarczanych wraz z licencjonowanym Oprogramowaniem, (ii) 
samodzielnej obsğugi w zakresie planowania podr·Ũy i raportowania 
wydatk·w, (iii) samodzielnej obsğugi w zakresie zaopatrzenia, (iv) 
samodzielnej obsğugi w zakresie rezerwacji pokoju. KaŨdy uŨytkownik SAP 
Business Suite Employee User posiada takŨe uprawnienia przyznane na 
mocy licencji SAP E-Recruiting User, SAP Learning User oraz SAP Business 
Suite ESS User. 

SAP Business Suite / individual SAP solution Employee Self-
Service User is a Named User authorized to perform the HR self-
services role of employee time and attendance entry supported by the 
licensed Software (excluding SBOP), all solely for such individualôs own 
purpose and not for or on behalf of other individuals. Each SAP 
Business Suite ESS User also includes the rights granted under the 
SAP Business Suite Employee Self-Service Core User and the SAP 
Human Capital Performance Management User. 

UŨytkownik SAP Business Suite / individual SAP solution Employee 
Self-Service User to Nazwany UŨytkownik uprawniony do samodzielnego 
wykonywania czynnoŜci zwiŃzanych z zarzŃdzaniem zasobami ludzkimi: 
wprowadzania czasu pracy i informacji o obecnoŜci pracownika, 
obsğugiwanych za pomocŃ licencjonowanego Oprogramowania (z 
wyğŃczeniem Oprogramowania SBOP) wyğŃcznie dla wğasnych cel·w, a nie 
dla innych osób lub w ich imieniu.KaŨdy uŨytkownik SAP Business Suite ESS 
User posiada takŨe uprawnienia przyznane na mocy licencji SAP Business 
Suite Employee Self-Service Core User oraz SAP Human Capital 
Performance Management User. 

SAP Business Suite / individual SAP solution Employee Self-
Service Core User is a Named User authorized to perform the following 
HR self-services roles supported by the licensed Legacy SBOP 
(excluding SBOP), all solely for such individualôs own purpose and not 
for or on behalf of other individuals: (i) employee records maintenance, 
(ii) employee directory, (iii) benefits and payment and (iv) leave 
management. Further, an ESS Core User is also authorized to access 
ñNon-SAP Contentò that resides on Licenseeôs ñSAP Portalò, so long as 
accessing such Non-SAP Content does not require or result in any Use 
of the licensed Software (beyond access to such Non-SAP Content as it 
resides on Licenseeôs SAP Portal). As used in this ESS Core User 
definition, (i) ñNon-SAP Contentò means information created through no 
Use of the licensed Software and (ii) ñSAP Portalò means any portal 
created by Licensee Using SAP Enterprise Portal Software (as provided 
with the licensed SAP NetWeaver Software) which provides 
appropriately licensed Named Users a common access point by which 
to Use licensed SAP Software. 

UŨytkownik SAP Business Suite / individual SAP solution Employee 
Self-Service Core User to Nazwany UŨytkownik uprawniony do 
samodzielnego wykonywania nastňpujŃcych czynnoŜci zwiŃzanych z 
zarzŃdzaniem zasobami ludzkimi obsğugiwanych za pomocŃ 
licencjonowanego Poprzedniego oprogramowania SBOP (z wyğŃczeniem 
Oprogramowania SBOP) wyğŃcznie dla wğasnych cel·w, a nie dla innych os·b 
lub w ich imieniu: (i) utrzymywania rekord·w pracownika, (ii) obsğugi katalogu 
pracownika, (iii) ŜwiadczeŒ dodatkowych i pğatnoŜci oraz (iv) zarzŃdzania 
urlopami. Ponadto UŨytkownik ESS Core User jest takŨe uprawniony do 
uzyskiwania dostňpu do ĂZawartoŜci niezwiŃzanej z rozwiŃzaniem SAPò 
znajdujŃcej siň w ĂPortalu SAPò Licencjobiorcy, jeŜli uzyskiwanie dostňpu do 
takiej ZawartoŜci niezwiŃzanej z rozwiŃzaniem SAP nie wymaga Ũadnego 
uŨycia licencjonowanego Oprogramowania ani nie prowadzi do takiego 
uŨycia (poza dostňpem do takiej ZawartoŜci niezwiŃzanej z rozwiŃzaniem 
SAP znajdujŃcej siň w Portalu SAP Licencjobiorcy). Terminy uŨyte w 
niniejszej definicji uŨytkownika ESS Core User majŃ nastňpujŃce znaczenia: 
(i) ĂZawartoŜĺ niezwiŃzana z rozwiŃzaniem SAPò oznacza informacje 
utworzone bez uŨycia licencjonowanego Oprogramowania oraz (ii) ĂPortal 
SAPò oznacza dowolny portal utworzony przez Licencjobiorcň z 
wykorzystaniem oprogramowania SAP Enterprise Portal (dostarczonego wraz 
z licencjonowanym oprogramowaniem SAP NetWeaver) zapewniajŃcy 
Nazwanym UŨytkownikom objňtym wğaŜciwŃ licencjŃ powszechny punkt 
dostňpu, za pomocŃ kt·rego mogŃ oni uŨywaĺ licencjonowanego 
Oprogramowania SAP. 

SAP Business Suite Business Expert Upgrade User is a Named 
User authorized to perform all roles supported by SBOP (excluding the 
right to make Modifications and/or Add-ons to SBOP) provided such 
Named User is also an individual licensed from SAP as a SAP Business 
Suite Professional User and both such Users are licensed for the same 
runtime database, if any. If receiving support under the license 
agreement, Licensee must be subscribed to and fully paid on support for 
both this User and the underlying SAP Business Suite Professional User 
for so long as Licensee continues to receive support under the license 
agreement. 

UŨytkownik SAP Business Suite Business Expert Upgrade User to 
Nazwany UŨytkownik uprawniony do wykonywania wszystkich r·l 
obsğugiwanych za pomocŃ Oprogramowania SBOP (z wyğŃczeniem 
modyfikowania i wprowadzania dodatków add-on do Oprogramowania 
SBOP), pod warunkiem, Ũe ma r·wnieŨ licencjň SAP Business Suite 
Professional User uzyskanŃ od SAP oraz Ũe obie te role uŨytkownik·w sŃ 
licencjonowane w odniesieniu do tej samej bazy danych Ŝrodowiska 
wykonawczego, jeŜli ma zastosowanie. W przypadku uzyskiwania wsparcia 
technicznego na mocy umowy licencyjnej Licencjobiorca musi mieĺ 
subskrybowane i w peğni opğacone wsparcie techniczne w odniesieniu do tego 
UŨytkownika oraz podstawowego uŨytkownika SAP Business Suite 
Professional User przez cağy okres otrzymywania wsparcia technicznego na 
mocy umowy licencyjnej. 

SAP Business Suite B2B Sales User is a Named User who is an 
employee of Business Partners who is solely authorized to perform one 
or more of the following order management related roles supported by 
the licensed Software: (i) check product availability, (ii) configure an 
order, (iii) place an order, (iv) check order status, and (v) order 
management activities related to items (i) ï (iv). 

UŨytkownik SAP Business Suite B2B Sales User to Nazwany UŨytkownik, 
kt·ry jest pracownikiem Partner·w biznesowych oraz ma wyğŃczne 
upowaŨnienie do wykonywania co najmniej jednej z nastňpujŃcych czynnoŜci 
zwiŃzanych z zarzŃdzaniem zleceniami obsğugiwanych za pomocŃ 
licencjonowanego Oprogramowania: (i) sprawdzania dostňpnoŜci produktu, 
(ii) konfigurowania zlecenia, (iii) skğadania zlecenia, (iv) sprawdzania statusu 
zlecenia oraz (v) czynnoŜci zwiŃzanych z zarzŃdzaniem zleceniami 
dotyczŃcych pozycji (i)ï(iv). 



  

SAP Confidential 30 
SAP Software Use Rights [DUAL] POLISH plGLOBAL.v.1-2013 

SAP ERP Business Expert Upgrade User is a Named User authorized 
to perform all roles supported by SBOP (excluding the right to make 
Modifications and/or Add-ons to SBOP) provided such Named User is 
also an individual licensed from SAP as an SAP ERP Professional User 
and both such Users are licensed for the same runtime database, if any. 
If receiving support under the license agreement, Licensee must be 
subscribed to and fully paid on support for both this User and the 
underlying SAP ERP Professional User for so long as Licensee 
continues to receive support under the license agreement. 

UŨytkownik SAP ERP Business Expert Upgrade User to Nazwany 
UŨytkownik uprawniony do wykonywania wszystkich r·l obsğugiwanych za 
pomocŃ Oprogramowania SBOP (z wyğŃczeniem uprawnieŒ do 
modyfikowania i/lub wprowadzania dodatków add-on do Oprogramowania 
SBOP), pod warunkiem, Ũe taki Nazwany UŨytkownik posiada r·wnieŨ 
licencjň SAP ERP Professional User uzyskanŃ od SAP oraz Ũe obie te role 
uŨytkownik·w sŃ licencjonowane w odniesieniu do tej samej bazy danych 
Ŝrodowiska wykonawczego, jeŜli ma zastosowanie. W przypadku uzyskiwania 
wsparcia technicznego na mocy umowy licencyjnej Licencjobiorca musi mieĺ 
subskrybowane i w peğni opğacone wsparcie techniczne w odniesieniu do tego 
UŨytkownika oraz podstawowego uŨytkownika SAP ERP Professional User 
przez cağy okres otrzymywania wsparcia technicznego na mocy umowy 
licencyjnej. 

SAP Application Professional Upgrade User is a Named User 
authorized to perform operational related and system administration / 
management roles supported by the licensed Software (excluding 
SBOP) provided such Named User is also an individual licensed from 
SAP as an SAP Application Limited Professional User and both such 
Users are licensed for the same runtime database, if any. If receiving 
support under the license agreement, Licensee must be subscribed to 
and fully paid on support for both this User and the underlying SAP 
Application Limited Professional User for so long as Licensee continues 
to receive support under the license agreement. 

UŨytkownik SAP Application Professional Upgrade User to Nazwany 
UŨytkownik uprawniony do wykonywania czynnoŜci operacyjnych oraz 
zwiŃzanych z administrowaniem i zarzŃdzaniem systemem obsğugiwanych za 
pomocŃ licencjonowanego Oprogramowania (z wyğŃczeniem 
Oprogramowania SBOP), pod warunkiem, Ũe taki Nazwany UŨytkownik 
posiada r·wnieŨ indywidualnŃ licencjň SAP Application Limited Professional 
User uzyskanŃ od SAP oraz Ũe obu tych licencji uŨytkownik·w udzielono w 
odniesieniu do tej samej bazy danych Ŝrodowiska wykonawczego, jeŜli ma 
zastosowanie. W przypadku uzyskiwania wsparcia technicznego na mocy 
umowy licencyjnej Licencjobiorca musi mieĺ subskrybowane i w peğni 
opğacone wsparcie techniczne w odniesieniu do tego UŨytkownika oraz 
podstawowego uŨytkownika SAP Application Limited Professional User przez 
cağy okres otrzymywania wsparcia technicznego na mocy umowy licencyjnej. 

SAP Application Limited Professional Upgrade User is a Named 
User authorized to perform limited operational roles supported by the 
licensed Software (excluding SBOP) provided such Named User is also 
an individual licensed from SAP as an SAP Application Business 
Information User and both such Users are licensed for the same runtime 
database, if any. If receiving support under the license agreement, 
Licensee must be subscribed to and fully paid on support for both this 
User and the underlying SAP Application Business Information User for 
so long as Licensee continues to receive support under the license 
agreement. 

UŨytkownik SAP Application Limited Professional Upgrade User to 
Nazwany UŨytkownik uprawniony do wykonywania ograniczonych czynnoŜci 
operacyjnych obsğugiwanych za pomocŃ licencjonowanego Oprogramowania 
(z wyğŃczeniem Oprogramowania SBOP), pod warunkiem, Ũe taki Nazwany 
UŨytkownik posiada r·wnieŨ indywidualnŃ licencjň SAP Application Business 
Information User udzielonŃ przez SAP oraz Ũe obu tych licencji uŨytkownik·w 
udzielono w odniesieniu do tej samej bazy danych Ŝrodowiska 
wykonawczego, jeŜli ma zastosowanie. W przypadku uzyskiwania wsparcia 
technicznego na mocy umowy licencyjnej Licencjobiorca musi mieĺ 
subskrybowane i w peğni opğacone wsparcie techniczne w odniesieniu do tego 
UŨytkownika oraz podstawowego uŨytkownika SAP Application Business 
Information User przez cağy okres otrzymywania wsparcia technicznego na 
mocy umowy licencyjnej. 

SAP Application Business Information Upgrade User is a Named 
User authorized to Use (excluding the right to modify and/or customize) 
standard and interactive reports delivered with the licensed Legacy 
SBOP, and reports created through Use of the licensed Legacy SBOP 
by appropriately licensed Named Users, solely for such individual's own 
purposes and not for or on behalf of other individuals provided such 
Named User is also an individual licensed from SAP as an SAP 
Application Employee User and both such Users are licensed for the 
same runtime database, if any. If receiving support under the license 
agreement, Licensee must be subscribed to and fully paid on support for 
both this User and the underlying SAP Application Employee User for so 
long as Licensee continues to receive support under the license 
agreement. 

UŨytkownik SAP Application Business Information Upgrade User to 
Nazwany UŨytkownik uprawniony do uŨywania (z wyğŃczeniem uprawnieŒ do 
modyfikowania i/lub dostosowywania) standardowych i interaktywnych 
raportów dostarczanych wraz z licencjonowanym Poprzednim 
oprogramowaniem SBOP oraz raportów utworzonych w ramach uŨywania 
takiego licencjonowanego Poprzedniego oprogramowania SBOP przez 
objňtych wğaŜciwŃ licencjŃ Nazwanych UŨytkownik·w wyğŃcznie dla wğasnych 
cel·w tego uŨytkownika, a nie dla innych os·b lub w ich imieniu, pod 
warunkiem, Ũe taki Nazwany UŨytkownik posiada takŨe licencjň SAP 
Application Employee User uzyskanŃ od SAP oraz Ũe obu tych licencji 
uŨytkownik·w udzielono w odniesieniu do tej samej bazy danych Ŝrodowiska 
wykonawczego, jeŜli ma zastosowanie. W przypadku uzyskiwania wsparcia 
technicznego na mocy umowy licencyjnej Licencjobiorca musi mieĺ 
subskrybowane i w peğni opğacone wsparcie techniczne w odniesieniu do tego 
UŨytkownika oraz podstawowego uŨytkownika SAP Application Employee 
User przez cağy okres otrzymywania wsparcia technicznego na mocy umowy 
licencyjnej. 

SAP Application Employee Upgrade User is a Named User 
authorized to perform the following roles supported by the licensed 
Software (excluding SBOP), all solely for such individualôs own purpose 
and not for or on behalf of other individuals: (i) Use (excluding the right 
to modify and/or customize) standard and interactive reports delivered 
with the licensed Software, (ii) travel planning / expense reporting self-
services, (iii) perform procurement self-services, and (iv) room 
reservation self-services provided such Named User is also an 
individual licensed from SAP as an SAP Application Employee Self 
Service (ESS) User and both such Users are licensed for the same 
runtime database, if any. If receiving support under the license 
agreement, Licensee must be subscribed to and fully paid on support for 
both this User and the underlying SAP Application Employee Self 
Service (ESS) User for so long as Licensee continues to receive support 
under the license agreement. 

UŨytkownik SAP Application Employee Upgrade User to Nazwany 
UŨytkownik uprawniony do wykonywania nastňpujŃcych r·l obsğugiwanych za 
pomocŃ licencjonowanego Oprogramowania (z wyğŃczeniem 
Oprogramowania SBOP) wyğŃcznie dla wğasnych cel·w, a nie dla innych os·b 
lub w ich imieniu: (i) uŨywania (z wyğŃczeniem uprawnieŒ do modyfikowania 
i/lub dostosowywania) standardowych i interaktywnych raportów 
dostarczanych wraz z licencjonowanym Oprogramowaniem, (ii) samodzielnej 
obsğugi w zakresie planowania podr·Ũy i raportowania wydatk·w, (iii) 
samodzielnej obsğugi w zakresie zaopatrzenia oraz (iv) samodzielnej obsğugi 
w zakresie rezerwacji pokoju, pod warunkiem Ũe taki Nazwany UŨytkownik 
ma takŨe licencjň SAP Application Employee Self Service (ESS) User 
uzyskanŃ od SAP oraz Ũe obu tych licencji udzielono uŨytkownikom w 
odniesieniu do tej samej bazy danych Ŝrodowiska wykonawczego, jeŜli 
istnieje. W przypadku uzyskiwania wsparcia technicznego na mocy umowy 
licencyjnej Licencjobiorca musi mieĺ subskrybowane i w peğni opğacone 
wsparcie techniczne w odniesieniu do tego UŨytkownika oraz podstawowego 
uŨytkownika SAP Application Employee Self Service (ESS) User przez cağy 
okres otrzymywania wsparcia technicznego na mocy umowy licencyjnej. 
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SAP Application Standalone Business Analytics Professional 
Upgrade User is a Named User authorized to perform all roles 
supported by SBOP (excluding the right to make Modifications and/or 
Add-ons to SBOP) licensed for Standalone Use provided such Named 
User is also an individual licensed from SAP as an SAP Application 
Standalone BI Limited User and both such Users are licensed for the 
same runtime database, if any. If receiving support under the license 
agreement, Licensee must be subscribed to and fully paid on support for 
both this User and the underlying SAP Application Standalone BI 
Limited User for so long as Licensee continues to receive support under 
the license agreement. 

UŨytkownik SAP Application Standalone Business Analytics 
Professional Upgrade User to Nazwany UŨytkownik uprawniony do 
wykonywania wszystkich r·l obsğugiwanych za pomocŃ Oprogramowania 
SBOP (z wyğŃczeniem uprawnieŒ do modyfikowania i/lub wprowadzania 
dodatków add-on do Oprogramowania SBOP) licencjonowanego do UŨycia 
samodzielnego, pod warunkiem, Ũe taki Nazwany UŨytkownik posiada 
r·wnieŨ licencjň SAP Application Standalone BI Limited User uzyskanŃ od 
firmy SAP, oraz Ũe obu tych licencji uŨytkownik·w udzielono w odniesieniu do 
tej samej bazy danych Ŝrodowiska wykonawczego, jeŜli ma zastosowanie. W 
przypadku uzyskiwania wsparcia technicznego na mocy umowy licencyjnej 
Licencjobiorca musi mieĺ subskrybowane i w peğni opğacone wsparcie 
techniczne w odniesieniu do tego UŨytkownika oraz podstawowego 
uŨytkownika SAP Application Standalone BI Limited User przez cağy okres 
otrzymywania wsparcia technicznego na mocy umowy licencyjnej. 

SAP Business Suite Professional Upgrade User is a Named User 
authorized to perform operational related and system administration / 
management roles supported by the licensed Software (excluding 
SBOP) provided such Named User is also an individual licensed from 
SAP as a SAP Business Suite Limited Professional User and both such 
Users are licensed for the same runtime database, if any. If receiving 
support under the license agreement, Licensee must be subscribed to 
and fully paid on support for both this User and the underlying SAP 
Business Suite Limited Professional User for so long as Licensee 
continues to receive support under the license agreement. 

UŨytkownik SAP Business Suite Professional Upgrade User to Nazwany 
UŨytkownik uprawniony do wykonywania czynnoŜci zwiŃzanych z 
administrowaniem i zarzŃdzaniem systemem obsğugiwanych za pomocŃ 
licencjonowanego Oprogramowania (z wyğŃczeniem Oprogramowania 
SBOP), pod warunkiem, Ũe taki Nazwany UŨytkownik posiada r·wnieŨ 
licencjň SAP Business Suite Limited Professional User uzyskanŃ od firmy 
SAP oraz Ũe oba te typy uŨytkownik·w sŃ licencjonowane w odniesieniu do 
tej samej bazy danych Ŝrodowiska wykonawczego, jeŜli ma zastosowanie. W 
przypadku uzyskiwania wsparcia technicznego na mocy umowy licencyjnej 
Licencjobiorca musi mieĺ subskrybowane i w peğni opğacone wsparcie 
techniczne w odniesieniu do tego UŨytkownika oraz podstawowego 
uŨytkownika SAP Business Suite Limited Professional User przez cağy okres 
otrzymywania wsparcia technicznego na mocy umowy licencyjnej. 

SAP Business Suite Limited Professional Upgrade User is a Named 
User authorized to perform limited operational roles supported by the 
licensed Software (excluding SBOP) provided such Named User is also 
an individual licensed from SAP as a SAP Business Suite Business 
Information User and both such Users are licensed for the same runtime 
database, if any. If receiving support under the license agreement, 
Licensee must be subscribed to and fully paid on support for both this 
User and the underlying SAP Business Suite Information User for so 
long as Licensee continues to receive support under the license 
agreement. 

UŨytkownik SAP Business Suite Limited Professional Upgrade User to 
Nazwany UŨytkownik uprawniony do wykonywania limitowanych czynnoŜci 
operacyjnych obsğugiwanych za pomocŃ licencjonowanego Oprogramowania 
(z wyğŃczeniem Oprogramowania SBOP), pod warunkiem, Ũe taki Nazwany 
UŨytkownik posiada r·wnieŨ licencjň SAP Business Suite Business 
Information User uzyskanŃ od SAP oraz Ũe obie te role uŨytkownik·w sŃ 
licencjonowane w odniesieniu do tej samej bazy danych Ŝrodowiska 
wykonawczego, jeŜli ma zastosowanie. W przypadku uzyskiwania wsparcia 
technicznego na mocy umowy licencyjnej Licencjobiorca musi mieĺ 
subskrybowane i w peğni opğacone wsparcie techniczne w odniesieniu do tego 
UŨytkownika oraz podstawowego uŨytkownika SAP Business Suite 
Information User przez cağy okres otrzymywania wsparcia technicznego na 
mocy umowy licencyjnej. 

SAP Business Suite Business Information Upgrade User is a 
Named User authorized to Use (excluding the right to modify and/or 
customize) standard and interactive reports delivered with the licensed 
Software, and reports created through Use of the licensed Software by 
appropriately licensed Named Users, solely for such individual's own 
purposes and not for or on behalf of other individuals provided such 
Named User is also an individual licensed from SAP as a SAP Business 
Suite Employee User and both such Users are licensed for the same 
runtime database, if any. If receiving support under the license 
agreement, Licensee must be subscribed to and fully paid on support for 
both this User and the underlying SAP Business Suite Employee User 
for so long as Licensee continues to receive support under the license 
agreement. 

UŨytkownik SAP Business Suite Business Information Upgrade User to 
Nazwany UŨytkownik uprawniony do uŨywania (z wyğŃczeniem uprawnieŒ do 
modyfikowania i/lub dostosowywania) standardowych i interaktywnych 
raportów dostarczanych wraz z licencjonowanym Oprogramowaniem oraz 
raport·w utworzonych w ramach uŨywania takiego licencjonowanego 
Oprogramowania przez objňtych wğaŜciwŃ licencjŃ Nazwanych UŨytkownik·w 
wyğŃcznie dla wğasnych cel·w tego uŨytkownika, a nie dla innych os·b lub w 
ich imieniu, pod warunkiem, Ũe taki Nazwany UŨytkownik posiada takŨe 
licencjň SAP Business Suite Employee User uzyskanŃ od SAP oraz Ũe obie 
te role uŨytkownik·w sŃ licencjonowane w odniesieniu do tej samej bazy 
danych Ŝrodowiska wykonawczego, jeŜli ma zastosowanie. W przypadku 
uzyskiwania wsparcia technicznego na mocy umowy licencyjnej 
Licencjobiorca musi mieĺ subskrybowane i w peğni opğacone wsparcie 
techniczne w odniesieniu do tego UŨytkownika oraz podstawowego 
uŨytkownika SAP Business Suite Employee User przez cağy okres 
otrzymywania wsparcia technicznego na mocy umowy licencyjnej. 
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SAP Business Suite Employee Upgrade User is a Named User 
authorized to perform the following roles supported by the licensed 
Software (excluding SBOP), all solely for such individualôs own purpose 
and not for or on behalf of other individuals: (i) Use (excluding the right 
to modify and/or customize) standard and interactive reports delivered 
with the licensed Software, (ii) perform talent management self-services 
(including employee appraisals, employee development plans, 
employee training registration, and employee opportunity inquiry and 
response), (iii) travel planning / expense reporting self-services, (iv) 
perform procurement self-services, and (v) room reservation self-
services provided such Named User is also an individual licensed from 
SAP as a SAP Business Suite Employee Self Service (ESS) User and 
both such Users are licensed for the same runtime database, if any. If 
receiving support under the license agreement, Licensee must be 
subscribed to and fully paid on support for both this User and the 
underlying SAP Business Suite Employee Self Service (ESS) User for 
so long as Licensee continues to receive support under the license 
agreement. 

UŨytkownik SAP Business Suite Employee Upgrade User to Nazwany 
UŨytkownik uprawniony do wykonywania nastňpujŃcych czynnoŜci 
obsğugiwanych za pomocŃ licencjonowanego Oprogramowania (z 
wyğŃczeniem Oprogramowania SBOP) wyğŃcznie dla wğasnych cel·w, a nie 
dla innych os·b lub w ich imieniu: (i) uŨywania (z wyğŃczeniem uprawnieŒ do 
modyfikowania i/lub dostosowywania) standardowych i interaktywnych 
raportów dostarczanych wraz z licencjonowanym Oprogramowaniem, (ii) 
samodzielnej obsğugi w zakresie zarzŃdzania talentami (w tym ocen 
pracowników, planów rozwoju pracowników, rejestracji pracowników na 
szkolenia oraz zapytaŒ pracownik·w o moŨliwoŜci i odpowiadania na nie), (iii) 
samodzielnej obsğugi w zakresie planowania podr·Ũy i raportowania 
wydatk·w, (iv) samodzielnej obsğugi w zakresie zaopatrzenia stanowiska 
pracy oraz (v) samodzielnej obsğugi w zakresie rezerwacji pokoju, pod 
warunkiem, Ũe taki Nazwany UŨytkownik posiada takŨe licencjň SAP 
Business Suite Employee Self Service (ESS) User uzyskanŃ od SAP oraz Ũe 
obie te role uŨytkownik·w sŃ licencjonowane w odniesieniu do tej samej bazy 
danych Ŝrodowiska wykonawczego, jeŜli ma zastosowanie. W przypadku 
uzyskiwania wsparcia technicznego na mocy umowy licencyjnej 
Licencjobiorca musi mieĺ subskrybowane i w peğni opğacone wsparcie 
techniczne w odniesieniu do tego UŨytkownika oraz podstawowego 
uŨytkownika SAP Business Suite Employee Self Service (ESS) User przez 
cağy okres otrzymywania wsparcia technicznego na mocy umowy licencyjnej. 

SAP ERP Professional Upgrade User is a Named User authorized to 
perform operational related and system administration / management 
roles supported by the licensed Software (excluding SBOP) provided 
such Named User is also an individual licensed from SAP as an SAP 
ERP Limited Professional User and both such Users are licensed for the 
same runtime database, if any. If receiving support under the license 
agreement, Licensee must be subscribed to and fully paid on support for 
both this User and the underlying SAP ERP Limited Professional User 
for so long as Licensee continues to receive support under the license 
agreement. 

UŨytkownik SAP ERP Professional Upgrade User to Nazwany UŨytkownik 
uprawniony do wykonywania czynnoŜci zwiŃzanych z operacjami, a takŨe 
administrowaniem i zarzŃdzaniem systemem obsğugiwanych przez 
licencjonowane Oprogramowanie (z wyğŃczeniem Oprogramowania SBOP), 
pod warunkiem, Ũe taki Nazwany UŨytkownik posiada r·wnieŨ licencjň SAP 
ERP Limited Professional User uzyskanŃ od SAP oraz Ũe obie te role 
uŨytkownik·w sŃ licencjonowane w odniesieniu do tej samej bazy danych 
Ŝrodowiska wykonawczego, jeŜli ma zastosowanie. W przypadku uzyskiwania 
wsparcia technicznego na mocy umowy licencyjnej Licencjobiorca musi mieĺ 
subskrybowane i w peğni opğacone wsparcie techniczne w odniesieniu do tego 
UŨytkownika oraz podstawowego uŨytkownika SAP ERP Limited Professional 
User przez cağy okres otrzymywania wsparcia technicznego na mocy umowy 
licencyjnej. 

SAP ERP Limited Professional Upgrade User is a Named User 
authorized to perform limited operational roles supported by the licensed 
Software (excluding SBOP) provided such Named User is also an 
individual licensed from SAP as an SAP ERP Business Information User 
and both such Users are licensed for the same runtime database, if any. 
If receiving support under the license agreement, Licensee must be 
subscribed to and fully paid on support for both this User and the 
underlying SAP ERP Business Information User for so long as Licensee 
continues to receive support under the license agreement. 

UŨytkownik SAP ERP Limited Professional Upgrade User to Nazwany 
UŨytkownik uprawniony do wykonywania ograniczonych czynnoŜci 
operacyjnych obsğugiwanych za pomocŃ licencjonowanego Oprogramowania 
(z wyğŃczeniem Oprogramowania SBOP), pod warunkiem, Ũe taki Nazwany 
UŨytkownik posiada r·wnieŨ licencjň SAP ERP Business Information User 
uzyskanŃ od SAP oraz Ũe obie te role uŨytkownik·w sŃ licencjonowane w 
odniesieniu do tej samej bazy danych Ŝrodowiska wykonawczego, jeŜli ma 
zastosowanie. W przypadku uzyskiwania wsparcia technicznego na mocy 
umowy licencyjnej Licencjobiorca musi mieĺ subskrybowane i w peğni 
opğacone wsparcie techniczne w odniesieniu do tego UŨytkownika oraz 
podstawowego uŨytkownika SAP ERP Business Information User przez cağy 
okres otrzymywania wsparcia technicznego na mocy umowy licencyjnej. 

SAP ERP Business Information Upgrade User is a Named User 
authorized to Use (excluding the right to modify and/or customize) 
standard and interactive reports delivered with the licensed Legacy 
SBOP, and reports created through Use of the licensed Legacy SBOP 
by appropriately licensed Named Users, solely for such individual's own 
purposes and not for or on behalf of other individuals provided such 
Named User is also an individual licensed from SAP as an SAP ERP 
Employee User and both such Users are licensed for the same runtime 
database, if any. If receiving support under the license agreement, 
Licensee must be subscribed to and fully paid on support for both this 
User and the underlying SAP ERP Employee User for so long as 
Licensee continues to receive support under the license agreement. 

UŨytkownik SAP ERP Business Information Upgrade User to Nazwany 
UŨytkownik uprawniony do uŨywania (z wyğŃczeniem uprawnieŒ do 
modyfikowania i/lub dostosowywania) standardowych i interaktywnych 
raportów dostarczanych wraz z licencjonowanym Oprogramowaniem Legacy 
SBOP oraz raport·w utworzonych w ramach uŨywania takiego 
licencjonowanego Oprogramowania Legacy SBOP przez objňtych wğaŜciwŃ 
licencjŃ Nazwanych UŨytkownik·w wyğŃcznie dla wğasnych cel·w tego 
uŨytkownika, a nie dla innych os·b lub w ich imieniu, pod warunkiem, Ũe taki 
Nazwany UŨytkownik posiada takŨe licencjň SAP ERP Employee User 
uzyskanŃ od SAP oraz Ũe obu tych licencji uŨytkownik·w udzielono w 
odniesieniu do tej samej bazy danych Ŝrodowiska wykonawczego, jeŜli ma 
zastosowanie. W przypadku uzyskiwania wsparcia technicznego na mocy 
umowy licencyjnej Licencjobiorca musi mieĺ subskrybowane i w peğni 
opğacone wsparcie techniczne w odniesieniu do tego UŨytkownika oraz 
podstawowego uŨytkownika SAP ERP Employee User przez cağy okres 
otrzymywania wsparcia technicznego na mocy umowy licencyjnej. 
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SAP ERP Employee Upgrade User is a Named User authorized to 
perform the following roles supported by the licensed Software 
(excluding SBOP), all solely for such individualôs own purpose and not 
for or on behalf of other individuals: (i) Use (excluding the right to modify 
and/or customize) standard and interactive reports delivered with the 
licensed Software, (ii) perform talent management self-services 
(including employee appraisals, employee development plans, 
employee training registration, and employee opportunity inquiry and 
response), (iii) travel planning / expense reporting self-services, (iv) 
perform desktop procurement self-services, and (v) room reservation 
self-services provided such Named User is also an individual licensed 
from SAP as an SAP ERP Employee Self Service (ESS) User and both 
such Users are licensed for the same runtime database, if any. If 
receiving support under the license agreement, Licensee must be 
subscribed to and fully paid on support for both this User and the 
underlying SAP ERP Employee Self Service (ESS) User for so long as 
Licensee continues to receive support under the license agreement. 

SAP ERP Employee UŨytkownik Upgrade User to Nazwany UŨytkownik 
uprawniony do wykonywania nastňpujŃcych czynnoŜci obsğugiwanych za 
pomocŃ licencjonowanego Oprogramowania (z wyğŃczeniem 
Oprogramowania SBOP) wyğŃcznie dla wğasnych cel·w, a nie dla innych os·b 
lub w ich imieniu: (i) uŨywania (z wyğŃczeniem uprawnieŒ do modyfikowania 
i/lub dostosowywania) standardowych i interaktywnych raportów 
dostarczanych wraz z licencjonowanym Oprogramowaniem, (ii) samodzielnej 
obsğugi w zakresie zarzŃdzania talentami (w tym ocen pracownik·w, plan·w 
rozwoju pracownik·w, rejestracji pracownik·w na szkolenia oraz zapytaŒ 
dotyczŃcych moŨliwoŜci pracownik·w i odpowiadania na nie), (iii) 
samodzielnej obsğugi w zakresie planowania podr·Ũy i raportowania 
wydatk·w, (iv) samodzielnej obsğugi w zakresie zaopatrzenia stanowiska 
pracy oraz (v) samodzielnej obsğugi w zakresie rezerwacji pokoi, pod 
warunkiem, Ũe taki Nazwany UŨytkownik ma takŨe licencjň SAP ERP 
Employee Self Service (ESS) User uzyskanŃ od firmy SAP oraz Ũe obie te 
role uŨytkownik·w sŃ licencjonowane w odniesieniu do tej samej bazy 
danych Ŝrodowiska wykonawczego, jeŜli ma zastosowanie. W przypadku 
uzyskiwania wsparcia technicznego na mocy umowy licencyjnej 
Licencjobiorca musi mieĺ subskrybowane i w peğni opğacone wsparcie 
techniczne w odniesieniu do tego UŨytkownika oraz podstawowego 
uŨytkownika SAP ERP Employee Self Service (ESS) User przez cağy okres 
otrzymywania wsparcia technicznego na mocy umowy licencyjnej. 

Metrics Mainly Used with Enterprise Extensions Metryki uŨywane gğ·wnie w odniesieniu do pakiet·w Enterprise 
Extension 

Enterprise Foundation Package comprises SAP ERP and five (5) SAP 
Application Professional Users. 

Pakiet Enterprise Foundation zawiera oprogramowanie SAP ERP oraz piňĺ 
(5) licencji SAP Application Professional User. 

Orders per Year are defined as the total number of externally created 
sales and service or purchase orders processed per year. Externally 
created orders are those orders that are not entered by a SAP Named 
User. 

Zam·wienia w ciŃgu roku sŃ zdefiniowane jako cağkowita liczba 
utworzonych zewnňtrznie zleceŒ sprzedaŨy i zleceŒ serwisowych lub 
zam·wieŒ przetworzonych rocznie. Zam·wienia utworzone zewnňtrznie to 
takie zam·wienia, kt·re nie zostağy wprowadzone przez Nazwanego 
UŨytkownika SAP. 

Master Records represent one contractual relationship between the 
company and an employee whose payroll is being calculated. 

Rekordy danych podstawowych oznaczajŃ jednŃ umowň kontraktowŃ 
pomiňdzy firmŃ a pracownikiem, kt·rego wysokoŜĺ wynagrodzenia jest 
obliczana. 

Positions are defined as the positions within an organization, business 
unit, geographic location, etc. that will potentially be recruited using SAP 
E-Recruiting. Note that this is not the same as the number of vacancies 
in any given year. Each position equates to one and only one employee, 
regardless of whether the position is defined as part-time or full-time. 
For example, assume a company has 10,000 positions and 4,000 are 
white collar and 6,000 blue collar. They use SAP E-Recruiting to fill the 
white collar positions, but some other solution (or paper) to fill the blue 
collar positions. The SAP E-Recruiting engine price would be based on 
4,000/500 = 8 blocks. 

Stanowiska sŃ zdefiniowane jako stanowiska w ramach organizacji, jednostki 
biznesowej, lokalizacji geograficznej itp., na kt·re moŨe zostaĺ 
przeprowadzona rekrutacja za pomocŃ mechanizmu SAP E-Recruiting. 
NaleŨy zauwaŨyĺ, Ũe liczba ta nie odpowiada liczbie wolnych etat·w w danym 
roku. KaŨde stanowisko jest powiŃzane tylko z jednym pracownikiem, bez 
wzglňdu na to, czy zostağo zdefiniowane jako stanowisko niepeğnoetatowe, 
czy peğnoetatowe. Na przykğad zağ·Ũmy, Ũe w firmie istnieje 10 000 
stanowisk, z czego 4000 to stanowiska pracowników biurowych, a 6000 ð 
pracowników fizycznych. W celu obsadzenia stanowisk pracowników 
biurowych jest uŨywany mechanizm SAP E-Recruiting, lecz przy obsadzaniu 
stanowisk pracownik·w fizycznych jest stosowane inne rozwiŃzanie. Cena 
mechanizmu SAP E-Recruiting zostağaby ustalona na podstawie stosunku 
4000/500 = 8 bloków. 

Learner is defined as any individual accessing the application and 
engaging in any learning services being processed by the application. 

UczeŒ jest zdefiniowany jako kaŨda osoba uzyskujŃca dostňp do aplikacji i 
korzystajŃca z jakichkolwiek usğug szkoleniowych przetwarzanych za pomocŃ 
aplikacji. 

Active Customers / Vendors are defined as active business partner 
master records with financial transactional data within the last 2 years. 
Business Partner refers to active business partners (including but not 
limited to customers, vendors master, subsidiaries or headquarters). 

Aktywni klienci/dostawcy sŃ zdefiniowani jako rekordy danych 
podstawowych aktywnych partner·w biznesowych zawierajŃce dane 
transakcji finansowych w ciŃgu ostatnich 2 lat. Kategoria Partner biznesowy 
dotyczy aktywnych partner·w biznesowych (w tym miňdzy innymi klient·w, 
gğ·wnych dostawc·w, sp·ğek zaleŨnych lub centrali). 

Revenue is defined as the annual income that a company receives from 
its normal business activities and other revenue from interest, dividends, 
royalties or other sources. 

Dochód jest zdefiniowany jako dochód uzyskany przez firmň z prowadzenia 
zwykğej dziağalnoŜci biznesowej oraz inny doch·d z odsetek, dywidend, 
honorari·w autorskich i innych Ŧr·değ. 

For SAP Account & Trade Promotion Management and SAP Trade 
Promotion Optimization only the revenue needs to be considered which 
is associated with the business or division which the capabilities of this 
package will be applied against. 

W przypadku pakietów SAP Account & Trade Promotion Management oraz 
SAP Trade Promotion Optimization naleŨy uwzglňdniĺ jedynie dochód 
zwiŃzany z przedsiňbiorstwem lub oddziağem, w odniesieniu do kt·rego bňdŃ 
stosowane funkcje tego pakietu. 

Operating Budget is defined as total annual public sector budget of 
SAP customer (i.e. agency, institution, program or department) 

BudŨet operacyjny jest zdefiniowany jako cağkowity roczny budŨet sektora 
publicznego klienta firmy SAP (np. agencji, instytucji, programu lub dziağu). 

Program Budget is defined as the budget for applying the defense 
organization resources (organic or contracted) to deliver the requisite 
capability defined by the program delivery mandate and managed in the 
licensed Software. 

BudŨet programowy jest zdefiniowany jako budŨet na zastosowanie 
zasob·w organizacji ds. obronnoŜci (podstawowych lub wynikajŃcych z 
kontrakt·w) w celu zapewnienia wymaganej efektywnoŜci okreŜlonej w 
zleceniu realizacji programu i zarzŃdzanej w ramach Oprogramowania. 
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Assets under Management are defined as the total assets disclosed in 
the balance sheet, insofar processed by the SAP Software. 

ZarzŃdzane aktywa sŃ zdefiniowane jako wszystkie aktywa ujawnione w 
bilansie dotychczas przetworzone za pomocŃ Oprogramowania SAP. 

User is defined as the individual directly or indirectly accessing the 
Software. 

UŨytkownik jest zdefiniowany jako osoba uzyskujŃca bezpoŜredni lub 
poŜredni dostňp do Oprogramowania. 

For SAP Real Estate Management: User is defined as the individual 
who manages office, retail and industrial property and similar 
portfolios. It is applied for both, owned and operated space, and 
includes commercial as well as corporate real estate management. 

W przypadku rozwiŃzania SAP Real Estate Management: uŨytkownik 
jest zdefiniowany jako osoba zarzŃdzajŃca biurem, nieruchomoŜciŃ 
handlowŃ i przemysğowŃ oraz podobnymi portfelami. Dotyczy to zar·wno 
przestrzeni wğasnej, jak i uŨytkowanej, i obejmuje zarzŃdzanie 
nieruchomoŜciami firmy oraz komercyjnymi. 

For SAP Oil & Gas secondary Distribution: User is defined as the 
individual accessing one or more SAP Oil & Gas Secondary 
Distribution transaction codes. 

W przypadku rozwiŃzania SAP Oil & Gas Secondary Distribution: 
uŨytkownik jest zdefiniowany jako osoba uzyskujŃca dostňp do jednego 
kodu transakcji rozwiŃzania SAP Oil & Gas Secondary Distribution lub 
wiňkszej liczby takich kod·w. 

For SAP Enterprise Performance Management (EPM) solutions: 
User is defined as the individual directly or indirectly accessing the 
Software, including viewers of EPM data. A viewer is an individual 
within the organization who consumes EPM data in a report or 
dashboard, or an individual who consumes data extracted from an 
EPM solution for the purpose of offline analysis or viewing reports in 
related SAP BusinessObjects Business Intelligence applications or 
3rd party reporting and analysis applications. 

W przypadku rozwiŃzaŒ SAP Enterprise Performance Management 
(EPM): uŨytkownik jest zdefiniowany jako osoba uzyskujŃca bezpoŜredni 
lub poŜredni dostňp do Oprogramowania, w tym osoba uprawniona do 
odczytu danych EPM. Osoba uprawniona do odczytu to osoba wewnŃtrz 
organizacji, która wykorzystuje dane EPM w raportach lub kokpitach 
menedŨerskich lub osoba, kt·ra wykorzystuje dane uzyskane za pomocŃ 
rozwiŃzania EPM w celu przeprowadzenia analizy w trybie offline albo 
przeglŃdania raport·w w powiŃzanych aplikacjach SAP BusinessObjects 
Business Intelligence lub w aplikacjach do tworzenia raportów i analiz 
innych producentów. 

Rental Units are defined as all rental objects that are managed with 
SAP Real Estate Management. 

Jednostki najmu sŃ zdefiniowane jako wszystkie obiekty najmu zarzŃdzane 
za pomocŃ rozwiŃzania SAP Real Estate Management. 

Parcels of Land are defined as units of land managed by the Software. Dziağki sŃ zdefiniowane jako jednostki gruntowe zarzŃdzane za pomocŃ 
Oprogramowania. 

Employees are defined as total number of employees (including 
contract workers) employed by the Licensee. 

Pracownicy zdefiniowani sŃ jako cağkowita liczba pracownik·w (takŨe 
pracowników kontraktowych) zatrudnionych przez Licencjobiorcň. 

Commission Recipients are persons who receive payments of any 
type via SAP Incentive and Commissions Management. 

Odbiorcy prowizji to osoby otrzymujŃce pğatnoŜci dowolnego typu za 
poŜrednictwem rozwiŃzania SAP Incentive and Commissions Management. 

WCM Plant is defined as a physical plant or a network location. Zakğad WCM jest zdefiniowany jako zakğad istniejŃcy fizycznie lub lokalizacja 
sieciowa. 

Service Transactions are defined as the total sum per annum of 
tickets/cases, complaints, incidents, service contracts, warranty claims 
and service orders per business support functional domain. 

Transakcje usğugowe sŃ zdefiniowane jako cağkowita roczna suma 
zgğoszeŒ/przypadk·w, reklamacji, incydentów, kontraktów serwisowych, 
roszczeŒ z tytuğu gwarancji oraz zleceŒ serwisowych przypadajŃca na 
funkcjonalnŃ domenň wsparcia biznesowego. 

Financial Objects are defined as the number of financial objects (sum 
of Group Account, Operational Account, Cost Element, company, profit 
center, cost center) stored in the Master Data Governance system. 

Obiekty finansowe sŃ zdefiniowane jako liczba obiekt·w finansowych (suma 
konta grupy kapitağowej, konta operacyjnego, rodzaju koszt·w, sp·ğki, 
centrum zysku, miejsca powstawania kosztów) przechowywanych w systemie 
Master Data Governance. 

Hedge Volume refers to the volume of financial assets and/or liabilities 
for which Hedge accounting of interest rate risk shall be implemented. 
The larger the volume managed the more Hedge functions will be 
needed. 

Wolumen zabezpieczeŒ oznacza wielkoŜĺ aktyw·w finansowych i/lub 
zobowiŃzaŒ, do kt·rych naleŨy stosowaĺ rachunkowoŜĺ transakcji 
zabezpieczajŃcych przed ryzykiem zwiŃzanym ze stopami procentowymi. W 
przypadku zarzŃdzania wiňkszym wolumenem potrzebne jest wiňcej funkcji 
zabezpieczajŃcych. 

Supplier Data Objects are defined as the number of active supplier 
objects (vendors) stored in the ñMaster Data Governance for Supplierò 
system 

Obiekty danych dostawcy sŃ zdefiniowane jako liczba aktywnych obiekt·w 
dostawców przechowywanych w systemie Master Data Governance for 
Supplier. 

Customer Data Objects are defined as the number of active customer 
objects stored in the ñMaster Data Governance for Customerò system. 

Obiekty danych klienta sŃ zdefiniowane jako liczba aktywnych obiekt·w 
klientów przechowywanych w systemie Master Data Governance for 
Customer. 

Product Data Objects are defined as the number of active material 
objects (material, products, article) stored in the ñMaster Data 
Governance for Materialò system. 

Obiekty danych produktów sŃ zdefiniowane jako liczba aktywnych obiektów 
materiağowych (materiağ·w, produkt·w, artykuğ·w) przechowywanych w 
systemie Master Data Governance for Material. 

Custom Data Objects are defined as the numbers of all master data 
objects stored in custom-build Master Data Governance systems that 
are not of type Financials, Suppliers, Customers or Materials. This is the 
sum of all user defined object of type things (Contract, Location, Asset, 
Equipment, Contract, etc). A user defined object is created using the 
Master Data Governance framework. 

Indywidualne obiekty danych sŃ zdefiniowane jako liczba wszystkich 
obiektów danych podstawowych przechowywanych w specjalnie stworzonych 
systemach Master Data Governance, kt·re nie naleŨŃ do typu Finanse, 
Dostawcy, Klienci ani Materiağy. Jest to suma wszystkich obiekt·w 
zdefiniowanych przez uŨytkownika jako typu rzeczowego (Umowa, 
Lokalizacja, Aktywa, UrzŃdzenia, Umowa itd.). Obiekty zdefiniowane przez 
uŨytkownika sŃ tworzone za pomocŃ podstawy rozwiŃzania Master Data 
Governance. 
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Consumer Data Object is defined as the total numbers of all consumer 
type objects stored in the Master Data Governance system. This is the 
sum of all B2C Customer, B2C Contact, Citizen objects, plus the total 
number of any additional Consumer type user defined object. User 
defined objects are created using the MDG solution for management 
within the MDG repository. A consumer is a natural person or a group of 
persons (e.g. household) that has any kind of business relationship with 
a company. 

Obiekty danych typu Konsument to cağkowita liczba wszystkich typów 
obiektów typu Konsument przechowywanych w systemie Master Data 
Management. Jest to suma wszystkich obiektów typu Klient B2C, Kontakt 
B2C i Obywatel oraz ğŃcznej liczby dodatkowych obiekt·w typu Konsument 
zdefiniowanych przez uŨytkownika. Obiekty zdefiniowane przez uŨytkownika 
sŃ tworzone za pomocŃ narzňdzia MDG do zarzŃdzania w obrňbie 
repozytorium MDG. Konsumentem jest osoba fizyczna lub grupa osób (np. 
gospodarstwo domowe) pozostajŃca w jakichkolwiek relacjach biznesowych z 
firmŃ. 

Metrics Mainly Used with Line of Business and Industry Portfolios Metryki uŨywane gğ·wnie w odniesieniu do dziedziny dziağalnoŜci 
gospodarczej i portfeli branŨowych 

Accounts are defined as accounts (checking, savings and trading 
accounts) or transactions (securities transactions (spot + forward deals) 
and MM / FX transactions). Accounts in the context of the SAP Capital 
Yield Tax Management are defined as the number of accounts (e.g. 
checking, savings and trading accounts) that use the CYT component to 
calculate taxes or identify tax exemptions. 

Konta sŃ zdefiniowane jako konta (rachunki bieŨŃce, oszczňdnoŜciowe i 
transakcyjne) lub transakcje (zwiŃzane z papierami wartoŜciowymi 
(transakcje spot i forward) oraz transakcje rynku pieniňŨnego/rynku 
walutowego). Konta w kontekŜcie aplikacji SAP Capital Yield Tax 
Management sŃ zdefiniowane jako liczba kont (np. rachunk·w bieŨŃcych, 
oszczňdnoŜciowych i transakcyjnych), w przypadku kt·rych jest 
wykorzystywany skğadnik podatku od dochod·w z kapitağu (CYT) do 
obliczania podatków lub identyfikowania kwot wolnych od podatku. 

Active Contracts are defined as an agreement between a utility 
company and a business partner to provide electricity, gas, water, 
sewage services or waste / cleaning services to the business partner. 
Thereby a separate contract has to be set up for each service provided 
(e. g. a utility company provides a business partner with electricity, water 
and cleaning services, thus three separate contracts have to be set-up). 
A contract is active if the contract ending date is later or equal to the 
system date. 

Aktywne kontrakty sŃ zdefiniowane jako umowa zawarta pomiňdzy 
przedsiňbiorstwem uŨytecznoŜci publicznej i partnerem biznesowym na 
dostawy elektrycznoŜci, gazu i wody, wyw·z Ŝmieci, usuwanie nieczystoŜci 
oraz sprzŃtanie na rzecz tego partnera biznesowego. Z tego wzglňdu na 
kaŨdŃ ŜwiadczonŃ usğugň musi byĺ zawarty oddzielny kontrakt (np. jeŜli 
przedsiňbiorstwo uŨytecznoŜci publicznej dostarcza partnerowi biznesowemu 
elektrycznoŜĺ i wodň oraz Ŝwiadczy usğugi sprzŃtania, trzeba podpisaĺ trzy 
oddzielne kontrakty). Kontrakt jest aktywny, jeŜli jego data koŒcowa jest 
p·Ŧniejsza niŨ data systemowa lub taka sama jak ona. 

Active Partner Organizations are defined as the number of active 
partner organizations with which a brand owner is doing business. 

Aktywne firmy partnerskie sŃ zdefiniowane jako liczba aktywnych firm 
partnerskich, z kt·rymi wsp·ğpracuje wğaŜciciel marki. 

Active Registered License Plates are defined as registered vehicle 
License Plates that received an invoice during the last 12 months. 

Aktywne zarejestrowane tablice rejestracyjne sŃ zdefiniowane jako 
zarejestrowane tablice rejestracyjne pojazdu, na kt·re zostağa wystawiona 
faktura w ciŃgu ostatnich 12 miesiňcy. 

Ad Sales Value is defined as the total estimated value of all advertising 
sales generated in SAP Advertising Sales for Media per year. 

WartoŜĺ sprzedaŨy reklam jest zdefiniowana jako ğŃczna roczna szacowana 
wartoŜĺ sprzedaŨy reklam generowana w pakiecie SAP Product Sales and 
Distribution for Media. 

Annual Public Sector Budget is defined as the total annual public 
sector budget of an SAP customer (i.e. agency, institution, program or 
department). 

Roczny budŨet sektora publicznego jest zdefiniowany jako cağkowity 
roczny budŨet sektora publicznego klienta SAP (np. agencji, instytucji, 
programu lub dziağu). 

Annual Revenue and Expenses (for SAP Billing for Telecom) are 
defined as the Annual Revenue received and Annual Expenses paid 
(commissions, royalties, revenue share, etc.) based on pricing and sales 
events processed through the SAP Billing for Telecom. Revenue and 
Expenses are both positive values so that expenses do not net against 
revenue. 

Roczne dochody i wydatki (w odniesieniu do oprogramowania SAP 
Billing for Telecom) sŃ zdefiniowane jako roczne uzyskane dochody i 
roczne poniesione wydatki (prowizje, honoraria autorskie, udziağ w zyskach 
itd.) obliczone na podstawie cen i zdarzeŒ zwiŃzanych ze sprzedaŨŃ 
przetworzonych przy uŨyciu oprogramowania SAP Billing for Telecom. 
Dochody i wydatki sŃ wartoŜciami dodatnimi, tak aby wydatki nie 
pomniejszağy dochod·w. 

Annual Revenue and Expenses (for SAP Charging and Billing for 
Banking) are defined as the Annual Revenue received (Interest Income 
and Non-interest Income) and Annual Expenses paid (interest expense 
for deposits, commissions, royalties, , etc.) based on pricing and 
transactions that are actually processed by SAP Charging and Billing for 
Banking. Revenue and Expenses are both positive values for this 
purpose i.e. Expenses are not netted against Revenue numbers. 

Roczne dochody i wydatki (w odniesieniu do oprogramowania SAP 
Charging and Billing for Banking) sŃ zdefiniowane jako roczne uzyskane 
dochody (dochody odsetkowe i pozaodsetkowe) i roczne poniesione wydatki 
(wydatki odsetkowe z tytuğu depozyt·w, prowizji, honorari·w autorskich itd.) w 
oparciu o ceny i transakcje rzeczywiŜcie przetwarzane przez aplikacjň SAP 
Charging and Billing for Banking. Dochody i wydatki sŃ do tego celu 
wartoŜciami dodatnimi, tj. wydatki nie pomniejszajŃ wartoŜci dochod·w. 

Annual Revenue and Royalties (for SAP Charging and Billing for 
High Tech) are defined as the amount of Annual Revenue Received 
and Royalties etc. based on pricing and sales events processed through 
the SAP Charging and Billing for High Tech. Revenue and Royalties etc. 
are both positive values which means expenses do not net against 
revenue. 

Roczne dochody i honoraria autorskie (w odniesieniu do 
oprogramowania SAP Charging and Billing for High Tech) sŃ 
zdefiniowane jako kwota rocznych uzyskanych dochodów i honorariów 
autorskich itp. obliczona na podstawie cen i zdarzeŒ zwiŃzanych ze 
sprzedaŨŃ przetworzonych przy uŨyciu oprogramowania SAP Charging and 
Billing for High Tech. Dochody i honoraria autorskie itp. sŃ wartoŜciami 
dodatnimi, a wiňc wydatki nie pomniejszajŃ dochod·w. 

Average Processed Transactions/Trips/ per day (over 12 months) is 
defined as the number of transactions/Trips/Event Detail Records/Billing 
Items per day passed either into Convergent Invoicing or to Event Detail 
Records Billing. The number of transactions per day is measured as the 
average number of transactions over the last 12 months. 

średnia liczba przetworzonych transakcji/podr·Ũy dziennie (w ciŃgu 12 
miesiňcy) jest zdefiniowana jako liczba transakcji/podr·Ũy/rekord·w 
szczeg·ğ·w zdarzeŒ/pozycji rozliczeŒ na dzieŒ przekazywanych dziennie do 
systemu Convergent Invoicing lub Event Detail Records Billing. Dzienna 
liczba transakcji jest mierzona jako Ŝrednia liczba transakcji w ciŃgu ostatnich 
12 miesiňcy. 
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Backorder is defined as the average number of backorder tasks 
processed in the backorder cockpit per calendar year. 

Zalegğe zlecenie jest zdefiniowane jako to Ŝrednia liczba zadaŒ dotyczŃcych 
zalegğych zleceŒ przetworzonych w kokpicie zalegğych zleceŒ przypadajŃca 
na rok kalendarzowy. 

Banking Commission Recipient is defined as a person who receives 
payments of any type via ICM related to a bankôs business (existing 
commission contract). 

Odbiorca zlecenia bankowego jest zdefiniowany jako osoba otrzymujŃca 
pğatnoŜci dowolnego typu za pomocŃ oprogramowania ICM zwiŃzanego z 
dziağalnoŜciŃ banku (istniejŃca umowa zlecenia). 

Bank Cards are defined as the number of cards accounts (Credit 
Cards, Check cards) that will be priced using the Price Optimization 
solution on an annualized basis 

Karty bankowe sŃ zdefiniowane jako liczba kont kart (karty kredytowe, karty 
debetowe), kt·re bňdŃ rocznie wyceniane za pomocŃ rozwiŃzania Price 
Optimization. 

Base & Remote Locations A base location is a central warehouse or 
distribution center from which the remote locations are supplied with 
spare parts and materials. Offshore facilities (e.g. platforms) or remote 
on-shore facilities are examples for remote locations in the Oil & Gas 
industry. Mines or processing centers are examples for remote locations 
in the Mining industry. 

Lokalizacje podstawowe i zdalne Lokalizacja podstawowa jest to centralny 
magazyn lub centrum dystrybucji, z kt·rego lokalizacje zdalne sŃ 
zaopatrywane w czňŜci zamienne i materiağy. Przykğadami lokalizacji 
zdalnych w przypadku branŨy naftowej i gazowej sŃ obiekty na morzu (np. 
platformy) lub odlegğe lokalizacje lŃdowe. W przypadku branŨy g·rniczej 
przykğadami lokalizacji zdalnych sŃ kopalnie lub centra przetwarzania danych. 

Big Tickets are defined as the number of objects (assets) financed in 
leasing contracts in one calendar year. Based on the value of the leased 
asset (financed amount), 5 different ticket sizes are defined for SAP 
Leasing. Big tickets are e.g. machines for energy management, high-
value cars, custom specific machinery, printing machines, home 
automation (asset value of 100.001 ú - 500.000 ú). 

Pozycje o duŨej wielkoŜci sŃ zdefiniowane jako liczba obiekt·w (aktyw·w) 
finansowanych w ramach umów leasingowych w jednym roku 
kalendarzowym. W systemie SAP Leasing jest zdefiniowanych 5 r·Ũnych 
rozmiarów pozycji w zaleŨnoŜci od wartoŜci skğadnika aktyw·w trwağych w 
leasingu (kwoty finansowania). Pozycje o duŨej wielkoŜci to na przykğad 
maszyny do zarzŃdzania energiŃ, wysokowartoŜciowe samochody, 
niestandardowe maszyny specjalne, maszyny drukujŃce, automatyka 
domowa (wartoŜĺ aktyw·w wynosi od 100 001 EUR do 500 000 EUR). 

BOEPD Produced: BOEPD means Barrel of Oil Equivalent per Day. It 
is a unit of measure used in the oil and gas industry that allows 
aggregating the produced, scheduled or sold quantities of hydrocarbons 
(whether from conventional or unconventional sources). For example, 
while gas production is generally measured as a volume per time period 
such as cubic meter per day, it needs to be converted into its equivalent 
in barrels of oil in order to determine the total quantity of oil & gas 
produced in consistent measurements. The conversion to BOEPD is 
provided in the table below. 

Wyprodukowane baryğki r·wnowaŨnika ropy dziennie (BOEPD): skrót 
BOEPD (Barrel of Oil Equivalent per Day) oznacza baryğki r·wnowaŨnika ropy 
dziennie. Jest to jednostka miary uŨywana w branŨy naftowej i gazowej, kt·ra 
umoŨliwia agregowanie wyprodukowanych, zaplanowanych lub sprzedanych 
iloŜci wňglowodor·w (zar·wno ze Ŧr·değ konwencjonalnych, jak i 
niekonwencjonalnych). Na przykğad, podczas gdy wielkoŜĺ produkcji gazu jest 
zazwyczaj mierzona jako objňtoŜĺ w przedziale czasu (np. w metrach 
szeŜciennych dziennie), trzeba jŃ przeliczyĺ na r·wnowaŨnik w baryğkach 
ropy w celu okreŜlenia cağkowitej wielkoŜci produkcji ropy i gazu w 
jednakowych jednostkach. Sposób konwersji na BOEPD jest przedstawiony w 
poniŨszej tabeli. 

For BOEPD produced only the produced hydrocarbons are applicable. If 
pricing cannot be based on BOEPD Produced (new ventures with no 
crude or gas production), the planned or estimated production of the 
venture shall apply. 

W przypadku wartoŜci Wyprodukowane baryğki r·wnowaŨnika ropy dziennie 
sŃ uwzglňdniane tylko wyprodukowane wňglowodory. JeŜli ceny nie moŨna 
ustaliĺ na podstawie wartoŜci Wyprodukowane baryğki r·wnowaŨnika ropy 
dziennie (w przypadku nowych przedsiňwziňĺ bez produkcji ropy czy gazu), 
stosowana jest planowana lub szacowana wielkoŜĺ produkcji 
przedsiňwziňcia. 

BOEPD produced in USA: BOEPD means Barrel of Oil Equivalent per 
Day. It is a unit of measure used in the oil and gas industry that allows 
aggregating the produced, scheduled or sold quantities of hydrocarbons 
(whether from conventional or unconventional sources). For example, 
while gas production is generally measured as a volume per time period 
such as cubic meter per day, it needs to be converted into its equivalent 
in barrels of oil in order to determine the total quantity of oil & gas 
produced in consistent measurements. The conversion to BOEPD is 
provided in the table below. 

Baryğki r·wnowaŨnika ropy dziennie wyprodukowane w Stanach 
Zjednoczonych (BOEPD): skrót BOEPD (Barrel of Oil Equivalent per Day) 
oznacza baryğki r·wnowaŨnika ropy dziennie. Jest to jednostka miary 
uŨywana w branŨy naftowej i gazowej, kt·ra umoŨliwia agregowanie 
wyprodukowanych, zaplanowanych lub sprzedanych iloŜci wňglowodor·w 
(zar·wno ze Ŧr·değ konwencjonalnych, jak i niekonwencjonalnych). Na 
przykğad, podczas gdy wielkoŜĺ produkcji gazu jest zazwyczaj mierzona jako 
objňtoŜĺ w przedziale czasu (np. w metrach szeŜciennych dziennie), trzeba jŃ 
przeliczyĺ na r·wnowaŨnik w baryğkach ropy w celu okreŜlenia cağkowitej 
wielkoŜci produkcji ropy i gazu w jednakowych jednostkach. Spos·b 
konwersji na BOEPD jest przedstawiony w poniŨszej tabeli. 

For BOEPD produced in USA only the hydrocarbons produced in USA 
are applicable. If pricing cannot be based on BOEPD Produced (new 
ventures with no crude or gas production), the planned or estimated 
production of the venture shall apply. 

W przypadku wartoŜci Baryğki r·wnowaŨnika ropy dziennie wyprodukowane w 
Stanach Zjednoczonych sŃ uwzglňdniane tylko wňglowodory wyprodukowane 
w Stanach Zjednoczonych. JeŜli ceny nie moŨna ustaliĺ na podstawie 
wartoŜci Wyprodukowane baryğki r·wnowaŨnika ropy dziennie (w przypadku 
nowych przedsiňwziňĺ bez produkcji ropy czy gazu), stosowana jest 
planowana lub szacowana wielkoŜĺ produkcji przedsiňwziňcia. 

BOEPD produced outside US: BOEPD means Barrel of Oil Equivalent 
per Day. It is a unit of measure used in the oil and gas industry that 
allows aggregating the produced, scheduled or sold quantities of 
hydrocarbons (whether from conventional or unconventional sources). 
For example, while gas production is generally measured as a volume 
per time period such as cubic meter per day, it needs to be converted 
into its equivalent in barrels of oil in order to determine the total quantity 
of oil & gas produced in consistent measurements. The conversion to 
BOEPD is provided in the table below. 

Baryğki r·wnowaŨnika ropy dziennie (BOEPD) wyprodukowane poza 
Stanami Zjednoczonymi: skrót BOEPD (Barrel of Oil Equivalent per Day) 
oznacza baryğki r·wnowaŨnika ropy dziennie. Jest to jednostka miary 
uŨywana w branŨy naftowej i gazowej, kt·ra umoŨliwia agregowanie 
wyprodukowanych, zaplanowanych lub sprzedanych iloŜci wňglowodor·w 
(zarówno ze Ŧr·değ konwencjonalnych, jak i niekonwencjonalnych). Na 
przykğad, podczas gdy wielkoŜĺ produkcji gazu jest zazwyczaj mierzona jako 
objňtoŜĺ w przedziale czasu (np. w metrach szeŜciennych dziennie), trzeba jŃ 
przeliczyĺ na r·wnowaŨnik w baryğkach ropy w celu okreŜlenia cağkowitej 
wielkoŜci produkcji ropy i gazu w jednakowych jednostkach. Spos·b 
konwersji na BOEPD jest przedstawiony w poniŨszej tabeli. 
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For BOEPD produced outside US only the hydrocarbons produced 
globally except the USA. If pricing cannot be based on BOEPD 
Produced (new ventures with no crude or gas production), the planned 
or estimated production of the venture shall apply. 

W przypadku wartoŜci Baryğki r·wnowaŨnika ropy dziennie (BOEPD) 
wyprodukowane poza Stanami Zjednoczonymi sŃ uwzglňdniane wyğŃcznie 
wňglowodory wyprodukowane na cağym Ŝwiecie poza Stanami 
Zjednoczonymi. JeŜli ceny nie moŨna ustaliĺ na podstawie wartoŜci 
Wyprodukowane baryğki r·wnowaŨnika ropy dziennie (w przypadku nowych 
przedsiňwziňĺ bez produkcji ropy czy gazu), stosowana jest planowana lub 
szacowana wielkoŜĺ produkcji przedsiňwziňcia. 

BOEPD scheduled/planned: BOEPD means Barrel of Oil Equivalent 
per Day. It is a unit of measure used in the oil and gas industry that 
allows aggregating the produced, scheduled or sold quantities of 
hydrocarbons (whether from conventional or unconventional sources). 
For example, while gas production is generally measured as a volume 
per time period such as cubic meter per day, it needs to be converted 
into its equivalent in barrels of oil in order to determine the total quantity 
of oil & gas produced in consistent measurements. The conversion to 
BOEPD is provided in the table below. 

Ujňte w harmonogramie/planowane baryğki r·wnowaŨnika ropy dziennie 
(BOEPD): skrót BOEPD (Barrel of Oil Equivalent per Day) oznacza baryğki 
r·wnowaŨnika ropy dziennie. Jest to jednostka miary uŨywana w branŨy 
naftowej i gazowej, kt·ra umoŨliwia agregowanie wyprodukowanych, 
zaplanowanych lub sprzedanych iloŜci wňglowodor·w (zar·wno ze Ŧr·değ 
konwencjonalnych, jak i niekonwencjonalnych). Na przykğad, podczas gdy 
wielkoŜĺ produkcji gazu jest zazwyczaj mierzona jako objňtoŜĺ w przedziale 
czasu (np. w metrach szeŜciennych dziennie), trzeba jŃ przeliczyĺ na 
r·wnowaŨnik w baryğkach ropy w celu okreŜlenia cağkowitej wielkoŜci 
produkcji ropy i gazu w jednakowych jednostkach. Sposób konwersji na 
BOEPD jest przedstawiony w poniŨszej tabeli. 

For BOEPD scheduled/planned only the scheduled/planned 
hydrocarbons are applicable. 

W przypadku wartoŜci Ujňte w harmonogramie/planowane baryğki 
r·wnowaŨnika ropy dziennie sŃ uwzglňdniane tylko ujňte w 
harmonogramie/planowane wňglowodory. 

BOEPD sold: BOEPD means Barrel of Oil Equivalent per Day. It is a 
unit of measure used in the oil and gas industry that allows aggregating 
the produced, scheduled or sold quantities of hydrocarbons (whether 
from conventional or unconventional sources). For example, while gas 
production is generally measured as a volume per time period such as 
cubic meter per day, it needs to be converted into its equivalent in 
barrels of oil in order to determine the total quantity of oil & gas 
produced in consistent measurements. The conversion to BOEPD is 
provided in the table below. 

Sprzedane baryğki r·wnowaŨnika ropy dziennie (BOEPD): skrót BOEPD 
(Barrel of Oil Equivalent per Day) oznacza baryğki r·wnowaŨnika ropy 
dziennie. Jest to jednostka miary uŨywana w branŨy naftowej i gazowej, kt·ra 
umoŨliwia agregowanie wyprodukowanych, zaplanowanych lub sprzedanych 
iloŜci wňglowodor·w (zar·wno ze Ŧr·değ konwencjonalnych, jak i 
niekonwencjonalnych). Na przykğad, podczas gdy wielkoŜĺ produkcji gazu jest 
zazwyczaj mierzona jako objňtoŜĺ w przedziale czasu (np. w metrach 
szeŜciennych dziennie), trzeba jŃ przeliczyĺ na r·wnowaŨnik w baryğkach 
ropy w celu okreŜlenia cağkowitej wielkoŜci produkcji ropy i gazu w 
jednakowych jednostkach. Sposób konwersji na BOEPD jest przedstawiony w 
poniŨszej tabeli. 

For BOEPD sold only the sold hydrocarbons are applicable. W przypadku wartoŜci Sprzedane baryğki r·wnowaŨnika ropy dziennie sŃ 
uwzglňdniane tylko sprzedane wňglowodory. 

Conversion rules: Metric Definitions listed above are based on the 
metric BOEPD (Barrel of Oil Equivalent per Day). A customer might 
want to use the packages for different oil products (e.g. crude oil, refined 
products like gasoline, natural gas, or Liquefied petroleum products - 
LPG) and/or measures in other unit-of-measures (UoM) than barrels. In 
order to enable the conversion of those products and UoMs into 
BOEPD, the following conversion table can be used. 

Zasady przeliczania: wyŨej wymienione definicje metryk sŃ oparte na metryce 
Baryğki r·wnowaŨnika ropy dziennie (BOEPD). Klient moŨe chcieĺ skorzystaĺ 
z pakiet·w r·Ũnych produkt·w ropopochodnych (np. ropa naftowa, produkty 
rafinowane jak benzyna, gaz ziemny lub gaz pğynny ð LPG) i/lub pomiaru w 
innych jednostkach miary niŨ baryğki. Aby dokonaĺ przeliczenia tych 
produkt·w oraz jednostek miary na baryğki r·wnowaŨnika ropy dziennie, 
moŨna skorzystaĺ z nastňpujŃcej tabeli przeliczeŒ. 
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Conversion Factors: 

To Convert 
           
Crude Oil*  tonnes (metric)  kilolitres  barrels  US 

gallons 
 tonnes/ 

year 
From  Multiply by 
           
Tonnes 
(metric) 

 1  1.165  7.33  307.86  - 

           
Kilolitres  0.8581  1  6.2898  264.17  - 
           
Barrels  0.1364  0.159  1  42  - 
           
US Gallons  0.00325  0.0038  0.0238  1  - 
           
Barrels/day  -  -  -  -  49.8 
           
*Based on worldwide average gravity. 

From 

Products barrels to tonnes tonnes to barrels kilolitres to tonnes tonnes to kilolitres 

 Multiply by 

LPG 0.086 11.6 0.542 1.844 

Gasoline 0.118 8.5 0.740 1.351 

Kerosene 0.128 7.8 0.806 1.240 

Gas oil / 
diesel 

0.133 7.5 0.839 1.192 

Fuel oil 0.149 6.7 0.939 1.065 

     

To Convert 
             
Natural 
Gas & 
LNG 

 billion cubic 
meters NG 

 billion 
cubic 
feet 
NG 

 million tonnes oil 
equivalent 

 million tonnes 
LNG 

 trillion British 
thermal units 

 million barrels oil 
equivalent 

From  Multiply by 
             
1 billion 
cubic 
meters NG 

 1  35.3  0.90  0.73  36  6.29 

             
1 billion 
cubic feet 
NG 

 0.028  1  0.026  0.021  1.03  0.18 

             
1 million 
tonnes oil 
equivalent 

 1.111  39.2  1  0.805  40.4  7.33 

             
1 million 
tonnes 
LNG 

 1.38  48.7  1.23  1  52.0  8.68 

             
1 trillion 
British 
thermal 
units 

 0.028  0.98  0.025  0.02  1  0.17 

             
1 million 
barrels oil 
equivalent 

 0.16  5.61  0.14  0.12  5.8  1 

Units of Measure 
1 metric tonne = 2204.62 lb. = 1.1023 short tonnes 
1 kilolitre = 6.2898 barrels 
1 kilolitre = 1 cubic meter 
1 kilocalorie (kcal) = 4.187 kJ = 3.968 Btu 
1 kilojoules (kJ) = 0.239 kcal = 0.948 Btu 
1 British thermal unit (Btu) = 0.252 kcal = 1.055 kJ 
1 kilowatt-hour (kWh) = 860 kcal = 3600 kJ = 3412 Btu 
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WskaŦniki przeliczania: 

W celu przeliczenia 
           
Ropa naftowa*  tony (metryczne)  kilolitry  baryğki  galony 

amerykaŒskie 
 ton / 

rok 
Z  NaleŨy pomnoŨyĺ przez 
           
Tony 
(metryczne) 

 1  1,165  7,33  307,86  - 

           
Kilolitry  0,8581  1  6,2898  264,17  - 
           
Baryğki  0,1364  0,159  1  42  - 
           
Galony 
amerykaŒskie 

 0,00325  0,0038  0,0238  1  - 

           
Baryğki/dzieŒ  -  -  -  -  49,8 
           
*W oparciu o ŜredniŃ siğň grawitacji na cağym Ŝwiecie. 

Z 

Produkty baryğki na tony tony na baryğki kilolitry na tony tony na kilolitry 

 NaleŨy pomnoŨyĺ przez 

Gaz pğynny 
(LPG) 

0,086 11,6 0,542 1,844 

Benzyna 0,118 8,5 0,740 1,351 

Nafta 0,128 7,8 0,806 1,240 

Olej napňdowy 0,133 7,5 0,839 1,192 

Olej opağowy 0,149 6,7 0,939 1,065 

     

W celu przeliczenia 
             

Gaz ziemny i 
skroplony gaz 
ziemny 

 miliard metrów 
szeŜciennych, gaz 
ziemny 

 miliard stóp 
szeŜciennych, 
gaz ziemny 

 milion ton, 
r·wnowaŨnik 
ropy 

 milion ton, 
skroplony gaz 
ziemny 

 bilion 
brytyjskich 
jednostek 
cieplnych (Btu) 

 milion, baryğki 
r·wnowaŨnika 
ropy 

Z  NaleŨy pomnoŨyĺ przez 
             
1 miliard metrów 
szeŜciennych, 
gaz ziemny 

 1  35,3  0,90  0,73  36  6,29 

             
1 miliard stóp 
szeŜciennych, 
gaz ziemny 

 0,028  1  0,026  0,021  1,03  0,18 

             
1 milion ton, 
r·wnowaŨnik 
ropy 

 1,111  39,2  1  0,805  40,4  7,33 

             
1 milion ton, 
skroplony gaz 
ziemny 

 1,38  48,7  1,23  1  52,0  8,68 

             
1 bilion 
brytyjskich 
jednostek 
cieplnych (Btu) 

 0,028  0,98  0,025  0,02  1  0,17 

             
1 milion, baryğki 
r·wnowaŨnika 
ropy 

 0,16  5,61  0,14  0,12  5.8  1 

Jednostki miary 
1 tona metryczna = 2204,62 funta = 1,1023 tony amerykaŒskiej 
1 kilolitr = 6,2898 baryğek 
1 kilolitr = 1 metr szeŜcienny 
1 kilokaloria (kcal) = 4,187 kJ = 3,968 Btu 
1 kilodŨul (kJ) = 0,239 kcal = 0,948 Btu 
1 brytyjska jednostka cieplna (Btu) = 0,252 kcal = 1,055 kJ 
1 kilowatogodzina (kWh) = 860 kcal = 3600 kJ = 3412 Btu 
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OGSD User: A SAP Oil & Gas Secondary Distribution user is a user 
working with one or more SAP OGSD transaction codes. 

UŨytkownik OGSD User: SAP Oil & Gas Secondary Distribution User to 
osoba korzystajŃca z jednego lub wiňkszej liczby kod·w transakcji SAP 
OGSD. 

Business Partner Partner biznesowy 

Business Partners for SAP In-House Cash are defined as active 
business partner master records with financial transactional data 
within the last 2 years. Active business partners are the relevant 
subsidiaries, headquarters and external banks. External banks are 
defined as banks to be used for cash transfer between the In-House 
Cash Center (Headquarter) and the external bank. 

Partnerzy biznesowi w odniesieniu do rozwiŃzania SAP In-House Cash sŃ 
zdefiniowani jako rekordy danych podstawowych aktywnych partnerów 
biznesowych zawierajŃce dane z transakcji finansowych w ciŃgu ostatnich 2 
lat. Aktywni partnerzy biznesowi to odpowiednie sp·ğki zaleŨne, centrale i 
banki zewnňtrzne. Banki zewnňtrzne sŃ zdefiniowane jako banki 
wykorzystywane do transfer·w Ŝrodk·w pieniňŨnych pomiňdzy centrum 
pğatniczym In House (centrala) a bankiem zewnňtrznym. 

Business Partners for SAP Bank Communication Management are 
defined as active business partner master records with financial 
transactional data within the last 2 years. Active business partners are 
the relevant customers and vendors with financial transactional data 
within the last 2 years. 

Partnerzy biznesowi w odniesieniu do rozwiŃzania SAP Bank Communication 
Management to rekordy danych podstawowych aktywnych partnerów 
biznesowych zawierajŃce dane z transakcji finansowych z ostatnich 2 lat. 
Aktywni partnerzy biznesowi to odpowiedni klienci i dostawcy z danymi 
transakcji finansowych z ostatnich 2 lat. 

Business Partner for SAP Constituent Services for Public Sector is 
defined as a constituent or a grant applicant. 

Partner biznesowy w odniesieniu do rozwiŃzania SAP Constituent Services for 
Public Sector to obywatel lub osoba ubiegajŃca siň o grant. 

Business Partner for SAP Payment Processing for Public Sector and 
SAP Receivables and Payables Management for Public Sector is 
defined as a constituent, organization or company. 

Partner biznesowy w odniesieniu do rozwiŃzania SAP Payment Processing for 
Public Sector oraz SAP Receivables and Payables Management for Public 
Sector to obywatel, organizacja lub sp·ğka. 

Business Partner for SAP Tax and Revenue Management for Public 
Sector is defined as a constituent, a taxpayer, a tax agent / tax 
accountant. Citizens accessing the above packages for a strongly 
restricted set of tasks (i.e. viewing of documents, change of address, 
paying of bills and confirmations of delivery and e-filing) do not require 
a user license. 

Partner biznesowy w odniesieniu do rozwiŃzania SAP Tax and Revenue 
Management for Public Sector to obywatel, podatnik, agent 
podatkowy/ksiňgowy ds. podatk·w. W przypadku obywateli uzyskujŃcych 
dostňp do powyŨszych pakiet·w w celu wykonania ŜciŜle ograniczonego 
zestawu zadaŒ (tj. przeglŃdania dokument·w, zmiany adresu, opğacenia 
rachunków oraz potwierdzenia dostawy i elektronicznego rejestrowania) nie 
jest wymagana licencja uŨytkownika. 

Business Partners for SAP Demand Side Management for Energy 
Utilities are business partners stored in the system that have applied 
for or enrolled in a Demand Side Management (DSM) program. 

Partnerzy biznesowi w odniesieniu do rozwiŃzania SAP Demand Side 
Management for Energy Utilities to partnerzy biznesowi zapisani w systemie, 
kt·rzy zğoŨyli wniosek o udziağ w programie Demand Side Management (DSM) 
lub zarejestrowali siň w tym programie. 

Cash Control Points are defined as the number of cash control 
points like bank offices (branches), ATMs, central vaults and central 
bank vaults modeled and used for planning the currency network 
demand and supply in APO (Advanced Planning and Optimization). 

Punkty kontroli gotówki sŃ zdefiniowane jako liczba punkt·w kontroli 
got·wki, takich jak banki (oddziağy), bankomaty, sejfy centralne oraz skarbce 
bank·w centralnych, kt·re sŃ modelowane i wykorzystywane do planowania 
popytu i podaŨy w sieci walutowej w systemie zaawansowanego planowania i 
optymalizacji APO (Advanced Planning and Optimization). 

Cash Flows are determined by the number of financial contract idôs 
associated with cash flows. 

Przepğywy Ŝrodk·w pieniňŨnych sŃ okreŜlone przez liczbň identyfikator·w 
kontrakt·w finansowych powiŃzanych z przepğywami Ŝrodk·w pieniňŨnych. 

Claims Cases are defined as the number of new claims created in 
Claims Management during a one year period. 

Przypadki roszczeŒ sŃ zdefiniowane jako liczba nowych roszczeŒ 
utworzonych w rozwiŃzaniu Claims Management w ciŃgu jednego roku. 

Classified ads are defined as the number of advertisement versions 
designed with the SAP ad editor in a one year period. 

Reklamy klasyfikowane sŃ zdefiniowane jako liczba wersji reklam 
zaprojektowanych za pomocŃ edytora reklam SAP w ciŃgu jednego roku. 

Commodities Sold is defined as the number of commodities sold 
(e.g. Copper Concentrate, Molybdenum, Iron Ore, Gold, Coal, Lead) 
as modeled in SAP ERP. 

Sprzedane towary sŃ zdefiniowane jako liczba sprzedanych towar·w (np. 
koncentrat miedzi, molibden, ruda Ũelaza, zğoto, wňgiel, oğ·w) wedğug modelu 
w oprogramowaniu SAP ERP. 

Consumer Loans is defined as the number of Consumer Loans (Auto 
Loans that will be priced using the Price Optimization tool, on an 
annualized basis. 

PoŨyczki konsumenckie sŃ zdefiniowane jako liczba poŨyczek 
konsumenckich (poŨyczek samochodowych), kt·re bňdŃ rocznie wyceniane za 
pomocŃ narzňdzia Price Optimization. 

Contract Account for SAP Customer Financial Management for 
Utilities and SAP Customer Financial Management for Wholesale 
Utilities is defined as an account in which posting data for contracts or 
contract items are processed for which the same collection/payment 
agreements apply. 

Konto umowy w odniesieniu do systemów SAP Customer Financial 
Management for Utilities oraz SAP Customer Financial Management for 
Wholesale Utilities jest zdefiniowane jako konto, na kt·rym sŃ przetwarzane 
dane ksiňgowania dotyczŃce um·w lub pozycji um·w, do kt·rych majŃ 
zastosowanie te same umowy dotyczŃce poboru naleŨnoŜci/pğatnoŜci. 

Contract Account for SAP Customer Financials Management for 
Telecommunications and SAP Convergent Invoicing for 
Telecommunications is defined as an account in which posting 
data for contracts or contract items are processed for which the 
same collection/payment agreements apply. Pricing is based on 
maximum number of Contract accounts in master file. 

Konto umowy w odniesieniu do systemów SAP Customer Financials 
Management for Telecommunications oraz SAP Convergent Invoicing for 
Telecommunications jest zdefiniowane jako konto, na kt·rym sŃ 
przetwarzane dane ksiňgowania dotyczŃce um·w lub pozycji um·w, do 
kt·rych majŃ zastosowanie te same umowy dotyczŃce poboru 
naleŨnoŜci/pğatnoŜci. Ceny wyznaczane sŃ na podstawie maksymalnej 
liczby kont Umowy w pliku podstawowym. 
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Contract Account for SAP Bill-to-Cash Management for Postal and 
SAP Bill-to-Cash Management for Postal, option for convergent 
invoicing: A contract account in this context is defined as an 
account in which posting data for contracts or contract items are 
processed for which the same collection/payment agreement 
applies. Pricing is based on the maximum number of contract 
accounts in the master file. Contract accounts are customer sub-
ledgers to accumulate open items and payments. Per customer 
various accounts may be used. 

Konto umowy w odniesieniu do systemów SAP Bill-to-Cash Management 
for Postal oraz SAP Bill-to-Cash Management for Postal, opcja 
konwergentnych faktur: konto umowy jest w tym kontekŜcie zdefiniowane 
jako konto, na kt·rym sŃ przetwarzane dane ksiňgowania dotyczŃce 
umów lub pozycji umów, do których majŃ zastosowanie te same umowy 
dotyczŃce poboru naleŨnoŜci/pğatnoŜci. Ceny sŃ wyznaczane na 
podstawie maksymalnej liczby kont umowy w pliku podstawowym. Konta 
umowy sŃ ksiňgami podrzňdnymi klient·w, w kt·rych sŃ gromadzone 
otwarte pozycje i pğatnoŜci. MoŨna stosowaĺ r·Ũne konta w przypadku 
poszczególnych klientów. 

Corporate Accounts are defined as the number of Corporate 
Accounts. Corporate Accounts are high value and highly individualized 
deposits and payment products for the corporate market, often part of 
hierarchical account structures / groups. Pricing typically on basis of 
account group not based on single accounts (e.g. cash pooling). 
Corporate Accounts can be included in a master contract and in this 
case can be managed by a SAP for Banking application or via an 
external system. 

Konta firmowe sŃ zdefiniowane jako liczba kont firmowych Konta firmowe to 
wartoŜciowe i wysoce zindywidualizowane produkty z dziedziny depozyt·w i 
pğatnoŜci przeznaczone dla przedsiňbiorstw, czňsto stanowiŃce czňŜĺ 
hierarchicznych struktur kont lub grup. Ceny ustalane sŃ na og·ğ na podstawie 
grupy kont, a nie pojedynczych kont (np. koncentracja Ŝrodk·w pieniňŨnych). 
Konta firmowe mogŃ byĺ uwzglňdnione w gğ·wnej umowie ð w·wczas moŨna 
nimi zarzŃdzaĺ za pomocŃ aplikacji SAP for Banking /BankowoŜĺ/ lub 
zewnňtrznego systemu. 

Corporate Customers are defined as the number of Customer Files, 
which is the number of business partners (customers, prospects, 
contacts, etc.); distinguished between Retail Customers, Corporate 
Customers and Bank Employees (in case of Employee Help Desk); all 
business partners related to/relevant for the planned usage of the 
solution (specific department/branch, customer group, etc.) need to be 
counted. In case of Employee Help Desk (using SAP Solution 
Manager) this metric needs to be applied for the help desk staff. For 
employees only reporting problems an Employee User will be 
charged. 

Klienci korporacyjni sŃ zdefiniowani jako liczba plik·w klient·w, czyli liczba 
partnerów biznesowych (klientów, potencjalnych klientów, kontaktów itp.) z 
rozr·Ũnieniem pomiňdzy klientami detalicznymi, klientami korporacyjnymi i 
pracownikami banku (w przypadku punktu obsğugi pracownik·w); naleŨy 
uwzglňdniĺ wszystkich partner·w biznesowych zwiŃzanych z planowanym 
zastosowaniem rozwiŃzania (okreŜlony dziağ/oddziağ, grupa klient·w itp.). W 
przypadku punktu obsğugi pracownik·w (z zastosowaniem programu SAP 
Solution Manager) tň metrykň naleŨy zastosowaĺ do pracownik·w punktu 
obsğugi. W przypadku pracownik·w jedynie zgğaszajŃcych problemy obciŃŨony 
zostanie uŨytkownik pracownika. 

Corporate Loans are defined as highly individualized loans products 
for the corporate market with a high value. 

PoŨyczki firmowe sŃ zdefiniowane jako wysoce zindywidualizowane produkty 
kredytowe o duŨej wartoŜci przeznaczone dla duŨych przedsiňbiorstw. 

Contracts, utilities are agreements between a utility company and a 
business partner to provide services to the business partner. Thereby 
a separate contract has to be set up for each service provided, for 
which the utility company has a legal contract with its customer (e. g. a 
utility company provides a business partner with electricity, area 
lighting, gas, and district heating, thus four separate contracts have to 
be set-up). All contracts stored in the system with an ending date later 
or equal to the system date are taken into consideration. 

Kontrakty, media to umowy pomiňdzy przedsiňbiorstwem uŨytecznoŜci 
publicznej a partnerem biznesowym na Ŝwiadczenie usğug na rzecz danego 
partnera biznesowego. Z tego wzglňdu konieczne jest zawarcie oddzielnego 
kontraktu na kaŨdŃ ŜwiadczonŃ usğugň, na kt·rŃ dane przedsiňbiorstwo 
uŨytecznoŜci publicznej ma zawarty ze swoim klientem prawomocny kontrakt 
(np. jeŜli przedsiňbiorstwo uŨytecznoŜci publicznej dostarcza partnerowi 
biznesowemu elektrycznoŜĺ, oŜwietlenie terenu, gaz i centralne ogrzewanie, 
naleŨy podpisaĺ cztery oddzielne kontrakty). Uwzglňdniane sŃ wszystkie 
kontrakty przechowywane w systemie, kt·rych data wygaŜniňcia jest 
p·Ŧniejsza od daty systemowej lub r·wna tej dacie. 

For the sectors below the following Division Categories of the SAP 
Utilities system need to be considered: 

W przypadku poniŨszych sektor·w naleŨy wziŃĺ pod uwagň nastňpujŃce typy 
mediów systemu SAP Utilities: 

Energy: Energia: 
­ Electricity ­ ElektrycznoŜĺ 
­ Gas ­ Gaz 
­ District heating ­ Centralne ogrzewanie 
­ Mutual help ­ Wzajemna pomoc 
­ For all sectors ­ Dla wszystkich sektorów 

Water: Woda: 
­ Water ­ Woda 
­ Waste Water ­ ścieki 

Waste & Recycling: Odpady i recykling: 
­ Waste Management ­ Gospodarka odpadami 

Customer is defined as the number of active partner records in data 
base. 

Klient jest zdefiniowany jako liczba aktywnych rekordów partnerów w bazie 
danych. 

Customers Marketed to is calculated as: The number of unique 
customers who have been part of any active (released) campaign in a 
given calendar year PLUS the number of unique, active members in 
loyalty programs in a calendar year. 

Liczba klient·w bňdŃcych celem kampanii marketingowej jest obliczana 
jako liczba unikatowych klientów w ramach jakiejkolwiek aktywnej 
(rozpoczňtej) kampanii w danym roku kalendarzowym POWIŇKSZONA o 
liczbň unikatowych aktywnych czğonk·w program·w lojalnoŜciowych w roku 
kalendarzowym. 

A member is considered active as long as the status of their 
membership record is ñactiveò in the SAP CRM system, regardless of 
the number of activities recorded by them. 

Uczestnik jest uwaŨany za aktywnego, jeŜli jego rekord czğonkostwa w 
systemie SAP CRM ma stan Ăaktywnyò, niezaleŨnie od liczby 
zarejestrowanych dziağaŒ. 

Dead Weight Tons (DWT) are defined as the amount of weight a ship 
is carrying or can safely carry. For other modes of transportation, a 
DWT corresponds to a Ton. 

NoŜnoŜĺ cağkowita statku w tonach (DWT, Dead Weight Tons) jest 
zdefiniowana jako ciňŨar ğadunku i zapas·w, jaki statek moŨe bezpiecznie 
przyjŃĺ na pokğad. W przypadku innych Ŝrodk·w transportu DWT odpowiada 
tonie. 
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Deposits are defined as the number of deposits accounts (Saving, 
Money Market, Checking, CDs etc) that will be priced using the price 
Optimization solution on an annualized basis. 

Depozyty sŃ zdefiniowane jako liczba kont depozytu (konta oszczňdnoŜciowe, 
rachunki Ŝrodk·w lokowanych na rynku pieniňŨnym, rachunki bieŨŃce, 
certyfikaty depozytowe), kt·re bňdŃ rocznie wyceniane za pomocŃ 
rozwiŃzania Price Optimization.  

Derivatives are defined as a financial instrument whose value is 
based on another security. 

Instrumenty pochodne sŃ zdefiniowane jako instrumenty finansowe, których 
wartoŜĺ zaleŨy od innych papier·w wartoŜciowych. 

Device is defined as a Point of Sales Device, Mobile Device for 
Mobile POS application, Mobile Device for Merchandise application or 
a Scale Device for scale application. 

UrzŃdzenie jest zdefiniowane jako urzŃdzenie punktu sprzedaŨy, urzŃdzenie 
przenoŜne w przypadku aplikacji mobilnego punktu sprzedaŨy, urzŃdzenie 
przenoŜne w przypadku aplikacji do obsğugi towar·w lub urzŃdzenie wagowe 
w przypadku aplikacji wagowej. 

Device, IT is defined as every element that is actively recognized by 
the SAP IT Infrastructure Management Software in the network or 
entered into the SAP IT Infrastructure Management configuration 
database. 

UrzŃdzenie IT jest zdefiniowane jako element aktywnie rozpoznawany przez 
oprogramowanie SAP IT Infrastructure Management w sieci lub wğŃczone do 
bazy danych konfiguracji oprogramowania SAP IT Infrastructure Management. 

Employees Scheduled is defined as the maximum number of 
employees that need to be considered during a scheduling run. 

Zaplanowani pracownicy sŃ zdefiniowani jako maksymalna liczba 
pracownik·w, kt·rŃ naleŨy uwzglňdniĺ podczas zaplanowanego przebiegu. 

Equipment Items are defined as equipment master records. Each 
equipment master record which is assigned to Equipment and Tools 
Management (ETM) is counted for pricing. An equipment master 
record can be configured as a single item (e.g. a crane), or as a ñmulti-
part equipmentò (which could have, e.g., 100 drilling machines in 
inventory), in both cases only one equipment master record is counted 
for pricing. 

Pozycje urzŃdzeŒ sŃ zdefiniowane jako rekordy danych podstawowych 
urzŃdzeŒ. KaŨdy rekord danych podstawowych urzŃdzenia przypisany do 
zarzŃdzania sprzňtem inŨynieryjnym (ETM) jest naliczany w celu ustalenia 
ceny. Rekord danych podstawowych urzŃdzenia moŨna konfigurowaĺ jako 
pozycjň pojedynczŃ (np. dŦwig) lub jako ĂurzŃdzenie ewidencjonowane 
zbiorczoò (kt·re moŨe mieĺ np. 100 maszyn wiercŃcych w inwentarzu); w obu 
przypadkach tylko jeden rekord danych podstawowych urzŃdzenia jest 
naliczany w celu ustalenia ceny. 

Events are defined as the maximum number of event data records 
that are processed and stored in database over a one year period. 

Zdarzenia sŃ zdefiniowane jako maksymalna liczba rekord·w danych 
zdarzeŒ, kt·re sŃ przetwarzane i przechowywane w bazie danych w okresie 
jednego roku. 

Finished Items are defined as the total number of additional finished 
items created or maintained per year by the customer. A finished item 
represents vehicles and major assemblies, like engines, axles, and 
transmissions. Warranty claims, which are created by Dealer Business 
Management DBM service orders, sent or received out of the SAP 
DBM system and which are not further processed, are covered. In 
case of extended use of warranty functionalities this exception is not 
applicable. Pricing of warranty claims (service requests) will follow the 
pricing of ñSAP Aftersales Support for Automotiveò. 

Produkty gotowe sŃ zdefiniowane jako cağkowita liczba dodatkowych 
gotowych produktów tworzonych lub utrzymywanych rocznie przez klienta. 
Gotowy produkt oznacza pojazdy i duŨe zespoğy, takie jak silniki, osie i 
przekğadnie. Uwzglňdniane sŃ roszczenia z tytuğu gwarancji utworzone jako 
zlecenia serwisowe DBM (Dealer Business Management), wysğane lub 
odebrane przy uŨyciu systemu SAP DBM i nieprzetwarzane dalej. W 
przypadku rozszerzonego korzystania z zakresu funkcji gwarancji ten wyjŃtek 
nie ma zastosowania. Wycena roszczeŒ z tytuğu gwarancji (zgğoszeŒ 
serwisowych) bňdzie zgodna z wycenŃ rozwiŃzania ĂSAP Aftersales Support 
for Automotiveò. 

Finished Products are defined as the number of finished items 
planned in the rapid planning matrix, sequencing table and / or model 
mix planning. 

Produkty gotowe sŃ zdefiniowane jako liczba gotowych pozycji 
zaplanowanych w macierzy planowania, tabeli sekwencji i/lub planowaniu 
modelu mieszanki produktów. 

Full-time Equivalent (FTE) is defined as both employees who are 
employed by the licensed organization and non-employees who may 
be engaged on emergency related activities, either on a temporary or 
permanent basis and who are tasked, deployed or managed by the 
licensed organization for the purposes of disaster or emergency 
management. 

Ekwiwalent peğnego wymiaru czasu oznacza pracowników zatrudnionych 
przez organizacjň Licencjobiorcy oraz osoby niebňdŃce pracownikami 
zatrudniane do zadaŒ wyjŃtkowych, tymczasowo lub na stağe, oraz 
wyznaczane do zadaŒ, wysyğane lub kierowane przez organizacjň 
Licencjobiorcy w celu zarzŃdzania sytuacjami awaryjnymi. 

Full Time Registered Students or Equivalents is defined as: Zarejestrowani studenci uczŃcy siň w trybie dziennym lub Osoby o 
ekwiwalentnym statusie sŃ zdefiniowani jako: 

¶ Number of Full-time Students: i.e. Student who are registered 
for a full course load for the current academic year at the 
institution. 

¶ Liczba student·w uczŃcych siň w trybie dziennym, tj. student·w 
zarejestrowanych na peğny zakres studiów na uczelni w obecnym roku 
akademickim. 

¶ Number of Equivalents of Full-time Registered Students (for 
example, a Part Time student could represent a fraction of a 
Full Time student). 

¶ Liczba Osób o statusie ekwiwalentnym do Zarejestrowanych 
student·w uczŃcych siň w trybie dziennym (na przykğad student 
uczŃcy siň w trybie wieczorowym m·gğby reprezentowaĺ uğamek 
studenta uczŃcego siň w trybie dziennym). 

Fundable Assets are defined as Funding Workplace, Mortgage & 
Leasing. 

Aktywa finansowane sŃ zdefiniowane jako finansowanie miejsca pracy, 
hipoteki i leasingu. 

Funded Assets are defined as all contracts (leasing, loans etc) 
managed by SAP Funding Management which are currently 
refinanced. In this context, the effective amount is the sum of all 
refinancing transactions in status ñfixedò or ñfundedò. 

Aktywa sfinansowane sŃ zdefiniowane jako wszystkie umowy (leasingowe, 
kredytowe itp.) zarzŃdzane za pomocŃ aplikacji SAP Funding Management, 
kt·re sŃ aktualnie refinansowane. W tym kontekŜcie kwota efektywna to suma 
wszystkich transakcji refinansowania o statusie Ăstağaò lub Ăsfinansowanaò. 

Gross written premium (GWP) of an insurance company is defined 
as the total gross premiums of a fiscal year, insofar processed by the 
SAP solution. 

Skğadka przypisana brutto przedsiňbiorstwa ubezpieczeniowego to ğŃczna 
skğadka brutto w roku obrotowym przetworzona dotychczas za pomocŃ 
rozwiŃzania SAP. 
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Gigawatt (GW) is defined as the measurement of installed capacity. 
Installed capacity is the maximum production capacity of a plant 
based on the rated capacity. For a power plant both the electrical 
power as well the thermal power has to be considered. The installed 
capacity of a power plant is measured in Watt and commonly used as 
Megawatt (MW) or Gigawatt (GW). 

Gigawat (GW) jest zdefiniowany jako miara zainstalowanej zdolnoŜci 
produkcyjnej. Zainstalowana zdolnoŜĺ produkcyjna to maksymalna zdolnoŜĺ 
produkcyjna zakğadu okreŜlona na podstawie zdolnoŜci nominalnej. W 
przypadku elektrowni naleŨy wziŃĺ pod uwagň zar·wno moc elektrycznŃ, jak i 
moc termicznŃ. Zainstalowana zdolnoŜĺ produkcyjna elektrowni jest mierzona 
w watach i zazwyczaj przedstawiana w megawatach (MW) lub gigawatach 
(GW). 

Home Equity Products are defined as the number of home equity 
loans and lines (such as HELOC, HEL, and FRLO) that will be priced 
using the price Optimization solution on an annualized basis. 

Kredyty pod zastaw majŃtku sŃ zdefiniowane jako liczba poŨyczek i linii 
kredytowych pod zastaw majŃtku (takich jak linie kredytowe pod zastaw 
majŃtku, jednorazowe kredyty pod zastaw majŃtku i opcje poŨyczek o stağym 
oprocentowaniu) wycenianych rocznie przy uŨyciu rozwiŃzania Price 
Optimization. 

High Value Loans: Number of High Value Loans. High value loans 
normally have a complex structure and a high level of individualization 
on customer level in the area of corporate banking. They are possibly 
included in refinancing via syndications. 

PoŨyczki o wysokowartoŜciowe: liczba poŨyczek wysokowartoŜciowych. 
PoŨyczki wysokowartoŜciowe w bankowoŜci korporacyjnej majŃ na og·ğ 
zğoŨonŃ strukturň i sŃ w duŨym stopniu dostosowane do indywidualnego 
klienta. Prawdopodobnie sŃ uwzglňdnione w refinansowaniu przez konsorcja. 

Installed capacities are the designed production capacities of a 
power plant. For a power plant both the electrical power as well the 
thermal power have to be considered. The installed capacity is 
measured in units of 1 GW (Gigawatt). 

Zainstalowane zdolnoŜci produkcyjne to okreŜlone w projekcie zdolnoŜci 
produkcyjne elektrowni. W przypadku elektrowni naleŨy wziŃĺ pod uwagň 
zar·wno moc elektrycznŃ, jak i moc cieplnŃ. JednostkŃ miary zainstalowanej 
zdolnoŜci produkcyjnej jest 1 GW (gigawat). 

Interaction Records are defined as the total number of interaction 
records created per year by the SAP CRM interaction center. 

Rekordy interakcji sŃ zdefiniowane jako cağkowita liczba rekord·w interakcji 
tworzonych rocznie w centrum interakcji SAP CRM. 

Joint Venture is defined as a contractual agreement joining together 
two or more parties for the purpose of executing a particular business 
undertaking. All parties agree to share in the profits and losses of the 
enterprise. The maximum number of Joint Ventures per year needs to 
be considered. 

Joint Venture jest zdefiniowane jako umowa ğŃczŃca dwa lub wiňcej 
podmiot·w gospodarczych w celu realizacji okreŜlonego przedsiňwziňcia 
biznesowego. Wszystkie strony zobowiŃzujŃ siň dzieliĺ zyski i straty 
wynikajŃce z przedsiňwziňcia. NaleŨy uwzglňdniĺ maksymalnŃ liczbň 
przedsiňwziňĺ Joint Venture rocznie. 

License Revenue is defined as the annual value that a company 
creates from intellectual property license monetization that is handled 
within the SAP IPM system. License Revenue includes financial 
validation for deals which is implemented in SAP IPM but does not 
result in an incoming payment e.g. barter deal. 

Dochód z licencji jest zdefiniowany jako roczna wartoŜĺ, kt·rŃ firma 
otrzymuje ze spieniňŨenia licencji na prawa wğasnoŜci intelektualnej 
obsğugiwanego w ramach systemu SAP IPM. Doch·d z licencji obejmuje 
finansowe zatwierdzanie transakcji, kt·re znajdujŃ siň w systemie SAP IPM, 
ale nie prowadzŃ do otrzymania pğatnoŜci, np. transakcji bezgot·wkowych.  

Limit Sets are defined as the number of current Limit sets that are 
used in the system. 

Zestawy Limitów sŃ zdefiniowane jako liczba zestaw·w Limit·w uŨywanych 
w systemie. 

Loading point is defined as a group of docks with similar technical 
characteristics (such as being able to handle the same equipment) 
used for loading and unloading material into or out of a warehouse. An 
appointment in this context is defined as a planned time slot for 
loading or unloading a transportation unit (example: container or 
trailer). 

Punkt zağadunku jest zdefiniowany jako system doków o podobnych cechach 
technicznych (takich jak moŨliwoŜĺ obsğugi tego samego sprzňtu) uŨywany do 
zağadunku i rozğadunku materiağ·w do lub z magazynu. Termin w tym 
kontekŜcie jest zdefiniowany jako zaplanowany przedziağ czasu do zağadunku 
lub rozğadunku jednostki transportu (na przykğad: kontenera lub przyczepy). 

Loans Volume in Balance Sheet: Loans Volume in Balance Sheet. ĞŃczna kwota poŨyczek w bilansie: ğŃczna kwota poŨyczek w bilansie. 

Logistic Locations are defined as plants, distribution centers, 
customers and suppliers/vendors modeled in SAP APO (Advanced 
Planning and Optimization) where products or resources are planned. 

Lokalizacje logistyki sŃ zdefiniowane jako zakğady, centra dystrybucji, klienci 
i dostawcy modelowani w systemie SAP APO (Advanced Planning and 
Optimization), w kt·rym sŃ planowane produkty lub zasoby. 

Location with Customer Collaboration scenario is defined as a 
piece of master data that needs to be defined when implementing and 
using the system. Location refers to any e.g. plant, warehouse, 
distribution center involved in the collaboration that is part of the 
collaboration business processes covered within Customer 
Collaboration. This includes all customer locations, that e.g. receive 
goods, and all supplier locations, that e.g. ship goods, or locations that 
are otherwise necessary to define in the system when running the 
Customer Collaboration scenarios. 

Lokalizacja w scenariuszu wsp·ğpracy z klientem jest zdefiniowana jako 
element danych podstawowych, kt·ry naleŨy okreŜliĺ podczas wdroŨenia 
systemu i korzystania z niego. Lokalizacja odnosi siň np. do zakğadu, 
magazynu lub centrum dystrybucji objňtego wsp·ğpracŃ, kt·re sŃ czňŜciŃ 
proces·w gospodarczych dotyczŃcych wsp·ğpracy w ramach wsp·ğpracy z 
klientem. Obejmuje to wszystkie lokalizacje klienta, kt·re np. odbierajŃ towary, 
i wszystkie lokalizacje dostawcy np. wysyğajŃce towary, a takŨe lokalizacje, 
kt·rych zdefiniowanie w systemie jest z innego powodu niezbňdne do 
uruchamiania scenariuszy wsp·ğpracy z klientem. 

Location with Outsourced Manufacturing scenario is defined as a 
piece of master data that needs to be defined when implementing and 
using the system. Location refers to any e.g. plant, warehouse, 
distribution center involved in the collaboration that is part of the 
collaboration business processes covered within Outsourced 
Manufacturing. This includes all contract manufacturer owned and 
managed locations as well as all customer side locations that e.g. 
receive goods or are necessary to define in the system when running 
the Outsourced Manufacturing scenarios. 

Lokalizacja w scenariuszu produkcji zewnňtrznej jest zdefiniowana jako 
element danych podstawowych, kt·ry naleŨy okreŜliĺ podczas wdroŨenia 
systemu i korzystania z niego. Lokalizacja odnosi siň np. do zakğadu, 
magazynu lub centrum dystrybucji objňtego wsp·ğpracŃ, kt·re sŃ czňŜciŃ 
proces·w gospodarczych dotyczŃcych wsp·ğpracy w ramach produkcji 
zewnňtrznej. Obejmuje to lokalizacje naleŨŃce do producenta kontraktowego i 
zarzŃdzane przez niego, a takŨe lokalizacje po stronie klienta, np. przyjmujŃce 
towary, lub te, kt·re naleŨy zdefiniowaĺ w systemie przy uruchamianiu 
scenariuszy produkcji zewnňtrznej. 
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Location with Quality Collaboration scenario is defined as a piece 
of master data that needs to be defined when implementing and using 
the system. Location refers to any e.g. plant, warehouse, distribution 
center involved in the collaboration that is part of the collaboration 
business processes covered within Quality Collaboration. This 
includes all supplier owned and managed locations as well as all 
customer side locations that e.g. receive goods or are necessary to 
define in the system when running the Quality Collaboration 
scenarios. 

Lokalizacja w scenariuszu wsp·ğpracy jakoŜciowej jest zdefiniowana jako 
element danych podstawowych, kt·ry naleŨy okreŜliĺ podczas wdraŨania 
systemu i korzystania z niego. Lokalizacja odnosi siň np. do zakğadu, 
magazynu lub centrum dystrybucji objňtego wsp·ğpracŃ, kt·re sŃ czňŜciŃ 
procesów gospodarczych dotyczŃcych wsp·ğpracy w ramach wsp·ğpracy 
jakoŜciowej. Obejmuje to lokalizacje naleŨŃce do dostawcy i zarzŃdzane przez 
niego, a takŨe lokalizacje po stronie klienta, np. przyjmujŃce towary, lub te, 
kt·re naleŨy zdefiniowaĺ w systemie przy uruchamianiu scenariuszy 
wsp·ğpracy jakoŜciowej. 

Location with Supplier Collaboration scenario is defined as a 
piece of master data that needs to be defined when implementing and 
using the system. Location refers to any e.g. plant, warehouse, 
distribution center involved in the collaboration that is part of the 
collaboration business processes covered within Supplier 
Collaboration. This includes all supplier owned and managed locations 
as well as all customer side locations that e.g. receive goods or are 
necessary to define in the system when running the Supplier 
Collaboration scenarios. 

Lokalizacja w scenariuszu wsp·ğpracy z dostawcŃ jest zdefiniowana jako 
element danych podstawowych, kt·ry naleŨy okreŜliĺ podczas wdraŨania 
systemu i korzystania z niego. Lokalizacja odnosi siň np. do zakğadu, 
magazynu lub centrum dystrybucji objňtego wsp·ğpracŃ, kt·re sŃ czňŜciŃ 
proces·w gospodarczych dotyczŃcych wsp·ğpracy w ramach wsp·ğpracy z 
dostawcŃ. Obejmuje to lokalizacje naleŨŃce do dostawcy i zarzŃdzane przez 
niego, a takŨe lokalizacje po stronie klienta, np. przyjmujŃce towary, lub te, 
kt·re naleŨy zdefiniowaĺ w systemie przy uruchamianiu scenariuszy 
wsp·ğpracy z dostawcŃ. 

Location with Lean Manufacturing scenario is defined as all 
partner locations (both customer locations and supplier locations) in 
the master file of the SNC solution (ICH), as well as all connected 
JIT/JIS-partners (Just-in-time/Just-in-sequence) in the table JITCU. 
Each licensed partner location additionally contains 50.000 in-bound 
JIT/JIS calls per year. In this case the connected Partner locations / 
partners are counted per plant of the customer to calculate the license 
fee (e.g. 2 supplier plants of one company shipping to one customer 
plant is to be counted as 2 partner locations). 

Lokalizacja w scenariuszu oszczňdnego zarzŃdzania produkcjŃ jest 
zdefiniowana jako wszystkie lokalizacje partnerów (zarówno lokalizacje 
klient·w, jak i dostawc·w) w pliku podstawowym rozwiŃzania SNC (ICH) oraz 
poğŃczeni partnerzy JIT/JIS w tabeli JITCU. KaŨda licencjonowana lokalizacja 
partnera zawiera dodatkowo 50 000 przychodzŃcych zgğoszeŒ JIT/JIS rocznie. 
W tym przypadku w celu obliczenia opğaty licencyjnej liczenie poğŃczonych 
lokalizacji partnera/partner·w jest wykonywane wedğug zakğadu klienta (np. 2 
zakğady dostawcy jednej firmy zaopatrujŃcej jeden zakğad klienta bňdŃ liczone 
jako 2 lokalizacje partnera). 

Maintenance Object is defined as all objects defined in the MSP 
(Maintenance and Service Planning) master file (major assemblies 
such as aircraft, engine). 

Obiekt obsğugi jest zdefiniowany jako wszystkie obiekty zdefiniowane w pliku 
podstawowym MSP (Maintenance and Service Planning, planowanie inspekcji) 
(duŨe zespoğy takie jak samoloty i silniki). 

Managed Retail Station is defined as retail station (gas station) 
operated by the solution. 

ZarzŃdzana stacja paliw jest zdefiniowana jako stacja paliw (stacja 
benzynowa) obsğugiwana przez rozwiŃzanie. 

Marketing Transactions are defined as the number of active 
campaigns defined within the SAP CRM system plus the number of 
active Market Development Funds (MDF) program memberships per 
year. An active MDF program membership is one in which a partner 
has submitted at least one MDF initiative request in that year. 

Transakcje marketingowe sŃ zdefiniowane jako liczba aktywnych kampanii 
zdefiniowanych w systemie SAP CRM powiňkszona o liczbň aktywnych 
czğonkostw w programie MDF (Market Development Fund) rocznie. Aktywne 
czğonkostwo w programie MDF to takie, w kt·rym partner przesğağ co najmniej 
jedno ŨŃdanie inicjatywy MDF w danym roku. 

Medium Tickets are defined as the number of objects (assets) 
financed in leasing contracts in one calendar year. Based on the 
financed amount, 5 different ticket sizes are defined for SAP Leasing. 
Medium tickets are e.g. trucks, big cars, construction equipment and 
forklifts (asset value of 50.001 ú - 100.000 ú). 

Pozycje o Ŝredniej wielkoŜci sŃ zdefiniowane jako liczba obiekt·w (aktyw·w) 
finansowanych w ramach umów leasingowych w jednym roku kalendarzowym. 
W systemie SAP Leasing jest zdefiniowanych 5 r·Ũnych rozmiar·w pozycji w 
zaleŨnoŜci od kwoty finansowania. Pozycjami o Ŝredniej wielkoŜci sŃ na 
przykğad ciňŨar·wki, duŨe samochody, sprzňt budowlany i podnoŜniki widğowe 
(wartoŜĺ pozycji od 50 001 EUR do 100 000 EUR). 

Mortgages are defined as the number of mortgage accounts that will 
be priced using the Price Optimization solution on an annualized 
basis. 

Hipoteki sŃ zdefiniowane jako liczba kont hipotek, kt·re bňdŃ rocznie 
wyceniane za pomocŃ rozwiŃzania Price Optimization. 

Micro Loans are defined as highly standardized, low value loans, 
given by a bank or other institution in emerging countries. Micro loans 
can be offered, often without collateral, to an individual or through 
group lending. 

MikropoŨyczki sŃ zdefiniowane jako wysoce standaryzowane poŨyczki o 
niskiej wartoŜci udzielane przez banki lub inne instytucje w krajach 
rozwijajŃcych siň. MikropoŨyczki mogŃ byĺ oferowane osobom indywidualnym 
lub grupom, czňsto bez dodatkowego zabezpieczenia. 

Micro Saving Accounts are defined as highly standardized deposit 
services that allow people to store small amounts of money for future 
use, often without minimum balance requirements. It cannot be a fixed 
deposit account. 

Mikrokonta oszczňdnoŜciowe sŃ zdefiniowane jako wysoce standaryzowane 
usğugi depozytowe umoŨliwiajŃce przechowywanie niewielkich kwot do 
przyszğego uŨytku, czňsto bez wymaganego minimalnego salda. Nie mogŃ to 
byĺ rachunki depozyt·w terminowych. 

Number of Cases per year are defined as the related information 
around a specific event that is processed by a case manager. As a 
related concept a case would be the information maintained in a 
physical file folder that is now maintained as a record in the SAP 
system. 

Liczba spraw rocznie jest zdefiniowana jako informacje powiŃzane z 
okreŜlonym zdarzeniem przetwarzanym przez menedŨera odpowiedzialnego 
za zarzŃdzanie sprawami. Pojňcie sprawy moŨe teŨ oznaczaĺ informacje 
przechowywane w fizycznym folderze plik·w, kt·re teraz sŃ przechowywane 
jako rekord w systemie SAP. 

Number of Loyalty Members in the SAP CRM system is defined as 
the actual 12 months average number. 

Liczba uczestnik·w program·w lojalnoŜciowych w systemie SAP CRM 
jest zdefiniowana jako rzeczywista Ŝrednia liczba z 12 miesiňcy. 

Number of Partner Organizations is defined as the number of 
partner organizations maintained in the SAP CRM system. 

Liczba firm partnerskich jest zdefiniowana jako liczba firm partnerskich 
przechowywanych w systemie SAP CRM. 

Number of Records is defined as the actual 12 months average 
number of business partners and marketing prospects maintained in 
the SAP CRM System. 

Liczba rekordów jest zdefiniowana jako rzeczywista Ŝrednia liczba partner·w 
biznesowych i potencjalnych/istniejŃcych klient·w przechowywanych w 
systemie SAP CRM w ciŃgu 12 miesiňcy. 
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Number of Sales Employees are defined as the total number of 
employees (including contract workers) and business partners using 
the SAP CRM Sales software. 

Liczba pracownik·w dziağu sprzedaŨy jest zdefiniowana jako ğŃczna liczba 
pracowników (w tym pracowników kontraktowych) i partnerów biznesowych 
korzystajŃcych z oprogramowania SAP CRM Sales. 

Objects are defined as contracts for financial products that are sold in 
the retail market and in OTC (over-the-counter) trading (examples: 
loans, credit facilities), and standardized products that can be bought 
and sold in an open market (stock exchange) (e.g. Shares, Listed 
Options, Bonds). 

Obiekty sŃ zdefiniowane jako umowy dotyczŃce produkt·w finansowych 
sprzedawanych na rynku detalicznym i w obrocie pozagieğdowym (np. 
poŨyczki i kredyty) oraz standardowych produkt·w, kt·re moŨna kupowaĺ i 
sprzedawaĺ na otwartym rynku (gieğdzie), takich jak akcje, gieğdowe transakcje 
opcyjne lub obligacje. 

Outpatient Days in Year: One Outpatient Days is counted when one 
patient has been treated as an outpatient in one calendar day, 
independently of the quantity of work done on that day and on how the 
work was documented in the SAP system (in one or more treatment 
cases, and within cases as one or more visit movements). 

Liczba dni pacjentów ambulatoryjnych rocznie: jeden dzieŒ pacjenta 
ambulatoryjnego jest naliczany, gdy jeden pacjent byğ leczony ambulatoryjnie 
w jednym dniu kalendarzowym, niezaleŨnie od iloŜci wykonanej w tym dniu 
pracy oraz sposobu jej udokumentowania w systemie SAP (w jednym lub 
wiňkszej liczbie przypadk·w leczenia oraz przemieszczeŒ dotyczŃcych wizyt w 
ramach przypadków). 

Page Views (per year) are defined as the number of times a web 
page has been successfully served to a userôs browser (in 12 month) 
as recorded by the log files of the web server. Only web pages, served 
to the SAP server count towards this metric. 

WyŜwietlenia strony (rocznie) sŃ zdefiniowane jako liczba pomyŜlnych 
operacji przesyğania strony sieci Web do przeglŃdarki uŨytkownika (w ciŃgu 12 
miesiňcy) zarejestrowanych w plikach dziennika serwera internetowego. Do tej 
metryki sŃ wliczane wyğŃcznie strony internetowe przesğane do serwera firmy 
SAP. 

P/C/S Cashflow Based: Cash flow based loans except retail loans 
are defined as: 

Oparte na przepğywie Ŝrodk·w pieniňŨnych P/C/S: poŨyczki oparte na 
przepğywie Ŝrodk·w pieniňŨnych, z wyjŃtkiem poŨyczek detalicznych, sŃ 
definiowane jako: 

1. Private Banking / Complex Individual / SME Banking / 
Mortgages include products with a certain level of personalization on 
customer level for individuals and small/medium enterprises. 

1. BankowoŜĺ prywatna/zğoŨona bankowoŜĺ indywidualna/bankowoŜĺ dla 
mağych i Ŝrednich przedsiňbiorstw/hipoteki obejmujŃ produkty w pewnym 
stopniu dostosowywane do potrzeb poszczeg·lnych klient·w bňdŃcych 
osobami fizycznymi i mağymi/Ŝrednimi firmami. 

2. Corporate loans are highly individualized loans products for the 
corporate market and can also have a complex structure. 

2. PoŨyczki firmowe sŃ bardzo zindywidualizowanymi produktami 
kredytowymi przeznaczonymi na rynek duŨych przedsiňbiorstw i mogŃ r·wnieŨ 
mieĺ zğoŨonŃ strukturň. 

3. Securities positions 3. Pozycje papier·w wartoŜciowych 
 

Participant is defined as a member of an Access Control Context, or 
a user utilizing Business Contex Viewer, creating/updating 
Engineering Records, utilizing Recipe Development or a user actively 
using the Status&Action Management. 

Uczestnik jest zdefiniowany jako element kontekstu dla kontroli dostňpu lub 
uŨytkownik korzystajŃcy z przeglŃdarki kontekstu biznesowego, 
tworzŃcy/aktualizujŃcy rekordy techniczne, korzystajŃcy z opracowania 
receptury lub uŨytkownik aktywnie korzystajŃcy ze skğadnika Status and Action 
Management (ZarzŃdzanie statusem i czynnoŜciami). 

Patient/member is defined as the total number of those users 
accessing SAP E-Care Social Connect for the purpose of the 
maintenance of chronic conditions, or in the achievement of 
healthcare goals. A patient/member will only be counted once no 
matter how many chronic conditions, or healthcare goals are pursued. 

Pacjent/czğonek jest zdefiniowany jako ğŃczna liczba uŨytkownik·w 
uzyskujŃcych dostňp do skğadnika SAP E-Care Social Connect w celu leczenia 
podtrzymujŃcego w przewlekğych schorzeniach lub osiŃgniňcia cel·w 
zwiŃzanych z opiekŃ zdrowotnŃ. Pacjent/czğonek bňdzie uwzglňdniany w 
kalkulacjach tylko raz niezaleŨnie od liczby przewlekğych schorzeŒ lub cel·w 
dotyczŃcych opieki zdrowotnej. 

Patients treated in Year: Number of patients treated in one calendar 
year in the institutions supported by the SAP system. Patients are only 
counted once, no matter how many times they are treated in the 
hospital within the year. 

Pacjenci leczeni w roku: liczba pacjentów leczonych w jednym roku 
kalendarzowym w instytucjach obsğugiwanych za pomocŃ systemu SAP. 
KaŨdy pacjent jest liczony tylko raz, niezaleŨnie od liczby przypadk·w leczenia 
w szpitalu w ciŃgu danego roku. 

Person is defined as the total number of entries of person records 
stored in the database of SAP E-Care Data Connect. 

Osoba jest zdefiniowana jako ğŃczna liczba wprowadzonych rekord·w 
dotyczŃcych tej osoby w bazie danych oprogramowania SAP E-Care Data 
Connect. 

Persons in treated Population is defined as the number of persons 
belonging to the population that is treated in the healthcare network to 
which the Software is applied. 

Liczba osób w leczonej populacji jest zdefiniowana jako liczba osób w 
populacji leczonych w ramach sieci opieki zdrowotnej, do której jest stosowane 
Oprogramowanie. 

Physical Locations are defined as all mines, concentrators, 
processing plants, smelters, refineries, distribution centers (stock 
piles), and ports. 

Lokalizacje fizyczne sŃ zdefiniowane jako wszelkie kopalnie, koncentratory, 
zakğady przetwarzajŃce, piece do wytapiania, rafinerie, centra dystrybucji 
(hağdy) i porty. 

PoD (Point of Delivery) with an advanced active meter assigned. 
A Point of Delivery (PoD) is the point to which a utility service or other 
service is supplied. A meter is advanced if it supports bidirectional 
communication (also known as ñsmart meterò); a meter is active if the 
status in the system has been set to ñactiveò (usually done after the 
meter has been installed to show the meter is ready); a meter is 
ñassignedò to a PoD if it has been built into an installation and this 
installation has been assigned to the PoD. 

Miejsce dostawy z przypisanym zaawansowanym aktywnym licznikiem. 
Miejsce dostawy to miejsce, do kt·rego jest dostarczana usğuga uŨytecznoŜci 
publicznej lub inna. Licznik jest zaawansowany, jeŜli obsğuguje komunikacjň 
dwukierunkowŃ (zwany jest takŨe Ălicznikiem inteligentnymò). Licznik jest 
aktywny, jeŜli jego stan w systemie zostağ ustawiony na Ăaktywnyò (zazwyczaj 
jest to wykonywane po zainstalowaniu licznika w celu wykazania, Ũe jest on 
gotowy do uŨycia). Licznik jest Ăprzypisanyò do miejsca dostawy, jeŜli zostağ 
wbudowany do instalacji, a ta instalacja zostağa przypisana do miejsca 
dostawy. 

PoDs, Utilities platform are the points of delivery at which a utility 
service is supplied or determined. All PoDs loaded or registered in the 
system for the respective price list item are counted. 

Miejsca dostawy, platforma mediów to miejsca dostawy, w kt·rych sŃ 
Ŝwiadczone lub okreŜlane usğugi uŨytecznoŜci publicznej. W odniesieniu do 
odpowiedniej pozycji cennika liczone sŃ wszystkie miejsca dostawy wczytane 
do systemu lub w nim zarejestrowane. 

For the purpose of determining the size of the PoD the following rule 
applies: 

W przypadku okreŜlania wielkoŜci miejsca dostawy ma zastosowanie 
nastňpujŃca zasada: 
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Á Small PoDs are PoDs with an annual throughput up to 
100.000 kWh; 

Á Mağe miejsca dostawy to miejsca dostawy o rocznej przepustowoŜci 
do 100 000 kWh; 

Á Large PoDs are PoDs with an annual throughput above 
100.000 kWh. 

Á DuŨe miejsca dostawy to miejsca dostawy o rocznej przepustowoŜci 
powyŨej 100 000 kWh. 

Postal Items are defined as the number of event handler records 
created by postal objects like parcels, registered mail and alike that 
are processed and stored in the database over a one year period. This 
does not include Mail containers like mailbags, postal totes, palettes 
etc. 

Elementy pocztowe sŃ zdefiniowane jako liczba rekord·w obsğugi zdarzeŒ 
utworzonych przez obiekty pocztowe, takie jak paczki, listy polecone i tym 
podobne, kt·re sŃ przetwarzane i przechowywane w bazie danych przez jeden 
rok. Nie obejmuje to opakowaŒ na pocztň, takich jak worki pocztowe, pudeğka 
na pocztň, palety itp. 

Process is defined as the number of jobs or processes that can be 
run through the licensed Software concurrently. 

Proces jest zdefiniowany jako liczba zadaŒ lub proces·w, kt·re mogŃ byĺ 
r·wnoczeŜnie wykonywane za pomocŃ Oprogramowania objňtego licencjŃ. 

Production Tons: Production Tons is defined as the production 
volume over the period of a year. 

Tony produkcji: sŃ zdefiniowane jako wolumen produkcji w okresie jednego 
roku. 

Sales portfolios are the annual energy sales and procurement 
portfolios of a utility company. The sales portfolio is measured in units 
of 1 TWh (Terawatthour). 

Portfele sprzedaŨy to portfele obejmujŃce roczne nabycie i sprzedaŨ energii 
przedsiňbiorstwa uŨytecznoŜci publicznej. JednostkŃ miary portfela sprzedaŨy 
jest 1 TWh (terawatogodzina). 

Small Plant: is defined as a plant with up to 500 employees: A plant is 
a physical site owned or operated by an enterprise supported by the 
Software. Employees per plant are all employees and contractors 
working in the plant. 

Mağy zakğad: jest zdefiniowany jako zakğad, w kt·rym pracuje do 500 os·b. 
Zakğad to fizyczna lokalizacja, kt·rŃ zarzŃdza lub operuje firma obsğugiwana 
przez Oprogramowanie. Liczba pracownik·w zakğadu obejmuje wszystkich 
pracujŃcych w nim pracownik·w i wykonawc·w. 

SAP Product Structure Synchronization: Every outsourced 
manufacturing plant will be considered as small plant. An outsourced 
manufacturing plant is a physical site owned or operated by a supplier 
or partner who is part of the engineering to manufacturing scenario 
supported by Product Structure Synchronization. 

SAP Product Structure Synchronization: wszystkie zakğady produkcji 
zewnňtrznej sŃ uznawane za mağe zakğady. Zakğad produkcji zewnňtrznej jest 
obiektem fizycznym, kt·rym zarzŃdza lub operuje dostawca lub partner 
naleŨŃcy do scenariusza opracowywania do produkcji obsğugiwanego przez 
moduğ Product Structure Synchronization. 

Midsize Plant is defined as a plant with 501 up to 5.000 employees. A 
plant is a physical site owned or operated by an enterprise supported 
by the Software. Employees per plant are all employees and 
contractors working in the plant. 

średni zakğad jest zdefiniowany jako zakğad, w kt·rym pracuje od 501 do 
5000 os·b. Zakğad to fizyczna lokalizacja, kt·rŃ zarzŃdza lub operuje firma 
obsğugiwana przez Oprogramowanie. Liczba pracownik·w zakğadu obejmuje 
wszystkich pracujŃcych w nim pracownik·w i wykonawc·w. 

Large Plant is defined as a plant with more than 5.000 employees. A 
plant is a physical site owned or operated by an enterprise supported 
by the Software. Employees per plant are all employees and 
contractors working in the plant. 

DuŨy zakğad jest zdefiniowany jako zakğad, w którym pracuje ponad 5000 
os·b. Zakğad to fizyczna lokalizacja, kt·rŃ zarzŃdza lub operuje firma 
obsğugiwana przez Oprogramowanie. Liczba pracownik·w zakğadu obejmuje 
wszystkich pracujŃcych w nim pracownik·w i wykonawc·w. 

For SAP Operations Management for Mining: Plants are mines, 
concentrators, processing plants, smelters, refineries, distribution 
centers (stockpiles) and ports. Employees include own employees in 
the operations, contractors, administration and maintenance staff. 

W przypadku programu SAP Operations Management for Mining zakğadami sŃ 
kopalnie, koncentratory, zakğady przetwarzajŃce, piece do wytapiania, 
rafinerie, centra dystrybucji (hağdy) i porty. Do pracownik·w zalicza siň 
wğasnych pracownik·w dziağ·w operacyjnych i administracyjnych, 
wykonawców oraz konserwatorów. 

PoDs: PoD (Point of Delivery) are the points of delivery at which a 
utility service is supplied or determined. When a utility installation is 
created in SAPôs Utilities system, a unique PoD is automatically 
generated. All PoDs in the system are counted where a device or 
device info record is assigned to SAPôs Utilities installation with an 
ending date later or equal to the system date; technical and virtual 
PoDs are not considered. 

Miejsca dostawy: to miejsca, w kt·rych sŃ Ŝwiadczone lub okreŜlane usğugi 
uŨytecznoŜci publicznej. Po utworzeniu w systemie SAP Utilities instalacji 
uŨytecznoŜci publicznej automatycznie generowane jest unikatowe miejsce 
dostawy. Liczone sŃ wszystkie miejsca dostawy w systemie, w przypadku 
kt·rych urzŃdzenie lub rekord informacji o urzŃdzeniu jest przypisany do 
instalacji w systemie SAP Utilities z datŃ wygaŜniňcia p·ŦniejszŃ od daty 
systemowej lub jej r·wnŃ; techniczne i wirtualne miejsca dostawy nie sŃ 
uwzglňdniane. 

For the sectors below the following Division Categories of the SAP 
Utilities system need to be considered: 

W przypadku poniŨszych sektor·w naleŨy wziŃĺ pod uwagň nastňpujŃce typy 
mediów systemu SAP Utilities: 

Energy: Energia: 

¶ Electricity ¶ ElektrycznoŜĺ 

¶ Gas ¶ Gaz 

¶ District heating ¶ Centralne ogrzewanie 

¶ Mutual help ¶ Wzajemna pomoc 

¶ For all sectors ¶ Dla wszystkich sektorów 
Electricity: ElektrycznoŜĺ: 

¶ Electricity ¶ ElektrycznoŜĺ 
Gas: Gaz: 

¶ Gas ¶ Gaz 
Water: Woda: 

¶ Water ¶ Woda 

¶ Waste Water ¶ ścieki 
Utilities or no division named: Media bez okreŜlonego typu: 

¶ Electricity ¶ ElektrycznoŜĺ 

¶ Gas ¶ Gaz 

¶ District heating ¶ Centralne ogrzewanie 

¶ Water ¶ Woda 

¶ Waste Water ¶ ścieki 

¶ Waste Management ¶ Gospodarka odpadami 

¶ Mutual help ¶ Wzajemna pomoc 
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¶ For all sectors ¶ Dla wszystkich sektorów 

PoDs, advanced meter are the points of delivery at which a utility 
service is supplied or determined. When a utility installation is created 
in SAPôs Utilities system, a unique PoD is automatically generated. All 
PoDs in the system are counted where an active, advanced meter is 
assigned to SAPôs Utilities installation with an ending date later or 
equal to the system date; technical and virtual PoDs are not 
considered. 

Miejsca dostawy, zaawansowany licznik to miejsca dostawy, w kt·rych sŃ 
Ŝwiadczone lub okreŜlane usğugi uŨytecznoŜci publicznej. Po utworzeniu w 
systemie SAP Utilities instalacji uŨytecznoŜci publicznej automatycznie 
generowane jest unikatowe miejsce dostawy. Liczone sŃ wszystkie miejsca 
dostawy w systemie, w przypadku których aktywny zaawansowany licznik jest 
przypisany do instalacji w systemie SAP Utilities z datŃ wygaŜniňcia 
p·ŦniejszŃ od daty systemowej lub jej r·wnŃ; techniczne i wirtualne miejsca 
dostawy nie sŃ uwzglňdniane. 

For the sectors below the following Division Categories of the SAP 
Utilities system need to be considered: 

W przypadku poniŨszych sektor·w naleŨy wziŃĺ pod uwagň nastňpujŃce typy 
mediów systemu SAP Utilities: 

Energy: Energia: 

¶ Electricity ¶ ElektrycznoŜĺ 

¶ Gas ¶ Gaz 

¶ District heating ¶ Centralne ogrzewanie 

¶ Mutual help ¶ Wzajemna pomoc 

¶ For all sectors ¶ Dla wszystkich sektorów 
Water: Woda: 

¶ Water ¶ Woda 

¶ Waste Water ¶ ścieki 

Portfolio Budget managed with SAP Business Planning for T&L or 
SAP New Product Development and Introduction for CP is defined as 
the total annual (calendar or fiscal year) budget of combined ñactiveò 
portfolio items contained in SAP Business Planning for T&L or SAP 
New Product Development and Introduction for CP. 

BudŨet portfela zarzŃdzany w programie SAP Business Planning for T&L lub 
SAP New Product Development and Introduction for CP to ğŃczny roczny (w 
roku kalendarzowym lub obrotowym) budŨet poğŃczonych Ăaktywnychò 
elementów portfela w programie SAP Business Planning for T&L lub SAP New 
Product Development and Introduction for CP. 

Point of Sales (POS) is defined as a physical store or shop-in-shop. 
Pricing is based on the total number of POS entries in the master file. 

Punkt sprzedaŨy jest zdefiniowany jako fizyczny sklep lub stoisko znajdujŃce 
siň wewnŃtrz sklepu. Ceny ustalane sŃ na podstawie ğŃcznej liczby wpis·w 
punkt·w sprzedaŨy w pliku podstawowym. 

POS Transactions: Annual number of sales orders based on one-
order documents which are triggered by the SAP CRM system and 
PoS (Point-of-Sale) transaction line items which are executed in the 
SAP CRM system. 

Transakcje w punktach sprzedaŨy: roczna liczba zleceŒ sprzedaŨy na 
podstawie dokument·w pojedynczych zam·wieŒ wyzwalanych przez system 
SAP CRM oraz pozycji transakcji punktu sprzedaŨy wykonywanych w 
systemie SAP CRM. 

Private Banking / SME Accounts: Private Banking /SME Accounts 
are defined as the number of Private Banking / SME Accounts. 
Deposits account products with a certain level of individualization on 
customer. Private Banking / SME Accounts can be included in a 
master contract and in this case can be managed by a SAP for 
Banking application or via an external system. 

Konta bankowoŜci prywatnej/mağych i Ŝrednich przedsiňbiorstw sŃ 
zdefiniowane jako liczba kont bankowoŜci prywatnej/mağych i Ŝrednich 
przedsiňbiorstw. Produkty kont depozytowych w pewnym stopniu 
dostosowywane do indywidualnego klienta. Konta bankowoŜci 
prywatnej/mağych i Ŝrednich przedsiňbiorstw mogŃ byĺ uwzglňdnione w 
gğ·wnej umowie ð w·wczas moŨna nimi zarzŃdzaĺ za pomocŃ aplikacji SAP 
for Banking /BankowoŜĺ/ lub zewnňtrznego systemu. 

Private Banking, Complex Individual, SME Loans: Number of 
Private, Complex Individual or SME Loans. This business type covers 
the management of products with a certain level of personalization on 
customer level for individuals and small/medium enterprises. The 
product spectrum covers the same type of product as retail banking, 
but having a higher complexity, higher level of individualization and 
value. 

PoŨyczki w bankowoŜci prywatnej, dla mağych i Ŝrednich przedsiňbiorstw 
oraz zğoŨone poŨyczki indywidualne: liczba poŨyczek w bankowoŜci 
prywatnej, dla mağych i Ŝrednich przedsiňbiorstw oraz zğoŨonych poŨyczek 
indywidualnych. Ten rodzaj dziağalnoŜci obejmuje zarzŃdzanie produktami w 
pewnym stopniu dostosowywanymi do indywidualnych klient·w, kt·rymi sŃ 
osoby fizyczne i mağe/Ŝrednie przedsiňbiorstwa. Spektrum produkt·w obejmuje 
te same rodzaje produkt·w co bankowoŜĺ detaliczna, ale produkty sŃ bardziej 
zğoŨone i zindywidualizowane, a ponadto majŃ wiňkszŃ wartoŜĺ. 

Public Sector Spend Budget: Annual public sector spend budget as 
published records of budget year procurement obligations. 

BudŨet wydatk·w sektora publicznego: roczny budŨet wydatk·w sektora 
publicznego wedğug opublikowanych rejestr·w zobowiŃzaŒ z tytuğu zam·wieŒ 
w roku budŨetowym. 

R&D Spend Volume: Annual expenditure of company or relevant 
business units on R&D activities from financial statements, including 
headcount, equipment and related projects. 

Wydatki na badania i rozwój: roczne wydatki firmy lub odpowiednich 
jednostek biznesowych na dziağania zwiŃzanie z badaniami i rozwojem na 
podstawie sprawozdaŒ finansowych, z uwzglňdnieniem projekt·w dotyczŃcych 
stanu zatrudnienia, sprzňtu i powiŃzanych projekt·w. 

Risk-provisioning relevant capital is defined as the sum of the 
following balance sheet positions: 

Kapitağ istotny dla tworzenia rezerw na ryzyko jest zdefiniowany jako suma 
nastňpujŃcych pozycji bilansu: 

(1) Loans and advances to customers, (1) poŨyczki i zaliczki na rzecz klient·w, 
(2) Loans and advances to banks, (2) poŨyczki i zaliczki na rzecz bank·w, 
(3) Financial investments at amortised cost. (3) inwestycje finansowe po zamortyzowanym koszcie. 

Retail Accounts: Number of Retail Accounts. Retail Accounts are 
standardized deposits products with simple structures and small value 
for the mass market. Internal accounts are also to be classified as 
retail accounts. Retail Accounts can be included in a master contract. 

Konta detaliczne: liczba kont detalicznych. Konta detaliczne to standardowe 
produkty depozytowe o prostej strukturze i niewielkiej wartoŜci, przeznaczone 
na rynek masowy. Konta wewnňtrzne r·wnieŨ majŃ byĺ klasyfikowane jako 
konta detaliczne. Konta detaliczne moŨna uwzglňdniĺ w gğ·wnej umowie. 

Retail Accounts plus Retail Loans are defined as the sum of all 
retails accounts and retail loans: 

Konta detaliczne i poŨyczki detaliczne sŃ zdefiniowane jako suma 
wszystkich kont detalicznych oraz poŨyczek detalicznych: 
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Retail Accounts: Number of Retail Accounts. Retail Accounts are 
standardized deposits products with simple structures and small value 
for the mass market. Internal accounts are also to be classified as 
retail accounts. Retail Accounts can be included in a master contract. 

Konta detaliczne: liczba kont detalicznych. Konta detaliczne to standardowe 
produkty depozytowe o prostej strukturze i niewielkiej wartoŜci, przeznaczone 
na rynek masowy. Konta wewnňtrzne r·wnieŨ majŃ byĺ klasyfikowane jako 
konta detaliczne. Konta detaliczne moŨna uwzglňdniĺ w gğ·wnej umowie. 

Retail Loans: Number of Retail Loans. Retail loans are standardized 
loan products for the mass market segment of individuals. The product 
spectrum normally covers loans with simple structures and small 
values. 

PoŨyczki detaliczne:  liczba poŨyczek detalicznych. PoŨyczki detaliczne to 
standardowe produkty poŨyczkowe przeznaczone na rynek masowy, dla os·b 
fizycznych. Spektrum produkt·w obejmuje na og·ğ poŨyczki o prostej 
strukturze i niewielkiej wartoŜci. 

Retail Cashflow: Cash flow based retail loans are defined as 
standardized cash flow based loan products for the mass market 
segment of individuals. The product spectrum covers loans with 
simple structures and small values for financing consumer products, 
auto/cars and voyages. 

Przepğyw Ŝrodk·w pieniňŨnych w detalu: poŨyczki detaliczne oparte na 
przepğywie Ŝrodk·w pieniňŨnych sŃ zdefiniowane jako standardowe produkty 
poŨyczkowe oparte na przepğywie Ŝrodk·w pieniňŨnych przeznaczone na 
rynek masowy (dla os·b fizycznych). Spektrum produkt·w obejmuje poŨyczki 
o prostej strukturze i niewielkiej wartoŜci przeznaczone do finansowania d·br 
konsumpcyjnych, samochod·w i podr·Ũy. 

Retail Customers: Number of Customer Files = number of business 
partners (customers, prospects, contacts, etc.); distinguished between 
Retail Customers, Corporate Customers and Bank Employees (in 
case of Employee Help Desk); all business partners related to/relevant 
for the planned usage of the solution (specific department/branch, 
customer group, etc.) need to be counted. 

Klienci detaliczni sŃ zdefiniowani jako liczba plików klientów, czyli liczba 
partnerów biznesowych (klientów, potencjalnych klientów, kontaktów itp.) z 
rozr·Ũnieniem pomiňdzy klientami detalicznymi, klientami korporacyjnymi i 
pracownikami banku (w przypadku punktu obsğugi pracownik·w); naleŨy 
uwzglňdniĺ wszystkich partner·w biznesowych zwiŃzanych z planowanym 
zastosowaniem rozwiŃzania (okreŜlony dziağ/oddziağ, grupa klient·w itp.). 

In case of Employee Help Desk (using SAP Solution Manager) this 
metric needs to be applied for the help desk staff. For employees only 
reporting problems an Employee User must be licensed. 

W przypadku punktu obsğugi pracownik·w (z zastosowaniem programu SAP 
Solution Manager) tň metrykň naleŨy zastosowaĺ do pracownik·w punktu 
obsğugi. W przypadku pracownik·w jedynie zgğaszajŃcych problemy 
wymagana jest licencja na uŨytkownika Employee User. 

Retail Loans: Number of Retail Loans. Retail loans are standardized 
loan products for the mass market segment of individuals. The product 
spectrum normally covers loans with simple structures and small 
values. 

PoŨyczki detaliczne: liczba poŨyczek detalicznych. PoŨyczki detaliczne to 
standardowe produkty poŨyczkowe przeznaczone na rynek masowy, dla os·b 
fizycznych. Spektrum produkt·w obejmuje na og·ğ poŨyczki o prostej 
strukturze i niewielkiej wartoŜci. 

Revenue Operating Margin (ROM) is defined as the difference 
between billed revenue and associated third party transportation. 
Billed revenue is defined as all charges billed to a customer on a 
forwarding order (FWO) basis in a year. Transportation expenses, if 
applicable, are defined as transportation and related services costs 
identified as orders in the TM system to external business partners 
during the year. 

MarŨa operacyjna dla przychodu  jest zdefiniowana jako r·Ũnica pomiňdzy 
zafakturowanym przychodem oraz powiŃzanym z nim transportem 
wykonywanym przez innŃ firmň. Zafakturowany przych·d jest zdefiniowany 
jako wszystkie opğaty, za kt·re klientowi wystawiono fakturň na zasadzie 
zlecenia spedycyjnego w ciŃgu roku. Wydatki na transport, jeŜli istniejŃ, sŃ 
zdefiniowane jako koszty usğug transportu oraz usğug powiŃzanych z 
transportem identyfikowane jako zlecenia w systemie zarzŃdzania transportem 
wystawione zewnňtrznym partnerom biznesowym w ciŃgu roku. 

Rights Spend: is defined as the total amount of a companyôs annual 
expenditure for the acquisition of intellectual property rights. Rights 
Spend includes financial validation of deals which are implemented in 
SAP IPM but do not result in outgoing spent e.g. barter deals. 

Wydatki na prawa intelektualne: sŃ zdefiniowane jako ğŃczna kwota 
rocznych wydatk·w firmy na nabycie praw wğasnoŜci intelektualnej. Wydatki na 
prawa intelektualne obejmujŃ finansowe zatwierdzanie transakcji, kt·re 
znajdujŃ siň w systemie SAP IPM, ale nie prowadzŃ do przekazania pğatnoŜci, 
np. transakcji bezgotówkowych. 

Sales Employees using SAP sales are defined as the total number 
of employees (including contract workers) and business partners 
using the SAP CRM Sales Software. 

Pracownicy dziağu sprzedaŨy uŨywajŃcy oprogramowania SAP Sales sŃ 
zdefiniowani jako ğŃczna liczba pracownik·w (w tym pracownik·w 
kontraktowych) i partner·w biznesowych korzystajŃcych z oprogramowania 
SAP CRM Sales. 

Sales Orders are defined as the annual number of sales orders 
based on order documents which are executed in and triggered from 
SAP CRM. 

Zlecenia sprzedaŨy sŃ zdefiniowane jako roczna liczba zleceŒ sprzedaŨy na 
podstawie dokument·w zleceŒ wykonywanych w systemie i wyzwalanych z 
poziomu rozwiŃzania SAP CRM. 

ARO Sales Orders are defined as the annual number of sales orders 
the customer will process through ARO. The figure is taken as the 
number of discrete sales orders processed annually by the ARO 
Allocation run (Arun) process. 

Zlecenia sprzedaŨy ARO sŃ zdefiniowane jako roczna liczba zleceŒ 
sprzedaŨy, kt·re klient zrealizuje za poŜrednictwem ARO. Ta wartoŜĺ 
odpowiada liczbie odrňbnych zleceŒ sprzedaŨy przetwarzanych rocznie za 
pomocŃ procesu przebiegu alokacji ARO (Arun). 

Sales Value is defined as the total estimated sales value generated in 
SAP Product Sales and Distribution for Media per year. 

WartoŜĺ sprzedaŨy jest zdefiniowana jako ğŃczna roczna szacowana wartoŜĺ 
sprzedaŨy generowana w pakiecie SAP Product Sales and Distribution for 
Media. 

Secured Corporate Receivables are defined as highly individualized 
receivables (loan, credit facility, etc.) product for the corporate market, 
managed either by a SAP for Banking application or in an external 
system, secured by one or more collateral objects. 

Zabezpieczone naleŨnoŜci firmowe sŃ zdefiniowane jako naleŨnoŜci w 
wysokim stopniu zindywidualizowane (poŨyczki, kredyty itp.) z dodatkowym 
zabezpieczeniem lub dodatkowymi zabezpieczeniami przeznaczone na rynek 
firmowy i zarzŃdzane w aplikacji SAP for Banking lub w systemie 
zewnňtrznym. 

Secured Micro Loans are defined as a small amount of money 
loaned to a client by a bank or other institution, offered with a 
collateral, to an individual or through group lending. 

Zabezpieczone mikropoŨyczki sŃ zdefiniowane jako niewielkie kwoty 
poŨyczane klientowi przez bank lub innŃ instytucjň, oferowane z dodatkowym 
zabezpieczeniem osobom fizycznym lub grupom. 

Secured Private Banking, Complex Individual, SME Receivables 
are defined as receivables (loan, credit, facility) with a high level of 
individualization on customer level, managed either by a SAP for 
Banking application or in an external system, secured by one or more 
collateral objects. 

Zabezpieczone naleŨnoŜci bankowoŜci prywatnej, mağych i Ŝrednich 
przedsiňbiorstw lub zğoŨone naleŨnoŜci indywidualne sŃ zdefiniowane jako 
wysoce zindywidualizowane produkty zwiŃzane z naleŨnoŜciami (poŨyczki, 
kredyty itp.) zarzŃdzane w aplikacji SAP for Banking lub w systemie 
zewnňtrznym, z jednym dodatkowym zabezpieczeniem lub ich wiňkszŃ liczbŃ. 
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Secured Retail Receivables are defined as standardized receivables 
(loan, credit, facility, etc.) product for the mass market, managed 
either by a SAP for Banking application or in an external system, 
secured by a collateral object. 

Zabezpieczone naleŨnoŜci detaliczne sŃ zdefiniowane jako standardowe 
produkty zwiŃzane z naleŨnoŜciami (poŨyczki, kredyty itp.) z dodatkowym 
zabezpieczeniem przeznaczone na rynek masowy i zarzŃdzane w aplikacji 
SAP for Banking lub w systemie zewnňtrznym. 

Service Inquiries are defined as the annual number of service related 
inquiries; including service process types: complaints, service orders, 
service incidents, service requests, repair order request for changes, 
warranty claims & problems. 

Zapytania serwisowe sŃ zdefiniowane jako roczna liczba zapytaŒ zwiŃzanych 
z serwisem, w tym rodzajów procesów serwisowych: reklamacje, zlecenia 
serwisowe, incydenty serwisowe, zgğoszenia serwisowe, zlecenia naprawy, 
wnioski o zmianň, roszczenia z tytuğu gwarancji i problemy. 

Service Parts Inventory is defined as the current value of service 
parts stock inventory at the balance sheet key date, in accordance 
with the ruling accounting principles. 

Zapasy czňŜci zamiennych sŃ zdefiniowane jako bieŨŃca wartoŜĺ zapas·w 
czňŜci zamiennych na datň kluczowŃ bilansu zgodnie z obowiŃzujŃcymi 
zasadami rachunkowoŜci. 

Service Requests and Warranty Claims are defined as the number 
of service related inquiries per year, including service process types: 
complaints, service orders, service incidents, service requests, repair 
order request for changes, warranty claims & problems plus the 
number of warranty claims (processed within ERP). 

Zgğoszenia serwisowe i roszczenia z tytuğu gwarancji sŃ zdefiniowane jako 
roczna liczba zapytaŒ zwiŃzanych z serwisem z uwzglňdnieniem rodzajów 
proces·w serwisowych: reklamacji, zleceŒ serwisowych, incydent·w 
serwisowych, zgğoszeŒ serwisowych, zleceŒ napraw, wniosk·w o zmianň, 
problem·w i roszczeŒ z tytuğu gwarancji, powiňkszona o liczbň roszczeŒ z 
tytuğu gwarancji (przetworzonych w systemie ERP). 

Shipment is defined as a physical shipment of cargo from origin to 
destination. Shipments are consolidated shipments as represented in 
the software in a one year period. 

Wysyğka jest zdefiniowana jako fizyczna wysyğka ğadunku z miejsca 
pochodzenia do miejsca przeznaczenia. Wysyğki to skonsolidowane wysyğki 
przedstawione w oprogramowaniu w okresie roku. 

Logistic Service Providers: Shipments are consolidated shipments 
(orders/bookings/jobs or item lines) as represented in the system in a 
one year period. The industry terms "bill of lading" (road, air or sea) 
also refers to a shipment within the SAP system. 

Dostawcy usğug logistycznych: wysyğki to skonsolidowane wysyğki 
(zlecenia/rezerwacje/zadania lub pojedyncze pozycje) przedstawione w 
systemie w okresie roku. BranŨowy termin Ălist przewozowyò (przesyğany drogŃ 
lŃdowŃ, wodnŃ lub powietrznŃ) odnosi siň r·wnieŨ do wysyğki w ramach 
systemu SAP. 

Mill Products: Shipments are consolidated shipments as represented 
in the system in a one year period .In the mill products industry, 
shipments correspond to deliveries, shipments, containers, trucks or 
railcars. 

Przemysğ metalowy i drzewno-papierniczy: wysyğki to skonsolidowane wysyğki 
przedstawione w systemie w okresie roku. W przemyŜle metalowym i 
drzewno-papierniczym wysyğki odpowiadajŃ dostawom, wysyğkom, 
kontenerom, samochodom ciňŨarowym lub wagonom. 

Consumer Products: Shipments are consolidated shipments as 
represented in the system in a one year period. In the consumer 
products industry, shipments correspond to deliveries, orders or loads 
(=vehicles). 

Artykuğy konsumpcyjne: skonsolidowane wysyğki przedstawione w systemie w 
okresie roku. W branŨy artykuğ·w konsumpcyjnych wysyğki odpowiadajŃ 
dostawom, zleceniom lub ğadunkom (pojazdom). 

Postal: Shipments are consolidated shipments as represented in the 
system in a one year period. Deliveries are always considered as 
shipments. Additional , also containers, handling units, orders, 
vehicles or packets can be considered as shipments. 

BranŨa pocztowa: wysyğki to skonsolidowane wysyğki przedstawione w 
systemie w okresie roku. Dostawy sŃ zawsze traktowane jako wysyğki. 
Ponadto wysyğkami mogŃ byĺ r·wnieŨ kontenery, jednostki obsğugi, zlecenia, 
pojazdy lub paczki. 

Small Tickets are defined as the number of objects (assets) financed 
in leasing contracts in one calendar year. Based on the financed 
amount, 5 different ticket sizes are defined for SAP Leasing. Small 
tickets are e.g. small cars, medical devices, IT equipment (asset value 
of 5.001 ú - 50.000 ú). 

Pozycje o mağej wielkoŜci sŃ zdefiniowane jako liczba obiekt·w (aktyw·w) 
finansowanych w ramach umów leasingowych w jednym roku kalendarzowym. 
W systemie SAP Leasing jest zdefiniowanych 5 r·Ũnych rozmiar·w pozycji w 
zaleŨnoŜci od kwoty finansowania. Pozycjami o mağej wielkoŜci sŃ na przykğad 
mağe samochody, urzŃdzenia medyczne i sprzňt informatyczny (wartoŜĺ 
pozycji od 5001 EUR do 50 000 EUR). 

Spare Parts Material Master Records are defined as the current 
value of service parts stock inventory at the balance sheet key date, in 
accordance with the ruling accounting principles. 

Rekordy danych podstawowych materiağ·w czňŜci zamiennych sŃ 
zdefiniowane jako bieŨŃca wartoŜĺ zapas·w czňŜci zamiennych na datň 
kluczowŃ bilansu zgodnie z obowiŃzujŃcymi zasadami rachunkowoŜci. 

Spend Volume is defined as the total amount of a companyôs annual 
expenditure for the procurement of all direct and indirect goods and 
services. 

Wolumen wydatków jest zdefiniowany jako ğŃczna kwota rocznych wydatk·w 
firmy na nabycie wszystkich bezpoŜrednich i poŜrednich towar·w i usğug.  

When licensing SAP Electronic Invoicing for Brazil (NFE-Inbound), 
only Spend Volume in Brazil is to be considered. 

W przypadku licencji na rozwiŃzanie SAP Electronic Invoicing for Brazil (NFE-
Inbound) naleŨy braĺ pod uwagň tylko wolumen wydatk·w w Brazylii. 

Store is defined as an individual operational unit of a customer 
(typically operated by retailers). 

Sklep jest zdefiniowany jako indywidualna jednostka operacyjna klienta (z 
reguğy prowadzona przez sprzedawców detalicznych). 

Subscriptions are defined as an agreement between the customer 
and the provider for the access to or use of a service provided under 
certain terms and conditions. One customer or subscriber could have 
one or many different subscriptions for different or similar services. 

Subskrypcje to umowa zawarta pomiňdzy klientem i dostawcŃ dotyczŃca 
dostňpu do usğugi lub korzystania z niej na okreŜlonych warunkach. Jeden 
klient lub subskrybent moŨe mieĺ jednŃ lub wiele r·Ũnych subskrypcji na r·Ũne 
lub podobne usğugi. 

In a bundle, every included main service subscription counts as 1 
subscription. 

KaŨda subskrypcja usğugi gğ·wnej uwzglňdnionej w pakiecie jest liczona jako 
jedna subskrypcja. 

¶ Example in a B2C use case: for a Triple Play bundle with 
Mobile, Internet Broadband and IPTV services, 3 
subscriptions would be charged separately. 

¶ Na przykğad w przypadku uŨycia usğugi B2C opğata za pakiet Triple 
Play obejmujŃcy telefoniň kom·rkowŃ, szerokopasmowy dostňp do 
Internetu i usğugi IPTV byğaby naliczana za 3 subskrypcje oddzielnie. 

¶ Example in a B2B use case: with a Master Business 
Agreement every subscription of a related sub contract with 
an employee would be charged separately. For any 
Electromobility service this is an active subscription. 

¶ Na przykğad w przypadku uŨycia usğugi B2B opğata za kaŨdŃ 
subskrypcjň powiŃzanej umowy podrzňdnej z pracownikiem w ramach 
Gğ·wnej umowy biznesowej byğaby naliczana oddzielnie. Dla kaŨdej 
usğugi Electromobility jest to aktywna subskrypcja. 
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Syndicated Loans: Syndicated Loans on a wholesale basis, i.e. big 
tickets (e.g. for infrastructure projects). 

Kredyty konsorcjalne: hurtowe kredyty konsorcjalne, tj. pozycje o duŨej 
wielkoŜci (np. projekty infrastrukturalne). 

Telecom Orders are defined as the total annual number of telecom 
orders and subscriptions (for individual service products or bundles), 
change processes (e.g. tariff or subscription changes) and 
cancellations. 

Zlecenia na usğugi telefonii sŃ zdefiniowane jako ğŃczna roczna liczba zleceŒ 
i subskrypcji na usğugi telefonii (na indywidualne produkty lub pakiety), 
proces·w zmian (np. zmian taryfy czy subskrypcji) oraz anulowaŒ. 

Titles are defined as the Number of titles actively managed during the 
last three years period, as reported by the publisher. 

Tytuğy sŃ zdefiniowane jako liczba tytuğ·w aktywnie zarzŃdzanych w ciŃgu 
ostatnich trzech lat wedğug zgğoszenia wydawcy. 

Tonnage Produced: maximum tonnage produced on one day. Produkcja w tonach: maksymalna liczba ton produkowana dziennie. 

Trips/vehicle related services (per day) are defined as the total 
number of transactions per day processed by the convergent charging 
system, which are defined as pricing outputs (where one input as 
Event Detail Record/Billable item can generate one or several pricing 
outputs). In case several parties participate to the Trip/vehicle related 
service, the additional transactions triggered by the SAP Convergent 
Charging engine for settlement purposes need to be counted in 
addition to the original transactions. 

Usğugi dotyczŃce podr·Ũy/pojazd·w (dziennie) jest to ğŃczna liczba 
transakcji przetwarzanych dziennie przez system konwergentnych obciŃŨeŒ. 
Transakcje te sŃ zdefiniowane jako cenowe informacje wyjŜciowe (gdzie jedna 
informacja wejŜciowa bňdŃca rekordem szczeg·ğ·w zdarzenia lub pozycjŃ 
moŨliwŃ do rozliczenia moŨe wygenerowaĺ jednŃ lub wiňcej cenowych 
informacji wyjŜciowych). JeŜli w usğudze dotyczŃcej podr·Ũy/pojazdu 
uczestniczy wiele stron, to opr·cz oryginalnych transakcji muszŃ byĺ liczone 
dodatkowe transakcje wyzwolone przez mechanizm SAP Convergent 
Charging w celu rozliczenia. 

Transaction per Day: Transactions per day are defined as the total 
number of transactions per day processed by the convergent charging 
system, which are defined as pricing outputs (where one input can 
generate one or several pricing outputs) 

Dzienna liczba transakcji jest zdefiniowana jako ğŃczna liczba transakcji 
przetwarzanych dziennie przez system konwergentnych obciŃŨeŒ. Transakcje 
te sŃ zdefiniowane jako cenowe informacje wyjŜciowe (gdzie jedna informacja 
wejŜciowa moŨe wygenerowaĺ jednŃ lub wiňcej cenowych informacji 
wyjŜciowych) 

The amount of Transactions per Day licensed must be sufficiently 
large to accommodate for peak load days, i.e. on any given day of the 
year the actual Transactions per Day volume of pricing outputs must 
be less than or equal to the licensed Transactions per Day volume. 

Licencjonowana dzienna liczba transakcji musi byĺ wystarczajŃco wysoka do 
prawidğowej obsğugi w dniach obciŃŨenia szczytowego, tj. w dowolnym dniu 
roku rzeczywista dzienna liczba transakcji dotyczŃcych cenowych informacji 
wyjŜciowych musi byĺ mniejsza od dziennej liczby transakcji objňtej licencjŃ 
lub równa tej liczbie. 

Prepaid Telecommunications: Pricing or charging outputs for 
accounts that have paid or were paid in advance for the services 
consumed. 

Przedpğacone usğugi telefonii: informacje wyjŜciowe o ustalaniu cen lub 
obciŃŨeniach na kontach, za pomocŃ kt·rych dokonano lub przyjňto 
pğatnoŜci z g·ry za wykorzystane usğugi. 

Postpaid Telecommunications: Pricing or charging outputs for 
accounts that will pay or be paid for the services consumed after 
invoice or payment statement generation. 

Usğugi telefonii pğatne z doğu: informacje wyjŜciowe o ustalaniu cen lub 
obciŃŨeniach na kontach, za pomocŃ kt·rych zostanie dokonana lub 
przyjňta pğatnoŜĺ za wykorzystane usğugi po wygenerowaniu faktury lub 
zestawieŒ pğatnoŜci. 

Travel Claims are defined as any Trip or Expense Report that is 
entered into SAP TM and submitted for claim. 

Roszczenia z tytuğu wydatk·w na podr·Ũe sŃ zdefiniowane jako wszelkie 
raporty dotyczŃce podr·Ũy lub wydatk·w, kt·re zostağy wprowadzone do 
aplikacji SAP TM i przekazane do rozliczenia. 

Vehicles: Number of finished items ordered in one year. Finished 
items are vehicles and major assemblies like engines, axles, and 
transmissions. 

Pojazdy: liczba gotowych produkt·w zamawianych w ciŃgu jednego roku. 
Gotowe produkty oznaczajŃ pojazdy i duŨe zespoğy, takie jak silniki, osie i 
przekğadnie. 

Very Big Tickets are defined as the number of objects (assets) 
financed in leasing contracts in one calendar year. Based on the 
financed amount, 5 different ticket sizes are defined for SAP Leasing. 
Very big tickets are e.g. ships, power stations, oil platforms, aircrafts, 
complex IT projects (asset value of > 500.000 ú). 

Pozycje o bardzo duŨej wielkoŜci sŃ zdefiniowane jako liczba obiektów 
(aktywów) finansowanych w ramach umów leasingowych w jednym roku 
kalendarzowym. W systemie SAP Leasing jest zdefiniowanych 5 r·Ũnych 
rozmiar·w pozycji w zaleŨnoŜci od kwoty finansowania. Pozycjami o bardzo 
duŨej wielkoŜci sŃ na przykğad statki, elektrownie, platformy wiertnicze, 
samoloty i zğoŨone systemy informatyczne (wartoŜĺ pozycji powyŨej 500 000 
EUR). 

Very Small Tickets: Very small Tickets are defined as the number of 
objects (assets or services without asset) financed in leasing contracts 
in one calendar year. Based on the financed amount, 5 different ticket 
sizes are defined for SAP Leasing. Very small tickets are e.g. PC, 
laptops, copy machines, printers (asset value of 0 ú - 5.000 ú). 

Pozycje o bardzo mağej wielkoŜci sŃ zdefiniowane jako liczba obiektów 
(aktyw·w lub usğug bez aktyw·w) finansowanych w ramach um·w 
leasingowych w jednym roku kalendarzowym. W systemie SAP Leasing jest 
zdefiniowanych 5 r·Ũnych rozmiar·w pozycji w zaleŨnoŜci od kwoty 
finansowania. Pozycjami o bardzo mağej wielkoŜci sŃ na przykğad komputery, 
laptopy, kopiarki i drukarki (wartoŜĺ pozycji od 0 EUR do 5000 EUR). 

Weighted Size of Organization in FTE: The weighted size of the 
organization reflects the number of Full Time Equivalents (FTEs) 
employed in the organization ï including military and civilian personnel 
& reserve. 

WaŨony rozmiar organizacji w ekwiwalentach peğnego wymiaru czasu: 
waŨony rozmiar organizacji odzwierciedla liczbň pracownik·w w 
ekwiwalentach peğnego wymiaru czasu, z uwzglňdnieniem pracowników 
cywilnych i wojskowych oraz rezerwy. 

Warehouse is defined as a building, room, or area within a factory or 
place of business that is used for storing merchandise, raw materials, 
or parts (semi-finished products). 

Magazyn oznacza budynek, pomieszczenie lub obszar w fabryce lub miejscu 
prowadzenia dziağalnoŜci, kt·ry sğuŨy do przechowywania towar·w, surowc·w 
lub czňŜci (p·ğprodukt·w). 
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Small Warehouse is defined as a Warehouse with up to 5.000 
delivery items per day. A Warehouse is a building, room, or area 
within a factory or place of business that is used for storing 
merchandise, raw materials, or parts (semi-finished products). For 
purposes of determining the size of warehouse, a delivery item is the 
individual inbound or outbound delivery line item of the actual delivery 
for a goods receipt or a goods issue, which may consist of material, 
quantity, location specification, put-away or picking date, and batch. 

Mağy magazyn oznacza magazyn, w którym dzienna liczba pozycji dostaw nie 
przekracza 5000. Magazyn to budynek, pomieszczenie lub obszar w fabryce 
lub miejscu prowadzenia dziağalnoŜci, kt·ry sğuŨy do przechowywania 
towar·w, surowc·w lub czňŜci (p·ğprodukt·w). Na potrzeby okreŜlania 
rozmiaru magazynu pozycja dostawy to pojedyncza pozycja dostawy 
przychodzŃcej lub wychodzŃcej rzeczywistej dostawy figurujŃca w 
potwierdzeniu odbioru lub wydania towar·w, kt·ra moŨe obejmowaĺ materiağ, 
iloŜĺ, specyfikacjň lokalizacji, datň odğoŨenia lub odbioru oraz partiň. 

Midsize Warehouse is defined as a Warehouse with 5.001 up to 
35.000 delivery items per day. A Warehouse is a building, room, or 
area within a factory or place of business that is used for storing 
merchandise, raw materials, or parts (semi-finished products). For 
purposes of determining the size of warehouse, a delivery item is the 
individual inbound or outbound delivery line item of the actual delivery 
for a goods receipt or a goods issue, which may consist of material, 
quantity, location specification, put-away or picking date, and batch. 

średni magazyn jest zdefiniowany jako magazyn, w którym dzienna liczba 
pozycji dostaw wynosi od 5001 do 35 000. Magazyn to budynek, 
pomieszczenie lub obszar w fabryce lub miejscu prowadzenia dziağalnoŜci, 
kt·ry sğuŨy do przechowywania towar·w, surowc·w lub czňŜci (p·ğproduktów). 
Na potrzeby okreŜlania rozmiaru magazynu pozycja dostawy to pojedyncza 
pozycja dostawy przychodzŃcej lub wychodzŃcej rzeczywistej dostawy 
figurujŃca w potwierdzeniu odbioru lub wydania towar·w, kt·ra moŨe 
obejmowaĺ materiağ, iloŜĺ, specyfikacjň lokalizacji, datň odğoŨenia lub odbioru 
oraz partiň. 

Large Warehouse is defined as a Warehouse with more than 35.000 
delivery items per day. A Warehouse is a building, room, or area 
within a factory or place of business that is used for storing 
merchandise, raw materials, or parts (semi-finished products). For 
purposes of determining the size of warehouse, a delivery item is the 
individual inbound or outbound delivery line item of the actual delivery 
for a goods receipt or a goods issue, which may consist of material, 
quantity, location specification, put-away or picking date, and batch. 

DuŨy magazyn jest zdefiniowany jako magazyn, w którym dzienna liczba 
pozycji dostaw przekracza 35 000. Magazyn to budynek, pomieszczenie lub 
obszar w fabryce lub miejscu prowadzenia dziağalnoŜci, kt·ry sğuŨy do 
przechowywania towar·w, surowc·w lub czňŜci (p·ğprodukt·w). Na potrzeby 
okreŜlania rozmiaru magazynu pozycja dostawy to pojedyncza pozycja 
dostawy przychodzŃcej lub wychodzŃcej rzeczywistej dostawy figurujŃca w 
potwierdzeniu odbioru lub wydania towar·w, kt·ra moŨe obejmowaĺ materiağ, 
iloŜĺ, specyfikacjň lokalizacji, datň odğoŨenia lub odbioru oraz partiň. 

Web Channel User is defined as employees of external Business 
Partners who are solely authorized to perform Business to Business 
sales and/or service management and/or user maintenance activities 
supported by the web channel software. 

UŨytkownik oprogramowania Web Channel jest zdefiniowany jako 
pracownik zewnňtrznego partnera biznesowego, uprawniony wyğŃcznie do 
wykonywania dziağalnoŜci handlowej typu B2B i/lub zarzŃdzania usğugami i/lub 
dziağaŒ zwiŃzanych z usğugami na rzecz uŨytkownika obsğugiwanych za 
pomocŃ oprogramowania Web Channel. 

Metrics Mainly Used with SAP NetWeaver Metryki uŨywane gğ·wnie w odniesieniu do produktu SAP NetWeaver 

CPU: Every CPU that runs at least parts of the licensed software is 
considered in its entirety. 

Procesor: kaŨdy procesor, na kt·rym jest uruchomiona przynajmniej czňŜĺ 
licencjonowanego oprogramowania, jest uwzglňdniany w cağoŜci. 

When counting physical CPUs, each core of a physical CPU that runs 
at least parts of the licensed software, including those that are 
temporarily assigned or scheduled to cover peak processing, is 
considered and counted. 

Przy zliczaniu procesorów fizycznych jest uwzglňdniany i zliczany kaŨdy rdzeŒ 
fizycznego procesora, na kt·rym jest uruchomiona przynajmniej czňŜĺ 
licencjonowanego oprogramowania ð w tym rdzenie przypisywane tylko 
tymczasowo lub zaplanowane do wykorzystania przy najwiňkszym 
zapotrzebowaniu na przetwarzanie. 

When counting virtual CPUs, each core of a virtual CPU that runs at 
least parts of the licensed software, including those that are 
temporarily assigned or scheduled to cover peak processing, is 
considered and counted. If the software will run in a pure virtual 
environment, physical CPUs will not be considered. 

Przy zliczaniu procesor·w wirtualnych jest uwzglňdniany i zliczany kaŨdy 
rdzeŒ wirtualnego procesora, na kt·rym uruchomiona jest przynajmniej czňŜĺ 
licencjonowanego oprogramowania ð w tym rdzenie przypisywane tylko 
tymczasowo lub zaplanowane do wykorzystania przy najwiňkszym 
zapotrzebowaniu na przetwarzanie. JeŜli oprogramowanie dziağa w cağoŜci w 
Ŝrodowisku wirtualnym, procesory fizyczne nie sŃ uwzglňdniane. 

CPU metric value calculation: For each CPU, the first processor core 
shall be multiplied by 1, and each incremental processor core is 
multiplied by 0.5. The sum for all CPUs shall then be rounded up to 
the next whole number. 

Obliczanie wartoŜci metryki procesor·w: w przypadku kaŨdego procesora 
wartoŜĺ dla pierwszego rdzenia kaŨdego procesora jest mnoŨona przez 1, a 
dla kaŨdego kolejnego rdzenia przez 0,5. Suma wartoŜci dla wszystkich 
procesor·w jest nastňpnie zaokrŃglana w g·rň do najbliŨszej liczby cağkowitej. 

Adapter Type: Backend Applications Adapters need to be licensed 
per adapter usage type (i.e connectivity to Oracle, Siebel, etc.) 
irrespective of the number of installations or connected systems; no 
matter whether the adapter is used together with an SAP solution 
requiring SAP PI or used in a custom developed scenario. 

Typ adaptera: adaptery aplikacji backend wymagajŃ licencji wedğug rodzaju 
zastosowania adaptera (np. ğŃcznoŜĺ z systemem Oracle, Siebel itp.) 
niezaleŨnie od liczby instalacji lub poğŃczonych system·w oraz bez wzglňdu na 
to, czy adapter jest uŨytkowany ğŃcznie z rozwiŃzaniem SAP wymagajŃcym 
produktu SAP PI, czy teŨ w scenariuszu niestandardowym. 

GB per Month is the overall message volume expressed in Gigabytes 
(GB) per month, which is processed by the respective SAP 
Application. 

Gigabajty (GB) na miesiŃc to cağkowita wielkoŜĺ wiadomoŜci przetworzonych 
przy uŨyciu odpowiedniej aplikacji firmy SAP wyraŨona w gigabajtach (GB) na 
miesiŃc. 

Installation: An installation is defined as an instance of the software 
installed at a designated device. 

Instalacja: wystŃpienie oprogramowania zainstalowanego na wyznaczonym 
urzŃdzeniu. 

Blade memory is defined as memory of the blade. Pamiňĺ kasetowa to pamiňĺ urzŃdzenia kasetowego. 
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EDI Relation is defined as a unique relation between with a partner 
per business document type & format sent or received using at least 
one component of the B2B add-on. An EDI relation is counted per 
integrated partner (e.g. sender, receiver), document type (e.g. orders, 
invoice) & format (EDIFACT, custom) and direction (inbound, 
outbound). For example if 10 partners use the EDIFACT purchase 
order inbound and EDIFACT purchase order outbound document then 
20 partner EDI relations would be counted. When integrating with a 
B2B hub (such as Ariba, GXS, Sterling Commerce) or an EDI portal 
the locations of the addressed partner are behind the hubôs or portalôs 
infrastructure. In this case not one EDI relation with the hub will be 
counted but n EDI relations with the final addressed partner. 

Relacja EDI jest zdefiniowana jako unikatowa relacja z partnerem wedğug typu 
i formatu dokumentu biznesowego przesğanego lub otrzymanego za pomocŃ 
przynajmniej jednego skğadnika dodatku add-on B2B. Relacja EDI jest liczona 
wedğug zintegrowanego partnera (np. nadawcy, odbiorcy), typu dokumentu 
(np. zam·wienie, faktura) i jego formatu (EDIFACT, niestandardowy), a takŨe 
kierunku (przychodzŃcy, wychodzŃcy). Na przykğad, jeŨeli 10 partner·w 
korzysta z zam·wienia przychodzŃcego EDIFACT oraz dokumentu 
zam·wienia wychodzŃcego EDIFACT, to zostağoby naliczonych 20 
partnerskich relacji EDI. Podczas integracji z systemem centralnym B2B (takim 
jak Ariba, GXS, Sterling Commerce) lub portalem EDI lokalizacje odbiorcy 
wspierajŃ infrastrukturň systemu centralnego lub portalu. W takim przypadku 
zostanie policzona nie jedna relacja EDI z systemem centralnym, ale n relacji 
EDI z odbiorcŃ koŒcowym. 

External Community Members are either non-employees of 
organizations such as schools, universities, charities or governmental 
entities or business third parties including, but not limited to, 
customers, employees of distributors and suppliers who are licensed 
to access solely the SAP Enterprise Portal software. External 
Community Members are not allowed to access other SAP software 
and their respective components. Business third party employees 
participating in collaborative business scenarios that require access 
beyond SAP Enterprise Portal software need to be licensed as Named 
Users for the respective SAP software. 

Zewnňtrzni czğonkowie spoğecznoŜci to albo osoby niebňdŃce pracownikami 
organizacji, takich jak szkoğy, uniwersytety, instytucje charytatywne lub 
podmioty rzŃdowe, albo firmy zewnňtrzne, w tym miňdzy innymi klienci oraz 
pracownicy dystrybutor·w i dostawc·w, kt·rzy majŃ licencjň na dostňp 
wyğŃcznie do oprogramowania SAP Enterprise Portal. Zewnňtrzni czğonkowie 
spoğecznoŜci nie mogŃ uzyskiwaĺ dostňpu do innego Oprogramowania firmy 
SAP i jego odpowiednich skğadnik·w. Pracownicy firm zewnňtrznych 
uczestniczŃcy w scenariuszach wsp·ğpracy biznesowej, kt·rzy wymagajŃ 
dostňpu do innego oprogramowania niŨ SAP Enterprise Portal, muszŃ byĺ 
licencjonowani jako nazwani uŨytkownicy odpowiedniego Oprogramowania 
SAP. 

Business Partner Objects are defined as the numbers of all 
business partner type objects stored in the Master Data Management 
system. This is the sum of all supplier objects, as well as any user 
defined object of type business partner (Vendor, B2B Customer, B2B 
Contact, Employee, Business Partner, etc.) User defined objects are 
created using the MDM tool for management within the MDM 
repository. A Business Partner is a natural person within an 
organization, a group of persons within an organization, or an 
organization itself that has any kind of a business relationship with a 
company. 

Obiekty typu Partner biznesowy to liczba wszystkich rodzajów obiektów typu 
partner biznesowy przechowywanych w systemie Master Data Management. 
Jest to suma wszystkich obiekt·w typu dostawca, jak r·wnieŨ wszelkich 
obiekt·w zdefiniowanych przez uŨytkownika jako partner biznesowy 
(Dostawca, Klient B2B, Kontakt B2B, Pracownik, Partner biznesowy itd.). 
Obiekty zdefiniowane przez uŨytkownika sŃ tworzone za pomocŃ narzňdzia 
MDM do zarzŃdzania w obrňbie repozytorium MDM. Partner biznesowy to 
osoba fizyczna w organizacji, grupa osób w organizacji lub sama organizacja 
pozostajŃca w jakichkolwiek relacjach biznesowych z firmŃ. 

Consumer Objects are defined as the total numbers of all consumer 
type objects stored in the Master Data Management system. This is 
the sum of all B2C Customer, B2C Contact, Citizen objects, plus the 
total number of any additional Consumer type user defined object. 
User defined objects are created using the MDM tool for management 
within the MDM repository. A consumer is a natural person or a group 
of persons (e.g. household) that has any kind of business relationship 
with a company. 

Obiekty typu Konsument to cağkowita liczba wszystkich typów obiektów typu 
Konsument przechowywanych w systemie Master Data Management. Jest to 
suma wszystkich obiektów typu Klient B2C, Kontakt B2C i Obywatel oraz 
ğŃcznej liczby dodatkowych obiekt·w typu Konsument zdefiniowanych przez 
uŨytkownika. Obiekty zdefiniowane przez uŨytkownika sŃ tworzone za pomocŃ 
narzňdzia MDM do zarzŃdzania w obrňbie repozytorium MDM. Konsumentem 
jest osoba fizyczna lub grupa os·b (np. gospodarstwo domowe) pozostajŃca w 
jakichkolwiek relacjach biznesowych z firmŃ. 

Decision Service Asset Package is defined as a collection of 25 
rules and expressions (excluding constants as an expression. 

Pakiet Decision Service Asset jest zdefiniowany jako zbi·r 25 reguğ i 
wyraŨeŒ (z wyğŃczeniem stağych jako wyraŨeŒ). 

Master Data Objects are defined as the total number of all master 
data objects stored in the SAP NetWeaver Master Data Management 
system, plus the total number of all master data objects stored in the 
SAP Master Data Governance System. 

Obiekty danych podstawowych to cağkowita liczba wszystkich obiekt·w 
danych podstawowych przechowywanych w systemie SAP NetWeaver Master 
Data Management powiňkszona o ğŃcznŃ liczbň wszystkich obiekt·w danych 
podstawowych przechowywanych w systemie SAP Master Data Governance. 

Product and Other Data Objects are defined as the numbers of all 
master data objects stored in the Master Data Management system 
that are not of type Financials, or Business Partner. This is the sum of 
all material objects, as well as any user defined object of type things 
(Product, Article, Contract, Location, Asset, etc). User defined objects 
are created using the MDM tool for management within the MDM 
repository. 

Obiekty produktu i innych danych sŃ zdefiniowane jako liczba wszystkich 
obiektów danych podstawowych przechowywanych w systemie Master Data 
Management, kt·re nie naleŨŃ do typu Finanse ani Partner biznesowy. Jest to 
suma wszystkich obiekt·w materiağowych, a takŨe wszelkich obiekt·w 
zdefiniowanych przez uŨytkownika jako typu rzeczowego (Produkt, Artykuğ, 
Umowa, Lokalizacja, Aktywa itd.). Obiekty zdefiniowane przez uŨytkownika sŃ 
tworzone za pomocŃ narzňdzia MDM do zarzŃdzania w obrňbie repozytorium 
MDM. 

Product in Data Cache: The price is based on the number of 
products in the Product Data Cache 

Produkt  w pamiňci podrňcznej danych: cena jest ustalana na podstawie 
liczby produkt·w w pamiňci podrňcznej danych produktu 

Internal User Identifiers are defined as the total number of 
individuals working inside the Licensees organization (employee, 
contract worker and outsourcer), whose credentials and/or user 
information is managed by the functionality of the licensed Package. 

Identyfikatory uŨytkownika wewnňtrznego sŃ zdefiniowane jako cağkowita 
liczba os·b pracujŃcych w organizacji Licencjobiorcy (pracownicy, pracownicy 
kontraktowi i zewnňtrzni), kt·rych referencje i/lub informacje uŨytkownika sŃ 
zarzŃdzane za pomocŃ funkcji licencjonowanego Pakietu. 

External User Identifiers are defined as the total number of 
individuals being external to the Licensees organization (other than 
employee, contract worker and outsourcer), whose credentials and/or 
user information is managed by the functionality of the licensed 
Package. 

Identyfikatory uŨytkownika zewnňtrznego sŃ zdefiniowane jako cağkowita 
liczba osób spoza organizacji Licencjobiorcy (poza pracownikami, 
pracownikami kontraktowymi i zewnňtrznymi), kt·rych dane uwierzytelniajŃce 
i/lub informacje uŨytkownika sŃ zarzŃdzane za pomocŃ funkcji 
licencjonowanego Pakietu. 
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Records are defined as the total number of leading SAP business 
objects and/or the number of cases in SAP NetWeaver Folders 
Management. Archived Records (records attached to archived 
business objects) are not counted. A leading object is the object the 
record refers to. 

Rekordy sŃ zdefiniowane jako cağkowita liczba czoğowych obiekt·w 
biznesowych SAP i/lub liczba spraw w rozwiŃzaniu SAP NetWeaver Folders 
Management. Rekordy archiwalne (czyli rekordy zağŃczone do 
zarchiwizowanych obiektów biznesowych) nie sŃ liczone. Obiekt czoğowy jest 
obiektem, do kt·rego odnosi siň rekord.  

When SAP NetWeaver Folders Management is used to manage 
employee files, employees managed in the SAP HCM system are 
the leading object to be counted. When it is used for billing, 
creditors and debtors are the leading objects to be counted. When 
it is used in SAP Real Estate Management, real estate objects 
(including but not limited to real estate contracts, business entities, 
buildings, pieces of land, rental objects architectural objects, and 
parcels of land) are the leading objects to be counted. When it is 
used to manage changes of equipment by utilizing cases, the 
number of change requests is counted. 

Gdy rozwiŃzanie SAP NetWeaver Folders Management jest 
wykorzystywane do zarzŃdzania plikami pracownik·w, pracownicy 
zarzŃdzani za pomocŃ systemu SAP HCM stanowiŃ obiekty czoğowe, 
kt·re naleŨy policzyĺ. Gdy jest uŨywane do rozliczeŒ, obiektami 
czoğowymi, kt·re naleŨy policzyĺ, sŃ wierzyciele i dğuŨnicy. Gdy jest 
uŨywane w rozwiŃzaniu SAP Real Estate Management, obiektami 
czoğowymi, kt·re naleŨy policzyĺ, sŃ obiekty nieruchomoŜci (w tym miňdzy 
innymi umowy dotyczŃce nieruchomoŜci, jednostki biznesowe, budynki, 
dziağki, obiekty wynajmowane, obiekty architektoniczne oraz parcele). Gdy 
jest uŨywane do zarzŃdzania zmianami wyposaŨenia za pomocŃ 
przypadk·w uŨycia, naleŨy policzyĺ liczbň ŨŃdaŒ zmian. 

Port is defined as a communication channel. Port jest zdefiniowany jako kanağ komunikacyjny. 

Recipients are defined as the number of individuals receiving reports 
from the licensed software. 

Odbiorcy sŃ zdefiniowani jako liczba os·b otrzymujŃcych raporty z 
licencjonowanego oprogramowania. 

Decommissioned Systems are defined as the number of systems 
that are retired using SAP NetWeaver Information Lifecycle 
Management. 

Systemy zatrzymane sŃ zdefiniowane jako liczba system·w wycofanych z 
uŨycia w odniesieniu do rozwiŃzania SAP NetWeaver Information Lifecycle 
Management. 

External Service Calls are defined as the total number of external 
HTTP request per calendar year which are processed by SAP 
NetWeaver Gateway Server. External HTTP requests are those 
requests that are entered by consumers of Licensee that do not 
require a Named User license. Metadata requests and requests from 
SAP Software that contains SAP NetWeaver Gateway runtime 
software are not counted. 

Zewnňtrzne zgğoszenia serwisowe sŃ zdefiniowane jako cağkowita liczba 
zewnňtrznych ŨŃdaŒ HTTP w roku kalendarzowym, kt·re sŃ przetwarzane za 
pomocŃ oprogramowania SAP NetWeaver Gateway Server. Zewnňtrzne 
ŨŃdania HTTP to ŨŃdania wprowadzane przez konsument·w Licencjobiorcy 
niewymagajŃcych licencji Nazwanego UŨytkownika. Nie sŃ wliczane ŨŃdania 
metadanych ani ŨŃdania z Oprogramowania SAP, które zawiera 
oprogramowanie Ŝrodowiska wykonawczego SAP NetWeaver Gateway. 

LVM Instances are defined as the primary application server used for 
central application services of the managed SAP application, including 
the enqueue and message services (e.g. the central instance), any 
SAP Web AS instances associated with the managed SAP application 
that is not the central instance (e.g. dialog instances), the primary 
database of the managed SAP application (e.g. database instance), or 
any occurrences of TREX or LiveCache associated with the managed 
SAP application. 

Instancje LVM sŃ zdefiniowane jako podstawowy serwer aplikacji uŨywany do 
centralnych usğug zarzŃdzanej aplikacji SAP, w tym usğug ustawiania w kolejce 
oraz przekazywania wiadomoŜci (np. centralna instancja), kaŨda instancja 
SAP Web AS zwiŃzana z zarzŃdzanŃ aplikacjŃ SAP, kt·ra nie jest centralnŃ 
instancjŃ (np. instancje dialogowe), podstawowa baza danych zarzŃdzanej 
aplikacji SAP (np. instancja bazy danych) lub kaŨde wystŃpienie funkcji TREX 
lub LiveCache w zwiŃzku z zarzŃdzanŃ aplikacjŃ SAP. 

For the copy/clone/refresh option, only the primary system database 
of the source systems are counted. In cases where multiple databases 
are configured for the managed systems (e.g. shadow DB, DB cluster, 
LiveCache, etc.), then only one database is counted, regardless of 
which ones or how many are configured. 

W przypadku opcji wykonywania kopii/duplikat·w/aktualizacji sŃ liczone 
wyğŃcznie podstawowe bazy danych system·w Ŧr·dğowych. W przypadku, gdy 
skonfigurowano wiele baz danych zarzŃdzanych system·w (np. kopia bazy 
danych, klaster bazy danych, LiveCache itd.), jest liczona jedna baza danych 
bez wzglňdu na to, kt·re bazy danych oraz w jakiej liczbie zostağy 
skonfigurowane. 

For third-party (e.g. non-SAP applications) and custom developed 
applications the entire application is defined as a single LVM instance 
in SAP NetWeaver Landscape Virtualization Management, regardless 
of the software architecture for that application. 

W przypadku aplikacji stron trzecich (tj. innych niŨ firmy SAP) oraz aplikacji 
opracowanych indywidualnie dla klienta cağa aplikacja jest zdefiniowana jako 
jedna instancja LVM w oprogramowaniu SAP NetWeaver Landscape 
Virtualization Management bez wzglňdu na architekturň oprogramowania tej 
aplikacji. 

Metrics Mainly Used with SAP HANA Metryki uŨywane gğ·wnie w odniesieniu do produktu SAP HANA 

Gigabytes of Memory are defined as the total amount of memory that 
may be used by the HANA Software, as measured in gigabytes. Each 
unit of HANA licensed contains 64 Gigabyte memory. 

Gigabajty pamiňci sŃ zdefiniowane jako cağkowita iloŜĺ pamiňci mierzona w 
gigabajtach, kt·ra moŨe byĺ wykorzystywana przez oprogramowanie HANA. 
KaŨda jednostka licencjonowanego oprogramowania HANA zawiera 64 
gigabajty pamiňci. 

SAP Maintenance Base Value (SMBV) is defined as the current 
maintenance base for all licensed Software excluding SAP HANA 
Platform and SAP HANA Enterprise Edition Software 

Podstawowa wartoŜĺ usğug serwisowych SAP (SMBV) jest zdefiniowana 
jako aktualna podstawa usğug serwisowych obejmujŃcych cağe licencjonowane 
Oprogramowanie z wyjŃtkiem platformy SAP HANA i oprogramowania SAP 
HANA Enterprise Edition. 

Metrics Mainly Used with General Supplementary Products Metryki uŨywane gğ·wnie w odniesieniu do og·lnych produkt·w 
dodatkowych 

Customer Interactions are defined as the number of agent-assisted 
or self-service customer interactions with one or more 
recommendations made by the RTOM engine per annum. RTOM 
recommendations might be cross-sell, up-sell or next best action 
recommendation. 

Kontakty z klientem  oznaczajŃ liczbň kontakt·w klienta (zar·wno z pomocŃ 
agenta, jak i samodzielnych) z jednŃ lub wiňkszŃ liczbŃ rekomendacji 
mechanizmu RTOM rocznie. Do rekomendacji mechanizmu RTOM moŨe 
zaliczaĺ siň sprzedaŨ produkt·w dodatkowych, sprzedaŨ droŨszego produktu 
lub rekomendacja kolejnego najlepszego dziağania. 
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Installations for Enterprise Project Connection are defined as the 
number of installations to 3ôrd party products (e.g. the number of 3ôrd 
party project system installations that will be connected to SAP 
systems) 

Instalacje dla rozwiŃzania Enterprise Project Connection oznaczajŃ liczbň 
instalacji rozwiŃzaŒ innego producenta (np. liczba instalacji system·w 
projekt·w innego producenta, kt·re bňdŃ poğŃczone z systemami SAP) 

Portfolio Budget managed with SAP Portfolio and Project 
Management (through Resource and Portfolio Management 
capabilities)is defined as the total annual (calendar or fiscal year) 
budget of combined ñactiveò portfolio items contained in SAP Portfolio 
and Project Management (through Resource and Portfolio 
Management capabilities). 

BudŨet portfela zarzŃdzany za pomocŃ aplikacji SAP Portfolio and Project 
Management (z uŨyciem funkcji zarzŃdzania zasobami i portfelem) jest 
zdefiniowany jako cağkowity roczny budŨet (w roku kalendarzowym lub 
fiskalnym) poğŃczonych Ăaktywnychò pozycji portfela zawartych w rozwiŃzaniu 
SAP Portfolio and Project Management (z uŨyciem funkcji zarzŃdzania 
zasobami i portfelem). 

Contracts are defined as the total number of contracts the company 
plans to address within the application. The total number of contracts 
is the number of contracts used in all functions including procurement, 
sales, legal, partner management, HR, real estate, and all other 
functions of the organization. 

Umowy sŃ zdefiniowane jako ğŃczna liczba um·w, kt·re firma planuje 
obsğugiwaĺ za pomocŃ aplikacji. ĞŃczna liczba um·w to liczba um·w 
uŨywanych we wszystkich dziağach, w tym zaopatrzenia, sprzedaŨy, 
zarzŃdzania partnerami, kadr, nieruchomoŜci i dziale prawnym oraz 
wszystkich innych dziağach organizacji. 

Work-Center is designed as a "Kanban Work-Center" or a 
"Pacemaker Work-Center". A Work center can be "single" resource or 
a "group of resources" where a single schedule is created for the line. 

Obszar roboczy jest projektowany jako Ăobszar roboczy Kanbanò lub Ăobszar 
roboczy Pacemakerò. Obszar roboczy moŨe byĺ pojedynczym zasobem lub 
grupŃ zasob·w, w kt·rej dla linii jest tworzony jeden harmonogram. 

Auto-ID Site is defined as a physical location identified by a street 
address where device(s) are capturing and transmitting data, 
connected with Auto-ID Enterprise and\or Auto ID Infrastructure 
software. Multiple separate physical structures with no common walls 
and which have the same street address will be considered separate 
sites. 

Lokalizacja automatycznej identyfikacji jest zdefiniowana jako lokalizacja 
fizyczna okreŜlana przez adres pocztowy, w kt·rej urzŃdzenia rejestrujŃ i 
przesyğajŃ dane w poğŃczeniu z oprogramowaniem Auto-ID Enterprise i/lub 
Auto-ID Infrastructure. Odrňbne struktury fizyczne mieszczŃce siň pod tym 
samym adresem, ale bez wsp·lnych Ŝcian, sŃ traktowane jako odrňbne 
lokalizacje. 

Database Size is defined as the database size of the productive 
system and is calculated individually for each system (i.e., each ERP, 
BI and CRM system). In the case of SAP NetWeaver Information 
Lifecycle Management, Database Size is defined as the total database 
size of productive SAP system where SAP NetWeaver ILM Retention 
Management is run. 

Rozmiar bazy danych jest zdefiniowany jako rozmiar bazy danych systemu 
produktywnego. Jest on obliczany indywidualnie dla kaŨdego systemu (tj. 
kaŨdego systemu ERP, BI i CRM). W przypadku rozwiŃzania SAP NetWeaver 
Information Lifecycle Management cağkowity rozmiar bazy danych jest 
zdefiniowany jako cağkowity rozmiar bazy danych produktywnego systemu 
SAP, w którym jest uruchomione oprogramowanie SAP NetWeaver ILM 
Retention Management. 

Resources are defined as uniquely identified users and pieces of 
equipment, including machines, tools and scanners that directly or 
indirectly feed data to or accesses data from the SAP Manufacturing 
Execution System. 

Zasoby to jednoznacznie zidentyfikowani uŨytkownicy oraz elementy 
sprzňtowe, w tym maszyny, narzňdzia i skanery bezpoŜrednio lub poŜrednio 
przesyğajŃce dane do systemu SAP Manufacturing Execution System lub 
uzyskujŃce dostňp do tych danych. 

Recommendations are defined as the total number of 
recommendations created by the RTOM system in a calendar year. 

Rekomendacje sŃ zdefiniowane jako ğŃczna liczba rekomendacji tworzonych 
przez system RTOM w roku kalendarzowym. 

Employees (SAP MII) are defined as the total number of employees 
in those plants and supporting locations where SAP MII is being used, 
and where employees are workers, mobile workers, contractors or 
partners associated with those plants/locations. 

Pracownicy (SAP MII) sŃ zdefiniowani jako ğŃczna liczba pracownik·w w 
zakğadach i lokalizacjach pomocniczych korzystajŃcych z rozwiŃzania SAP 
MII, gdzie za pracownik·w uwaŨa siň pracownik·w stağych, pracownik·w 
mobilnych, wykonawc·w oraz partner·w zwiŃzanych z tymi 
zakğadami/lokalizacjami. 

BCM multi-channel User is defined as the user (agent and/or 
supervisor) who works in a contact center environment and handles 
incoming contacts through multiple communication channels (voice, 
email and chat) and/or handles outbound campaign calls and/or uses 
supervisor tools to supervise contact center agents. 

UŨytkownik wielu kanağ·w w systemie BCM jest zdefiniowany jako 
uŨytkownik (agent i/lub przeğoŨony), kt·ry pracuje w Ŝrodowisku centrum 
obsğugi i zajmuje siň kontaktami przychodzŃcymi za poŜrednictwem wielu 
kanağ·w komunikacyjnych (komunikacja gğosowa, poczta e-mail i czat) i/lub 
rozmowami wychodzŃcymi w ramach kampanii oraz korzysta z narzňdzi 
nadzoru w celu nadzorowania agent·w centrum obsğugi. 

BCM voice-only User is defined as the user (agent) who works in a 
contact center environment and handles incoming contacts through 
voice channel only or handles outbound campaign calls only. 

UŨytkownik gğosowy w systemie BCM jest zdefiniowany jako uŨytkownik 
(agent), kt·ry pracuje w Ŝrodowisku centrum obsğugi i zajmuje siň kontaktami 
przychodzŃcymi wyğŃcznie za poŜrednictwem kanağu gğosowego lub obsğuguje 
wyğŃcznie rozmowy wychodzŃce w ramach kampanii. 

BCM personal-telephony User is defined as the user who uses the 
system for office telephony only without access to contact center 
capabilities. 

UŨytkownik telefonii osobistej w systemie BCM jest zdefiniowany jako 
uŨytkownik korzystajŃcy z systemu wyğŃcznie do biurowych rozm·w 
telefonicznych bez dostňpu do funkcji centrum obsğugi. 

BCM reporting User is defined as the total number of users (multi-
channel user, voice-only user and personal telephony user) in the 
SAP Business Communications Management customer system that 
are collected for communication statistics. 

UŨytkownik raportujŃcy w systemie BCM jest zdefiniowany jako ğŃczna 
liczba uŨytkownik·w (uŨytkownik·w wielokanağowych, uŨytkownik·w 
gğosowych i uŨytkownik·w telefonii osobistej) w systemie klienta 
oprogramowania SAP Business Communications Management, którzy zostali 
zgromadzeni do cel·w statystyk dotyczŃcych komunikacji. 

BCM Rapid Deployment Edition User is defined as the user (agent 
and/or supervisor) who works in a contact center environment and 
handles contacts through voice channel only and views predefined 
communication statistics within a predefined SAP Business 
Communications Management Rapid Deployment customer system. 

UŨytkownik oprogramowania BCM Rapid Deployment Edition jest 
zdefiniowany jako uŨytkownik (agent i/lub przeğoŨony), kt·ry pracuje w 
Ŝrodowisku centrum obsğugi i zajmuje siň kontaktami, korzystajŃc wyğŃcznie z 
kanağu gğosowego, a takŨe wyŜwietla wstňpnie zdefiniowane statystyki 
komunikacji w ramach wstňpnie zdefiniowanego systemu klienta 
oprogramowania SAP Business Communications Management Rapid 
Deployment. 
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Defined Business Transactions are defined as the annual number 
of service related transactions; including service process types: 
service incidents, service requests, problems, request for changes 
and knowledge article. 

Zdefiniowane operacje gospodarcze  to roczna liczba operacji zwiŃzanych z 
serwisem, w tym rodzajów procesów serwisowych: incydenty serwisowe, 
zgğoszenia serwisowe, problemy, wnioski o zmianň i artykuğy bazy wiedzy. 

Accumulated Database Size is defined as the database size of all 
productive SAP systems where the customer will use SAP Landscape 
Transformation. 

Cağkowity rozmiar bazy danych jest zdefiniowany jako rozmiar bazy danych 
wszystkich produktywnych systemów SAP, w kt·rych klient bňdzie korzystaĺ z 
rozwiŃzania SAP Landscape Transformation. 

Items per configuration is defined as the amount of line items in the 
CRM quotation that have been generated using the solution. 

Liczba pozycji wedğug konfiguracji jest zdefiniowana jako liczba pozycji w 
ofercie CRM wygenerowanych przy uŨyciu tego rozwiŃzania. 

Tons per year for SAP Commodity Sales & Procurement for iron 
ore, steel and coal are defined as the maximum of the sales or 
purchasing volume for the following commodities: Iron Ore, steel, coal. 

Tony rocznie dla aplikacji SAP Commodity Sales i SAP Commodity 
Procurement dla rudy Ũelaza, stali i wňgla sŃ zdefiniowane jako 
maksymalna iloŜĺ sprzedaŨy lub kupna nastňpujŃcych towar·w: rudy Ũelaza, 
stali, wňgla. 

Barrels of Oil Equivalent per day ("BOEPD") for SAP Commodity 
Sales & Procurement for oil, oil equivalent and gas are defined as 
the maximum of the sales or purchasing volume for the following 
commodities: crude oil, natural gas, Nat Gas Liquids NGL, ethanol, 
gasoline, jet fuel / kerosene, heating oil. 

Baryğki r·wnowaŨnika ropy dziennie (ĂBOEPDò) dla aplikacji SAP 
Commodity Sales i SAP Commodity Procurement dla ropy, 
r·wnowaŨnika ropy i gazu ziemnego sŃ zdefiniowane jako maksymalna 
iloŜĺ sprzedaŨy lub kupna nastňpujŃcych towar·w: ropy naftowej, gazu 
ziemnego, ciekğego gazu ziemnego (NGL), etanolu, benzyny, paliwa do 
silnik·w odrzutowych/nafty, oleju opağowego. 

Tons per year for SAP Commodity Sales & Procurement for base 
metals, cereals and sugar are defined as the maximum of the sales 
or purchasing volume for the following commodities: tungsten, 
molybdenum, tantalum, magnesium, cobalt, bismuth, cadmium, 
titanium, zirconium, antimony, manganese, beryllium, chromium, 
germanium, vanadium, gallium, hafnium, indium, niobium, rhenium, 
thallium, uranium, pulp, paper, wheat, corn, rice, sugarcane. 

Tony rocznie dla aplikacji SAP Commodity Sales i SAP Commodity 
Procurement dla metali pospolitych, zboŨa i cukru sŃ zdefiniowane jako 
maksymalna iloŜĺ sprzedaŨy lub kupna nastňpujŃcych towar·w: wolframu, 
molibdenu, tantalu, magnezu, kobaltu, bizmutu, kadmu, tytanu, cyrkonu, 
antymonu, manganu, berylu, chromu, germanu, wanadu, galu, hafnu, indu, 
niobu, renu, talu, uranu, makulatury, papieru, pszenicy, kukurydzy, ryŨu, 
trzciny cukrowej. 

Tons per year for SAP Commodity Sales & Procurement for alu, 
grains and other major crop are defined as the maximum of the 
sales or purchasing volume for the following commodities: Aluminum, 
oats, barley, rye, potatoes, cassava, soybeans. 

Tony rocznie dla aplikacji SAP Commodity Sales i SAP Commodity 
Procurement dla aluminium, zboŨa i innych gğ·wnych upraw sŃ 
zdefiniowane jako maksymalna iloŜĺ sprzedaŨy lub kupna nastňpujŃcych 
towar·w: aluminium, owsa, jňczmienia, Ũyta, ziemniak·w, manioku, soi. 

Tons per year for SAP Commodity Sales & Procurement for non-
ferrous base metals are defined as the maximum of the sales or 
purchasing volume for the following commodities: copper, lead, zinc. 

Tony rocznie dla aplikacji SAP Commodity Sales i SAP Commodity 
Procurement dla nieŨelaznych metali pospolitych sŃ zdefiniowane jako 
maksymalna iloŜĺ sprzedaŨy lub kupna nastňpujŃcych towar·w: miedzi, 
oğowiu, cynku. 

Tons per year for SAP Commodity Sales & Procurement for 
coffee, oilseeds, meat, dairy are defined as the maximum of the 
sales or purchasing volume for the following commodities: coffee, 
rapeseed, canola, sunflower seed, peanuts, oils & fats, oil meal, live 
cattle, feeder cattle, lean hogs, pork bellies, CME milk, butter, fruits & 
vegetables, cotton, jute, orange juice, apple juice concentrate, sugar, 
lumber, tobacco, rubber. 

Tony rocznie dla aplikacji SAP Commodity Sales i SAP Commodity 
Procurement dla kawy, nasion oleistych, miňsa, nabiağu sŃ zdefiniowane 
jako maksymalna iloŜĺ sprzedaŨy lub kupna nastňpujŃcych towarów: kawy, 
rzepaku, nasion sğonecznika, arachid·w, olej·w i tğuszczy, Ŝruty 
poekstrakcyjnej, bydğa ubojnego, bydğa tucznego, trzody chlewnej, p·ğtusz 
wieprzowych, mleka bňdŃcego przedmiotem obrotu na gieğdzie CME, masğa, 
owoc·w i warzyw, baweğny, juty, soku pomaraŒczowego, koncentratu soku 
jabğkowego, cukru, tarcicy, tytoniu, kauczuku. 

Tons per year for SAP Commodity Sales & Procurement for tin, 
nickel, cocoa and tea are defined as the maximum of the sales or 
purchasing volume for the following commodities: tin, nickel, cocoa, 
tea. 

Tony rocznie dla aplikacji SAP Commodity Sales i SAP Commodity 
Procurement dla cyny, niklu, kakao i herbaty sŃ zdefiniowane jako 
maksymalna iloŜĺ sprzedaŨy lub kupna nastňpujŃcych towar·w: cyny, niklu, 
kakao, herbaty. 

Ounces per year for SAP Commodity Sales & Procurement for 
silver are defined as the maximum of the sales or purchasing volume 
for the following commodities: Silver. 

Uncje rocznie dla aplikacji SAP Commodity Sales i SAP Commodity 
Procurement dla srebra sŃ zdefiniowane jako maksymalna iloŜĺ sprzedaŨy 
lub kupna nastňpujŃcych towar·w: srebra. 

Ounces per year for SAP Commodity Sales & Procurement for 
precious metals except silver are defined as the maximum of the 
sales or purchasing volume for the following commodities: gold, 
platinum, palladium, ruthenium, rhodium, osmium, iridium. 

Uncje rocznie dla aplikacji SAP Commodity Sales i SAP Commodity 
Procurement dla metali szlachetnych z wyjŃtkiem srebra sŃ zdefiniowane 
jako maksymalna iloŜĺ sprzedaŨy lub kupna nastňpujŃcych towar·w: zğota, 
platyny, palladu, rutenu, rodu, osmu, irydu. 

External Learners are defined as external (non-customer employees) 
learners booking at least one course in a year. 

Zewnňtrzni uczniowie sŃ zdefiniowani jako zewnňtrzni (niebňdŃcy 
pracownikami klienta) uczniowie rezerwujŃcy przynajmniej jeden kurs w roku. 

Device model is defined as all devices which belong to a product 
model family from a particular hardware provider. 

Model urzŃdzenia jest zdefiniowany jako wszystkie urzŃdzenia, kt·re naleŨŃ 
do rodziny danego modelu produktu okreŜlonego dostawcy sprzňtu. 

Total sales portfolio is defined as the total annual energy sales and 
procurement portfolio of a utility service provider. 

Cağkowity portfel sprzedaŨy jest zdefiniowany jako portfel obejmujŃcy 
cağkowite roczne nabycie i sprzedaŨ energii przedsiňbiorstwa uŨytecznoŜci 
publicznej. 

Tons per year for SAP Agricultural Contract Management for 
cereals and sugar cane are defined as the maximum of the sales or 
purchasing or processing volume (e.g. if business would be comprised 
by purchasing and own production) for the following commodities: 
wheat, corn, rice and sugar cane. 

Tony rocznie dla aplikacji SAP Agricultural Contract Management dla 
zboŨa i trzciny cukrowej sŃ zdefiniowane jako maksymalna iloŜĺ sprzedaŨy, 
kupna lub przetwarzania (np. gdy firma zar·wno kupuje, jak i prowadzi wğasnŃ 
produkcjň) nastňpujŃcych towar·w: pszenicy, kukurydzy, ryŨu i trzciny 
cukrowej. 
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Tons per year for SAP Agricultural Contract Management for 
grains and other major crops are defined as the maximum of the 
sales or purchasing or processing volume (e.g. if business would be 
comprised by purchasing and own production) for the following 
commodities: oats, barley, rye, potatoes, cassava, soybean. 

Tony rocznie dla aplikacji SAP Agricultural Contract Management dla 
zboŨa i innych gğ·wnych upraw sŃ zdefiniowane jako maksymalna iloŜĺ 
sprzedaŨy, kupna lub przetwarzania (np. gdy firma zar·wno kupuje, jak i 
prowadzi wğasnŃ produkcjň) nastňpujŃcych towar·w: owsa, jňczmienia, Ũyta, 
ziemniaków, manioku, soi. 

Tons per year for SAP Agricultural Contract Management for oils 
seeds and oil seed products, meat and dairy, other agricultural 
crops, raw material and products are defined as the maximum of 
the sales or purchasing or processing volume (e.g. if business would 
be comprised by purchasing and own production) for the following 
commodities: Tons per year for canola (= commercial rapeseeds), live 
cattle, feeder cattle, lean hogs, pork bellies, CME milk, butter, fruits 
and vegetables, cotton, jute, orange and apple juice, sugar, lumber, 
tobacco, rubber. Tons per year for production seeds of wheat, and rice 
(conventional). 

Tony rocznie dla aplikacji SAP Agricultural Contract Management dla 
nasion i produkt·w roŜlin oleistych, miňsa i nabiağu, innych pğod·w 
rolnych, surowców i produktów z nich wytwarzanych sŃ zdefiniowane jako 
maksymalna iloŜĺ sprzedaŨy, kupna lub przetwarzania (np. gdy firma zar·wno 
kupuje, jak i prowadzi wğasnŃ produkcjň) nastňpujŃcych towar·w: ton rocznie 
dla rzepaku, bydğa ubojnego, bydğa tucznego, trzody chlewnej, p·ğtusz 
wieprzowych, mleka bňdŃcego przedmiotem obrotu na gieğdzie CME, masğa, 
warzyw i owoc·w, baweğny, juty, soku pomaraŒczowego i jabğkowego, cukru, 
tarcicy, tytoniu, kauczuku. Tony rocznie dla nasion siewnych pszenicy i ryŨu 
(standardowych). 

Tons per year for SAP Agricultural Contract Management for 
coffee, tea and cocoa are defined as the maximum of the sales or 
purchasing or processing volume (e.g. if business would be comprised 
by purchasing and own production) for the following commodities: 
coffee, tea and cocoa. 

Tony rocznie dla aplikacji SAP Agricultural Contract Management dla 
kawy, herbaty i kakao sŃ zdefiniowane jako maksymalna iloŜĺ sprzedaŨy, 
kupna lub przetwarzania (np. gdy firma zar·wno kupuje, jak i prowadzi wğasnŃ 
produkcjň) nastňpujŃcych towar·w: kawy, herbaty i kakao. 

Tons per year for SAP Agricultural Contract Management for 
production seeds of soybean, rice (clear field technology) are 
defined as the maximum of the sales or purchasing or processing 
volume (e.g. if business would be comprised by purchasing and own 
production) for production seeds of soybean, rice (clear field 
technology). 

Tony rocznie dla aplikacji SAP Agricultural Contract Management dla 
nasion siewnych soi i ryŨu (technologia Clearfield) sŃ zdefiniowane jako 
maksymalna iloŜĺ sprzedaŨy, kupna lub przetwarzania (np. gdy firma zar·wno 
kupuje, jak i prowadzi wğasnŃ produkcjň) nasion siewnych soi i ryŨu 
(technologia Clearfield). 

Tons per year for SAP Agricultural Contract Management for 
production seeds of sugar beet, corn, cotton are defined as the 
maximum of the sales or purchasing or processing volume (e.g. if 
business would be comprised by purchasing and own production) for 
production seeds of sugar beet, corn, cotton. 

Tony rocznie dla aplikacji SAP Agricultural Contract Management dla 
nasion siewnych buraka cukrowego, kukurydzy i baweğny sŃ zdefiniowane 
jako maksymalna iloŜĺ sprzedaŨy, kupna lub przetwarzania (np. gdy firma 
zar·wno kupuje, jak i prowadzi wğasnŃ produkcjň) nasion siewnych buraka 
cukrowego, kukurydzy i baweğny. 

Tons per year for SAP Agricultural Contract Management for 
production seeds of canola are defined as the maximum of the 
sales or purchasing or processing volume (e.g. if business would be 
comprised by purchasing and own production) for production seeds of 
canola. 

Tony rocznie dla aplikacji SAP Agricultural Contract Management dla 
nasion siewnych rzepaku sŃ zdefiniowane jako maksymalna iloŜĺ sprzedaŨy, 
kupna lub przetwarzania (np. gdy firma zar·wno kupuje, jak i prowadzi wğasnŃ 
produkcjň) nasion siewnych rzepaku. 

Metrics Mainly Used with Third Party Supplementary Products Metryki uŨywane gğ·wnie w odniesieniu do produkt·w dodatkowych 
innych producentów 

Process servers are defined as each server (real or virtual) where 
scheduled jobs are to be managed.. A process server is required for 
every single connected application, server or operating system (OS) 
instance (virtual or physical) with a unique identification on which 
processes are executed that need to be monitored, managed and 
controlled. For each process server purchased the customer is 
provided with 1 production and 3 non-production environments (i.e. 1 
for fail-over for the production instance, 1 for development and 1 for 
test). 

Serwery procesów sŃ zdefiniowane jako wszystkie serwery (fizyczne i 
wirtualne), na kt·rych bňdŃ zarzŃdzane zaplanowane zadania.Serwer 
proces·w jest wymagany dla kaŨdego wystŃpienia (wirtualnego lub 
fizycznego) poğŃczonej aplikacji, serwera lub systemu operacyjnego o 
unikatowym identyfikatorze, na kt·rym wykonywane sŃ procesy wymagajŃce 
monitorowania, zarzŃdzania i kontrolowania. Z kaŨdym zakupionym serwerem 
procesów klientowi jest dostarczane 1 Ŝrodowisko produkcyjne oraz 3 
Ŝrodowiska nieprodukcyjne (czyli 1 na potrzeby przeğŃczania awaryjnego 
wystŃpienia produkcyjnego, 1 do rozwoju i 1 do testowania). 

Invoice is defined as each item that flows through the cockpit for 
reconciliation per year. 

Faktura jest zdefiniowana jako kaŨda pozycja przepğywajŃca w ciŃgu roku 
przez kokpit uzgadniania. 

Users and Forms Users are defined as employees accessing 
Interactive Forms based on Adobe - Enable the Enterprise. 

UŨytkownicy i formularze UŨytkownicy sŃ zdefiniowani jako pracownicy 
uzyskujŃcy dostňp do formularzy interaktywnych opartych na rozwiŃzaniu 
Adobe ð Enable the Enterprise. 

Bundles of 40 forms are defined as 40 modified or created Interactive 
Forms being accessed. 

Pakiety skğadajŃce siň z 40 formularzy sŃ zdefiniowane jako 40 
zmodyfikowanych lub utworzonych formularzy interaktywnych, do których jest 
uzyskiwany dostňp. 

Professional Users are defined as total number of all SAP 
Professional and SAP Limited Professional named users of the 
customer irrespectively whether they actually accessing this program 
or not. 

UŨytkownicy profesjonalni sŃ zdefiniowani jako ğŃczna liczba nazwanych 
uŨytkownik·w rozwiŃzaŒ SAP Professional i SAP Limited Professional klienta, 
niezaleŨnie od tego, czy rzeczywiŜcie uzyskujŃ oni dostňp do tych program·w. 

Scenarios are defined as scenarios being used in SAP Process 
Performance Management by Software AG based on SAP Solution 
Maps. Details on SAP Solution Maps can be found in sap.com: 
http://www.sap.com/solutions/businessmaps/index.epx 

Scenariusze sŃ zdefiniowane jako scenariusze uŨywane w rozwiŃzaniu SAP 
Process Performance Management by Software AG na podstawie map 
rozwiŃzaŒ SAP. Szczeg·ğowe dane dotyczŃce map rozwiŃzaŒ SAP moŨna 
znaleŦĺ w witrynie sap.com: 
http://www.sap.com/solutions/businessmaps/index.epx 

Trucks are defined as vehicles with order management handled in the 
application. 

Samochody ciňŨarowe sŃ zdefiniowane jako samochody, w odniesieniu do 
kt·rych w aplikacji jest obsğugiwane zarzŃdzanie zleceniami. 

http://www.sap.com/solutions/businessmaps/index.epx
http://www.sap.com/solutions/businessmaps/index.epx
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Monitored users are defined as employees who will be monitored or 
are authorized to use the reporting consol. 

Monitorowani uŨytkownicy sŃ zdefiniowani jako pracownicy, kt·rzy bňdŃ 
monitorowani i sŃ uprawnieni do korzystania z konsoli raportowania. 

Managed Resources are defined as the number of Client employees, 
delivery vehicles and/or any other unique resources managed by SAP 
Workforce Scheduling & Optimization by ClickSoftware. 

ZarzŃdzane zasoby sŃ zdefiniowane jako liczba pracownik·w Klienta, 
pojazdów dostawczych i/lub wszelkich innych unikatowych zasobów 
zarzŃdzanych przy uŨyciu rozwiŃzania SAP Workforce Scheduling & 
Optimization by ClickSoftware. 

A Scheduled Public Officer is defined as any employee who is 
involved in public administration, public security or works for a 
government agency and which will be planned for the work rosters 
and/or scheduled for service activities. 

Zaplanowany urzňdnik publiczny jest zdefiniowany jako kaŨdy pracownik, 
kt·ry jest zwiŃzany z administracjŃ publicznŃ lub bezpieczeŒstwem 
publicznym, lub kt·ry pracuje na rzecz agencji rzŃdowej i kt·ry bňdzie 
planowany w ramach grafik·w pracy i/lub czynnoŜci serwisowych. 

Virtual User is defined as each user that is simulated in the software 
to test the load on the SAP system. 

UŨytkownik wirtualny jest zdefiniowany jako kaŨdy uŨytkownik symulowany 
w oprogramowaniu w celu testowania obciŃŨenia systemu SAP. 

Portal User is defined as the estimated number of licensed users with 
access to a particular deployment of the SAP Portal, including SAP 
Professional Users, ESS/MSS Users, and External Community 
Members. 

UŨytkownik portalu jest zdefiniowany jako szacunkowa liczba 
licencjonowanych uŨytkownik·w majŃcych dostňp do konkretnego wdroŨenia 
Portalu SAP, w tym uŨytkownik·w SAP Professional Users, ESS/MSS Users, 
a takŨe Zewnňtrznych czğonk·w spoğecznoŜci. 

Loadrunner Controller is defined as the central point for load test 
design and load test execution. 

Kontroler programu Loadrunner jest zdefiniowany jako centralny punkt 
planowania i wykonywania test·w obciŃŨenia. 

Loadrunner Enterprise Controller is defined as the central point for 
load test design and execution, and contains a component that 
provides for web access and scheduling capabilities. 

Kontroler programu Loadrunner Enterprise jest zdefiniowany jako centralny 
punkt planowania i wykonywania test·w obciŃŨenia, kt·ry zawiera ponadto 
skğadnik zapewniajŃcy dostňp internetowy i funkcje planowania. 

Testers are defined as employees working with SAP Quality Center 
by HP products. For use with SAP Test Acceleration and Optimization 
tester are defined as employees using SAP TAO and testing SAP 
applications enterprise-wide. 

Osoby testujŃce to pracownicy obsğugujŃcy produkty SAP Quality Center by 
HP. W przypadku rozwiŃzania SAP Test Acceleration and Optimization osoby 
testujŃce sŃ zdefiniowane jako pracownicy korzystajŃcy z rozwiŃzania SAP 
TAO i testujŃcy aplikacje SAP w cağym przedsiňbiorstwie. 

Total Assets are defined as the sum of current and long-term assets 
owned by the bank. 

Aktywa sŃ zdefiniowane jako suma bieŨŃcych i dğugoterminowych aktyw·w 
naleŨŃcych do banku. 

Message volume (MB) / month / installation is defined as data 
volume in MB of conversions performed per month and per 
installation. 

Rozmiar wiadomoŜci (w MB) na miesiŃc i na instalacjň jest zdefiniowany 
jako ğŃczny rozmiar (w MB) konwersji wykonywanych miesiňcznie w 
przeliczeniu na jednŃ instalacjň. 

Mobile user is defined as each user accessing data from DB2 
Everyplace Database. 

UŨytkownik mobilny jest zdefiniowany jako kaŨdy uŨytkownik uzyskujŃcy 
dostňp do danych z bazy danych DB2 Everyplace. 

Devices are defined as all devices accessing data from Sybase SQL 
Anywhere Database. 

UrzŃdzenia sŃ zdefiniowane jako wszystkie urzŃdzenia uzyskujŃce dostňp do 
danych z bazy danych Sybase SQL Anywhere Database. 

VIP User is defined as each user accessing SAP Visual Information 
for Plants by NRX. 

UŨytkownik VIP jest zdefiniowany jako kaŨdy uŨytkownik uzyskujŃcy dostňp 
do rozwiŃzania SAP Visual Information for Plants by NRX. 

SAP Application Value (SAV) is defined as the sum of list prices for 
Named Users, External Community Members, (pan-industry and 
industry specific) Software Engines and Supplementary Products, 
excluding those items identified in the list of prices and conditions that 
do not contribute to the SAP Application Value. 

WartoŜĺ aplikacji SAP (SAV) jest zdefiniowana jako suma cen katalogowych 
dla Nazwanych UŨytkownik·w, Zewnňtrznych czğonk·w spoğecznoŜci, 
(og·lnoprzemysğowych oraz branŨowych) mechanizm·w oprogramowania i 
produktów dodatkowych, z wyğŃczeniem pozycji okreŜlonych w cenniku i 
warunkach sprzedaŨy, kt·re nie majŃ wpğywu na WartoŜĺ aplikacji SAP. 

Contract Price is defined as the net value of the license contract. 
Contract Price for partners refers to Partner Buy Price depending on 
the support delivery model. 

Cena umowy to wartoŜĺ netto umowy licencyjnej. Cena umowy w przypadku 
partner·w odnosi siň do Ceny zakupu przez partnera uzaleŨnionej od modelu 
Ŝwiadczenia usğug pomocy. 

Service request is defined as the annual number of service related 
inquiries, including service process types: cases, complaints, warranty 
claims and service orders. 

Zgğoszenie serwisowe jest zdefiniowane jako roczna liczba zapytaŒ 
zwiŃzanych z serwisem, w tym dotyczŃcych nastňpujŃcych rodzaj·w proces·w 
serwisowych: sprawy, reklamacje, roszczenia z tytuğu gwarancji i zlecenia 
serwisowe. 

Connected System is defined as the total number of productive SAP 
Solution Manager systems connected to the productive systems of 
SAP Quality Center by HP, Central Process Scheduling by Redwood, 
or SAP Productivity Pak by ANCILE. 

PodğŃczony system jest zdefiniowany jako ğŃczna liczba produktywnych 
system·w SAP Solution Manager podğŃczonych do produktywnych system·w 
SAP Quality Center by HP, Central Process Scheduling by Redwood lub SAP 
Productivity Pak by ANCILE. 

Total annual budget is defined as total annual public sector budget of 
SAP customer (i.e. agency, institution, program or department) based 
on current budget period. 

Cağkowity budŨet roczny jest zdefiniowany jako cağkowity roczny budŨet 
sektora publicznego klienta SAP (np. agencji, instytucji, programu lub dziağu) 
na podstawie bieŨŃcego okresu budŨetowego. 

A resource contributing to usage volume is defined as a resource 
planned during a given calendar year using SAP Multiresource 
Scheduling or SAP Multiresource Scheduling with Optimizer. A 
resource is a person (such as a technician, service engineer, or repair 
engineer), or a production resource (such as a tool, instrument, 
machine, or room). 

Zas·b wchodzŃcy w skğad wielkoŜci zuŨycia to zasób zaplanowany w 
danym roku kalendarzowym za pomocŃ rozwiŃzania SAP Multiresource 
Scheduling lub SAP Multiresource Scheduling with Optimizer. Zasobem moŨe 
byĺ osoba (technik, serwisant lub osoba przeprowadzajŃca naprawy) bŃdŦ 
zas·b produkcyjny (narzňdzie, instrument, maszyna lub pomieszczenie). 

Payment item is defined as a single Payment transaction within a 
payment order. A payment order can have one ordering party item 
and n recipient party items. 

Pozycja pğatnoŜci to pojedyncza transakcja pğatnoŜci ze zleceniem 
pğatniczym. Zlecenie pğatnicze moŨe mieĺ jednŃ pozycjň zleceniodawcy i n 
pozycji odbiorcy. 
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Licensed User is defined an individual user licensed as one of the 
Named User types defined in the price list. 

Licencjonowany uŨytkownik to uŨytkownik indywidualny licencjonowany jako 
jeden z typ·w Nazwanych UŨytkownik·w zdefiniowanych w cenniku. 

Employee Files are defined as employee (employees and former 
employees) folders containing their electronic files. 

Pliki pracowników to foldery pracownik·w (aktualnych i byğych) zawierajŃce 
ich pliki elektroniczne. 

Profile is defined as an individually produced business mapping 
document counted for each connected business partner. Each profile 
is qualified by SAP, example: purchase order inbound, purchase order 
confirmation outbound, purchase order confirmation inbound, 
purchase order change and cancelation. 

Profil to indywidualnie tworzony dokument mapowania biznesowego liczony 
dla kaŨdego podğŃczonego partnera biznesowego. KaŨdy profil jest 
kwalifikowany przez firmň SAP, np.: zam·wienie przychodzŃce, wychodzŃce 
potwierdzenie zam·wienia, przychodzŃce potwierdzenie zam·wienia, 
anulowanie i zmiana zamówienia. 

Net Property Plant & Equipment is defined as value of the total 
property, plant and equipment as disclosed in the balance sheet 
insofar as processed by the SAP solution. 

WartoŜĺ netto nieruchomoŜci gruntowych, zakğadu i sprzňtu jest 
zdefiniowana jako wartoŜĺ wszystkich nieruchomoŜci gruntowych, zakğadu i 
sprzňtu wedğug zapis·w w dotychczasowym bilansie przetwarzanym przy 
uŨyciu rozwiŃzania firmy SAP. 

Cost of Goods Sold is defined as all expenses directly associated 
with the production of goods or services the company sells (such as 
material, labor, overhead, and depreciation). It does not include SG&A 
or R&D. If COGS is unknown then COPGS shall be equal to 70% of 
total company revenue. 

Koszt sprzedanych towarów jest zdefiniowany jako wszystkie wydatki 
bezpoŜrednio zwiŃzane z produkcjŃ towar·w i usğug sprzedawanych przez 
firmň (takie jak koszty materiağ·w, robocizny, amortyzacji i koszty poŜrednie). 
Pozycje SG&A (koszty og·lne, sprzedaŨy i administracji) i R&D (badania i 
rozw·j) nie sŃ uwzglňdniane. JeŜli wartoŜĺ COGS (koszt wğasny sprzedaŨy) 
jest nieznana, wartoŜĺ COPGS powinna wynosiĺ 70% cağkowitego przychodu 
firmy. 

Output Transactions is defined as means a single instance of a 
business document that is created, processed, printed or manipulated 
in some way by the products (e.g. letter, email, PDF, fax, SMS). 

Operacja wychodzŃca jest zdefiniowana jako pojedyncze wystŃpienie 
dokumentu biznesowego, który jest tworzony, przetwarzany, drukowany lub w 
inny spos·b obsğugiwany przy uŨyciu produkt·w (np. list, wiadomoŜĺ e-mail, 
dokument PDF, faks, wiadomoŜĺ SMS). 

Asset retirement obligation cost estimations is defined as the 
volume of the cost estimations which are handled in the solution. 

Szacowania koszt·w zobowiŃzaŒ z tytuğu rozchodu aktyw·w sŃ 
zdefiniowane jako wielkoŜĺ szacowania koszt·w obsğugiwanych w ramach 
rozwiŃzania. 

The cost estimation volume is equal to the total of the settlement 
values (expected costs at the estimated retirement date) of all cost 
estimation items of the cost estimation plans of all Asset Retirement 
Obligations, which are handled by SAP Asset Retirement Obligation 
Management. If the customer is using more than one accounting 
principle, the cost estimation volume is calculated separately for every 
accounting principle. The maximum of these values will be used for 
pricing. The cost estimation volume is determined based on the 
volume, which is valid at the fiscal year end date. Only asset 
retirement obligations, which are active at this date, will be 
considered. 

WielkoŜĺ szacowania koszt·w odpowiada sumie wartoŜci rozliczenia 
(oczekiwane koszty na szacowanŃ datň rozchodu) wszystkich pozycji 
szacowania koszt·w z plan·w szacowania koszt·w wszelkich zobowiŃzaŒ z 
tytuğu rozchodu aktyw·w, kt·re sŃ obsğugiwane za pomocŃ oprogramowania 
SAP Asset Retirement Obligation Management. JeŜli klient stosuje wiňcej niŨ 
jednŃ zasadň rachunkowoŜci, wielkoŜĺ szacowania koszt·w oblicza siň 
oddzielnie w odniesieniu do kaŨdej zasady rachunkowoŜci. Do ustalania cen 
bňdzie zastosowana maksymalna wartoŜĺ z tych wartoŜci. WielkoŜĺ 
szacowania koszt·w ustala siň w oparciu o wielkoŜĺ obowiŃzujŃcŃ na 
zakoŒczenie roku obrotowego. ZostanŃ uwzglňdnione jedynie te zobowiŃzania 
z tytuğu rozchodu aktyw·w, kt·re bňdŃ aktywne w tym dniu. 

Invoices (outbound) is defined as the number of invoices sent via e-
invoicing. 

Faktury (wychodzŃce) sŃ zdefiniowane jako liczba faktur wysğanych za 
pomocŃ usğugi elektronicznego wystawienia faktury. 

Invoices (inbound) is defined as the number of invoices received via 
e-invoicing. 

Faktury (przychodzŃce) sŃ zdefiniowane jako liczba faktur otrzymanych za 
pomocŃ usğugi elektronicznego wystawienia faktury. 

Author is defined as someone who can create/edit a visualization 
using SAP Application Visualization by iRise, the add-on for SRM (if 
applicable), and add-on for general SAP solutions (if applicable) 

Autor jest zdefiniowany jako osoba, kt·ra moŨe utworzyĺ/edytowaĺ 
wizualizacjň przy uŨyciu oprogramowania SAP Application Visualization by 
iRise, dodatku dla programu SRM (jeŜli ma zastosowanie) oraz dodatku dla 
og·lnych rozwiŃzaŒ oprogramowania SAP (jeŜli ma zastosowanie). 

Database Objects is a collection of intrinsic and/or customer-defined 
properties that is defined by a Palantir dynamic ontology and stored in 
or accessible by the Palantir system. 

Obiekty bazy danych jest to zbi·r wewnňtrznych i/lub zdefiniowanych przez 
klienta wğaŜciwoŜci okreŜlony za pomocŃ dynamicznej ontologii systemu 
Palantir i przechowywany w systemie Palantir lub dostňpny za jego pomocŃ.  

Objects represent entities (people, places, and things), events, and 
documents. 

Obiekty oznaczajŃ podmioty (osoby, miejsca i przedmioty), wydarzenia i 
dokumenty. 

Properties represent features or characteristics of objects. Different 
types of objects have different types of properties. For example, a 
Person object might have an Eye Color property and an Event object 
might have a Date property. 

WğaŜciwoŜci oznaczajŃ funkcje lub cechy obiekt·w. R·Ũne rodzaje obiekt·w 
majŃ r·Ũne rodzaje wğaŜciwoŜci. Na przykğad obiekt Osoba moŨe mieĺ 
wğaŜciwoŜĺ Kolor oczu, a obiekt Wydarzenie ð Data. 

Intrinsic properties are attributes that are inherent in objects and, 
unlike other object properties; you cannot add or remove them. For 
example, entities contain the intrinsic property Title, and events and 
documents contain the intrinsic properties Title, Date Begin, and Date 
End. You can see and change an objectôs intrinsic properties, and 
correlate them to data sources by using the Basic Info panel in the 
Browserôs Properties view in Palantir Workspace. 

WğaŜciwoŜci wewnňtrzne to atrybuty immanentne obiektów i (w 
przeciwieŒstwie do innych wğaŜciwoŜci obiekt·w) nie moŨna ich dodawaĺ ani 
usuwaĺ. Na przykğad podmioty majŃ wğaŜciwoŜĺ wewnňtrznŃ Tytuğ, a 
wydarzenia i dokumenty ð Tytuğ, Data poczŃtkowa oraz Data koŒcowa. 
MoŨna przeglŃdaĺ i zmieniaĺ wğaŜciwoŜci wewnňtrzne obiekt·w oraz 
korelowaĺ je ze Ŧr·dğami danych przy uŨyciu panelu podstawowych informacji 
w widoku wğaŜciwoŜci przeglŃdarki w obszarze roboczym oprogramowania 
Palantir. 
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Metrics mainly used with business intelligence (BI), enterprise 
information management (EIM) solutions and address directories 

Metryki uŨywane gğ·wnie w odniesieniu do rozwiŃzaŒ z zakresu Business 
Intelligence (BI), zarzŃdzania zasobami informacyjnymi organizacji (EIM) 
oraz katalogów adresowych 

Named user License (NUL). Users are also known as Named User 
License (NUL). Each individual end user must be specifically identified 
as the sole holder of a NUL. The sharing of the NUL by more than one 
individual is expressly prohibited. In addition, NUL(s) may not be 
transferred from one individual to another unless the original end user 
no longer requires, and is no longer permitted, access to the licensed 
Software. 

Licencja Nazwanego UŨytkownika (NUL). UŨytkownicy sŃ teŨ okreŜlani za 
pomocŃ Licencji Nazwanych UŨytkownik·w (NUL). KaŨdy indywidualny 
uŨytkownik koŒcowy musi byĺ wyğŃcznym posiadaczem okreŜlonej Licencji 
NUL. Korzystanie z licencji NUL przez innych uŨytkownik·w jest wyraŦnie 
zabronione. Ponadto licencje NUL nie mogŃ byĺ przenoszone z jednej osoby 
na innŃ, chyba Ũe pierwotny uŨytkownik koŒcowy juŨ nie potrzebuje dostňpu 
do licencjonowanego Oprogramowania i nie jest juŨ do niego uprawniony. 

There is no license limit on how many individuals are working 
concurrently with the Software. There is no license limit on number of 
processors or servers used. Named Users are identified at logon and 
do not consume a Concurrent Session license. Concurrent Session 
licenses and NULs can be purchased in combination for a 
Deployment, but cannot be shared among or between Deployments. 

Licencja nie ogranicza liczby os·b korzystajŃcych jednoczeŜnie z 
Oprogramowania. W licencji nie ma ograniczenia liczby uŨywanych 
procesor·w ani serwer·w. Nazwanych UŨytkownik·w identyfikuje siň podczas 
logowania i nie uŨywajŃ oni licencji sesji jednoczesnej. Licencje sesji 
jednoczesnej oraz licencje NUL moŨna zakupiĺ w poğŃczeniu do cel·w 
WdroŨenia, lecz nie moŨna ich wsp·ğuŨytkowaĺ w ramach WdroŨeŒ lub 
miňdzy innymi WdroŨeniami. 

This metric does not replace the overall SAP Named User licensing 
requirement. 

Niniejsza metryka nie zastňpuje og·lnego wymogu licencyjnego dotyczŃcego 
Nazwanych UŨytkownik·w SAP. 

Concurrent Access License or CALs (Important note: this pricing 
metric is only available through BusinessObjects Value Added 
Resellers) refers to the aggregate number of end users accessing the 
licensed Software at any one time. The number of users accessing the 
licensing Software may not exceed the number of CALs the customer 
has obtained. CAL(s) are assigned to a particular Deployment, and 
may not be shared among different Deployments. When using 
Concurrent Access licenses, customer may not utilize a program or 
system to cache or queue report requests. 

Licencja dostňpu jednoczesnego czyli CAL (waŨna uwaga: ta metryka jest 
dostňpna tylko za poŜrednictwem sprzedawc·w VAR oprogramowania 
BusinessObjects) odnosi siň do ğŃcznej liczby uŨytkownik·w koŒcowych 
uzyskujŃcych jednoczeŜnie dostňp do licencjonowanego Oprogramowania. 
Liczba uŨytkownik·w uzyskujŃcych jednoczeŜnie dostňp do licencjonowanego 
Oprogramowania nie moŨe przekraczaĺ liczby posiadanych przez klienta 
licencji CAL. Licencje CAL sŃ przypisane do pojedynczego WdroŨenia i nie 
mogŃ byĺ wsp·lnie uŨywane w ramach r·Ũnych WdroŨeŒ. KorzystajŃc z 
licencji CAL, nie moŨna uŨywaĺ program·w ani system·w sğuŨŃcych do 
buforowania lub kolejkowania ŨŃdaŒ raport·w. 

Annual Subscription is defined as a periodic recurring fee that is 
payable every calendar or fiscal year for the right to use software or 
services during that calendar or fiscal year. This fee is payable each 
calendar or fiscal year whether or not the software or service has been 
used during that year. 

Roczna subskrypcja jest zdefiniowana jako okresowa cykliczna opğata pğatna 
w kaŨdym roku kalendarzowym lub obrotowym za prawo do uŨywania 
oprogramowania lub usğug w roku danym kalendarzowym lub obrotowym. Tň 
opğatň naleŨy uiŜciĺ w kaŨdym roku kalendarzowym lub obrotowym bez 
wzglňdu na to, czy w danym roku oprogramowanie lub usğugi byğy uŨywane. 

Concurrent Session refers to the aggregate number of sessions 
accessing the licensed Software at any one time. A session refers to 
the time between logon and logoff or time out where a unique user, 
application or platform accesses the licensed Software. The number of 
sessions accessing each licensed Software product may not exceed 
the Licensed Level for the number of Concurrent Sessions for such 
licensed Software product. All Concurrent Session licenses for a given 
Software product must be assigned to the same, single Deployment, 
and may not be assigned amongst different Deployments. When 
Using Software licensed by number of Concurrent Session licenses, 
Licensee may not utilize any program or system to cache or queue 
report requests. Deployment, as used in this metric definition, is 
defined as a single installation of no more than one of the following 
Software modules or files within the BA&T SAP BusinessObjects 
Business Intelligence Platform Software (for which Licensee must 
obtain a license): Repository, Security Domain, Central Management 
Server (ñCMSò), CMS Cluster, or Crystal Reports Runtime Engine. 

Sesja jednoczesna dotyczy ğŃcznej liczby sesji uzyskujŃcych dostňp do 
licencjonowanego Oprogramowania w danym czasie. Sesja oznacza czas 
miňdzy zalogowaniem i wylogowaniem lub czas, w kt·rym unikatowy 
uŨytkownik, aplikacja lub platforma uzyskuje dostňp do licencjonowanego 
Oprogramowania. Liczba sesji uzyskujŃcych dostňp do kaŨdego 
licencjonowanego produktu Oprogramowania nie moŨe przekroczyĺ liczby 
uzyskanych licencji sesji jednoczesnej na taki licencjonowany produkt 
Oprogramowania. Wszystkie licencje sesji jednoczesnej na dany produkt 
Oprogramowania muszŃ byĺ przypisane do tego samego jednego WdroŨenia i 
nie moŨna ich przypisywaĺ w ramach innych WdroŨeŒ. Podczas uŨywania 
Oprogramowania licencjonowanego w trybie na liczbň licencji sesji 
jednoczesnej Licencjobiorca nie moŨe uŨywaĺ program·w ani systemów 
sğuŨŃcych do buforowania lub kolejkowania ŨŃdaŒ raport·w. WdroŨenie, o 
kt·rym mowa w niniejszej definicji metryki, oznacza pojedynczŃ instalacjň nie 
wiňcej niŨ jednego z nastňpujŃcych moduğ·w lub plik·w Oprogramowania w 
ramach oprogramowania platformy BA&T SAP BusinessObjects Business 
Intelligence (na kt·re Licencjobiorca musi uzyskaĺ licencjň): repozytorium, 
domena zabezpieczeŒ, Central Management Server (ĂCMSò), klaster Central 
Management Server lub mechanizm Ŝrodowiska wykonawczego 
oprogramowania Crystal Reports. 

CPU License: When the Software or Third Party Software is licensed 
on a CPU basis, any server or computer on which the Software or 
Third Party Software is installed may not exceed the aggregate 
number of central processing units (ñCPUò) licensed. A multi-core chip 
CPU with N processor cores shall be counted as follows: the first 
processor core in each processor shall be counted as 1 CPU, and 
each incremental processor core in such processor shall be counted 
as 0.5 CPU, and then the total CPU count will be rounded to the next 
whole number (the ñCPU Calculationò). See Example 1 below for an 
illustration of the application of this licensing requirement. 

Licencja na CPU : w przypadku, gdy Oprogramowanie lub Oprogramowanie 
innego producenta jest licencjonowane w trybie na jednostkň CPU, na Ũadnym 
serwerze ani komputerze, na których jest instalowane Oprogramowanie lub 
Oprogramowanie innego producenta, nie moŨna przekroczyĺ ğŃcznej liczby 
procesor·w (ĂCPUò) objňtych licencjŃ. Procesor wielordzeniowy z liczbŃ rdzeni 
procesora r·wnŃ N bňdzie liczony w nastňpujŃcy spos·b: pierwszy rdzeŒ 
procesora w kaŨdym procesorze jest liczony jako 1 jednostka CPU, a kaŨdy 
kolejny rdzeŒ procesora jest liczony jako 0,5 jednostki CPU, po czym ğŃczna 
liczba jednostek CPU jest zaokrŃglana do najbliŨszej liczby cağkowitej 
(ĂObliczenie jednostek CPUò). Zastosowanie tego wymogu licencyjnego 
zostağo zilustrowane w przykğadzie 1 poniŨej.  
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Software based on a CPU license metric basis licensed by Licensee 
on or after July 1, 2009 (the ñQualified Softwareò) will contain 
Virtualization Rights (defined below). Virtualization Rights are not 
applied to Software licensed prior to July 1, 2009 or upgrades and 
updates thereto subsequently made available to Licensee pursuant to 
Support Services. Licensee may not combine licenses having express 
Virtualization Rights with licenses not having express Virtualization 
Right in a single Deployment. 

Oprogramowanie oparte na metryce licencji na jednostki CPU, na które 
Licencjobiorca zawarğ umowň licencyjnŃ w dniu 1 lipca 2009 r. lub p·Ŧniej 
(ĂKwalifikowane oprogramowanieò) zawiera Prawa wirtualizacji (zdefiniowane 
poniŨej). Prawa wirtualizacji nie majŃ zastosowania do Oprogramowania 
licencjonowanego przed 1 lipca 2009 r. ani jego uaktualnieŒ i aktualizacji 
udostňpnionych Licencjobiorcy w p·Ŧniejszym terminie w ramach usğug 
pomocy technicznej. Licencjobiorca nie moŨe w ramach jednego wdroŨenia 
ğŃczyĺ licencji zawierajŃcych okreŜlone Prawa wirtualizacji z licencjami bez 
okreŜlonego Prawa wirtualizacji. 

In the event that Licensee employs industry standard tools and 
methodologies enabling Licensee to logically partition or pool its 
processing power, Licensee may install the Qualified Software on 
servers or computers consisting of a number of physical CPUs greater 
than the number of CPUs licensed hereunder provided that Licensee 
shall configure such servers or computers in a manner such that the 
total number of CPUs (or total number of virtual processor cores if 
virtualization software is implemented), or any portion thereof, made 
available to run the Qualified Software, or any portion thereof, does 
not exceed the number of CPUs licensed (ñVirtualization Rightsò). For 
the purposes hereof, a CPU (or virtual processor core) shall be 
deemed available to run the Qualified Software if such CPU (or virtual 
processor core) or any portion thereof is available to run the Qualified 
Software at any time for any purpose, including but not limited to 
permanent, temporary, scheduled, and on-demand availability. Under 
the Virtualization Rights, where virtualization software is implemented, 
only virtual processor cores made available to run the Qualified 
Software will be counted in accordance with the CPU Calculation. See 
Example 2 below for an illustration of the application of this licensing 
requirement. 

W przypadku, gdy Licencjobiorca stosuje standardowe narzňdzia i metody 
umoŨliwiajŃce tworzenie partycji logicznych lub ğŃczenie mocy procesor·w, 
Licencjobiorca moŨe zainstalowaĺ Kwalifikowane oprogramowanie na 
serwerach lub komputerach skğadajŃcych siň z wiňkszej liczby fizycznych 
jednostek CPU niŨ liczba dozwolona w ramach licencji na mocy niniejszej 
umowy, o ile Licencjobiorca skonfiguruje takie serwery lub komputery w taki 
spos·b, Ũe cağkowita liczba jednostek CPU (lub cağkowita liczba rdzeni 
procesor·w wirtualnych, jeŜli wdroŨone zostağo oprogramowanie wirtualizacji) 
lub ich dowolna czňŜĺ udostňpniona do uruchamiania Kwalifikowanego 
oprogramowania lub jego dowolnej czňŜci nie przekracza liczby jednostek 
CPU objňtych licencjŃ (ĂPrawa wirtualizacjiò). Dla cel·w niniejszej umowy 
przyjmuje siň, Ũe jednostka CPU (lub rdzeŒ procesora wirtualnego) jest 
uznawana za udostňpnionŃ do cel·w uruchamiania Kwalifikowanego 
oprogramowania, jeŨeli taka jednostka CPU (lub rdzeŒ procesora wirtualnego) 
lub jej dowolna czňŜĺ jest udostňpniona do cel·w uruchamiania 
Kwalifikowanego oprogramowania w dowolnym momencie i celu, zapewniajŃc 
miňdzy innymi dostňpnoŜĺ stağŃ, tymczasowŃ, planowanŃ lub na ŨŃdanie. Na 
mocy Praw wirtualizacji, tam, gdzie jest wdroŨone oprogramowanie do 
wirtualizacji, tylko rdzenie procesor·w wirtualnych udostňpnione do 
uruchamiania Kwalifikowanego oprogramowania bňdŃ liczone zgodnie z 
Obliczeniem jednostek CPU. Zastosowanie tego wymogu licencyjnego zostağo 
zilustrowane w przykğadzie 2 poniŨej. 

Notwithstanding the foregoing, for Third Party Software licensed on a 
CPU basis, each processor core shall count as 1 CPU, and every 
CPU (whether Used productively or non-productively) shall count 
against the CPU license level for such Third Party Software. 
Virtualization Rights do not apply to Third Party Software. 

Z zastrzeŨeniem powyŨszych postanowieŒ, w przypadku Oprogramowania 
innego producenta licencjonowanego w trybie na jednostkň CPU kaŨdy rdzeŒ 
procesora bňdzie liczony jako 1 jednostka CPU, a kaŨda jednostka CPU 
(niezaleŨnie od tego, czy jest uŨywana produktywnie, czy nieproduktywnie) 
bňdzie wliczana do poziomu licencji na CPU na takie Oprogramowanie innego 
producenta. Prawa wirtualizacji nie obowiŃzujŃ w odniesieniu do 
Oprogramowania innego producenta. 

EXAMPLE 1: One quad core processor will count as 2.5 CPUs (or 1 
CPU for the first core, plus 0.5 multiplied by 3 for the subsequent 3 
cores) rounding up to 3 CPUs. Therefore, Licensee will be required to 
license 3 CPUs if the Software is installed on a quad core server. 
Another example may involve a server with three quad core 
processors. As illustrated above, each quad core processor will 
represent 2.5 CPUs. Three quad core processors will total 7.5 CPUs 
(or 2.5 CPUs multiplied by 3) rounding up to 8 CPUs. Therefore, 
Licensee will be required to license 8 CPUs if the Software is installed 
on a server with 3 quad core processors. 

PRZYKĞAD 1: Jeden procesor czterordzeniowy bňdzie liczony jako 2,5 
jednostki CPU (czyli 1 jednostka CPU na pierwszy rdzeŒ oraz 0,5 pomnoŨone 
przez 3 na kolejne trzy rdzenie), zaokrŃglone do 3 jednostek CPU. 
Licencjobiorca bňdzie wiňc zobowiŃzany do licencjonowania 3 jednostek CPU, 
jeŜli Oprogramowanie zostanie zainstalowane na serwerze z procesorem 
czterordzeniowym. Inny przykğad moŨe uwzglňdniaĺ serwer z trzema 
procesorami czterordzeniowymi. Zgodnie z powyŨszŃ ilustracjŃ kaŨdy 
procesor czterordzeniowy odpowiada 2,5 jednostki CPU. Trzy procesory 
czterordzeniowe odpowiadajŃ wiňc 7,5 jednostki CPU (czyli 2,5 jednostki CPU 
pomnoŨonym przez 3) zaokrŃglonym do 8 jednostek CPU. Licencjobiorca 
bňdzie wiňc zobowiŃzany do licencjonowania 8 jednostek CPU, jeŜli 
Oprogramowanie zostanie zainstalowane na serwerze z trzema procesorami 
czterordzeniowymi. 

EXAMPLE 2 (Virtualization Rights): A server has 16 physical dual core 
CPUs in a configuration where up to 4 virtual dual core processors are 
made available to run the Qualified Software. In this case, each virtual 
dual core processor will count as 1.5 CPUs (or 1 CPU for the first 
core, plus 0.5 for the second core). Four virtual dual core processors 
will total 6 CPUs (or 1.5 CPUs multiplied by 4). Therefore, Licensee 
will be required to license 6 CPUs under this virtualization 
configuration.Data Migration Project is defined as a project with a 
single identified target system where data can be migrated to or from 
multiple source systems. The package has term limit of 18 months 
with an initial 6 month maintenance and option to renew maintenance 
one time for 12 months. Clock starts when the contract is signed. 

PRZYKĞAD 2 (Prawa wirtualizacji): Serwer jest wyposaŨony w 16 fizycznych 
procesorów dwurdzeniowych w konfiguracji, w której do uruchamiania 
Kwalifikowanego oprogramowania sŃ udostňpnione maksymalnie 4 wirtualne 
procesory dwurdzeniowe. W takim przypadku kaŨdy wirtualny procesor 
dwurdzeniowy bňdzie liczony jako 1,5 jednostki CPU (czyli 1 jednostka CPU 
na pierwszy rdzeŒ oraz 0,5 jednostki na drugi rdzeŒ). Cztery wirtualne 
procesory dwurdzeniowe odpowiadajŃ 6 jednostkom CPU (czyli 1,5 jednostki 
CPU pomnoŨonym przez 4). Licencjobiorca bňdzie wiňc zobowiŃzany do 
licencjonowania 6 jednostek CPU w przypadku takiej konfiguracji 
wirtualizacji.Projekt migracji danych jest zdefiniowany jako projekt o 
pojedynczym okreŜlonym systemie docelowym, w ramach kt·rego moŨliwa 
jest migracja danych z wielu system·w Ŧr·dğowych lub do wielu system·w 
Ŧr·dğowych. Limit czasu obowiŃzywania pakietu wynosi 18 miesiňcy i obejmuje 
poczŃtkowy 6-miesiňczny okres serwisu oraz moŨliwoŜĺ jednokrotnego 
przedğuŨenia okresu serwisowania na 12 miesiňcy. Odliczanie czasu 
rozpoczyna siň w momencie podpisania kontraktu. 
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Deployment is defined as a single installation of no more than one of 
the following Software modules or files within the BA&T SAP 
BusinessObjects Business Intelligence Platform Software (for which 
Licensee must obtain a license): Repository, Security Domain, Central 
Management Server (ñCMSò), CMS Cluster, or Crystal Reports 
Runtime Engine. 

WdroŨenie jest zdefiniowane jako pojedyncza instalacja nie wiňcej niŨ 
jednego z nastňpujŃcych moduğ·w lub plik·w Oprogramowania w ramach 
oprogramowania platformy BA&T SAP BusinessObjects Business Intelligence 
(na które Licencjobiorca musi uzyskaĺ licencjň): repozytorium, domena 
zabezpieczeŒ, Central Management Server (ĂCMSò), klaster Central 
Management Server lub mechanizm Ŝrodowiska wykonawczego 
oprogramowania Crystal Reports. 

Instance is defined as a single unique connection to a specified 
application or technology type. 

WystŃpienie jest zdefiniowane jako pojedyncze, unikatowe poğŃczenie z 
okreŜlonym typem aplikacji lub technologii. 

Package Fee is defined as a flat fee to license the software. Opğata pakietowa jest zdefiniowana jako zryczağtowana opğata za 
licencjonowanie oprogramowania. 

Server is defined as a physical computer, case, box or blade that 
houses the CPUs running the software product. Multiple virtual 
machines on the same physical box are allowed and do not require 
additional licenses. 

Serwer jest zdefiniowany jako fizyczny komputer, obudowa lub urzŃdzenie 
kasetowe zawierajŃce procesory, na kt·rych jest uruchomione 
oprogramowanie. Dozwolone jest korzystanie z wielu maszyn wirtualnych 
uruchomionych na tym samym komputerze fizycznym bez dodatkowych 
licencji. 

Type License. When Software or Third Party Software is licensed by 
Type, the Software or Third Party Software may only be used in 
connection with an unlimited number of connections to a single, 
specified database or application. 

Typ licencji. Gdy Oprogramowanie lub Oprogramowanie innego producenta 
jest licencjonowane wedğug typu, moŨna z niego korzystaĺ z nieograniczonŃ 
liczbŃ poğŃczeŒ z jednŃ okreŜlonŃ bazŃ danych lub aplikacjŃ. 

Royal Mail User is defined as each Licensee device, piece of 
equipment, or hardware (e.g., a workstation or terminal, notebook or 
handheld or otherwise portable device) connected to a network that 
stores, accesses, processes, and/or displays data originating in the 
Royal Mail UK reference file. 

UŨytkownik Royal Mail User jest zdefiniowany jako kaŨde urzŃdzenie, czňŜĺ 
sprzňtu lub sprzňt Licencjobiorcy (np. stacja robocza lub terminal, komputer 
przenoŜny albo urzŃdzenie kieszonkowe lub inne urzŃdzenie przenoŜne) 
poğŃczone z sieciŃ, kt·re umoŨliwia przechowywanie, przetwarzanie i (lub) 
wyŜwietlanie danych pochodzŃcych z pliku referencyjnego Royal Mail UK oraz 
(lub) uzyskiwanie do nich dostňpu. 

Site: For address and geocoding directories provided by 
NavTeq/Nokia, Site is defined as the Use of address directories and/or 
geocoding directories in one Licensee location within the Licensee's 
legal entity. The Licensee may Use the licensed address or geocoding 
directory on any number of CPUs or Cores on any number of servers 
or computers. Licenseeôs employees belonging to the same location 
may Use such Site installations remotely. 

Lokalizacja: w odniesieniu do katalogów adresowych i geokodowania 
dostarczanych przez NavTeq/Nokia Lokalizacja jest zdefiniowana jako 
uŨywanie katalog·w adresowych i/lub katalog·w geokodowania w jednej 
lokalizacji Licencjobiorcy w obrňbie jego jednostki organizacyjnej posiadajŃcej 
osobowoŜĺ prawnŃ. Licencjobiorca moŨe uŨywaĺ katalogu adresowego lub 
katalogu geokodowania na dowolnej liczbie serwerów lub komputerów z 
dowolnŃ liczbŃ procesor·w lub rdzeni. Pracownicy Licencjobiorcy naleŨŃcy do 
tej samej lokalizacji mogŃ zdalnie korzystaĺ z wyŨej wymienionych instalacji 
Lokalizacji. 

Metrics mainly used with governance, risk, and compliance 
(GRC) and enterprise performance management (EPM) solutions 

Metryki uŨywane gğ·wnie w odniesieniu do rozwiŃzaŒ Governance, Risk, 
and Compliance (GRC) i Enterprise Performance Management (EPM) 

Country Exporting is defined as the countries where electronic 
communications with local customs authorities needs to be 
established. When licensing by ócountry exporting fromô: Please note 
that number of countries where electronic communications is available 
is currently limited. Please check availability before licensing for a 
particular country. 

Kraj eksportujŃcy jest zdefiniowany jako kraj, w kt·rym naleŨy nawiŃzaĺ 
elektronicznŃ komunikacjň z miejscowymi organami celnymi. W przypadku 
licencjonowania wedğug kraju eksportujŃcego naleŨy zwr·ciĺ uwagň na fakt, Ũe 
liczba kraj·w, w kt·rych jest dostňpna elektroniczna komunikacja, jest 
aktualnie ograniczona. Przed nabyciem licencji dla okreŜlonego kraju naleŨy 
sprawdziĺ dostňpnoŜĺ. 

Employee is defined as the total number of employees (including 
contract workers) employed by the company or employed by the legal 
entity that is licensing the functionality of the package. 

Pracownik jest zdefiniowany jako cağkowita liczba pracownik·w (takŨe 
pracownik·w kontraktowych) zatrudnionych przez firmň lub osobň prawnŃ 
bňdŃcŃ licencjobiorcŃ funkcji pakietu. 

When licensing by Employees for EPM or GRC packages: If the 
licensed package will be restricted to a division, affiliate or 
subsidiary of the Licensee, it is possible to use the total number of 
employees employed by such division, affiliate or subsidiary of the 
licensee whose activities are being managed by the licensed 
software. 

W przypadku licencjonowania pakiet·w EPM lub GRC wedğug 
pracownik·w, jeŜli licencjonowany pakiet ma byĺ ograniczony do 
okreŜlonego oddziağu lub sp·ğki stowarzyszonej lub zaleŨnej 
Licencjobiorcy, moŨna wziŃĺ pod uwagň ğŃcznŃ liczbň pracownik·w tego 
oddziağu bŃdŦ sp·ğki, kt·rych dziağania bňdŃ zarzŃdzane za pomocŃ 
licencjonowanego oprogramowania. 

One Time Fee is defined as a flat fee to license the software. Opğata jednorazowa jest zdefiniowana jako opğata zryczağtowana za 
licencjonowanie oprogramowania. 

Monitored Users are defined as employees, contract workers or 
other individuals whose credentials, permissions, privileges and/or 
other user information will be monitored or evaluated by the Software 

Monitorowani uŨytkownicy sŃ zdefiniowani jako pracownicy, pracownicy 
kontraktowi lub inne osoby, kt·rych dane uwierzytelniajŃce, uprawnienia i/lub 
inne informacje uŨytkownika bňdŃ monitorowane lub oceniane przez 
Oprogramowanie. 

Revenue is defined as income that a company receives from its 
normal business activities and other revenue from interest, dividends, 
royalties or other sources. 

Dochód jest zdefiniowany jako doch·d uzyskany przez firmň z prowadzenia 
zwykğej dziağalnoŜci biznesowej oraz inne przychody z odsetek, dywidend, 
honorari·w autorskich i innych Ŧr·değ. 

When licensing by Revenue for SAP Electronic Invoicing for Brazil 
(NFE), the Revenue considered is limited to the revenue generated by 
the company or legal entity located in Brazil. 

W przypadku licencjonowania rozwiŃzania SAP Electronic Invoicing for Brazil 
(NFE) wedğug dochodu brany pod uwagň doch·d jest ograniczony do dochodu 
wygenerowanego przez firmň lub osobň prawnŃ zlokalizowanŃ w Brazylii. 

Recipients are defined as the number of individuals receiving reports 
from the licensed software. 

Odbiorcy sŃ zdefiniowani jako liczba os·b otrzymujŃcych raporty z 
licencjonowanego oprogramowania. 
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Metrics mainly used with SAP BusinessObjects solutions for 
SME 

Metryki uŨywane gğ·wnie w odniesieniu do rozwiŃzaŒ SAP 
BusinessObjects dla mağych i Ŝrednich przedsiňbiorstw 

Filing: Each Filing permits one Legal Entity to Use the Software to 
submit an unlimited number of applications, filings, statements, 
returns, notices, reports, exemption or such other documents to a 
single Governmental Entity in each calendar year. Submission of any 
filing by more than one Legal Entity to the same Governmental Entity 
or by one Legal Entity to multiple Governmental Entities shall require 
additional Filing licenses. 

Dokonywanie zgğoszeŒ: kaŨda licencja na Dokonywanie zgğoszeŒ pozwala 
jednemu Podmiotowi prawa uŨytkowaĺ Oprogramowanie w celu przekazania 
nieograniczonej liczby wniosk·w, zgğoszeŒ, oŜwiadczeŒ, deklaracji, 
zawiadomieŒ, raport·w, zwolnieŒ i innych dokument·w do jednego Podmiotu 
rzŃdowego w kaŨdym roku kalendarzowym. Przekazanie kaŨdego zgğoszenia 
przez wiňcej niŨ jeden Podmiot prawa do tego samego Podmiotu rzŃdowego 
lub przez jeden Podmiot prawa do wielu Podmiot·w rzŃdowych bňdzie 
wymagağo dodatkowych licencji na Dokonywanie zgğoszeŒ. 

ñGovernment Entityò means any federal, state, foreign 
governmental entity, securities authorities, agency, commission, 
other regulatory, self-regulatory or enforcement authorities or any 
courts, administrative agencies or commissions or other 
governmental authorities or instrumentalities. 

ĂPodmiot rzŃdowyò oznacza kaŨdy podmiot federalny, stanowy, 
zagraniczny, organy bezpieczeŒstwa, agencje, komisje, inne organy 
nadzorujŃce, samonadzorujŃce lub wykonawcze bŃdŦ wszelkie sŃdy, 
agencje lub komisje administracyjne albo inne organy lub instytucje 
rzŃdowe. 

ñLegal Entityò means any individual, person, partnership, joint venture, 
corporation, company or other form of enterprise, domestic or foreign. 

ĂPodmiot prawaò oznacza kaŨdŃ osobň fizycznŃ lub prawnŃ, sp·ğkň cywilnŃ, 
sp·ğkň typu joint venture, korporacjň, firmň lub innŃ formň przedsiňbiorstwa 
krajowego lub zagranicznego. 

Flat Fee/Fixed Fee is defined as a fixed package license fee for the 
software. 

Opğata zryczağtowana/Opğata stağa jest zdefiniowana jako ustalona opğata za 
licencjň pakietowŃ na oprogramowanie. 

Rapid Mart (RM) Module is defined as a separate unit of software 
that may include a specific subject-oriented repository of data and/or 
content designed to answer specific questions for a specific set of 
users. E.g. Sales, Inventory, Purchasing, General Ledger, HR etc. 

Moduğ Rapid Mart (RM) jest zdefiniowany jako oddzielna jednostka 
oprogramowania, kt·ra moŨe zawieraĺ repozytorium zawartoŜci i/lub danych 
dotyczŃcych okreŜlonego tematu w celu uzyskiwania odpowiedzi na okreŜlone 
pytania danego zestawu uŨytkownik·w (np. sprzedaŨ, zapasy, zaopatrzenie, 
ksiňga gğ·wna, kadry itp.). 

Available Rapid Marts (RM), Edge edition Modules: SAP (12 modules 
available). 

Dostňpne pakiety Rapid Marts (RM), moduğy wersji Edge: SAP (dostňpnych 12 
moduğ·w). 

Metrics mainly used with Sybase Products Metryki uŨywane gğ·wnie w odniesieniu do produkt·w Sybase 

Active User is defined as any individual that performs transactions 
Using the Software in a given calendar quarter. Where the Active User 
is a consumer (i.e. an individual performing transactions solely on his 
or her own behalf as an individual, and not in conjunction with his or 
her employment and/or on behalf of any other individual(s) and/or 
entity(ies)), the additional requirement of an SAP Named User license 
is waived. 

Aktywny uŨytkownik jest zdefiniowany jako osoba, która przeprowadza 
transakcje przy uŨyciu Oprogramowania w danym kwartale kalendarzowym. 
JeŨeli Aktywny uŨytkownik jest konsumentem (czyli jednostkŃ realizujŃcŃ 
transakcje wyğŃcznie w swoim wğasnym imieniu jako osoby, a nie w zwiŃzku ze 
swoim zatrudnieniem i/lub w imieniu dowolnych innych osób i/lub podmiotów), 
dodatkowe wymaganie licencji Nazwanego UŨytkownika SAP nie obowiŃzuje. 

Application Connection is a single licensed SUP User or SUP & 
Afaria HDM User or SUP for Consumers User accessing a single 
Application. ñApplicationò is a set of related functionality developed by 
an SUP Developer User Using SUP or a single mobile application 
(limited to those mobile applications that are (i) separately licensed 
from SAP by Licensee and (ii) prescribed for Use with SUP, if any). 

PoğŃczenie aplikacji to jeden uŨytkownik z licencjŃ SUP User, SUP & Afaria 
HDM User lub SUP for Consumers User uzyskujŃcy dostňp do jednej Aplikacji. 
ĂAplikacjaò to zestaw powiŃzanych funkcji zaprojektowanych przez 
uŨytkownika SUP Developer User przy uŨyciu produktu SUP lub jednej 
aplikacji mobilnej (przy ograniczeniu do aplikacji mobilnych, kt·re sŃ (i) objňte 
osobnymi licencjami firmy SAP uzyskanymi przez Licencjobiorcň oraz (ii) 
przeznaczone do uŨytku z produktem SUP, jeŜli ma to zastosowanie). 

Chip is defined as an individual electronic circuitry containing one or 
more Cores, usually on a silicon wafer. 

Mikroprocesor oznacza pojedynczy zesp·ğ obwod·w elektronicznych 
zawierajŃcy jeden lub wiňcej rdzeni, zazwyczaj na pğytce krzemowej. 

Core is defined as the number of cores in CPUs that are available for 
use by the licensed software. The number of Core licenses must be 
an integer. When counting physical Cores, each Core of a physical 
CPU that runs at least parts of the licensed software, including those 
that are temporarily assigned or scheduled to cover peak processing, 
is considered and counted. 

RdzeŒ oznacza liczbň rdzeni procesora dostňpnych dla licencjonowanego 
Oprogramowania. Liczba licencji rdzeniowych musi byĺ liczbŃ cağkowitŃ. Przy 
zliczaniu rdzeni fizycznych jest uwzglňdniany i zliczany kaŨdy rdzeŒ fizycznego 
procesora, na którym jest uruchomiona przynajmniej czňŜĺ licencjonowanego 
oprogramowania ð w tym rdzenie przypisywane tylko tymczasowo lub 
zaplanowane do wykorzystania przy najwiňkszym zapotrzebowaniu na 
przetwarzanie. 

When counting virtual Cores, each virtual Core that runs at least parts 
of the licensed software, including those that are temporarily assigned 
or scheduled to cover peak processing, is counted.If the licensed 
Software will run in a pure virtual environment, physical Cores will not 
be counted, and vice versa when the licensed Software will run in a 
pure non-virtual environment. The sum for all Cores shall then be 
rounded up to the next whole number if the deployment results in a 
fraction. For purposes of clarification, ñCoreò as defined this metric 
definition is different from ñcoreò as referenced in the metric definition 
for any Software licensed on a CPU basis (if any), and therefore is not 
applicable in that context. 

Przy zliczaniu Rdzeni wirtualnych uwzglňdniany jest kaŨdy RdzeŒ wirtualny, na 
którym uruchomiona jest przynajmniej czňŜĺ licencjonowanego 
oprogramowania ð w tym Rdzenie przypisywane tylko tymczasowo lub 
zaplanowane do wykorzystania przy najwiňkszym zapotrzebowaniu na 
przetwarzanie.JeŨeli Oprogramowanie objňte licencjŃ wykonywane jest w 
Ŝrodowisku czysto wirtualnym, Rdzenie fizyczne nie podlegajŃ zliczeniu, 
natomiast w przypadku Ŝrodowiska czysto niewirtualnego sytuacja jest 
odwrotna. JeŨeli uzyskany dla wdroŨenia wynik jest liczbŃ uğamkowŃ, sumň 
wszystkich Rdzeni naleŨy nastňpnie zaokrŃgliĺ w g·rň do najbliŨszej liczby 
cağkowitej. Aby uniknŃĺ wŃtpliwoŜci, termin ĂRdzeŒò, zgodnie z niniejszŃ 
definicjŃ metryki, oznacza co innego niŨ ĂrdzeŒò, o kt·rym mowa w definicji 
metryki jakiegokolwiek ewentualnego Oprogramowania licencjonowanego na 
podstawie procesora, i w zwiŃzku z tym nie odnosi siň do tamtego kontekstu. 

Inhabitant is defined as a resident of a specified political sub-division 
and whose residency within that sub-division would be counted for the 
purposes of a census. 

Mieszkaniec jest zdefiniowany jako rezydent okreŜlonego obszaru 
wynikajŃcego z podziağu politycznego, kt·rego pobyt w tym obszarze byğby 
liczony dla celów spisu powszechnego. 
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Laptop Device is defined as laptop computer. Laptop jest zdefiniowany jako przenoŜny komputer osobisty. 

Mobile Apps are defined as those licensed SAP Enterprise 
Integration for SAP Mobile Applications or SAP Partner Certified 
Mobile Apps stated at https://store.sap.com/mobile. 

Aplikacje mobilne sŃ definiowane jako licencjonowane programy SAP 
Enterprise Integration dla aplikacji mobilnych SAP lub aplikacje mobilne 
certyfikowane przez partner·w SAP okreŜlone na stronie 
https://store.sap.com/mobile. 

Mobile Productivity apps are defined as mobile apps priced at 
EURO 100 or less and are those licensed SAP Enterprise Integration 
for SAP Mobile Applications or SAP Partner Certified Mobile Apps 
stated at http://www.sap.com/solutions/mobility/sap-mobile-platform-
runtime-option-for-productivity-apps/index.epx 

Aplikacje biurowe sŃ zdefiniowane jako aplikacje mobilne wyceniane na 100 
EUR lub mniej oraz licencjonowane programy SAP Enterprise Integration dla 
aplikacji mobilnych SAP lub aplikacje mobilne certyfikowane przez partnerów 
SAP okreŜlone na stronie http://www.sap.com/solutions/mobility/sap-mobile-
platform-runtime-option-for-productivity-apps/index.epx 

Mobile Runtime Option Apps are defined as mobile apps priced 
between EURO 101 ï EURO 300 andare those licensed SAP 
Enterprise Integration for SAP Mobile Applications or SAP Partner 
Certified Mobile Apps stated at 
http://www.sap.com/solutions/mobility/sap-mobile-platform-runtime-
option/index.epx 

Aplikacje mobilne z opcjŃ Ŝrodowiska wykonawczego sŃ zdefiniowane 
jako aplikacje mobilne wyceniane miňdzy 101 a 300 EUR oraz licencjonowane 
programy SAP Enterprise Integration dla aplikacji mobilnych SAP lub aplikacje 
mobilne certyfikowane przez partner·w SAP okreŜlone na stronie 
http://www.sap.com/solutions/mobility/sap-mobile-platform-runtime-
option/index.epx 

Terabyte (TB) is defined as the amount of data stored in terabytes in 
the main database of Sybase IQ Server in whole numbers (fractions 
must be rounded up). If VLDB option is licensed, it must be licensed to 
match the size of the entire main database of the Sybase IQ Server. 

Terabajt (TB) jest zdefiniowany jako iloŜĺ przechowywanych danych w 
terabajtach w gğ·wnej bazie danych serwera Sybase IQ wyraŨona w liczbach 
cağkowitych (po zaokrŃgleniu w g·rň czňŜci uğamkowych). W przypadku 
licencjonowania opcji VLDB naleŨy nabyĺ licencjň odpowiadajŃcŃ rozmiarowi 
cağej gğ·wnej bazy danych serwera Sybase IQ. 
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Exhibit 3 - Package Restrictions ZağŃcznik 3 ð Ograniczenia dotyczŃce pakiet·w 

1. SAP Business Suite and Enterprise Foundation 1. SAP Business Suite i Enterprise Foundation 

1.1 SAP Business Suite 1.1 SAP Business Suite 

SAP Business Suite when delivered with embedded analytics 
capabilities includes SAP provided preconfigured business content, 
including, but not limited to, preconfigured SAP Crystal Reports and 
SAP BusinessObjects Xcelsius Enterprise Dashboards that can 
display data from queries. In order to view, use or modify such 
preconfigured embedded analytics capabilities shipped with the SAP 
Business Suite (ñEmbedded Analyticsò), Licensee needs to license the 
appropriate SAP Business Objects software as well as the required 
SAP Named User licenses. Licensee may additionally download, 
install and use the Crystal Reports Viewer for SAP Business Suite 
Applications to display lists from ALV as SAP Crystal Reports at no 
added cost under the terms and conditions applicable to SAP 
Business Suite applications. 

Pakiet SAP Business Suite dostarczony z wbudowanymi funkcjami 
analitycznymi obejmuje udostňpnianŃ przez firmň SAP wstňpnie 
skonfigurowanŃ zawartoŜĺ biznesowŃ, w tym miňdzy innymi wstňpnie 
skonfigurowane kokpity menedŨerskie oprogramowania SAP Crystal Reports i 
SAP BusinessObjects Xcelsius Enterprise, kt·re umoŨliwiajŃ wyŜwietlanie 
danych na podstawie kwerend. W celu wyŜwietlenia, uŨycia lub 
zmodyfikowania takich wstňpnie skonfigurowanych wbudowanych funkcji 
analitycznych dostarczonych z oprogramowaniem SAP Business Suite 
(ĂWbudowane funkcje analityczneò) Licencjobiorca musi uzyskaĺ licencjň na 
odpowiednie oprogramowanie SAP Business Objects, a takŨe wymagane 
licencje na Nazwanego UŨytkownika SAP. Licencjobiorca moŨe dodatkowo 
pobraĺ i zainstalowaĺ przeglŃdarkň Crystal Reports Viewer dla aplikacji SAP 
Business Suite oraz uŨywaĺ jej do wyŜwietlania list z aplikacji ALV jako 
raportów oprogramowania SAP Crystal Reports bez dodatkowych kosztów na 
mocy warunk·w obowiŃzujŃcych w odniesieniu do aplikacji SAP Business 
Suite. 

1.2 Enterprise Foundation. 1.2 Enterprise Foundation 

Unlike other Package licenses the Enterprise Foundation package 
comes with 5 (five) SAP Application Professional Users in addition to 
the use rights for the scope of Enterprise Foundation capabilities. Any 
additionally required Named Users need to be licensed separately. 
The license for data destruction in Human Capital Management is 
included in the ERP license. 

W odr·Ũnieniu od innych Licencji pakietowych pakiet Enterprise Foundation 
obejmuje 5 (piňĺ) dodatkowych licencji SAP Application Professional User, 
kt·re uzupeğniajŃ zakres moŨliwoŜci dostňpnych w ramach praw jego 
uŨytkowania. KaŨdy dodatkowy Nazwany UŨytkownik powinien byĺ 
licencjonowany oddzielnie. Licencja na zniszczenie danych w pakiecie Human 
Capital Management jest zawarta w licencji systemów do planowania zasobów 
przedsiňbiorstwa (ERP). 

1.3 SAP Human Capital Management. 1.3 SAP Human Capital Management 

Usage of any integration software and content provided with the SAP 
HCM software and applicable to an integration between SAP HCM 
and SuccessFactorsô Business Execution Software (ñBizXò) is 
permitted only with SAP HCM and a valid, current contract for 
SuccessFactors BizX. 

UŨywanie jakiegokolwiek oprogramowania integracyjnego oraz treŜci 
dostarczonych wraz z oprogramowaniem SAP HCM do zastosowania w celu 
integracji oprogramowania SAP HCM i SuccessFactors Business Execution 
(ĂBizXò) dozwolone jest wyğŃcznie razem z oprogramowaniem SAP HCM oraz 
waŨnŃ, aktualnŃ umowŃ na uŨywanie oprogramowania SuccessFactors BizX. 

1.4 Enhancement Packages for Certain SAP Software. 1.4 Pakiety rozszerzeŒ dla okreŜlonego Oprogramowania SAP 

The enhancement packages for certain SAP Software may provide 
new and improved software functionality. Each SAP enhancement 
package contains business functions that Licensee can activate 
separately and independently from each other. The standard licensing 
model for SAP also applies to business functions shipped as part of 
SAP enhancement packages. To activate business functions, 
additional licenses may be required. In each of these cases, the 
respective license needs to be in place prior to activating and Using 
the business function. Upon request, SAP account executives can 
provide additional information about the required licenses. 

Pakiety rozszerzeŒ dla okreŜlonego Oprogramowania SAP mogŃ zawieraĺ 
nowe i ulepszone funkcje oprogramowania. KaŨdy pakiet rozszerzeŒ SAP 
zawiera funkcje biznesowe, kt·re Licencjobiorca moŨe aktywowaĺ oddzielnie i 
niezaleŨnie od innych funkcji. Standardowy model licencyjny dla SAP ma 
r·wnieŨ zastosowanie do funkcji biznesowych dostarczanych w ramach 
pakiet·w rozszerzeŒ SAP. W celu aktywacji funkcji biznesowych mogŃ byĺ 
wymagane dodatkowe licencje. W kaŨdym takim przypadku konieczne jest 
uzyskanie odpowiednich licencji przed aktywacjŃ i uŨytkowaniem funkcji 
biznesowej. Na ŨŃdanie specjaliŜci ds. sprzedaŨy firmy SAP mogŃ udzieliĺ 
dodatkowych informacji na temat wymaganych licencji. 

2. Enterprise Extensions 2. Pakiety Enterprise Extension 

Enterprise Extension Packages require licensing of the Enterprise 
Foundation Package. 

Pakiety Enterprise Extension wymagajŃ licencji na pakiet Enterprise 
Foundation. 

2.1 SAP Payroll Processing. 2.1 SAP Payroll Processing 

Payroll Processing for the USA requires partner software that is 
subject to additional license fees. 

Pakiet Payroll Processing w wersji dla Stanów Zjednoczonych wymaga 
oprogramowania partnera, kt·re podlega dodatkowym opğatom licencyjnym. 

2.2 BSI U.S. Payroll Tax Processing. 2.2 BSI U.S. Payroll Tax Processing. 

BSI requires licensing of SAP Payroll Processing. Special 
maintenance agreement required. 

Oprogramowanie BSI wymaga licencji na pakiet SAP Payroll Processing. 
Wymagana jest specjalna umowa o utrzymanie. 
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2.3 SAP Treasury and Risk Management and SAP Treasury and 
Risk Management, Public Sector. 

2.3 SAP Treasury and Risk Management oraz SAP Treasury and Risk 
Management, Public Sector 

Use of SAP Treasury and Risk Management is limited to a maximum 
of a hundred (100) active, investment-related security classes in the 
securities area*. In case a larger number of security classes are 
required, the Industry Package SAP Investment Management for 
Insurance and/ or SAP Investment Controlling for Insurance have to 
be licensed. 

UŨycie pakietu SAP Treasury and Risk Management jest ograniczone do 
maksymalnie stu (100) aktywnych klas papier·w wartoŜciowych zwiŃzanych z 
inwestycjami w obszarze papier·w wartoŜciowych*. JeŜli potrzebnych jest 
wiňcej klas papier·w wartoŜciowych, naleŨy uzyskaĺ licencjň na pakiet 
Industry Package SAP Investment Management for Insurance i/lub SAP 
Investment Controlling for Insurance. 

* In the SAP system each security (e.g. stocks) is a class. The class 
data includes all the structure characteristics of a security. Since the 
creation of transactions and the management of positions in the 
transaction manager are based on product types, each class needs to 
be assigned to a product type. 

* W systemie SAP kaŨdy rodzaj papieru wartoŜciowego (np. akcje) stanowi 
klasň. Dane klasy obejmujŃ wszystkie cechy struktury papieru wartoŜciowego. 
PoniewaŨ tworzenie transakcji i zarzŃdzanie pozycjami w menedŨerze 
transakcji opiera siň na typach produkt·w, kaŨda klasa musi mieĺ przypisany 
typ produktu. 

2.4 SAP Environment, Health and Safety (EHS) Management; 
SAP EHS Management, health and safety; SAP EHS Management, 
environmental compliance; SAP EHS Management, product 
safety; SAP EHS Management, product and REACH compliance. 

2.4 SAP Environment, Health and Safety (EHS) Management; SAP EHS 
Management, Health and Safety; SAP EHS Management, Environmental 
Compliance; SAP EHS Management, Product Safety; SAP EHS 
Management, Product and REACH Compliance 

The products listed above provide a framework to support customers 
in achieving compliance with certain environment, health and safety 
regulatory requirements. This framework needs to be adjusted, 
configured and/or expanded by the Licensee to meet the specific 
requirements of the customer. SAP does not warrant or guarantee 
regulatory or other compliance. Licensee has the obligation to 
implement those products in a manner such that regulatory or other 
compliance requirements are adequately reflected. 

WyŨej wymienione produkty stanowiŃ podstawň wspierania klient·w w 
zapewnianiu zgodnoŜci z okreŜlonymi wymogami dotyczŃcymi przepis·w w 
zakresie ochrony Ŝrodowiska oraz bezpieczeŒstwa i higieny pracy. Tň 
podstawň Licencjobiorca powinien dostosowaĺ, skonfigurowaĺ i rozszerzyĺ, 
tak aby speğniağa ona konkretne wymagania klienta. SAP nie gwarantuje 
zgodnoŜci z przepisami prawa ani innymi regulacjami. ObowiŃzek wdroŨenia 
tych produkt·w w spos·b zapewniajŃcy odpowiednie odzwierciedlenie 
przepisów prawa lub innych regulacji spoczywa na Licencjobiorcy. 

2.5 SAP Environment, Health and Safety (EHS) Management; 
SAP EHS Management, health and safety. 

2.5 SAP Environment, Health and Safety (EHS) Management; SAP EHS 
Management, BHP 

SAP Named Users are not required for employees, contractors, and 
business partner users that interact with the incident management 
functionality of SAP EHS Management solely to enter data for initial 
incident reporting and to provide data for incident investigations. Such 
data entry may occur asynchronously (off-line) via the Adobe 
Interactive Form tool, synchronously (on-line) by direct interaction with 
the SAP system, or via mobile devices. This exception applies only to 
incident management data entry use, and does not apply to any other 
uses of the incident management functionality or any other 
functionality of SAP EHS Management including incident processing, 
investigation, and performance and regulatory reporting. 

W przypadku pracowników, wykonawców i partnerów biznesowych 
korzystajŃcych z funkcji zarzŃdzania incydentami oprogramowania SAP EHS 
Management wyğŃcznie do wprowadzania danych w celu wstňpnego 
zgğoszenia incydentu oraz przekazania danych potrzebnych do badaŒ 
incydent·w nie sŃ wymagane licencje dla Nazwanych UŨytkownik·w SAP. 
Takie wprowadzanie danych moŨe siň odbywaĺ asynchronicznie (w trybie 
offline) za poŜrednictwem narzňdzia Adobe Interactive Form, synchronicznie 
(w trybie online) w formie bezpoŜredniej interakcji z systemem SAP lub za 
poŜrednictwem urzŃdzeŒ przenoŜnych. Ten wyjŃtek obowiŃzuje wyğŃcznie w 
odniesieniu do wprowadzania danych w funkcji zarzŃdzania incydentami i nie 
obowiŃzuje w przypadku jakichkolwiek innych przypadk·w korzystania z 
funkcji zarzŃdzania incydentami ani Ũadnych innych funkcji pakietu SAP EHS 
Management, w tym funkcji przetwarzania incydentów, badania oraz 
raportowania wydajnoŜci i raportowania na potrzeby zgodnoŜci z przepisami. 

2.6 SAP Incentive and Commission Management. 2.6 SAP Incentive and Commission Management 

The list price comprises the management of the basic elements 
commission recipients and contracts, as well as the basic processes 
valuation, remuneration, closing, and settlement. The option price 
comprises further functionalities such as manual commission posting, 
bonus calculation, and target agreement management. Excluded is 
the functionalities portfolio assignment, credentialing, and risk 
reduction strategies (actual commissioning and liability management). 
In case such functionalities are required the corresponding industry 
package has to be licensed. 

Cennik obejmuje zarzŃdzanie odbiorcami zleceŒ i kontraktami zwiŃzanymi z 
elementami podstawowymi, a takŨe wycenami, wynagrodzeniami, 
zamykaniem i rozliczaniem podstawowych procesów. Cena opcjonalna 
obejmuje dalsze funkcje, takie jak rňczne wysyğanie zleceŒ, kalkulacjň 
dodatk·w oraz zarzŃdzanie umowami docelowymi. Przypisanie portfela 
funkcji, legitymizacja oraz strategie minimalizowania ryzyka (rzeczywistego 
zlecania i zarzŃdzania odpowiedzialnoŜciŃ) nie sŃ uwzglňdnione. JeŜli takie 
funkcje sŃ potrzebne, naleŨy uzyskaĺ licencjň na odpowiedni pakiet branŨowy. 

2.7 SAP Credit Management, SAP Biller Direct, SAP Collections 
and Dispute Management. 

2.7 SAP Credit Management, SAP Biller Direct, SAP Collections i 
Dispute Management 

SAP Named Users are required for employees of Licensee and 
employees of third parties acting as agents on behalf of Licensee who 
are using the applications listed above. SAP Named Users are not 
required for employees of Business Partners who are accessing the 
software on behalf of such Business Partner. 

Pracownicy Licencjobiorcy i pracownicy innych firm dziağajŃcy w roli agent·w 
w imieniu Licencjobiorcy, kt·rzy uŨywajŃ aplikacji wymienionych powyŨej, 
wymagajŃ licencji dla Nazwanych UŨytkownik·w SAP. Pracownicy Partner·w 
biznesowych, kt·rzy uzyskujŃ dostňp do oprogramowania w imieniu takich 
Partner·w biznesowych, nie potrzebujŃ licencji Nazwanych UŨytkownik·w 
SAP. 
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2.8. SAP Management of Change 2.8. Oprogramowanie SAP Management of Change 

A named user license is not required for employees, contractors, and 
business partner users that interact with SAP Management of Change 
solely to create a change request. This exception applies only change 
request creation, and does not apply to the use of any other 
functionality of SAP Management of Change including approvals. 

W przypadku pracowników, wykonawców i partnerów biznesowych, którzy 
korzystajŃ z oprogramowania SAP Management of Change wyğŃcznie w celu 
utworzenia ŨŃdania zmiany, nie jest wymagana licencja Nazwanego 
UŨytkownika. Ten wyjŃtek ma zastosowanie jedynie w przypadku tworzenia 
ŨŃdania zmiany i nie dotyczy uŨywania jakichkolwiek innych funkcji 
oprogramowania SAP Management of Change, w tym takŨe zatwierdzeŒ. 

2.9. Line Of Business 2.9. Dziedzina dziağalnoŜci gospodarczej 

2.9.1 Event Management 2.9.1 Oprogramowanie Event Management 

External users accessing SAP Event Management for the strongly 
restricted set of tasks of viewing of the status / delivery and 
confirmations of event messages in Event Management via the Web 
interface do not require a SAP Named User license.External users are 
consumers and/or employees of a business partner of the company 
licensing SAP Software. 

UŨytkownicy zewnňtrzni uzyskujŃcy dostňp do oprogramowania SAP Event 
Management w celu wykonania ŜciŜle ograniczonego zestawu zadaŒ 
obejmujŃcego wyŜwietlanie stanu/dostaw i potwierdzeŒ komunikat·w o 
zdarzeniach w module Event Management za poŜrednictwem interfejsu WWW 
nie potrzebujŃ licencji Nazwanego UŨytkownika SAP. UŨytkownicy zewnňtrzni 
to konsumenci i/lub pracownicy partnera biznesowego firmy licencjonujŃcej 
Oprogramowanie SAP. 

3 Industry Portfolio 3 Portfel branŨowy 

3.1 SAP Upstream Contracts Management for Oil & Gas. 3.1 SAP Upstream Contracts Management for Oil & Gas 

Functional support for any local or legal requirements for any of these 
solution components is not covered by the standard maintenance 
agreement. A separate service agreement must be concluded for this 
purpose. 

Standardowa umowa o utrzymanie nie obejmuje obsğugi funkcjonalnej Ũadnych 
lokalnych ani prawnych wymogów w dowolnym ze skğadnik·w tego 
rozwiŃzania. W celu uzyskania takiej obsğugi naleŨy zawrzeĺ osobnŃ umowň 
serwisowŃ. 

3.2 SAP Secondary Distribution for Oil & Gas. 3.2 SAP Secondary Distribution for Oil & Gas 

The license for "SAP Secondary Distribution for Oil & Gas" includes a 
license of the industry package " SAP Hydrocarbon Management for 
Oil&Gas " for up to 25,000 BOEPD sold. For these 25,000 BOEPD 
sold, customers need to license at least 4 ñSAP Secondary 
Distribution for Oil & Gas" users per 1000 BOEPD sold (e.g. 10 000 
sold BOEPD -> licensing of 40 users minimum). Licensees selling 
more than 25,000 BOEPD need to license the industry package " SAP 
Hydrocarbon Management for Oil&Gas " separately for the sales 
volumes above 25,000 BOEPD sold. Refined product volumes are 
considered as equal to crude oil volumes, e.g. one barrel of diesel 
equals one barrel of crude oil. 

Licencja na pakiet ĂSAP Secondary Distribution for Oil & Gasò obejmuje 
licencjň na pakiet branŨowy ĂSAP Hydrocarbon Management for Oil & Gasò 
obsğugujŃcy sprzedaŨ maksymalnie 25 tys. baryğek r·wnowaŨnika ropy 
dziennie (BOEPD). Aby m·c korzystaĺ z obsğugi tych 25 tys. baryğek 
r·wnowaŨnika ropy dziennie, klienci muszŃ uzyskaĺ co najmniej 4 licencje dla 
uŨytkownik·w ĂSAP Secondary Distribution for Oil & Gasò na sprzedanych 
1000 baryğek r·wnowaŨnika ropy dziennie (np. 10 000 sprzedanych baryğek 
r·wnowaŨnika ropy dziennie -> wymagana licencja co najmniej dla 40 
uŨytkownik·w). Licencjobiorcy sprzedajŃcy wiňcej niŨ 25 tys. baryğek 
r·wnowaŨnika ropy dziennie powinni uzyskaĺ osobnŃ licencjň na pakiet 
branŨowy ĂSAP Hydrocarbon Management for Oil & Gasò obejmujŃcy 
sprzedaŨ ponad 25 tys. baryğek r·wnowaŨnika ropy dziennie. IloŜci produkt·w 
rafinowanych sŃ uznawane za r·wne iloŜci ropy naftowej, np. jedna baryğka 
oleju napňdowego odpowiada baryğce ropy naftowej. 

3.3 SAP Military Data Exchange. 3.3 SAP Military Data Exchange 

SAP Military Data Exchange is not available for all countries, for 
details please see contact information at www.sap.com/defense-
security 

Pakiet SAP Military Data Exchange nie jest  dostňpny we wszystkich krajach. 
Wiňcej informacji moŨna znaleŦĺ w informacjach kontaktowych na stronie 
www.sap.com/defense-security. 

3.4 SAP Customer Financial Information Management for 
Insurance. 

3.4 SAP Customer Financial Information Management for Insurance 

For the use within the SAP solutions Policy Management FS-PM, 
Claims Management FS-CM, Billing and Payment FS-CD, Incentive 
Management FS-ICM a separate purchase is not required. 

W przypadku uŨycia w ramach pakiet·w rozwiŃzaŒ firmy SAP Policy 
Management FS-PM, Claims Management FS-CM, Billing and Payment FS-
CD i Incentive Management FS-ICM nie jest wymagany zakup osobnej licencji. 

3.5 SAP Social Services Management for Public Sector and 
SAP Constituent Services for Public Sector. 

3.5 SAP Social Services Management for Public Sector i SAP 
Constituent Services for Public Sector 

In Public Sector scenarios, constituents are covered by the respective 
Package license and do not need to be licensed as a SAP Named 
User. 

W przypadku zastosowaŒ w sektorze publicznym wyborcy sŃ objňci specjalnŃ 
LicencjŃ pakietowŃ i nie muszŃ byĺ licencjonowani jako Nazwani uŨytkownicy 
rozwiŃzaŒ firmy SAP. 

3.6 SAP Tax and Revenue Management for Public Sector. 3.6 SAP Tax and Revenue Management for Public Sector 

External users accessing the above packages for a strongly restricted 
set of tasks (include the viewing of documents, change of address, 
paying of bills and confirmations of delivery and e-filing) do not require 
a SAP Named User. 

UŨytkownicy zewnňtrzni uzyskujŃcy dostňp do powyŨszych pakiet·w w celu 
wykonania ŜciŜle ograniczonego zestawu zadaŒ (w tym przeglŃdania 
dokument·w, zmiany adresu, opğacenia rachunk·w oraz potwierdzenia 
dostawy i elektronicznego rejestrowania) nie wymagajŃ licencji dla Nazwanych 
UŨytkownik·w SAP. 

http://www.sap.com/defense-security
http://www.sap.com/defense-security
http://www.sap.com/defense-security
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3.7 SAP Electronic Toll Collection for Public Sector, SAP ERP 
Billing. 

3.7 SAP Electronic Toll Collection for Public Sector, SAP ERP Billing 

External users accessing the above packages for a strongly restricted 
set of tasks do not require a user license. These tasks are the viewing 
of documents, change of address (creation and change of a contract 
account), paying of bills (e.g. pre-paid top-up process) and 
confirmations of delivery. 

 

 

W przypadku uŨytkownik·w zewnňtrznych uzyskujŃcych dostňp do 
powyŨszych pakiet·w w celu wykonania ŜciŜle ograniczonego zestawu zadaŒ 
licencja uŨytkownika nie jest wymagana. Zadania te obejmujŃ wyŜwietlanie 
dokument·w, zmiany adresu (utworzenie i zmiana konta umowy), pğacenie 
rachunk·w (np. doğadowywanie kont przedpğaconych) i potwierdzenia dostawy. 

3.8 SAP Distribution Monitoring for Postal. 3.8 SAP Distribution Monitoring for Postal 

External users accessing SAP Distribution Management Postal for the 
strongly restricted set of tasks of viewing of the status / delivery and 
confirmations of event messages in Event Management via the Web 
interface do not require a SAP Named User license. External users 
are consumers and/or employees of a business partner of the 
company licensing SAP Software. 

UŨytkownicy zewnňtrzni uzyskujŃcy dostňp do pakietu SAP Distribution 
Management Postal w celu wykonania ŜciŜle ograniczonego zestawu zadaŒ 
wyŜwietlania stanu/dostaw i potwierdzeŒ komunikat·w o zdarzeniach w 
module Event Management za poŜrednictwem interfejsu WWW nie potrzebujŃ 
licencji Nazwanego UŨytkownika SAP. UŨytkownicy zewnňtrzni to konsumenci 
i/lub pracownicy partnera biznesowego firmy licencjonujŃcej Oprogramowanie 
SAP. 

3.9 SAP Convergent Charging for post-paid 
Telecommunications; SAP Convergent Charging for pre-
paid Telecommunications; SAP Charging and Billing for 
High Tech; SAP Convergent Charging, version for Toll 
Collection; SAP Billing for TC; SAP Charging and Billing for 
Banking; SAP Convergent Charging for TC. 

3.9 SAP Convergent Charging, wersja dla usğug telefonii pğatnych z 
doğu; SAP Convergent Charging, wersja dla usğug telefonii pğatnych 
z góry; SAP Charging and Billing for High Tech; SAP Convergent 
Charging, wersja dla sğuŨb celnych; SAP Billing for TC; SAP 
Charging and Billing for Banking; SAP Convergent Charging, 
wersja dla usğug telefonii 

If Convergent Charging and Billing Software included in the 
referenced products is Used for, or in support of, billing or revenue 
share calculation for pre-paid telecommunications products, services 
or systems in the Restricted Countries or to remotely support prepaid 
telecommunication systems in the Restricted Countries then Licensee 
shall be obliged to obtain a license from Freedom Wireless permitting 
such Use. The Restricted Countries are Australia, Brazil, Canada, 
China, Israel, Japan, South Korea, Mexico and the United States. 
Failure to obtain a license from Freedom Wireless permitting such use 
shall void and release SAP from all related warranties, including 
without limitation any warranties and/or indemnities with respect to 
non-infringement of intellectual property rights to the fullest extent 
provided by applicable law. 

JeŜli Oprogramowanie do konwergentnego obciŃŨania i rozliczania zawarte we 
wspomnianych produktach bňdzie uŨywane lub stosowane jako pomoc w 
zakresie rozliczania lub obliczania udziağu w przychodach w odniesieniu do 
produkt·w, usğug lub system·w telefonii opğacanych z g·ry lub w ramach ich 
obsğugi w Krajach objňtych restrykcjami lub w celu zdalnej obsğugi system·w 
telefonii opğacanych z g·ry w Krajach objňtych restrykcjami, wówczas 
Licencjobiorca jest zobowiŃzany do uzyskania licencji na takie uŨytkowanie od 
firmy Freedom Wireless. Kraje objňte restrykcjami to: Australia, Brazylia, 
Kanada, Chiny, Korea Poğudniowa, Izrael, Japonia, Meksyk oraz Stany 
Zjednoczone. JeŜli Licencjobiorca nie uzyska licencji zezwalajŃcej na takie 
uŨytkowanie od firmy Freedom Wireless, firma SAP bňdzie zwolniona ze 
wszystkich powiŃzanych gwarancji, w tym bez ograniczeŒ z wszelkich 
gwarancji dotyczŃcych nienaruszania praw wğasnoŜci intelektualnej w 
najszerszym zakresie dopuszczalnym przez prawo. 

3.10 SAP E-Care Social Connect. 3.10 SAP E-Care Social Connect 

Licensee is allowed to use the licensed software only in the context of 
SAP E-Care Social Connect use cases. 

Licencjobiorca moŨe uŨywaĺ licencjonowanego oprogramowania wyğŃcznie w 
kontekŜcie przypadk·w uŨycia rozwiŃzania SAP E-Care Social Connect. 

The SAP Software licensed hereunder is not intended for use in the 
diagnosis, prevention, cure or treatment of a disease or condition. It is 
intended to be used by healthcare professionals to plan and provide 
patient care and clinical support. 

Oprogramowanie SAP licencjonowane na mocy niniejszej Umowy nie jest 
przeznaczone do uŨytku w celach diagnostyki, zapobiegania, leczenia lub 
terapii choroby lub schorzenia. Przeznaczone jest do stosowania przez 
wykwalifikowany personel medyczny w celu planowania i zapewnienia 
pacjentom opieki i wsparcia klinicznego. 

3.11 SAP Dealer Business Management for Automotive and SAP 
Dealer Business Management (advanced functionality) for 
Automotive 

3.11 SAP Dealer Business Management for Automotive i SAP Dealer 
Business Management (funkcje zaawansowane) for Automotive 

Warranty claims, which are created by Dealer Business Management 
DBM service orders, sent or received out of the SAP DBM system and 
which are not further processed, are covered with the license of SAP 
Deaer Business Management. In case of extended use of warranty 
functionalities this exception is not applicable. Pricing of warranty 
claims (service requests) will follow the pricing of ñSAP Aftersales 
Support for Automotiveò 

Licencja na oprogramowanie SAP Dealer Business Management obejmuje 
roszczenia z tytuğu gwarancji utworzone w ramach zleceŒ serwisowych DBM 
(Dealer Business Management), wysğane lub odebrane przy uŨyciu systemu 
SAP DBM i nieprzetwarzane dalej. W przypadku rozszerzonego korzystania z 
zakresu funkcji gwarancji ten wyjŃtek nie ma zastosowania. Wycena roszczeŒ 
z tytuğu gwarancji (zgğoszeŒ serwisowych) bňdzie zgodna z wycenŃ 
rozwiŃzania ĂSAP Aftersales Support for Automotiveò. 

4. SAP NetWeaver 4. SAP NetWeaver 

Adapters are only available with a SAP NetWeaver PI license and are 
licensed for a defined release of a backend system or protocol. 
Maintenance for adapters covers the support of connectivity to a 
backend system or compliance to a protocol specification at that given 
release at the time of licensing. It is within SAPôs sole discretion to 
extend the use rights of an adapter (either partly or fully) to a higher 
release of the respective backend system or protocol. This applies to 
change of version of protocols as well. 

Adaptery sŃ dostňpne tylko w ramach licencji na rozwiŃzanie SAP NetWeaver 
PI i sŃ licencjonowane dla okreŜlonej wersji systemu zaplecza lub protokoğu. 
Utrzymanie adapter·w obejmuje wsparcie techniczne ğŃcznoŜci z systemem 
zaplecza lub zgodnoŜci ze specyfikacjami protokoğu dla wersji podanej w 
momencie licencjonowania. Rozszerzenie praw uŨytkowania adapteru (w 
czňŜci lub w cağoŜci) do wyŨszej wersji odpowiedniego systemu zaplecza lub 
protokoğu zaleŨy od wyğŃcznego uznania SAP. Dotyczy to takŨe zmiany wersji 
protokoğu. 
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4.1 SAP NetWeaver Process Integration (PI). 4.1 SAP NetWeaver Process Integration (PI) 

SAP NetWeaver Process Integration may be used by Licensee to 
integrate Licenseeôs SAP applications as part of an application-
specific runtime license of SAP NetWeaver Foundation. For any other 
use (e.g. integration into 3rd party applications or non-SAP 
Applications), SAP NetWeaver Process Integration needs to be 
licensed separately. 

 

Licencjobiorca moŨe korzystaĺ z oferty SAP NetWeaver Process Integration w 
celu integracji aplikacji SAP Licencjobiorcy w ramach licencji na Ŝrodowisko 
wykonawcze specyficzne dla aplikacji platformy SAP NetWeaver Foundation. 
W przypadku dowolnego innego uŨycia (np. integracji z aplikacjami innych firm 
lub aplikacjami producent·w innych niŨ SAP) rozwiŃzanie SAP NetWeaver 
Process Integration musi byĺ objňte osobnŃ licencjŃ. 

4.2 SAP NetWeaver Process Integration (PI) Adapters. 4.2 Adaptery rozwiŃzania SAP NetWeaver Process Integration (PI) 

The adapters listed here are available free of charge with the SAP 
NetWeaver PI or SAP Process Orchestration license: CICS Adapter 
by iWay, TMS/IMS Adapter by iWay, , ORACLE Adapter by iWay, 
PeopleSoft Adapter by iWay, Siebel Adapter by iWay, , SAP 
NetWeaver Adapter for IDOCs, SAP NetWeaver Adapter for RFCs, 
SAP NetWeaver Adapter for File/FTP, SAP NetWeaver Adapter for 
Http(s), SAP NetWeaver Adapter for SOAP, SAP NetWeaver Adapter 
for JMS, SAP NetWeaver Adapter for JDBC, SAP NetWeaver Adapter 
for Mail Protocols (pop, imap, smtp), SAP NetWeaver Adapter for SAP 
BC Protocol. 

W ramach licencji na rozwiŃzanie SAP NetWeaver PI lub SAP Process 
Orchestration dostňpne sŃ bezpğatnie nastňpujŃce adaptery: adapter CICS 
firmy iWay, adapter TMS/IMS firmy iWay, adapter ORACLE firmy iWay, 
adapter PeopleSoft firmy iWay, adapter Siebel firmy iWay, adapter SAP 
NetWeaver dla rozwiŃzaŒ IDOC, adapter SAP NetWeaver dla rozwiŃzaŒ RFC, 
adapter SAP NetWeaver dla serwera plików/FTP, adapter SAP NetWeaver dla 
protokoğu Http(s), adapter SAP NetWeaver dla usğugi SOAP, adapter SAP 
NetWeaver dla usğug JMS, adapter SAP NetWeaver dla usğugi JDBC, adapter 
SAP NetWeaver dla protokoğ·w pocztowych (pop, imap, smtp), adapter SAP 
NetWeaver dla protokoğu SAP BC. 

4.3 SAP NetWeaver OpenHub. 4.3 RozwiŃzanie SAP NetWeaver OpenHub. 

SAP NetWeaver OpenHub has to be licensed whenever data is being 
extracted and transferred from SAP NetWeaver BW into third party 
target systems. 

Licencja na rozwiŃzanie SAP NetWeaver OpenHub jest konieczna w 
przypadku ekstrakcji i przenoszenia danych z rozwiŃzania SAP NetWeaver 
BW do systemów docelowych innych producentów. 

4.4 Planning Application Kit. 4.4 Zestaw aplikacji do planowania. 

A license is required for either SAP BusinessObjects Planning, version 
for SAP NetWeaver or SAP BusinessObjects Planning and 
Consolidation, version for SAP NetWeaver whenever the Planning 
Applications Kit is Used to develop planning applications that leverage 
in-memory processing of core planning functions 

W kaŨdym przypadku gdy Zestaw aplikacji planowania jest uŨywany w celu 
projektowania aplikacji planowania, kt·re wykorzystujŃ technologiň 
przetwarzania w pamiňci gğ·wnych funkcji planowania, wymagana jest licencja 
na jeden z nastňpujŃcych programów: SAP BusinessObjects Planning, wersja 
na platformň SAP NetWeaver lub SAP BusinessObjects Planning and 
Consolidation, wersja na platformň SAP NetWeaver. 

4.5 SAP NetWeaver BeXBroadcaster. 4.5 RozwiŃzanie SAP NetWeaver BeXBroadcaster. 

Broadcasting recipients accessing SAP solutions or their respective 
components need to be licensed for such solutions. SAP NetWeaver 
BeX Broadcaster, provides Licensees with the ability to broadcast 
SAP NetWeaver BW information (e.g. BeX reports, BeX Queries and 
BeX workbooks) to support the distribution of mass information to 
large audiences in a personalized and secure manner. 

Odbiorcy rozpowszechniajŃcy informacje, kt·rzy uzyskujŃ dostňp do 
rozwiŃzaŒ firmy SAP lub ich skğadnik·w, muszŃ posiadaĺ licencje na takie 
rozwiŃzania. RozwiŃzanie SAP NetWeaver BeX Broadcaster umoŨliwia 
Licencjobiorcy masowe rozpowszechnianie informacji z rozwiŃzania SAP 
NetWeaver BW (tj. raport·w BeX, zapytaŒ BeX i skoroszyt·w BeX) do wielu 
odbiorców w spersonalizowany i bezpieczny sposób. 

4.6 SAP NetWeaver Business Warehouse Accelerator. 4.6 RozwiŃzanie SAP NetWeaver Business Warehouse Accelerator. 

Certain hardware restrictions may apply ï details are available upon 
request. 

MogŃ obowiŃzywaĺ pewne ograniczenia sprzňtowe. Szczeg·ğowe informacje 
sŃ dostňpne na ŨŃdanie. 

4.7 SAP NetWeaver Enterprise Search. 4.7 Oprogramowanie SAP NetWeaver Enterprise Search. 

Certain hardware restrictions may apply ï details are available upon 
request. 

MogŃ obowiŃzywaĺ pewne ograniczenia sprzňtowe. Szczeg·ğowe informacje 
sŃ dostňpne na ŨŃdanie. 

4.8 SAP NetWeaver Master Data Management. 4.8 Oprogramowanie SAP NetWeaver Master Data Management. 

For all Enterprise Master Data Management scenarios based on SAP 
NetWeaver Master Data Management products, a SAP Professional 
Named User license is required for users maintaining MDM data. In an 
Enterprise Master Data Management scenario, there is no named 
user license requirement for users reading/viewing and/or browsing 
MDM data. This includes, but is not limited to a business user using a 
search application to identify a record in the MDM repository or 
catalog users accessing a web catalog. 

W przypadku wszystkich scenariuszy korzystania z oprogramowania 
Enterprise Master Data Management opartych na produktach SAP NetWeaver 
Master Data Management uŨytkownicy utrzymujŃcy dane MDM wymagajŃ 
licencji dla Nazwanego UŨytkownika SAP Professional. Licencja dla 
Nazwanego UŨytkownika nie jest wymagana w przypadku uŨytkownik·w 
odczytujŃcych/wyŜwietlajŃcych i/lub przeglŃdajŃcych dane MDM w 
scenariuszu korzystania z oprogramowania Enterprise Master Data 
Management. Obejmuje to miňdzy innymi uŨytkownik·w biznesowych 
korzystajŃcych z aplikacji do wyszukiwania w celu odnalezienia rekordu w 
repozytorium danych MDM lub uŨytkownik·w katalogu uzyskujŃcych dostňp 
do katalogu w sieci Web. 
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4.9 SAP NetWeaver Master Data Management, product and 
other data. 

4.9 Oprogramowanie SAP NetWeaver Master Data Management, 
produkt i inne dane. 

SAP NetWeaver Master Data Management, product and other data 
includes the license rights of SAP NetWeaver Master Data 
Management, printing and Product Content Management (PCM). 

RozwiŃzanie SAP NetWeaver Master Data Management, produkt i inne dane 
obejmuje uprawnienia przyznane na mocy licencji na rozwiŃzanie SAP 
NetWeaver Master Data Management, funkcje drukowania i rozwiŃzanie 
Product Content Management (PCM). 

4.10 SAP NetWeaver Master Data Management. 4.10 Oprogramowanie SAP NetWeaver Master Data Management. 

SAP NetWeaver MDM, global data synchronization is not included into 
the scope of SAP Enterprise Master Data Management. For all 
Enterprise Master Data Management scenarios based on SAP 
NetWeaver Master Data Management products, a SAP Professional 
Named User license is required for users maintaining MDM data. In an 
Enterprise Master Data Management scenario, there is no named 
user license requirement for users reading/viewing and/or browsing 
MDM data. This includes, but is not limited to a business user using a 
search application to identify a record in the MDM repository or 
catalog users accessing a web catalog. For all embedded master data 
management scenarios based on SAP Master Data Governance 
products the appropriate Named User is required. 

Produkt SAP NetWeaver MDM, globalna synchronizacja danych nie jest 
zawarty w produkcie SAP Enterprise Master Data Management. W przypadku 
wszystkich scenariuszy korzystania z oprogramowania Enterprise Master Data 
Management opartych na produktach SAP NetWeaver Master Data 
Management uŨytkownicy utrzymujŃcy dane MDM wymagajŃ licencji dla 
Nazwanego UŨytkownika SAP Professional. Licencja dla Nazwanego 
UŨytkownika nie jest wymagana w przypadku uŨytkownik·w 
odczytujŃcych/wyŜwietlajŃcych i/lub przeglŃdajŃcych dane MDM w 
scenariuszu korzystania z oprogramowania Enterprise Master Data 
Management. Obejmuje to miňdzy innymi uŨytkownik·w biznesowych 
korzystajŃcych z aplikacji do wyszukiwania w celu odnalezienia rekordu w 
repozytorium danych MDM lub uŨytkownik·w katalogu uzyskujŃcych dostňp 
do katalogu w sieci Web. W przypadku wszystkich scenariuszy zarzŃdzania 
wbudowanymi danymi podstawowymi opartych na produktach SAP Master 
Data Governance jest wymagana odpowiednia licencja Nazwanego 
UŨytkownika. 

4.11 SAP Enterprise Master Data Management 4.11 Oprogramowanie SAP Enterprise Master Data Management 

The SAP Enterprise Master Data Management, information 
stewardship option license allows Licensee to use DataServices 
(including DQM) and Information Steward within Master Data 
Management and Master Data Governance use cases only. A Master 
Data Management use case is defined as a scenario where data is 
cleansed, de-duplicated and loaded via Data Services into SAP NW 
MDM or SAP MDG, Data is distributed from SAP NW MDM, or SAP 
MDG to downstream systems via SAP DataServices. SAP 
DataServices is used for data management within the MDM repository 
of SAP NW MDM or SAP MDG. 

Oprogramowanie SAP Enterprise Master Data Management, opcja 
zarzŃdzania informacjami pozwala Licencjobiorcy uŨywaĺ produktu 
DataServices (w tym oprogramowania DQM) oraz oprogramowania 
Information Steward wyğŃcznie w ramach przypadk·w uŨycia oprogramowania 
Master Data Management oraz Master Data Governance. Zastosowanie 
produktu SAP Master Data Management jest zdefiniowane jako scenariusz, w 
kt·rym dane sŃ oczyszczane, usuwane sŃ duplikaty danych oraz dane 
ğadowane sŃ za poŜrednictwem produktu Data Services do rozwiŃzania SAP 
NW MDM lub SAP MDG, dane sŃ dystrybuowane z rozwiŃzania SAP NW 
MDM lub SAP MDG to dalszych system·w za poŜrednictwem produktu SAP 
DataServices. Produkt SAP DataServices jest uŨywany do zarzŃdzania 
danymi w obrňbie repozytorium danych MDM rozwiŃzania SAP NW MDM lub 
SAP MDG. 

SAP Enterprise Master Data Management, information stewardship 
option can only be sold and used in combination with SAP NetWeaver 
Master Data Management, SAP Master Data Governance or SAP 
Enterprise Master Data Management. Standard named user policy 
exceptions from these price list items apply also to " SAP Enterprise 
Master Data Management, data quality option. 

RozwiŃzanie SAP Enterprise Master Data Management, opcja zarzŃdzania 
informacjami moŨe byĺ sprzedawane i uŨywane wyğŃcznie w poğŃczeniu z 
produktami SAP NetWeaver Master Data Management, SAP Master Data 
Governance lub SAP Enterprise Master Data Management. WyjŃtki 
standardowej polityki dotyczŃcej nazwanego uŨytkownika od tych pozycji 
cennika majŃ r·wnieŨ zastosowanie do rozwiŃzania SAP Enterprise Master 
Data Management, opcji jakoŜci danych. 

For all Master Data Management scenarios based on SAP Master 
Data Governance products, a SAP Professional Named User license 
is required for users maintaining MDM data. A SAP Limited 
Professional Named User license is required for users with read only 
access to data. 

W przypadku wszystkich scenariuszy korzystania z oprogramowania Master 
Data Management opartych na produktach SAP Master Data Governance 
uŨytkownicy utrzymujŃcy dane MDM wymagajŃ licencji dla Nazwanego 
UŨytkownika SAP Professional. Licencja Nazwanego UŨytkownika SAP 
Limited Professional wymagana jest od uŨytkownik·w majŃcych dostňp do 
danych wyğŃcznie w formie odczytu. 

For all Enterprise Master Data Management scenarios based on SAP 
NetWeaver Master Data Management products, a SAP Professional 
Named User license is required for users maintaining MDM data. In an 
Enterprise Master Data Management scenario, there is no named 
user license requirement for users simply viewing or browsing MDM 
data. This includes, but is not limited to 

W przypadku wszystkich scenariuszy korzystania z oprogramowania 
Enterprise Master Data Management opartych na produktach SAP NetWeaver 
Master Data Management uŨytkownicy utrzymujŃcy dane MDM wymagajŃ 
licencji dla Nazwanego UŨytkownika SAP Professional. Licencja dla 
Nazwanego UŨytkownika nie jest wymagana w przypadku uŨytkownik·w 
jedynie wyŜwietlajŃcych lub przeglŃdajŃcych dane MDM w scenariuszu 
korzystania z oprogramowania Enterprise Master Data Management. 
Obejmuje to miňdzy innymi 

Å a line of business user using a search application to identify a 
golden record in the MDM repository 

Å uŨytkownik·w linii dziağalnoŜci gospodarczej uŨywajŃcych aplikacji 
wyszukiwania do identyfikacji zğotego rekordu w repozytorium danych 
MDM, 

Å catalog users accessing a web catalog Å uŨytkownik·w katalogu uzyskujŃcych dostňp do katalogu 
internetowego, 

Å a web application accessing the MDM repository via services 
to read clean master data. 

Å aplikacjň internetowŃ uzyskujŃcŃ dostňp do repozytorium danych za 
poŜrednictwem usğug odczytu czystych danych podstawowych. 

Since MDG may be deployed at ERP/ECC and share the same 
persistency layer itôs critical to distinguish active and inactive records. 
The license only assumes charging for the former and the latter may 
come in a few flavors: 

PoniewaŨ dane MDG mogŃ zostaĺ rozmieszczone w systemie ERP/ECC i 
majŃ tň samŃ warstwň trwağoŜci, kluczowe znaczenie ma rozr·Ũnienie 
rekord·w aktywnych i nieaktywnych. Licencja przyjmuje tylko opğaty za rekordy 
aktywne, a rekordy nieaktywne mogŃ wystňpowaĺ w kilku formach: 
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Å If an object is marked for deletion in ERP/ECC before MDG is 
deployed then it is considered inactive and not counted for the 
license blocks. 

Å JeŜli obiekt zostağ oznaczony do usuniňcia w systemie ERP/ECC 
przed rozmieszczeniem danych MDG, uwaŨa siň go za nieaktywny i 
nie uwzglňdnia w kalkulacji blok·w licencyjnych. 

Å If an object is marked for deletion in ERP/ECC after MDG is 
deployed then it is considered active and counted for the 
license blocks. 

Å JeŜli obiekt zostağ oznaczony do usuniňcia w systemie ERP/ECC po 
rozmieszczeniu danych MDG, uwaŨa siň go za aktywny i uwzglňdnia 
w kalkulacji bloków licencyjnych. 

Å If a customer developed a custom solution for the ñotherò 
domain and loads some data to MDG then prior to loading the 
customer should create a definition of inactive records and 
specify what field(s) mark such records. The marked for 
deletion objects are not counted for the license blocks. If there 
is no such a definition then all the objects are considered 
active. 

Å JeŜli klient opracuje rozwiŃzanie niestandardowe do Ădrugiejò domeny i 
zağaduje pewne dane do danych MDG, powinien przed zağadowaniem 
stworzyĺ definicjň nieaktywnych rekord·w i okreŜliĺ, jakie pola 
oznaczajŃ takie rekordy. Obiekty oznaczone do usuniňcia nie sŃ 
uwzglňdniane w kalkulacjach blok·w licencyjnych. W przypadku braku 
takiej definicji, wszystkie obiekty traktowane sŃ jako aktywne. 

Å If an object is physically deleted from MDG or archived then it 
is not counted for the license blocks. 

Å JeŜli obiekt zostanie fizycznie usuniňty z danych MDG lub 
zarchiwizowany, nie jest uwzglňdniany w kalkulacjach blok·w 
licencyjnych. 

4.12 SAP NetWeaver Identity Management for employees and 
SAP NetWeaver Identity Management for non-employees. 

4.12 SAP NetWeaver Identity Management dla pracowników i SAP 
NetWeaver Identity Management dla os·b niebňdŃcych 
pracownikami. 

SAP NetWeaver Identity Management may be used by Licensee to 
integrate Licenseeôs SAP applications as part of an application-
specific runtime license of SAP NetWeaver Foundation. For any other 
use (e.g. Integration into 3rd party applications or non-SAP 
applications), SAP NetWeaver Identity Management needs to be 
licensed. 

Licencjobiorca moŨe korzystaĺ z oferty SAP NetWeaver Identity Management 
w celu integracji aplikacji SAP Licencjobiorcy w ramach licencji na Ŝrodowisko 
wykonawcze specyficzne dla aplikacji platformy SAP NetWeaver. W 
przypadku dowolnego innego uŨycia (np. integracji z aplikacjami innych firm 
lub aplikacjami producent·w innych niŨ SAP) na rozwiŃzanie SAP NetWeaver 
Identity Management naleŨy uzyskaĺ licencjň. 

4.13 SAP NetWeaver Foundation for Third Party Applications. 4.13 RozwiŃzanie SAP NetWeaver Foundation for Third Party 
Applications. 

Customers must decide the first time they purchase or license a SAP 
NetWeaver Foundation for Third Party Applications license which 
model (user-based or CPU-based) they choose. Switching or mixing 
CPU-based and user-based licensing for SAP NetWeaver Foundation 
for Third Party Applications is not permitted. 

Przy pierwszym zakupie lub licencjonowaniu rozwiŃzania SAP NetWeaver 
Foundation for Third Party Applications klienci muszŃ wybraĺ model 
licencjonowania (na uŨytkownika czy na procesor). Zmienianie modelu 
licencjonowania na procesor na model licencjonowania na uŨytkownika lub 
odwrotnie albo ğŃczenie ich w przypadku rozwiŃzania SAP NetWeaver 
Foundation for Third Party Applications nie jest dozwolone. 

4.14 SAP NetWeaver Portal, enterprise workspaces. 4.14 RozwiŃzanie SAP NetWeaver Portal, enterprise workspaces. 

SAP NetWeaver Portal enterprise workspaces include the runtime 
rights of SAP NetWeaver Enterprise Portal. In case SAP NetWeaver 
Portal enterprise workspaces are used standalone without access to 
any SAP application SAP Named Users licenses are not required. 

RozwiŃzanie SAP NetWeaver Portal enterprise workspaces obejmuje prawa 
Ŝrodowiska wykonawczego portalu SAP NetWeaver Enterprise Portal. W 
przypadku samodzielnego uŨywania rozwiŃzania SAP NetWeaver Portal 
enterprise workspaces bez uzyskiwania dostňpu do jakichkolwiek aplikacji 
firmy SAP Licencje NUL SAP nie sŃ wymagane. 

4.15 Duet Enterprise. 4.15 RozwiŃzanie Duet Enterprise. 

Duet Enterprise is delivered with a limited number of Duet Enterprise 
Starter Services specified in the Documentation and at: 
https://websmp105.sap-
ag.de/~sapdownload/011000358700001307052011E/Duet_Enterprise
_Services.pdf. SAP Platform Standard Users may access Duet 
Enterprise Starter Services provided (i) Licensee has licensed the 
package license for Duet Enterprise; and (ii) Duet Enterprise Starter 
Services are accessed solely through Microsoft SharePoint leveraging 
Duet Enterprise. Any Use of Duet Enterprise beyond the Duet 
Enterprise Starter Services requires Licensee to license the applicable 
SAP Named User type and category. In addition, Licensee is also 
licensed to Use SAP NetWeaver Gateway but only via MS Sharepoint, 
MS Office and/or Duet Enterprise for the sole purpose of performing 
Duet Enterprise functions. 

RozwiŃzanie Duet Enterprise jest dostarczane z ograniczonŃ liczbŃ usğug Duet 
Enterprise Starter Services okreŜlonych w Dokumentacji oraz na stronie 
https://websmp105.sap-
ag.de/~sapdownload/011000358700001307052011E/Duet_Enterprise_Servic
es.pdf. UŨytkownicy SAP Platform Standard User mogŃ uzyskiwaĺ dostňp do 
usğug Duet Enterprise Starter Services pod warunkiem, Ũe (i) Licencjobiorca 
posiada licencjň pakietowŃ na rozwiŃzanie Duet Enterprise oraz (ii) dostňp do 
usğug Duet Enterprise Starter Services jest uzyskiwany wyğŃcznie za 
poŜrednictwem serwera Microsoft SharePoint korzystajŃcego z rozwiŃzania 
Duet Enterprise. Wszelkie uŨycie rozwiŃzania Duet Enterprise wykraczajŃce 
poza usğugi Duet Enterprise Starter Services wymaga uzyskania licencji dla 
odpowiedniego typu i kategorii Nazwanego UŨytkownika rozwiŃzaŒ firmy SAP. 
Ponadto Licencjobiorca ma r·wnieŨ licencjň na korzystanie z oprogramowania 
SAP NetWeaver Gateway, ale wyğŃcznie za poŜrednictwem produkt·w MS 
Sharepoint, MS Office i/lub Duet Enterprise oraz tylko w celu wykonywania 
funkcji platformy Duet Enterprise. 

4.16 SAP NetWeaver Process Orchestration. 4.16 Oprogramowanie SAP NetWeaver Process Orchestration. 

SAP NetWeaver Process Orchestration includes the rights to use SAP 
NetWeaver Process Integration (PI), SAP NetWeaver Business 
Process Management (BPM) and SAP NetWeaver Business Rules 
Management (BRM). 

Licencja na Oprogramowanie SAP NetWeaver Process Orchestration 
obejmuje prawo do korzystania z produktów SAP NetWeaver Process 
Integration (PI), SAP NetWeaver Business Process Management (BPM) oraz 
SAP NetWeaver Business Rules Management (BRM). 

https://websmp105.sap-ag.de/~sapdownload/011000358700001307052011E/Duet_Enterprise_Services.pdf
https://websmp105.sap-ag.de/~sapdownload/011000358700001307052011E/Duet_Enterprise_Services.pdf
https://websmp105.sap-ag.de/~sapdownload/011000358700001307052011E/Duet_Enterprise_Services.pdf
https://websmp105.sap-ag.de/~sapdownload/011000358700001307052011E/Duet_Enterprise_Services.pdf
https://websmp105.sap-ag.de/~sapdownload/011000358700001307052011E/Duet_Enterprise_Services.pdf
https://websmp105.sap-ag.de/~sapdownload/011000358700001307052011E/Duet_Enterprise_Services.pdf
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4.17 SAP NetWeaver Single Sign-On Internal User and SAP 
NetWeaver Single Sign-On External User. 

4.17 Jednokrotne logowanie uŨytkownika wewnňtrznego do platformy 
SAP NetWeaver oraz jednokrotne logowanie uŨytkownika 
zewnňtrznego do platformy SAP NetWeaver. 

Users performing developer or administrative functions require a 
Named User license in addition to the Package License for the 
Software. 

 

 

UŨytkownicy peğniŃcy funkcje programisty lub administratora muszŃ mieĺ 
licencjň Nazwanego UŨytkownika opr·cz licencji pakietowej na 
Oprogramowanie. 

4.18 SAP NetWeaver Landscape Virtualization Management, 
enterprise edition. 

4.18 RozwiŃzanie SAP NetWeaver Landscape Virtualization 
Management, wersja dla przedsiňbiorstw. 

Licenses for LVM instances are not permanently assigned to a 
specific LVM instance, but can be pooled allowing them to be 
assigned and unassigned to LVM instances as necessary based on 
the applications being managed by SAP NetWeaver Landscape 
Virtualization Management. Licenses for the copy/refresh option must 
be assigned to a specific SAP system/application (e.g. ECC, CRM, 
SRM, etc.), and can only be reassigned to a different 
system/application once in a 12 month period. Licensee 
acknowledges and agrees that it is Licenseeôs responsibility to ensure 
that it has all necessary third party license rights required to clone 
and/or copy an environment using this software, and Licensee has 
obtained and will maintain all such license rights necessary to use the 
functionality described herein, including without limitation the license 
right to operate the target system landscape after cloning and/or 
copying. Without limiting the materiality of other provisions of the 
Agreement, the parties agree that any violation by Licensee of third 
party license rights in this respect will be a material breach of the 
Agreement. 

Licencje na instancje LVM nie sŃ stale przypisane do okreŜlonej instancji LVM, 
ale mogŃ byĺ wsp·lne, dziňki czemu mogŃ byĺ przypisywane do instancji LVM 
lub ich przypisania mogŃ byĺ anulowane zgodnie z potrzebami w oparciu o 
aplikacje zarzŃdzane przez oprogramowanie SAP NetWeaver Landscape 
Virtualization Management. Licencje na opcje kopiowania/aktualizacji muszŃ 
byĺ przypisane do okreŜlonego systemu/aplikacji SAP (np. ECC, CRM, SRM) i 
mogŃ byĺ przypisane ponownie do innego systemu/aplikacji raz w okresie 12 
miesiňcy. Licencjobiorca potwierdza i przyjmuje do wiadomoŜci, Ũe ponosi 
odpowiedzialnoŜĺ za upewnienie siň, Ũe ma wszystkie konieczne prawa 
licencyjne strony trzeciej wymagane do wykonywania duplikatów i (lub) kopii 
Ŝrodowiska przy uŨyciu tego oprogramowania, a Licencjobiorca uzyskağ i 
utrzymuje wszelkie prawa licencyjne konieczne do korzystania z zakresu 
funkcji opisanego w niniejszym dokumencie, w tym miňdzy innymi prawo 
licencyjne do obsğugi struktury systemu docelowego po wykonaniu duplikatu i 
(lub) kopii. Bez ograniczania istotnoŜci pozostağych postanowieŒ niniejszej 
Umowy strony zgadzajŃ siň, Ũe kaŨde naruszenie przez Licencjobiorcň praw 
licencyjnych strony trzeciej w tym zakresie bňdzie stanowiğo istotne naruszenie 
warunków niniejszej Umowy. 

4.19 SAP Visual Business 4.19. Oprogramowanie SAP Visual Business 

All standard SAP products include a limited license for the Licensee to 
use SAP Visual Business subject to the following restriction: Other 
than Licensees who have licensed SAP Transportation Management, 
SAP External Warehousing, or SAP Event Management, Licensee 
may not modify use cases delivered by SAP, or view or create use 
cases not delivered by SAP standard applications, unless Licensee 
has expressly licensed SAP Visual Business. 

Wszystkie standardowe produkty firmy SAP sŃ objňte ograniczonŃ licencjŃ 
umoŨliwiajŃcŃ Licencjobiorcy uŨytkowanie oprogramowania SAP Visual 
Business z zastrzeŨeniem nastňpujŃcego ograniczenia: Licencjobiorcy, z 
wyjŃtkiem Licencjobiorc·w posiadajŃcych licencjň na oprogramowanie SAP 
Transportation Management, SAP External Warehousing lub SAP Event 
Management, nie mogŃ modyfikowaĺ zastosowaŒ dostarczonych przez firmň 
SAP ani teŨ przeglŃdaĺ lub tworzyĺ zastosowaŒ nieudostňpnianych przez 
standardowe aplikacje firmy SAP, chyba Ũe nabyli oddzielnŃ licencjň na 
oprogramowanie SAP Visual Business. 

5. SAP BusinessObjects 5. SAP BusinessObjects 

5.1 SAP BusinessObjects (BA&T License Model) 5.1 Oprogramowanie SAP BusinessObjects (model licencjonowania 
BA&T) 

5.1.1 SAP BusinessObjects Business Intelligence 5.1.1 Oprogramowanie SAP BusinessObjects Business Intelligence 

There are two ways to license SAP BusinessObjects Business 
Intelligence capabilities: 

IstniejŃ dwa sposoby udzielania licencji na funkcje oprogramowania SAP 
BusinessObjects Business Intelligence: 

(1) SAP BusinessObjects Business Intelligence Suite model 
The BI Suite includes the SAP BusinessObjects BI platform 
along with engines for the following: the Mobile engine, the 
Crystal Reports engine, the Web Intelligence engine, the 
Dashboards engine, the Explorer engine, the Analysis, for 
Microsoft Office engine, and the Analysis, for OLAP engine. 
The BI Suite Package engines include rights to view content 
for the BI clients identified above. 

(1) Model pakietu SAP BusinessObjects Business Intelligence Pakiet BI 
obejmuje platformň SAP BusinessObjects BI wraz z mechanizmami 
nastňpujŃcych narzňdzi: mechanizm Mobile, mechanizm Crystal 
Reports, mechanizm Web Intelligence, mechanizm Dashboards, 
mechanizm Explorer, mechanizm Analysis dla pakietu Microsoft 
Office oraz mechanizm Analysis dla oprogramowania OLAP. 
Licencja na mechanizmy pakietu BI obejmuje prawa do przeglŃdania 
zawartoŜci klient·w oprogramowania BI okreŜlonych powyŨej. 

(2) Component (non-Suite) model. The SAP BusinessObjects 
Business Intelligence products that comprise the SAP 
BusinessObjects Business Intelligence Suite can be 
purchased separately via a component model if preferred. 
Each of the following (the ñClient Enginesò) can be 
purchased individually: the SAP BusinessObjects BI 
platform, the Mobile engine, the Crystal Reports engine, the 
Web Intelligence engine, the Dashboards engine, the 
Explorer engine, the Analysis, for Microsoft Office engine, 
and the Analysis, for OLAP engine. The engines include 
rights to view content for the BI clients identified above that 
have been explicitly purchased. 

(2) Model komponentowy (niepakietowy). Produkty SAP 
BusinessObjects Business Intelligence, kt·re skğadajŃ siň na pakiet 
SAP BusinessObjects Business Intelligence, moŨna kupowaĺ 
oddzielnie w ramach modelu komponentowego, jeŜli jest on 
preferowany. KaŨde z nastňpujŃcych rozwiŃzaŒ (ĂMechanizm·w 
klientaò) moŨna zakupiĺ oddzielnie: platformň SAP BusinessObjects 
BI, mechanizm Mobile, mechanizm Crystal Reports, mechanizm 
Web Intelligence, mechanizm Dashboards, mechanizm Explorer, 
mechanizm Analysis dla pakietu Microsoft Office oraz mechanizm 
Analysis dla oprogramowania OLAP. Licencje na mechanizmy 
obejmujŃ prawo do przeglŃdania zawartoŜci okreŜlonych powyŨej 
klientów oprogramowania BI formalnie nabytych przez 
Licencjobiorcň. 
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For a single Deployment of SAP BusinessObjects BI platform, either 
the SAP BusinessObjects Business Intelligence Suite model or the 
Component Model must be used. They cannot both be used in a 
single Deployment of SAP BusinessObjects BI platform. 

W przypadku pojedynczego WdroŨenia platformy SAP BusinessObjects BI 
konieczny jest wyb·r miňdzy uŨytkowaniem oprogramowania SAP 
BusinessObjects Business Intelligence w pakiecie (model pakietowy) 
a uŨytkowaniem jego poszczeg·lnych skğadnik·w (model komponentowy). Nie 
moŨna stosowaĺ obu tych modeli w ramach jednego WdroŨenia platformy SAP 
BusinessObjects BI. 

Author/Designer Licenses are available in two ways: Licencje autora/projektanta udostňpniane sŃ nastňpujŃcym uŨytkownikom: 

(a) SAP Application Business Analytics Professional User (a) SAP Application Business Analytics Professional User 
(b) SAP Application BI Limited User (b) SAP Application BI Limited User 

Both the SAP BusinessObjects Business Intelligence Suite and the 
Component models can be licensed using either the Concurrent 
Session license metric or the Named User (NUL) license metric. 

Bez wzglňdu na to, czy oprogramowanie SAP BusinessObjects Business 
Intelligence bňdzie uŨytkowane w modelu pakietowym, czy w modelu 
komponentowym, licencja na nie moŨe byĺ licencjŃ sesji jednoczesnej lub 
licencjŃ Nazwanego UŨytkownika. 

If purchased using the Component (non-Suite) Model, the Client 
Engines must be licensed using the same metric (NUL or Concurrent 
Sessions) as the BI Platform and cannot exceed the number of 
licenses for the BI Platform using the same license metric. 

W razie wyboru modelu komponentowego (w odr·Ũnieniu od modelu 
pakietowego) licencje na mechanizmy klienckie muszŃ byĺ takimi samymi 
licencjami (Nazwanego UŨytkownika lub sesji jednoczesnej) jak licencje na 
platformň BI i ich liczba nie moŨe przekraczaĺ liczby licencji na platformň BI. 

5.1.2 Dashboard and Visualization 5.1.2 Kokpit menedŨerski i wizualizacja 

5.1.2.1 SAP BusinessObjects Dashboards software 5.1.2.1 Oprogramowanie SAP BusinessObjects Dashboards 

If you refresh, publish, push or otherwise change data contained in 
any Dashboards generated SWF file (or SWF file exported to other 
supported file formats (e.g., PDF, AIR, PPT)), you must have rights to 
a Dashboards Author/Design License. 

W celu zaktualizowania, opublikowania, odŜwieŨenia lub dokonania innej 
zmiany danych zawartych w jakimkolwiek pliku SWF wygenerowanym 
w oprogramowaniu Dashboards (lub w pliku SWF wyeksportowanym do 
innego obsğugiwanego formatu plik·w, np. PDF, AIR czy PPT) konieczny jest 
dostňp do licencji autora/projektanta na oprogramowanie Dashboards. 

5.1.3 BA&T SAP Business Objects Explorer accelerated package 5.1.3 BA&T SAP BusinessObjects Explorer ð pakiet przyspieszony 

The SAP BusinessObjects Explorer package is intended to support a 
limited use scenario of search and exploration with SAP 
BusinessObjects Business Intelligence against both in-memory 
(accelerated) data sources and traditional data sources. The SAP 
BusinessObjects Explorer Package includes the rights to use Explorer 
in the following scenarios (1) search and exploration against data via 
the SAP BusinessObjects semantic layer associated with this license, 
(2) search and exploration against data resident in accelerated data 
sources and (3) search and exploration against data contained within 
Excel or .csv files. 

Pakiet SAP BusinessObjects Explorer umoŨliwia realizacjň scenariusza 
ograniczonego uŨytkowania funkcji wyszukiwania i badania dostňpnych na 
platformie SAP BusinessObjects Business Intelligence w odniesieniu do Ŧr·değ 
danych zarówno tradycyjnych, jak i zawartych w pamiňci (Ăprzyspieszonychò). 
Licencja na pakiet SAP BusinessObjects Explorer obejmuje prawo do 
uŨywania programu Explorer w nastňpujŃcych celach: (1) wyszukiwanie i 
badanie danych za poŜrednictwem warstwy semantycznej platformy SAP 
BusinessObjects powiŃzanej z tŃ licencjŃ, (2) wyszukiwanie i badanie danych 
zawartych w przyspieszonych Ŧr·dğach danych oraz (3) wyszukiwanie 
i badanie danych zawartych w plikach programu Excel lub w plikach CSV. 

The BA & T SAP BusinessObjects Explorer accelerated package is 
comprised of: 

Pakiet przyspieszony BA&T SAP BusinessObjects Explorer obejmuje 
nastňpujŃce skğadniki: 

1. SAP BusinessObjects Explorer engine 1. Mechanizm SAP BusinessObjects Explorer 

2. SAP BusinessObjects BI platform (to be used only to support 
SAP BusinessObjects Explorer) 

2. Platforma SAP BusinessObjects BI (wyğŃcznie na uŨytek pakietu SAP 
BusinessObjects Explorer) 

a. SAP BusinessObjects BI platform. Licensee is licensed to 
use only the following features of the SAP BusinessObjects 
BI platform: (a) Central Management Console (CMC), (b) 
third party authentication, (c) exploration of in-memory-
based indexes with Explorer, (d) Central configuration 
Manager, (e) information design tool, (f) Translation 
Manager, (g) Lifecycle Management tool, (h) Upgrade 
Management tool, (i) BI launch pad 

a. Platforma SAP BusinessObjects BI. Licencjobiorca otrzymuje 
licencjň na uŨywanie wyğŃcznie nastňpujŃcych funkcji platformy SAP 
BusinessObjects BI: (a) Centralna konsola administracyjna (CMC), 
(b) uwierzytelnianie przy uŨyciu mechanizm·w innego producenta, 
(c) badanie indeks·w opartych na zapamiňtanych danych za 
pomocŃ programu Explorer, (d) Centralny menedŨer konfiguracji, (e) 
narzňdzie do projektowania informacji, (f) MenedŨer tğumaczeŒ, (g) 
narzňdzie do zarzŃdzania cyklem Ũycia, (h) narzňdzie do 
zarzŃdzania uaktualnieniami oraz (i) panel BI. 

3. SAP Data Integrator. Use is limited as follows: 3. SAP Data Integrator. ObowiŃzujŃ nastňpujŃce ograniczenia 
uŨytkowania: 

a. Data Integrator and BusinessObjects BI platform may only 
be used in conjunction with SAP BusinessObjects Explorer 
package. 

a. Oprogramowanie SAP BusinessObjects Data Integrator i platforma 
SAP BusinessObjects BI mogŃ byĺ uŨywane wyğŃcznie z poğŃczeniu 
z pakietem SAP BusinessObjects Explorer. 

b. Data Integrator may not be installed on the same blade as 
the SAP NetWeaver BWA blade or other data platforms. 

b. Oprogramowanie SAP BusinessObjects Data Integrator nie moŨe 
byĺ zainstalowane na tym samym serwerze blade, na kt·rym jest 
zainstalowane oprogramowanie SAP NetWeaver BWA lub inne 
platformy danych. 

c. Data Integrator may not be used for standalone ETL 
(extract, transform and load) projects. 

c. Oprogramowanie SAP BusinessObjects Data Integrator nie moŨe 
byĺ uŨywane w autonomicznych projektach ETL, tj. ekstrakcji, 
transformacji i ğadowania danych. 

License rights do not include SAP BusinessObjects Mobile engine or 
specific in-memory platforms (which must be licensed separately). 

Prawa licencyjne nie obejmujŃ praw do uŨywania mechanizmu SAP 
BusinessObjects Mobile ani okreŜlonych platform zapamiňtanych danych (na 
kt·re naleŨy nabyĺ oddzielne licencje). 
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5.1.4 SAP BusinessObjects BI Platform/BI Suite analytics edition 5.1.4 Platforma/Pakiet SAP BusinessObjects BI, wersja analityczna 

SAP BusinessObjects BI Platform/BI Suite analytics edition includes 
the following Runtime Software: (i) Sybase IQ which can be deployed 
on multiple instances, so long as total number of cores deployed 
across all instances does not exceed 32 cores and (ii) Data Integrator 
(DI) which may be deployed on multiple instances, so long as total 
number of cores deployed across all instances does not exceed 10 
CPUs, and the DI instances are not clustered. 

Platforma/Pakiet SAP BusinessObjects BI, wersja analityczna obejmuje 
nastňpujŃce oprogramowanie Ŝrodowiska wykonawczego: (i) serwer Sybase 
IQ, kt·ry moŨna wdroŨyĺ w wielu instancjach, pod warunkiem Ũe cağkowita 
liczba rdzeni wykorzystywana we wszystkich instancjach nie przekracza 32 
rdzeni i (ii) oprogramowanie SAP BusinessObjects Data Integrator (DI), które 
moŨna wdroŨyĺ w wielu instancjach, pod warunkiem Ũe cağkowita liczba rdzeni 
wykorzystywana we wszystkich instancjach nie przekracza 10 procesorów, a 
instancje DI nie sŃ klastrem. 

Use of Data Integrator runtime (i) does not include Text Data 
Processing and (ii) is limited to connection to and leverage of any 
existing CMS repositories residing on a separate server in the 
customerôs landscape solely to load data from any data source but 
only into the Sybase IQ runtime. 

UŨytkowanie Ŝrodowiska wykonawczego oprogramowania SAP 
BusinessObjects Data Integrator (i) nie obejmuje przetwarzania danych 
tekstowych i (ii) ogranicza siň do poğŃczenia z dowolnym istniejŃcym 
repozytorium CMS znajdujŃcym siň na oddzielnym serwerze w strukturze 
klienta oraz wykorzystania tego repozytorium wyğŃcznie w celu zağadowania 
danych z dowolnego Ŧr·dğa danych, ale tylko do Ŝrodowiska wykonawczego 
serwera Sybase IQ. 

Use of Sybase IQ Runtime Software is limited to access by and 
through SAP BusinessObjects BI Platform/BI Suite. 

UŨytkowanie oprogramowania Sybase IQ Runtime Software jest ograniczone 
do dostňpu za pomocŃ platformy/pakietu SAP BusinessObjects BI. 

5.1.5 SAP BusinessObjects E-Care Data Connect 5.1.5 RozwiŃzanie SAP BusinessObjects E-Care Data Connect 

Licensee is allowed to use the licensed software only in the context 
with the included database model. 

Licencjobiorca moŨe uŨywaĺ licencjonowanego oprogramowania wyğŃcznie w 
kontekŜcie okreŜlonym przez zağŃczony model bazy danych. 

The SAP Software licensed hereunder is not intended for use in the 
diagnosis, prevention, cure or treatment of a disease or condition. It is 
intended to be used by healthcare professionals to plan and provide 
patient care and clinical support. 

Oprogramowanie SAP licencjonowane na mocy niniejszej Umowy nie jest 
przeznaczone do uŨytku w celach diagnostyki, zapobiegania, leczenia lub 
terapii choroby lub schorzenia. Przeznaczone jest do stosowania przez 
wykwalifikowany personel medyczny w celu planowania i zapewnienia 
pacjentom opieki i wsparcia klinicznego. 

5.1.6 SAP Enterprise Information Management Solutions 5.1.6 RozwiŃzania SAP Enterprise Information Management 

5.1.6.1 SAP Enterprise Information Management (EIM) Packages 5.1.6.1 Pakiety SAP BusinessObjects Enterprise Information Management 
(EIM) 

The total number of CPUs licensed represents the maximum total 
cumulative CPUs on which all of the Software included in the EIM 
packages may be installed and Used. Address and Geocoding 
directories are not included and must be licensed separately. 

ĞŃczna liczba procesor·w, na kt·re udostňpniane sŃ licencje, oznacza 
maksymalnŃ ğŃcznŃ liczbň wszystkich procesor·w komputer·w, na kt·rych 
moŨe byĺ zainstalowane i uŨywane cağe Oprogramowanie zawarte 
w pakietach EIM. Licencje te nie obejmujŃ adres·w ani katalog·w 
geokodowania, na kt·re naleŨy nabyĺ oddzielne licencje. 

5.1.7 SAP Data Services, SAP Data Integrator, and SAP Data 
Quality Management software 

5.1.7 Oprogramowanie SAP Data Services i SAP Data Quality 
Management 

Address and Geocoding directories are not included and must be 
licensed separately. 

Licencje te nie obejmujŃ adres·w ani katalog·w geokodowania, na kt·re 
naleŨy nabyĺ oddzielne licencje. 

5.1.7.1 SAP Data Services 5.1.7.1 Oprogramowanie SAP Data Services 

The total number of CPUs licensed represents the maximum total 
cumulative CPUs on which all of the Software included in SAP Data 
Services may be installed and Used. Data Services includes a 
restricted runtime license for 2 CPU licenses of SAP Information 
Steward as Runtime Software. Use of such SAP Information Steward 
Runtime Software is limited to Cleansing Package Builder and the 
Basic and Advanced Profiling capabilities. 

ĞŃczna liczba procesor·w, na kt·re udostňpniane sŃ licencje, oznacza 
maksymalnŃ ğŃcznŃ liczbň wszystkich procesor·w komputer·w, na kt·rych 
moŨe byĺ zainstalowane i uŨywane cağe Oprogramowanie zawarte 
w oprogramowaniu SAP Data Services. Oprogramowanie Data Services 
obejmuje ograniczonŃ licencjň na Ŝrodowisko wykonawcze dla dwóch licencji 
na procesor do oprogramowania SAP Information Steward as Runtime 
Software. UŨytkowanie oprogramowania SAP Information Steward Runtime 
Software jest ograniczone do moduğu Cleansing Package Builder oraz 
moŨliwoŜci podstawowego i zaawansowanego profilowania. 

5.1.7.2 SAP Data Quality Management 5.1.7.2 Oprogramowanie SAP Data Quality Management 

The total number of CPUs licensed represents the maximum total 
cumulative CPUs on which all of the Software included in SAP Data 
Services may be installed and Used. Data Quality Management 
includes a restricted runtime license for 2 CPU licenses of SAP 
Information Steward as Runtime Software. Use of such SAP 
Information Steward Runtime Software is limited to Cleansing 
Package Builder and the Basic and Advanced Profiling capabilities. 

ĞŃczna liczba procesor·w, na kt·re udostňpniane sŃ licencje, oznacza 
maksymalnŃ ğŃcznŃ liczbň wszystkich procesor·w komputer·w, na kt·rych 
moŨe byĺ zainstalowane i uŨywane cağe Oprogramowanie zawarte 
w oprogramowaniu SAP Data Services. Oprogramowanie Data Quality 
Management obejmuje ograniczonŃ licencjň na Ŝrodowisko wykonawcze dla 
dwóch licencji na procesor do oprogramowania SAP Information Steward as 
Runtime Software. UŨytkowanie oprogramowania SAP Information Steward 
Runtime Software jest ograniczone do moduğu Cleansing Package Builder 
oraz moŨliwoŜci podstawowego i zaawansowanego profilowania. 
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5.1.7.3 Data Quality Management (ñDQMò) SDK 5.1.7.3 Oprogramowanie SAP Data Quality Management (ĂDQMò) SDK 

A license to Data Quality Management SDK may be acquired in two 
configurations as follows: (1) a stand-alone or non-bundled 
configuration (ñDQM SDK Non-Bundled Configurationò) and (2) 
bundled with CPU Metric licenses to Data Services and/or DQM 
Premium (ñDQM SDK Bundled Configurationò). If acquired in the DQM 
SDK Non-Bundled Configuration, then a license to DQM SDK is 
provided as a Server License. If acquired in the DQM SDK Bundled 
Configuration, then licenses to DQM SDK are included as part of the 
CPU Metric licenses of Data Services and/or DQM Premium licensed 
by Licensee, such that a subset of the number of such CPU licenses 
licensed by Licensee may be Used to solely run DQM SDK, provided 
that the aggregate number of licenses deployed for DQM SDK and 
Data Services and DQM Premium must not exceed the total of Data 
Services and DQM Premium licenses acquired. For example, if 
Licensee has in the aggregate licensed six CPU licenses of Data 
Services and/or DQM Premium, then Licensee may Use two CPU 
licenses to run DQM SDK and the remaining 4 CPU licenses to run 
Data Services and/or DQM Premium; or Licensee may Use three CPU 
licenses to run DQM SDK and the remaining 3 CPU licenses to run 
Data Services and/or DQM Premium; or Licensee may Use all six 
CPU licenses to run DQM SDK. 

Licencja na oprogramowanie Data Quality Management Software 
Development Kit (SDK) moŨe byĺ licencjŃ: (1) autonomicznŃ, czyli 
nienabywanŃ w pakiecie (Ăoprogramowanie DQM SDK w konfiguracji 
autonomicznejò) lub (2) wchodzŃcŃ w skğad pakietu licencji procesorów na 
oprogramowanie SAP BusinessObjects Data Services i/lub DQM Premium 
(Ăoprogramowanie DQM SDK w konfiguracji pakietowejò). Licencja na 
oprogramowanie DQM SDK w konfiguracji autonomicznej jest licencjŃ 
serwerowŃ. Licencja na oprogramowanie DQM SDK w konfiguracji pakietowej 
jest doğŃczana do licencji, kt·re Licencjobiorca uzyskağ na metryki procesor·w 
w zwiŃzku z licencjonowaniem oprogramowania Data Services i/lub DQM 
Premium, w taki spos·b, Ũe czňŜĺ tych licencji na metryki procesor·w moŨe 
byĺ uŨywana wyğŃcznie do uruchamiania oprogramowania DQM SDK, pod 
warunkiem Ũe ğŃczna liczba licencji stosowanych do uruchamiania 
oprogramowania DQM SDK oraz oprogramowania Data Services i DQM 
Premium nie przekracza cağkowitej liczby nabytych licencji na oprogramowanie 
Data Services i DQM Premium. JeŜli na przykğad Licencjobiorca nabyğ ğŃcznie 
szeŜĺ licencji na jednostki CPU do oprogramowania Data Services i/lub DQM 
Premium, moŨe uŨywaĺ dw·ch z tych licencji na jednostki CPU do 
uruchamiania oprogramowania DQM SDK, a czterech pozostağych licencji na 
CPU do uruchamiania oprogramowania Data Services i/lub DQM Premium. 
R·wnie dobrze Licencjobiorca moŨe uŨywaĺ trzech licencji na jednostki CPU 
do uruchamiania oprogramowania DQM SDK, a pozostağych trzech licencji na 
jednostki CPU do uruchamiania oprogramowania Data Services i/lub DQM 
Premium. Licencjobiorca moŨe takŨe uŨywaĺ wszystkich szeŜciu licencji na 
jednostki CPU do uruchamiania oprogramowania DQM SDK. 

5.1.7.4 SAP Data Quality Management software, version for SAP 
Solutions 

5.1.7.4 Oprogramowanie SAP Data Quality Management w wersji 
przeznaczonej do uŨytku z rozwiŃzaniami SAP 

When licensing SAP Data Quality Management, version for SAP 
Solutions, the data quality functions must be Used solely with activities 
initiated within the SAP applications. When licensed this way, the Use 
of data quality functions for purposes outside the application it was 
licensed for is strictly prohibited. A separate license of SAP Data 
Quality Management or SAP Data Services must be licensed if the 
Use of data quality functions is required outside of the SAP 
application. Deployment of this license means Licensee has the ability 
to spread the licensed number of CPUôs across a single or multiple 
servers as long as the total number of CPUôs Used across the servers 
add up to the amount of CPUs Licensee is licensed for. 

W przypadku licencji na oprogramowanie SAP Data Quality Management 
w wersji przeznaczonej do uŨytku z rozwiŃzaniami SAP funkcje jakoŜci danych 
mogŃ byĺ uŨywane wyğŃcznie za pomocŃ dziağaŒ inicjowanych z poziomu 
aplikacji SAP. W takich wypadkach uŨywanie funkcji jakoŜci danych w celach 
wykraczajŃcych poza aplikacje objňte licencjŃ jest surowo zabronione. Do 
uŨycia funkcji jakoŜci danych poza aplikacjami SAP wymagana jest oddzielna 
licencja na oprogramowanie SAP Data Quality Management lub SAP Data 
Services. WdroŨenie takiej licencji oznacza, Ũe Licencjobiorca moŨe rozdzielaĺ 
licencje na jednostki CPU pomiňdzy wiele serwer·w lub zastosowaĺ je na 
jednym serwerze, o ile suma jednostek CPU uŨywanych na tych serwerach 
jest r·wna liczbie jednostek CPU, na jakŃ Licencjobiorca nabyğ licencje. 

5.1.7.5 SAP Information Steward 5.1.7.5 Oprogramowanie SAP Information Steward 

The total number of CPUs licensed represents the maximum total 
cumulative CPUs on which all of the Software included in SAP 
Information Steward may be installed and Used. 

ĞŃczna liczba procesor·w, na kt·re udostňpniane sŃ licencje, oznacza 
maksymalnŃ ğŃcznŃ liczbň wszystkich procesor·w komputer·w, na kt·rych 
moŨe byĺ zainstalowane i uŨywane cağe Oprogramowanie zawarte 
w oprogramowaniu SAP Information Steward. 

5.1.7.6 Data quality package for SAP CRM 5.1.7.6 Pakiet jakoŜci danych dla oprogramowania SAP CRM 

Use of all of the Software included in data quality package for SAP 
CRM is limited to data in a single target SAP CRM system. Address 
and Geocoding directories are not included and must be licensed 
separately. 

UŨycie cağego Oprogramowania zawartego w pakiecie jakoŜci danych 
oprogramowania SAP CRM jest ograniczone do danych w jednym docelowym 
systemie SAP CRM. Licencje te nie obejmujŃ adres·w ani katalog·w 
geokodowania, na kt·re naleŨy nabyĺ oddzielne licencje. 

5.1.7.7 SAP Data Services, accurate processes option 5.1.7.7 Oprogramowanie SAP Data Services, opcja zawierajŃca dokğadne 
procesy 

The total number of CPUs licensed represents the maximum total 
cumulative CPUs on which all of the Software included in SAP Data 
Services, accurate processes option may be installed and Used. Use 
of all of the Software included in SAP Data Services, accurate 
processes option is limited to data loading into and Used within a 
single SAP application. 

ĞŃczna liczba procesor·w, na kt·re udostňpniane sŃ licencje, oznacza 
maksymalnŃ ğŃcznŃ liczbň wszystkich procesor·w komputer·w, na kt·rych 
moŨe byĺ zainstalowane i uŨywane cağe Oprogramowanie zawarte 
w oprogramowaniu SAP Data Services, opcja zawierajŃca dokğadne procesy. 
Korzystanie z cağego Oprogramowania zawartego w oprogramowaniu SAP 
Data Services, opcja zawierajŃca dokğadne procesy, jest ograniczone do 
ğadowania danych i ich uŨywania w ramach jednej aplikacji firmy SAP. 

5.1.7.8 SAP Data Services, enterprise edition 5.1.7.8 Oprogramowanie SAP Data Services, wersja Enterprise Edition 

The total number of CPUs licensed represents the maximum total 
cumulative CPUs on which all of the Software included in SAP Data 
Services, enterprise edition may be installed and Used. 

ĞŃczna liczba procesor·w, na kt·re udostňpniane sŃ licencje, oznacza 
maksymalnŃ ğŃcznŃ liczbň wszystkich procesor·w komputer·w, na kt·rych 
moŨna zainstalowaĺ i uŨywaĺ cağe Oprogramowanie zawarte 
w oprogramowaniu SAP Data Services, wersja Enterprise Edition. 

 

 



  

SAP Confidential 75 
SAP Software Use Rights [DUAL] POLISH plGLOBAL.v.1-2013 

5.1.7.9 SAP Data Services, accurate analytics option 5.1.7.9 Oprogramowanie SAP Data Services, opcja zawierajŃca dokğadnŃ 
analitykň 

The total number of CPUs licensed represents the maximum total 
cumulative CPUs on which all of the Software included in SAP Data 
Services, accurate analytics option may be installed and Used. Use of 
all of the Software included in SAP Data Services, accurate analytics 
option is limited to data loading into and Used within one specified 
target system. 

ĞŃczna liczba procesor·w, na kt·re udostňpniane sŃ licencje, oznacza 
maksymalnŃ ğŃcznŃ liczbň wszystkich procesor·w komputer·w, na kt·rych 
moŨna zainstalowaĺ i uŨywaĺ cağe Oprogramowanie zawarte 
w oprogramowaniu SAP Data Services, opcja zawierajŃca dokğadnŃ analitykň. 
Korzystanie z cağego Oprogramowania zawartego w oprogramowaniu SAP 
Data Services, opcja zawierajŃca dokğadnŃ analitykň, jest ograniczone do 
ğadowania danych i ich UŨywania w ramach jednego konkretnego systemu 
docelowego. 

5.1.8 SAP Rapid Marts Products 5.1.8 Produkty SAP Rapid Marts 

When licensing SAP Rapid Marts, a license for SAP Data Integrator or 
Data Services must also be obtained. If SAP Rapid Marts is licensed 
with SAP Data Integrator or Data Services, an individual SAP Rapid 
Marts license must be obtained for each SAP Data Integrator or Data 
Services license. Copying one SAP Rapid Marts license and then 
deploying it to other instances is prohibited. 

ĞŃcznie z licencjami na oprogramowanie SAP Rapid Marts naleŨy r·wnieŨ 
nabyĺ licencje na oprogramowanie SAP Data Integrator lub SAP Data 
Services. JeŜli wraz z oprogramowaniem SAP Data Integrator lub Data 
Services licencjonowane sŃ takŨe pakiety SAP Rapid Marts, do kaŨdej licencji 
na oprogramowanie SAP BusinessObjects Data Integrator lub Data Services 
naleŨy nabyĺ oddzielnŃ licencjň na pakiety SAP Rapid Marts. Kopiowanie 
jednej licencji na pakiety SAP Rapid Marts, a nastňpnie wdraŨanie jej w innych 
instancjach jest zabronione. 

5.1.9 SAP Data Migration Starter Package 5.1.9 Pakiet startowy SAP Data Migration 

SAP Data Migration Starter Package is licensed on a Term License 
basis. 

Licencje na pakiet startowy SAP Data Migration sŃ licencjami terminowymi. 

5.1.10 SAP Data Migration Starter Package, SAP Data Migration, 
Perpetual Package 

5.1.10 Pakiet startowy SAP Data Migration, Pakiet bezterminowy SAP Data 
Migration 

SAP Data Migration Starter Package and SAP Data Migration, 
Perpetual Package may only be deployed on a single server having a 
maximum of four CPUs. SAP Data Migration Starter Package and 
SAP Data Migration, Perpetual Package may only be used in 
conjunction with a single target system instance where the system ID 
of the target system is provided in writing to SAP at the beginning of 
the Licenseeôs implementation project. 

Pakiet startowy SAP Data Migration i Pakiet bezterminowy SAP Data Migration 
moŨna wdroŨyĺ tylko na jednym serwerze, na kt·rym sŃ zainstalowane 
maksymalnie cztery procesory. Pakiet startowy SAP Data Migration i Pakiet 
bezterminowy SAP Data Migration mogŃ byĺ uŨywane tylko w poğŃczeniu z 
jednŃ instancjŃ systemu docelowego, kt·rego identyfikator systemowy zostağ 
dostarczony na piŜmie do firmy SAP na poczŃtku projektu wdroŨenia 
Licencjobiorcy. 

5.1.11 SAP Enterprise Performance Management 5.1.11 SAP Enterprise Performance Management 

5.1.11.1 SAP Financial Consolidation. Use of SAP BusinessObjects 
BI Platform included with SAP Financial Consolidation is limited solely 
to the following features: (a) use of the Central Management Server 
(ñCMSò) to authenticate and/or authorize users for the applications 
listed above; (b) use of the Central Management Console (ñCMCò) to 
administer user rights and privileges as they pertain to the application 
and (c) use of Infoview to navigate and launch Analyzer workspaces. 
SAP Financial Consolidation includes a limited runtime license for 
SAP Intercompany to be used only in conjunction with SAP Financial 
Consolidation. 

5.1.11.1 Oprogramowanie SAP Financial Consolidation. UŨytkowanie 
platformy SAP BusinessObjects BI wchodzŃcej w skğad oprogramowania SAP 
Financial Consolidation jest ograniczone wyğŃcznie do nastňpujŃcych funkcji: 
(a) uŨywanie serwera Central Management Server (CMS) w celu 
uwierzytelniania i/lub autoryzacji uŨytkownik·w aplikacji wymienionych 
powyŨej; (b) uŨywanie Centralnej konsoli administracyjnej (CMC) w celu 
administrowania prawami i uprawnieniami uŨytkownik·w aplikacji oraz (c) 
uŨywanie skğadnika Infoview w celu uruchamiania obszarów roboczych 
aplikacji Analyzer i nawigowania miňdzy tymi obszarami. Oprogramowanie 
SAP Financial Consolidation obejmuje licencjň na ograniczone Ŝrodowisko 
wykonawcze programu SAP Intercompany, kt·re moŨe byĺ uŨywane jedynie w 
poğŃczeniu z oprogramowaniem SAP Financial Consolidation. 

5.1.11.2 SAP Business Planning and Consolidation. SAP Business 
Planning and Consolidation includes a limited runtime license for SAP 
Intercompany to be used only in conjunction with SAP Business 
Planning and Consolidation. 

5.1.11.2 Oprogramowanie SAP Business Planning and 
Consolidation.Oprogramowanie SAP Business Planning and Consolidation 
obejmuje licencjň na ograniczone Ŝrodowisko wykonawcze programu SAP 
Intercompany, kt·re moŨe byĺ uŨywane jedynie w poğŃczeniu z 
oprogramowaniem SAP Business Planning and Consolidation. 

5.1.11.3 SAP Business Planning and Consolidation, license for 
consolidation only. SAP Business Planning and Consolidatio, license 
for consolidation only includes a limited runtime license for SAP 
Intercompany to be used only in conjunction with SAP Business 
Planning and Consolidation, license for consolidation only. SAP 
Business Planning and Consolidation, license for consolidation only 
may be used solely for the calculation and reporting of the 
consolidated financial results of a group of companies or for separate 
financial statement reporting where the application is being used to 
calculate and report investments at equity, applying generally 
accepted accounting concepts related to accounting for business 
combinations and / or equity accounting for investments. For the 
avoidance of doubt, the creation and calculation of budget, plan, or 
forecast data (forward looking data) is not permitted. 

5.1.11.3 Oprogramowanie SAP Business Planning and Consolidation, 
licencja wyğŃcznie na konsolidacjň.Oprogramowanie SAP Business Planning 
and Consolidation, licencja wyğŃcznie na konsolidacjň, obejmuje licencjň na 
ograniczone Ŝrodowisko wykonawcze programu SAP Intercompany, kt·re 
moŨe byĺ uŨywane jedynie w poğŃczeniu z oprogramowaniem SAP Business 
Planning and Consolidation, licencja wyğŃcznie na konsolidacjň. 
Oprogramowanie SAP Business Planning and Consolidation, licencja 
wyğŃcznie na konsolidacjň, moŨe byĺ uŨywane wyğŃcznie do cel·w obliczeŒ i 
sprawozdawczoŜci skonsolidowanych wynik·w finansowych grupy sp·ğek lub 
do cel·w raportowania odrňbnych sprawozdaŒ finansowych w przypadku, gdy 
aplikacja jest uŨywana do obliczania i raportowania inwestycji kapitağowych, 
przy zastosowaniu og·lnie przyjňtych metod ksiňgowych zwiŃzanych z 
ksiňgowaniem poğŃczenia jednostek i (lub) ksiňgowaniem kapitağu w celach 
inwestycyjnych. W celu unikniňcia wŃtpliwoŜci zaznacza siň, Ũe tworzenie i 
obliczanie budŨetu, planu lub danych prognoz jest niedozwolone. 
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5.1.11.4 SAP Business Planning and Consolidation, license for 
business planning only. SAP Business Planning and Consolidation, 
license for business planning only may be used solely for the creation 
and calculation of budget, plan, or forecast data (forward looking 
data). For the avoidance of doubt, the calculation and reporting of the 
consolidated financial results of a group of companies or for separate 
financial statement reporting where the application is being used to 
calculate and report investments at equity, applying generally 
accepted accounting concepts related to accounting for business 
combinations and / or equity accounting for investments is not 
permitted. 

5.1.11.4 Oprogramowanie SAP Business Planning and Consolidation, 
licencja wyğŃcznie na planowanie strategiczne. Oprogramowanie SAP 
Business Planning and Consolidation, licencja wyğŃcznie na planowanie 
strategiczne, moŨe byĺ uŨywane wyğŃcznie do tworzenia i obliczania budŨetu, 
planu lub danych prognoz. W celu unikniňcia wŃtpliwoŜci zaznacza siň, Ũe 
obliczanie i raportowanie skonsolidowanych wyników finansowych grupy 
sp·ğek lub raportowanie odrňbnych sprawozdaŒ finansowych w przypadku, 
gdy aplikacja jest uŨywana do obliczania i raportowania inwestycji 
kapitağowych, przy zastosowaniu og·lnie przyjňtych metod ksiňgowych 
zwiŃzanych z ksiňgowaniem poğŃczenia jednostek i (lub) ksiňgowaniem 
kapitağu w celach inwestycyjnych, jest niedozwolone. 

5.1.12 SAP Financial Information Management 5.1.12 Oprogramowanie SAP Financial Information Management 

When licensing SAP Financial Information Management, SAP Data 
Integrator may be Used: 

Licencje na uŨywanie oprogramowania SAP Financial Information 
Management umoŨliwiajŃ uŨywanie oprogramowania SAP Data Integrator: 

¶ solely with certain licensed SAP BusinessObjects solutions for 
SME, SAP analytic applications, SAP NetWeaver BW and SAP 
EPM On-Demand, together with certain licensed SAP EPM 
applications, which is specified and Used in accordance with the 
Documentation; and 

¶ tylko w poğŃczeniu z okreŜlonymi licencjonowanymi rozwiŃzaniami SAP 
BusinessObjects dla mağych i Ŝrednich przedsiňbiorstw, aplikacjami 
analitycznymi SAP oraz oprogramowaniem SAP NetWeaver BW i SAP EPM 
On-Demand, a takŨe z licencjonowanymi aplikacjami SAP EPM okreŜlonymi 
w Dokumentacji i uŨywanymi zgodnie z DokumentacjŃ; oraz 

¶ solely for Use with SAP Financial Information Management. ¶ tylko w poğŃczeniu z oprogramowaniem SAP Financial Information 
Management. 

SAP Financial Information Management is to be licensed whenever 
data integration with third party systems is required, , with the 
exception of use cases involving SAP EPM OnDemand, where no 
license is needed. 

Licencjň na oprogramowanie SAP Financial Information Management naleŨy 
nabyĺ w kaŨdym przypadku, gdy jest wymagana integracja danych z 
systemami innego producenta, z wyjŃtkiem przypadk·w uŨycia obejmujŃcych 
oprogramowanie SAP EPM OnDemand, na które nie jest wymagana licencja. 

Limited functionality of Financial Information Management for which 
Licensee does not hold a license (ñFIM Runtime Softwareò) may be 
utilized by certain licensed SAP Software as described in the 
Documentation. Until Licensee has expressly licensed the FIM 
Runtime Software, Licenseeôs Use of the FIM Runtime Software is 
limited to access by and through the licensed SAP Software for the 
sole purpose of enabling performance of the licensed SAP Software 
and integrating data from licensed SAP Software as specified in the 
Documentation. 

Ograniczona funkcjonalnoŜĺ oprogramowania Financial Information 
Management, na kt·rŃ Licencjobiorca nie ma licencji (ĂOprogramowanie 
Ŝrodowiska wykonawczego FIMò), moŨe byĺ uŨywana za pomocŃ okreŜlonego 
licencjonowanego Oprogramowania firmy SAP w sposób opisany 
w Dokumentacji. O ile Licencjobiorca nie nabňdzie licencji na Oprogramowanie 
Ŝrodowiska wykonawczego FIM, prawo Licencjobiorcy do uŨywania 
Oprogramowania Ŝrodowiska wykonawczego FIM jest ograniczone do 
uzyskiwania dostňpu do tego Oprogramowania Ŝrodowiska wykonawczego 
FIM za pomocŃ i za poŜrednictwem licencjonowanego Oprogramowania firmy 
SAP wyğŃcznie w celu umoŨliwienia dziağania tego licencjonowanego 
Oprogramowania firmy SAP i zintegrowania danych z licencjonowanego 
Oprogramowania firmy SAP zgodnie z opisem w Dokumentacji. 

5.1.13 SAP Electronic Invoicing for Brazil (Nota Fiscal Electronica) 5.1.13 Aplikacja SAP Electronic Invoicing for Brazil (Nota Fiscal 
Electronica) 

SAP Electronic Invoicing for Brazil ï Outbound and Inbound (Nota 
Fiscal Electronica ï Outbound or Inbound) includes a runtime license 
SAP PI. 

Licencja na aplikacjň SAP Electronic Invoicing for Brazil w wersji Outbound lub 
Inbound (Nota Fiscal Electronica, Outbound lub Inbound) obejmuje licencjň na 
Ŝrodowisko wykonawcze produktu SAP PI. 

5.1.14 SAP Governance, Risk and Compliance Solutions. 5.1.14 RozwiŃzania SAP Governance, Risk, and Compliance. 

SAP Governance, Risk and Compliance (GRC) solutions may utilize 
limited functionality of Xcelsius Enterprise and Crystal Reports for 
which Licensee does not hold a license (ñReporting Runtime 
Softwareò). Until Licensee has expressly licensed the Reporting 
Runtime Software, Licenseeôs Use of such Reporting Runtime 
Software is limited to access by and through GRC, and any permitted 
Modifications thereto for the sole purpose of enabling performance of 
GRC. The Reporting Runtime Software may only be used by licensed 
SAP Named Users for GRC. Licensee is not licensed to use any 
Crystal Reports components for .Net application development. 

RozwiŃzania SAP Governance, Risk, and Compliance (GRC) mogŃ 
obejmowaĺ niekt·re funkcje oprogramowania Xcelsius Enterprise i Crystal 
Reports, na kt·re Licencjobiorca nie ma licencji (ĂOprogramowanie Ŝrodowiska 
wykonawczego do cel·w sprawozdawczoŜciò). Do momentu uzyskania licencji 
na Oprogramowanie Ŝrodowiska wykonawczego do cel·w sprawozdawczoŜci 
prawo Licencjobiorcy do uŨywania takiego Oprogramowania Ŝrodowiska 
wykonawczego do cel·w sprawozdawczoŜci jest ograniczone do uzyskiwania 
do niego dostňpu za poŜrednictwem rozwiŃzaŒ GRC i do wprowadzania w nim 
dozwolonych Modyfikacji wyğŃcznie w celu umoŨliwienia dziağania rozwiŃzaŒ 
GRC. Oprogramowania Ŝrodowiska wykonawczego do cel·w 
sprawozdawczoŜci mogŃ uŨywaĺ wyğŃcznie Nazwani UŨytkownicy SAP, kt·rzy 
dysponujŃ licencjami na rozwiŃzania GRC. Licencjobiorcy nie sŃ udzielane 
licencje na Ũadne skğadniki oprogramowania Crystal Reports do projektowania 
aplikacji .NET. 

5.1.14.1 SAP Access Control, starter edition 5.1.14.1 SAP Access Control, pakiet startowy 

Use of SAP Access Control, starter edition is limited to the measuring, 
monitoring and reporting of access risks; and administering and 
reporting of superuser access. 

UŨytkowanie aplikacji SAP Access Control, pakiet startowy, jest ograniczone 
do pomiaru, monitorowania i raportowania ryzyka zwiŃzanego z dostňpem, a 
takŨe administrowania i raportowania dostňpu uzyskiwanego przez 
superusera. 
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5.1.15 SAP BusinessObjects solutions for SME 5.1.15 RozwiŃzania SAP BusinessObjects dla mağych i Ŝrednich 
przedsiňbiorstw 

5.1.15.1 SAP BusinessObjects BI, Edge edition and Edge edition 
with data integration and Edge edition with data 
management (Edge BI) 

5.1.15.1 Oprogramowanie SAP BusinessObjects BI, wersja Edge i wersja 
Edge z integracjŃ danych oraz wersja Edge z zarzŃdzaniem danymi 
(Edge BI) 

Each deployment of Edge BI is limited to a single server. Edge BI 
licensed by Users has a limit of 250 users per server. Edge BI 
includes publishing up to 1000 Recipients. Edge BI includes one (1) 
SAP Business Analytics Professional user license and nine (9) SAP BI 
Limited user licenses for each block of 10 users or 5 Concurrent 
Sessions licensed exclusively for the use of Edge BI. Edge BI licensed 
on a Concurrent Session License basis shall not exceed 50 
Concurrent Sessions in a single deployment. After licensee acquired 
Concurrent Session packages, Licensee may license add-on user 
licenses of Edge BI in the same quantity as the number of Concurrent 
Session Licenses. 

KaŨde wdroŨenie rozwiŃzania Edge BI jest ograniczone do jednego serwera. 
JeŜli licencje na oprogramowanie SAP BusinessObjects Edge Business 
Intelligence (BI) sŃ licencjami uŨytkownika, obowiŃzuje ograniczenie 250 
uŨytkownik·w na serwer. Oprogramowanie Edge BI obejmuje publikacjň aŨ do 
1000 odbiorców. Oprogramowanie Edge BI obejmuje jednŃ (1) licencjň 
uŨytkownika SAP Business Analytics Professional oraz dziewiňĺ (9) licencji 
uŨytkownika SAP BI Limited dla kaŨdego bloku 10 uŨytkownik·w lub 5 sesji 
jednoczesnych licencjonowanych wyğŃcznie w celu uŨytkowania 
oprogramowania Edge BI. JeŜli licencje na oprogramowanie SAP 
BusinessObjects Edge Business Intelligence (BI) sŃ licencjami sesji 
jednoczesnej, obowiŃzuje ograniczenie 50 sesji jednoczesnych na jedno 
wdroŨenie. Nabycie pakiet·w licencji sesji jednoczesnej uprawnia 
Licencjobiorcň do nabycia licencji uŨytkownika na dodatek add-on do 
oprogramowania SAP BusinessObjects Edge BI w liczbie licencji sesji 
jednoczesnej. 

5.1.15.2 SAP BusinessObjects BI, Edge edition with data 
management 

5.1.15.2 Oprogramowanie SAP BusinessObjects BI,wersja Edge z funkcjŃ 
zarzŃdzania danymi 

SAP Data Services, Edge edition delivered with SAP BusinessObjects 
Edge BI may only be deployed on a single server (up to 250 named 
users or 50 Concurrent Sessions) and must be deployed either (a) on 
the same server where the corresponding SAP BusinessObjects Edge 
BI product is deployed, or (b) on a separate server having up to three 
CPUs. SAP Data Services, Edge edition may only be used in 
conjunction with SAP BusinessObjects Edge BI and may not be used 
on a stand-alone basis. Licensee shall only be permitted to use up to 
two database types under the database interfaces and shall only be 
permitted one target datastore. 

Oprogramowanie SAP Data Services, wersja Edge dostarczane z 
oprogramowaniem SAP BusinessObjects Edge BI moŨe byĺ wdroŨone 
wyğŃcznie na jednym serwerze (do 250 nazwanych uŨytkownik·w lub 50 sesji 
jednoczesnych) i musi byĺ wdroŨone albo (a) na tym samym serwerze, na 
kt·rym jest wdroŨony powiŃzany produkt SAP BusinessObjects Edge BI, albo 
(b) na oddzielnym serwerze wyposaŨonym maksymalnie w trzy procesory. 
Oprogramowanie SAP Data Services, wersja Edge moŨe byĺ uŨywane tylko w 
poğŃczeniu z oprogramowaniem SAP BusinessObjects Edge BI i nie moŨe byĺ 
uŨywane samodzielnie. Licencjobiorca moŨe uŨywaĺ maksymalnie dw·ch 
typów baz danych w interfejsach baz danych oraz jednej docelowej skğadnicy 
danych. 

5.1.15.3 SAP BusinessObjects BI, Edge edition with data integration 5.1.15.3 Oprogramowanie SAP BusinessObjects BI,wersja Edge z funkcjŃ 
integracji danych 

SAP Data Integrator, Edge edition delivered with SAP 
BusinessObjects Edge BI may only be deployed on a single server (up 
to 250 named users or 50 Concurrent Sessions) and must be 
deployed either (a) on the same server where the corresponding SAP 
BusinessObjects Edge BI product is deployed, or (b) on a separate 
server having up to three CPUs. SAP Data Integrator, Edge edition 
may only be used in conjunction with SAP BusinessObjects Edge BI 
and may not be used on a stand-alone basis. Licensee shall only be 
permitted to use up to two database types under the database 
interfaces and shall only be permitted one target datastore. When 
SAP Data Integrator, Edge edition is used with SAP Rapid Marts, 
Edge edition, it may be deployed on a server with up to 5 CPUs. 

Oprogramowanie SAP Data Integrator, wersja Edge dostarczane 
z oprogramowaniem SAP BusinessObjects Edge BI moŨe byĺ wdroŨone 
wyğŃcznie na jednym serwerze (do 250 nazwanych uŨytkownik·w lub 50 sesji 
jednoczesnych) i musi byĺ wdroŨone albo (a) na tym samym serwerze, na 
którym jest wdroŨony powiŃzany produkt SAP BusinessObjects Edge BI, albo 
(b) na oddzielnym serwerze wyposaŨonym maksymalnie w trzy procesory. 
Oprogramowanie SAP Data Integrator, wersja Edge moŨe byĺ uŨywane tylko 
w poğŃczeniu z oprogramowaniem SAP BusinessObjects Edge BI i nie moŨe 
byĺ uŨywane samodzielnie. Licencjobiorca moŨe uŨywaĺ maksymalnie dw·ch 
typ·w baz danych w interfejsach baz danych oraz jednej docelowej skğadnicy 
danych. JeŜli oprogramowanie SAP Data Integrator, wersja Edge bňdzie 
uŨywane z oprogramowaniem SAP Rapid Marts, wersja Edge, moŨe zostaĺ 
wdroŨone na serwerze wyposaŨonym maksymalnie w piňĺ procesor·w. 

5.1.15.4 SAP Data Services, Edge edition, Information Steward, 
Edge edition, Data Integrator, Edge edition and Data Quality 
Management, Edge edition (Edge EIM Solutions) 

5.1.15.4 SAP Data Services, wersja Edge, Information Steward, wersja Edge, 
Data Integrator, wersja Edge i Data Quality Management, wersja 
Edge (rozwiŃzania Edge EIM) 

The total number of CPUs licensed represents the maximum total 
cumulative CPUs on which all of the Software included in SAP Data 
Services, Edge edition may be installed and Used. Data Services, 
Edge edition and Data Quality Management, Edge edition include a 
restricted runtime license for 2 CPU licenses of SAP Information 
Steward, Edge edition as Runtime Software. Use of such SAP 
Information Steward, Edge edition Runtime Software is limited to 
Cleansing Package Builder and the Basic and Advanced Profiling 
capabilities. Address and Geocoding directories are not included in 
any of the Edge EIM Solutions and must be licensed separately. Each 
deployment of any of the Edge EIM Solutions is limited to a single 
server, with a minimum of 3 CPUs and a maximum of 5 CPUs. All 
Edge EIM solutions include the SAP Business Analytics Professional 
User license exclusively for the use of the applicable Edge EIM 
Solutions, and do not require additional SAP Application Named 
Users. 

ĞŃczna liczba procesor·w, na kt·re udostňpniane sŃ licencje, oznacza 
maksymalnŃ ğŃcznŃ liczbň wszystkich procesor·w komputerów, na których 
moŨe byĺ zainstalowane i uŨywane cağe Oprogramowanie zawarte 
w oprogramowaniu SAP Data Services, wersja Edge. Oprogramowanie Data 
Services, wersja Edge oraz Data Quality Management, wersja Edge obejmuje 
ograniczonŃ licencjň na Ŝrodowisko wykonawcze dla dwóch licencji na 
procesor do oprogramowania SAP Information Steward, wersja Edge 
dziağajŃcego jako oprogramowanie wykonawcze. UŨytkowanie takiego 
oprogramowania wykonawczego SAP Information Steward, wersja Edge jest 
ograniczone do moduğu Cleansing Package Builder oraz moŨliwoŜci 
podstawowego i zaawansowanego profilowania. Adresy i katalogi 
geokodowania nie wchodzŃ w skğad Ũadnych rozwiŃzaŒ Edge EIM i licencje na 
nie naleŨy nabyĺ oddzielnie. KaŨde wdroŨenie dowolnego rozwiŃzania Edge 
EIM jest ograniczone do jednego serwera, przy czym minimalna liczba 
procesorów wynosi 3, a ich maksymalna liczba wynosi 5. Licencja na dowolne 
rozwiŃzanie Edge EIM obejmuje licencjň uŨytkownika na oprogramowanie 
SAP Business Analytics Professional User wyğŃcznie do cel·w uŨywania tego 
rozwiŃzania Edge EIM i nie wymaga dodatkowych licencji Nazwanego 
UŨytkownika aplikacji SAP. 
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5.1.15.5 SAP Rapid Marts, Edge edition 5.1.15.5 SAP Rapid Marts, wersja Edge 

When licensing the SAP Rapid Marts, Edge edition Product, a license 
for SAP BusinessObjects BI, Edge edition with Data Integration or 
SAP BusinessObjects BI, Edge edition with Data Management must 
also be obtained. SAP Rapid Marts, Edge edition may only be 
deployed on a single server and must be deployed either (a) on the 
same server where the corresponding SAP BusinessObjects Edge BI 
product is deployed, or (b) on a separate server with up to 4 CPU. 
SAP Rapid Marts, Edge edition can only be used in conjunction with 
SAP BusinessObjects Edge BI. Copying one SAP Rapid Marts, Edge 
edition license and then deploying it to other instances is prohibited. 
Each SAP Rapid Mart, Edge edition includes the related Application 
Interface license 

Przy uzyskiwaniu licencji na produkty SAP Rapid Marts, wersja Edge 
konieczne jest r·wnieŨ uzyskanie licencji na produkt SAP BusinessObjects BI, 
wersja Edge z funkcjŃ integracji danych lub SAP BusinessObjects BI, wersja 
Edge z funkcjŃ zarzŃdzania danymi. Produkty SAP Rapid Marts, wersja Edge 
mogŃ zostaĺ wdroŨone wyğŃcznie na jednym serwerze i muszŃ zostaĺ 
wdroŨone (a) na tym samym serwerze, na kt·rym jest wdroŨony powiŃzany 
produkt SAP BusinessObjects Edge BI; lub (b) na oddzielnym serwerze 
wyposaŨonym w maksymalnie cztery procesory. Produkty SAP Rapid Marts, 
wersja Edge mogŃ byĺ uŨywane wyğŃcznie w poğŃczeniu z produktem SAP 
BusinessObjects Edge BI. Kopiowanie jednej licencji na pakiety SAP Rapid 
Marts, wersja Edge, a nastňpnie wdraŨanie jej w innych wystŃpieniach, jest 
zabronione. KaŨdy produkt SAP Rapid Marts, wersja Edge obejmuje licencjň 
na powiŃzany interfejs aplikacji. 

5.1.15.6 SAP Planning and Consolidation, Edge edition 5.1.15.6 SAP Planning and Consolidation, wersja Edge 

The licensing of the SAP Planning and Consolidation, Edge edition is 
restricted to 70 users maximum on a single server, 

Licencja na aplikacjň SAP Planning and Consolidation, wersja Edge umoŨliwia 
uŨywanie tej aplikacji maksymalnie 70 uŨytkownikom na jednym serwerze. 

5.1.15.7 SAP Strategy Management, Edge edition 5.1.15.7 SAP Strategy Management, wersja Edge 

License limitation: Maximum deployment of single application server 
only and not more than 70 users. Each deployment is limited to 25 
contexts and 25 data models. 

Ograniczenie licencji: wdroŨenie wyğŃcznie na serwerze jednej aplikacji, 
obejmujŃce maksymalnie 70 uŨytkownik·w. KaŨde wdroŨenie jest ograniczone 
do 25 kontekstów i 25 modeli danych. 

5.1.15.8 SAP Disclosure Management, Edge edition 5.1.15.8 SAP Disclosure Management, wersja Edge 

SAP Disclosure Management, Edge edition may only be deployed on 
a single application server in a production environment and used by 
no more than five Named Users. Use of the custom workflow and 
email functionality of the Software is not permitted. Not more than 100 
Filings may be licensed by each Licensee 

Aplikacja SAP Disclosure Management, wersja Edge moŨe zostaĺ wdroŨona 
wyğŃcznie na jednym serwerze aplikacji w Ŝrodowisku produkcyjnym i 
uŨytkowana przez nie wiňcej niŨ piňciu Nazwanych UŨytkownik·w. 
Niedozwolone jest uŨytkowanie funkcji niestandardowego przepğywu prac i 
poczty e-mail Oprogramowania. KaŨdy Licencjobiorca moŨe uzyskaĺ nie 
wiňcej niŨ 100 licencji na Dokonywanie zgğoszeŒ. 

5.1.15.9 SAP BusinessObjects BI, Edge analytics edition (BI Edge) 5.1.15.9 SAP BusinessObjects BI, wersja analityczna Edge (BI Edge) 

SAP BusinessObjects BI, Edge analytics edition (BI Edge) has 
maximum limits of 250 named users or 50 Concurrent Sessions on a 
single server. The license includes the following Runtime Software: (i) 
Sybase IQ and (ii) Data Services, Edge dition, both of which may be 
deployed on the same server as the BI Edge platform, or on a 
separate server up to a maximum of sixteen (16) cores in the case of 
Sybase IQ or a maximum of three (3) CPUs in the case of Data 
Services, Edge edition. BI Edge includes one (1) Business Analytics 
Professional Named User license and nine (9) SAP BI Limited Named 
User licenses for each block of 10 users or 5 Concurrent Sessions 
licensed exclusively for the use of BI Edge. 

W pakiecie SAP BusinessObjects BI, wersja analityczna Edge (BI Edge) 
istnieje limit 250 nazwanych uŨytkownik·w lub 50 jednoczesnych sesji na 
pojedynczym serwerze. Licencja obejmuje nastňpujŃce oprogramowanie 
wykonawcze: (i) Sybase IQ i (ii) Data Services, wersja Edge ð jedno i drugie 
moŨe zostaĺ wdroŨone na tym samym serwerze, co platforma BI Edge, lub na 
oddzielnym serwerze z maksymalnie szesnastoma (16) rdzeniami w 
przypadku oprogramowania Sybase IQ lub trzema (3) procesorami w 
przypadku oprogramowania Data Services, wersja Edge. Oprogramowanie 
Edge BI obejmuje jednŃ (1) licencjň Nazwanego UŨytkownika SAP Business 
Analytics Professional oraz dziewiňĺ (9) licencji Nazwanych UŨytkownik·w 
SAP BI Limited dla kaŨdego bloku 10 uŨytkownik·w lub 5 sesji jednoczesnych; 
licencje sŃ udzielane wyğŃcznie w celu uŨytkowania oprogramowania BI Edge. 

Use of the Runtime Software is limited to the following: Data Services, 
Edge edition (including Data Quality Management, Data Integrator and 
Text Data Processing) can connect to and leverage any existing CMS 
repositories residing on a separate server in the customerôs landscape 
but may only load data or cleanse data being loaded into the included 
Sybase IQ runtime, from any number of SAP data sources, and up to 
two database types under the database interfaces. 

UŨycie oprogramowania Ŝrodowiska wykonawczego jest ograniczone w 
nastňpujŃcy spos·b: oprogramowanie Data Services, wersja Edge Edition (w 
tym rozwiŃzania Data Quality Management, Data Integrator i opcja 
przetwarzania danych tekstowych) moŨe ğŃczyĺ siň z dowolnymi istniejŃcymi 
repozytoriami CMS znajdujŃcymi siň na oddzielnym serwerze w strukturze 
klienta oraz z nich korzystaĺ, ale moŨe tylko ğadowaĺ dane lub oczyszczaĺ 
dane ğadowane do zağŃczonego Ŝrodowiska wykonawczego pakietu Sybase IQ 
z dowolnej liczby Ŧr·değ danych SAP i z maksymalnie dw·ch typ·w baz 
danych w interfejsach bazy danych. 

Use of Sybase IQ Runtime Software is limited to access by and 
through the BI Edge platform. 

UŨytkowanie oprogramowania wykonawczego Sybase IQ jest ograniczone do 
dostňpu za pomocŃ platformy BI Edge. 

5.1.16 SAP analytic solutions 5.1.16 RozwiŃzania analityczne SAP 

Limited License: Use of the SAP analytic solution (ñBA Solutionsò), 
and any SAP software licensed as part of the BA Solution (ñBA 
softwareò), is limited to the BA Solution specific purpose (ñPurposeò). 

Ograniczenie licencji: uŨywanie rozwiŃzania analitycznego SAP (ĂRozwiŃzanie 
BAò) i dowolnego oprogramowania firmy SAP, licencjonowanego jako czňŜĺ 
RozwiŃzania BA (ĂOprogramowanie BAò), jest ograniczone do okreŜlonego 
celu RozwiŃzania BA (ĂCelò). 

BA software: SAP may offer BA software contained in the BA Solution 
also as a separate SAP software product on the SAP list of prices and 
conditions. Terms and conditions for, and functionality of BA Software 
may be different from the separate SAP software product. Additional 
functionality of such SAP software product may be subject to a 
separate license agreement and additional license fees. 

Oprogramowanie BA: firma SAP moŨe oferowaĺ Oprogramowanie BA 
wchodzŃce w skğad RozwiŃzania BA r·wnieŨ niezaleŨnie od RozwiŃzania BA, 
na warunkach okreŜlonych w cenniku i stosownych dokumentach firmy SAP. 
Og·lne warunki uŨytkowania i funkcje Oprogramowania BA mogŃ r·Ũniĺ siň od 
tych, kt·re sŃ udostňpniane przez oprogramowanie stanowiŃce osobny 
produkt firmy SAP. Dodatkowe funkcje takiego produktu firmy SAP mogŃ byĺ 
przedmiotem oddzielnej umowy licencyjnej i wymagaĺ uiszczenia 
dodatkowych opğat z tytuğu licencji. 
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5.1.17 SAP Enterprise Risk Reporting for Banking. 5.1.17 SAP Enterprise Risk Reporting for Banking 

Use of this Software is limited to measuring and monitoring enterprise 
risk for Licenseeôs banking operations. 

UŨywanie tego Oprogramowania jest ograniczone do wykonywania pomiar·w 
i monitorowania ryzyka przedsiňbiorstw w zwiŃzku z operacjami bankowymi 
Licencjobiorcy. 

5.1.18 SAP Trade Promotion Effectiveness Analysis 5.1.18 SAP Trade Promotion Effectiveness Analysis 

Use of this Software is limited to performing analysis on trade 
promotion effectiveness. 

UŨywanie tego Oprogramowania jest ograniczone do wykonywania analiz 
skutecznoŜci promocji handlowych. 

5.1.19 SAP Sales Analysis for Retail 5.1.19 SAP Sales Analysis for Retail 

Use this Software is limited to performing retail and point of sale data 
analysis. 

UŨywanie tego Oprogramowania jest ograniczone do wykonywania analiz 
danych dotyczŃcych sprzedaŨy detalicznej i punkt·w sprzedaŨy. 

5.1.20 SAP Planning and Consolidation for Banking 5.1.20 SAP Planning and Consolidation for Banking 

Use of this Software is limited to the following for Licenseeôs banking 
operations: financial planning, budgeting, forecasting and 
consolidations, and reporting of financial and other plan data. 

UŨywanie tego Oprogramowania jest ograniczone do nastňpujŃcych obszar·w 
dziağalnoŜci bankowej Licencjobiorcy: planowanie finansowe, budŨetowanie, 
prognozowanie i konsolidacje, a takŨe raportowanie danych finansowych 
i innych danych planowania. 

5.1.21 SAP Sales and Operational Planning rapid deployment 
solution 

5.1.21 RozwiŃzanie do szybkiego wdroŨenia SAP Sales and Operational 
Planning 

Use of this Software is limited to the Sales and Operational business 
planning process such as consensus demand management, supply 
visibility, rough cut capacity aggregation, and monitoring business 
process utilizing forecast input from Sales, Marketing, Operations and 
Finance. 

UŨywanie tego Oprogramowania jest ograniczone do proces·w planowania 
biznesowego w zakresie sprzedaŨy i dziağalnoŜci operacyjnej. Obejmuje m.in. 
zarzŃdzanie zapotrzebowaniami z uzgodnieniami, podtrzymywanie 
widocznoŜci zaopatrzenia, zgrubne ğŃczenie zdolnoŜci produkcyjnych oraz 
monitorowanie proces·w biznesowych przy uŨyciu danych prognozowania 
z obszar·w sprzedaŨy, marketingu oraz dziağalnoŜci operacyjnej i finansowej. 

5.1.22 Additional License Conditions for Knowledge Accelerator 5.1.22 Dodatkowe warunki licencji na produkt SAP BusinessObjects 
Knowledge Accelerator 

5.1.22.1 SAP BusinessObjects Knowledge Accelerator (other than 
on ANCILE platform). SAP BusinessObjects Knowledge Accelerator 
may be used to meet Licenseeôs employee training needs and may 
not be used by or on behalf of any third party. SAP BusinessObjects 
Knowledge Accelerator other than on ANCILE Platform is an older 
version of Knowledge Accelerator (pre-XI release 3) which will 
continue to be sold by SAP BusinessObjects. The following 
statements relate only to this older version of Business Objects 
Knowledge Accelerator: Any customization tools included with the 
SAP BusinessObjects Knowledge Accelerator Software (Global 
Knowledge 

TM
 On-Demand-for-Business Objects Software) shall be 

used only for modifying or customizing the content developed by SAP 
BusinessObjects Knowledge Accelerator Software, and only by the 
number of instructional designers and administrators specified in this 
Order Schedule. Licensee shall not modify, reverse engineer, or 
distribute for commercial or non-commercial use such tools, or use 
such tools to develop other content, including content related to other 
Licensor products. 

5.1.22.1 SAP BusinessObjects Knowledge Accelerator (NIE na platformie 
ANCILE). Produkt SAP BusinessObjects Knowledge Accelerator moŨna 
wykorzystywaĺ w procesie szkolenia pracownik·w Licencjobiorcy. Nie moŨe 
byĺ on jednak uŨywany przez osoby trzecie ani na ich rzecz. Produkt SAP 
BusinessObjects Knowledge Accelerator (inny niŨ platforma ANCILE) jest 
poprzedniŃ wersjŃ produktu Knowledge Accelerator (wydanie wczeŜniejsze niŨ 
oprogramowanie XI w wersji 3), kt·rego sprzedaŨ bňdzie kontynuowana w 
ramach rozwiŃzaŒ SAP BusinessObjects. NastňpujŃce stwierdzenia odnoszŃ 
siň wyğŃcznie do wymienionej starszej wersji produktu SAP BusinessObjects 
Knowledge Accelerator: wchodzŃce w skğad oprogramowania SAP 
BusinessObjects Knowledge Accelerator narzňdzia przystosowujŃce produkt 
do wymagaŒ odbiorcy (oprogramowanie Global Knowledge 

TM
 On-Demand-for-

BusinessObjects) mogŃ byĺ uŨywane wyğŃcznie w celu modyfikowania lub 
dostosowywania do wğasnych potrzeb treŜci uzyskanych za pomocŃ 
oprogramowania SAP BusinessObjects Knowledge Accelerator i tylko przez 
takŃ liczbň projektant·w i administrator·w, jakŃ okreŜlono w planie zam·wieŒ. 
Licencjobiorca nie bňdzie modyfikowaĺ, odtwarzaĺ ani dystrybuowaĺ takich 
narzňdzi w celach komercyjnych i niekomercyjnych ani uŨywaĺ takich narzňdzi 
w celu opracowywania innych treŜci, w tym treŜci zwiŃzanych z innymi 
produktami Licencjodawcy. 

5.1.22.2 Knowledge Accelerator on ANCILE Platform. SAP 
BusinessObjects Knowledge Accelerator may be used to meet 
Licenseeôs employee training needs and may not be used by or on 
behalf of any third party. Notwithstanding any other provision of the 
Training Schedule, NULs of Knowledge Accelerator may not be 
transferred to other individuals, even if the original user is no longer 
permitted access to Knowledge Accelerator. If an individual is no 
longer employed by Licensee, Licensee may transfer such individualôs 
NUL to another user. 

5.1.22.2 Knowledge Accelerator na platformie ANCILE. Produkt SAP 
BusinessObjects Knowledge Accelerator moŨna wykorzystywaĺ w procesie 
szkolenia pracownik·w Licencjobiorcy. Nie moŨe byĺ on jednak uŨywany 
przez osoby trzecie ani na ich rzecz. NiezaleŨnie od jakichkolwiek 
postanowieŒ niniejszego harmonogramu szkoleniowego stanowiŃcych inaczej, 
licencje NUL na produkt Knowledge Accelerator nie mogŃ zostaĺ przeniesione 
na inne osoby, nawet jeŜli autoryzowany uŨytkownik nie jest juŨ uprawniony do 
uzyskiwania dostňpu do produktu Knowledge Accelerator. Licencjň NUL 
moŨna przenieŜĺ na innego uŨytkownika tylko wtedy, gdy autoryzowany 
uŨytkownik przestağ byĺ pracownikiem Licencjobiorcy. 

5.1.23 SAP Visual Intelligence, standard edition. Licensee cannot 
use SAP Visual Intelligence standard edition to access data in SAP 
applications, with the exception of accessing data in SAP HANA and 
SAP Business One. 

5.1.23 SAP Visual Intelligence, wersja Standard. Licencjobiorca nie moŨe 
uŨywaĺ oprogramowania SAP Visual Intelligence, wersja Standard w celu 
uzyskiwania dostňpu do danych w aplikacjach SAP z wyjŃtkiem uzyskiwania 
dostňpu do danych pakiet·w SAP HANA i SAP Business One. 

5.2 SAP BusinessObjects (Classic Solutions Model) 5.2 SAP BusinessObjects (model Classic Solutions) 

5.2.1 SAP BusinessObjects Enterprise 5.2.1 SAP BusinessObjects Enterprise 

5.2.1.1 Dashboard Builder. The software components, tools and 
utilities supplied with Dashboard Builder may only be used with the 
product with which they were provided. In addition, the Web 
Intelligence utilities provided with Dashboard Builder may only be 
used to view the analytic templates provided with Dashboard Builder. 

5.2.1.1 Dashboard Builder. Skğadnik·w, narzňdzi i funkcji oprogramowania 
udostňpnionych z produktem Dashboard Builder moŨna uŨywaĺ wyğŃcznie z 
tym produktem. Ponadto z narzňdzi Web Intelligence udostňpnionych z 
produktem Dashboard Builder moŨna korzystaĺ wyğŃcznie do wyŜwietlania 
szablonów analitycznych dostarczonych z tym produktem. 
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5.2.1.2 SAP BusinessObjects Enterprise. Licensee may not 
combine licenses for different editions of BusinessObjects Enterprise 
in a single Deployment (for example, BusinessObjects Enterprise 
Premium licenses may not be combined with BusinessObjects 
Enterprise Professional licenses in the same Deployment). Licensee 
may use BusinessObjects Enterprise Professional to publish and 
distribute only one of SAP BusinessObjectsô proprietary report format 
types (Crystal Reports, Web Intelligence/Desktop 
Intelligence/BusinessObjects/Voyager). Web Intelligence and Desktop 
Intelligence are deemed a single proprietary report format for this 
purpose. If Licensee wishes to publish and distribute more than one 
report format type, BusinessObjects Enterprise Premium must be 
licensed. Notwithstanding the foregoing, if Licensee migrates from a 
combined BusinessObjects and Web Intelligence Deployment to 
BusinessObjects Enterprise, Licensee may use both BusinessObjects 
and Web Intelligence report types in that Deployment. 

5.2.1.2 SAP BusinessObjects Enterprise. W pojedynczym WdroŨeniu 
Licencjobiorca nie moŨe ğŃczyĺ licencji na r·Ũne wersje produktu 
BusinessObjects Enterprise (na przykğad licencje Premium nie mogŃ byĺ 
ğŃczone z licencjami Professional w ramach tego samego WdroŨenia). 
Produktu BusinessObjects Enterprise Professional Licencjobiorca moŨe 
uŨywaĺ w celu publikowania i dystrybuowania tylko jednego spoŜr·d 
zastrzeŨonych przez firmň SAP rodzaj·w formatu raportu programu 
BusinessObjects (Crystal Reports, Web Intelligence/Desktop 
Intelligence/BusinessObjects/Voyager). Dla tego celu Web Intelligence i 
Desktop Intelligence uwaŨane sŃ za pojedynczy zastrzeŨony format raportu. 
Aby publikowaĺ i dystrybuowaĺ wiňcej niŨ jeden rodzaj format raportu, naleŨy 
nabyĺ licencjň na produkt BusinessObjects Enterprise Premium. Z 
zastrzeŨeniem powyŨszych postanowieŒ, jeŜli Licencjobiorca zmieni 
poğŃczone WdroŨenie wykorzystujŃce raporty BusinessObjects i Web 
Intelligence na BusinessObjects Enterprise, moŨe korzystaĺ w tym WdroŨeniu 
zarówno z raportów BusinessObjects, jak i Web Intelligence. 

5.2.1.3 SAP BusinessObjects Product Options. Options for 
BusinessObjects Enterprise Professional, Crystal Enterprise 
Professional, and Crystal Reports Server (collectively, ñUnderlying 
Applicationò) are licensed as add-ons to a Deployment. Options may 
include Crystal Reports Explorer, Auditing, Publishing, Live Office, 
Integration Kits for third party applications and other products 
designated as Options for an Underlying Application. If both the 
Underlying Application and the Options are licensed on a CPU metric, 
the number and type of Option licenses must match the number and 
type of the Underlying Application licenses in the Deployment in which 
the Options are used 

5.2.1.3 Opcje produktów oprogramowania SAP BusinessObjects. Opcje 
dotyczŃce produkt·w BusinessObjects Enterprise Professional, Crystal 
Enterprise Professional oraz Crystal Reports Server (zwanych dalej ğŃcznie 
ĂAplikacjŃ pierwotnŃò) sŃ licencjonowane jako dodatki add-on do WdroŨenia. 
Opcje obejmujŃ oprogramowanie Crystal Reports Explorer, Auditing, 
Publishing, Live Office, zestawy do integracji dla aplikacji innych firm oraz inne 
produkty oznaczone jako Opcje aplikacji pierwotnej. JeŜli zar·wno licencja na 
Aplikacjň pierwotnŃ, jak i licencja na Opcje sŃ licencjami procesora, liczba 
i rodzaj licencji na Opcje musi odpowiadaĺ liczbie i rodzajowi licencji na 
Aplikacjň pierwotnŃ we WdroŨeniu, w kt·rym te Opcje sŃ uŨywane. 

5.2.1.4 Web Intelligence Interactive Viewing. Keycodes to Web 
Intelligence Interactive Viewing unlock all features of the full Web 
Intelligence product. However, Web Intelligence Interactive Viewing is 
a limited license and may not be utilized to edit or create documents. 

5.2.1.4 Web Intelligence Interactive Viewing. Kody klawiszy do produktu 
Web Intelligence Interactive Viewing odblokowujŃ wszystkie funkcje peğnego 
produktu Web Intelligence. Produkt Web Intelligence Interactive Viewing jest 
jednak objňty licencjŃ ograniczonŃ i nie moŨe byĺ uŨywany do edytowania ani 
tworzenia dokumentów. 

5.2.2 SAP BusinessObjects BI Package. SAP BusinessObjects BI 
Package includes a restricted license of SAP BusinessObjects 
Information Steward. Use of the SAP BusinessObjects Information 
Steward is limited to the Metadata Management and Metapedia 
functionality. 

5.2.2 Pakiet SAP BusinessObjects BI. Pakiet SAP BusinessObjects BI 
obejmuje ograniczonŃ licencjň na oprogramowanie SAP BusinessObjects 
Information Steward. UŨytkowanie oprogramowania SAP BusinessObjects 
Information Steward jest ograniczone do funkcji zarzŃdzania metadanymi i 
metapedii. 

5.2.3 SAP BusinessObjects BI Starter Package. The licensing of 
the SAP BusinessObjects BI starter package is restricted to maximum 
of100 users maximum on a single server. 

5.2.3 Pakiet startowy SAP BusinessObjects BI. Licencjonowanie pakietu 
startowego SAP BusinessObjects BI jest ograniczone do maksymalnie 100 
uŨytkownik·w na jednym serwerze. 

5.2.4 Dashboard and Visualization 5.2.4 Kokpit menedŨerski i wizualizacja 

5.2.4.1 SAPÈ BusinessObjectsÊ Xcelsius® software. 5.2.4.1 Oprogramowanie SAPÈ BusinessObjectsÊ XcelsiusÈ 

If Licensee refreshes, publishes, pushes or otherwise changes data 
contained in any Xcelsius generated SWF file (or SWF file exported to 
other supported file formats (e.g., PDF, AIR, PPT)), a Xcelsius 
Interactive Viewing License must be licensed. Xcelsius Interactive 
Viewing is included with and matches the Named User Licenses 
(ñNULò) of Crystal Reports Server and BusinessObjects Edge. 
Unlimited Interactive Viewing is included with Xcelsius Engage but 
limited to SWF files with a maximum of two connections. 

W przypadku aktualizowania, publikowania, odŜwieŨania lub zmieniania 
danych zawartych w jakimkolwiek pliku SWF wygenerowanym w programie 
Xcelsius (lub pliku SWF wyeksportowanym do innych obsğugiwanych format·w 
plik·w, np. PDF, AIR, PPT) przez Licencjobiorcň naleŨy dokonaĺ zakupu 
licencji na oprogramowanie Xcelsius Interactive Viewing. Oprogramowanie 
Xcelsius Interactive Viewing jest zağŃczone i zgodne z licencjami Nazwanego 
UŨytkownika (ĂNULò, named user license) oprogramowania Crystal Reports 
Server i BusinessObjects Edge. Wersja oprogramowania Interactive Viewing 
bez ograniczeŒ jest zağŃczona do oprogramowania Xcelsius Engage, ale 
okreŜlono ograniczenie do plik·w SWF z maksymalnie dwoma powiŃzaniami. 

5.2.5 SAP BusinessObjects Enterprise Information Management 
Solutions 

5.2.5 RozwiŃzania SAP BusinessObjects Enterprise Information 
Management 

5.2.5.1 SAP BusinessObjects Data Services, SAP BusinessObjects 
Data Integrator, and SAP BusinessObjects Data Quality Management 
software. 

5.2.5.1 Oprogramowanie SAP BusinessObjects Data Services, SAP 
BusinessObjects Data Integrator i SAP BusinessObjects Data Quality 
Management 

If Licensee wants to deploy a Data Services, Data Integrator, or Data 
Quality Management License to access enterprise data sources such 
as packaged applications, databases, or technology infrastructure 
products, Licensee must obtain individual interface licenses such as 
Application Interface, Database Interface, JMS Technology Interface, 
or Salesforce.com Technology Interface. Address directories are not 
included and must be licensed separately. 

JeŜli Licencjobiorca chce wdroŨyĺ licencjň na oprogramowanie Data Services, 
Data Integrator lub Data Quality Management w celu uzyskania dostňpu do 
takich Ŧr·değ danych przedsiňbiorstwa, jak pakiety aplikacji, bazy danych czy 
produkty infrastruktury technologicznej, musi nabyĺ oddzielne licencje na 
interfejs typu Application Interface, Database Interface, JMS Technology 
Interface lub Salesforce.com Technology Interface. Licencje te nie obejmujŃ 
katalog·w adresowych, na kt·re naleŨy nabyĺ oddzielne licencje. 

5.2.5.2 SAP BusinessObjects Data Services. The following is 
included in each license of the SAP BusinessObjects Data Services: 

5.2.5.2 SAP BusinessObjects Data Services. KaŨda licencja na 
oprogramowanie SAP BusinessObjects Data Services obejmuje: 

¶ Five Named Users of SAP BusinessObjects Data Insight (except for 
licenses bundled or otherwise provided in combination with or for 
use with a third party product) 

¶ Piňciu Nazwanych UŨytkownik·w oprogramowania SAP BusinessObjects 
Data Insight (oprócz licencji w pakiecie lub udzielanych w inny sposób w 
poğŃczeniu z produktami innych firm lub przeznaczonych do uŨytku z takimi 
produktami) 
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¶ Runtime license for 2 CPU licenses of SAP BusinessObjects 
Information Steward. Use of the BusinessObjects Information 
Steward is limited to Cleansing Package Builder and the Basic and 
Advanced Profiling capabilities that are contained in Data Insight. 

¶ Licencjň na Ŝrodowisko wykonawcze dla dw·ch licencji na CPU do 
oprogramowania SAP BusinessObjects Information Steward. UŨytkowanie 
oprogramowania SAP BusinessObjects Information Steward jest 
ograniczone do moduğu Cleansing Package Builder oraz moŨliwoŜci 
podstawowego i zaawansowanego profilowania zawartych w 
oprogramowaniu Data Insight. 

¶ One license of each of Real Time Transactional Processing, Data 
Source Web Service Access, Multi-user Team Development and 
Grid Computing 

¶ Po jednej licencji kaŨdego z nastňpujŃcych typ·w: Real Time Transactional 
Processing, Data Source Web Service Access, Multi-user Team 
Development oraz Grid Computing 

¶ Database Interface licenses to an uncapped number of Types of 
databases 

¶ Licencje typu Database Interface na nieograniczonŃ liczbň typ·w baz 
danych 

¶ Salesforce.com Technology Interface ¶ Licencjň typu Salesforce.com Technology Interface 

¶ JMS Technology Interface ¶ Licencjň typu JMS Technology Interface 

5.2.6 SAP BusinessObjects Data Integrator 5.2.6 SAP BusinessObjects Data Integrator 

5.2.6.1 SAP BusinessObjects Data Integrator Starter. Each license 
of the Software includes one Database Interface license. 

5.2.6.1 Oprogramowanie SAP BusinessObjects Data Integrator Starter. 
KaŨda licencja na Oprogramowanie obejmuje jednŃ licencjň typu Database 
Interface. 

5.2.6.2 SAP BusinessObjects Data Integrator Professional. Each 
license of the Software includes two Database Interface licenses. 

5.2.6.2 Oprogramowanie SAP BusinessObjects Data Integrator 
Professional. KaŨda licencja na Oprogramowanie obejmuje dwie licencje typu 
Database Interface. 

5.2.6.3 SAP BusinessObjects Data Integrator Premium. Each 
license of the Software includes one license of each of Real Time 
Transactional Processing, Data Source Web Service Access, Multi-
user Team Development, Grid Computing, Salesforce.com 
Technology Interface, JMS Technology Interface; and Database 
Interface licenses to an uncapped number of database Types. 

5.2.6.3 Oprogramowanie SAP BusinessObjects Data Integrator Premium. 
KaŨda licencja na Oprogramowanie obejmuje po jednej licencji kaŨdego 
z nastňpujŃcych typ·w: Real Time Transactional Processing, Data Source 
Web Service Access, Multi-user Team Development, Grid Computing, 
Salesforce.com Technology Interface oraz JMS Technology Interface, 
a ponadto licencje typu Database Interface na nieograniczonŃ liczbň typ·w 
baz danych. 

5.2.7 SAP BusinessObjects Data Quality Management (ñDQMò) 5.2.7 SAP BusinessObjects Data Quality Management (ĂDQMò) 

5.2.7.1 SAP BusinessObjects eData Quality (ñeDQò) Management. 
Licensee may Use SAP BusinessObjects eDQ Management for 
transactional or real-time environments only. Each license of the 
Software includes one license of SAP BusinessObjects DQM, 
cleansing package option for one language. 

5.2.7.1 Oprogramowanie SAP BusinessObjects eData Quality (ĂeDQò) 
Management. Licencjobiorca moŨe uŨywaĺ oprogramowania SAP 
BusinessObjects eDQ Management wyğŃcznie w Ŝrodowiskach transakcyjnych 
lub w Ŝrodowiskach operacji wykonywanych w czasie rzeczywistym. KaŨda 
licencja na Oprogramowanie obejmuje jednŃ licencjň na oprogramowanie SAP 
BusinessObjects DQM oraz opcjonalny pakiet czyszczŃcy w jednym jňzyku. 

5.2.7.2 SAP BusinessObjects Data Quality Management 
Professional. Each license of the Software includes one Database 
Interface license and one license of SAP BusinessObjects DQM, 
cleansing package option for one language. 

5.2.7.2 Oprogramowanie SAP BusinessObjects Data Quality Management 
Professional. KaŨda licencja na Oprogramowanie obejmuje jednŃ licencjň typu 
Database Interface oraz jednŃ licencjň na oprogramowanie SAP 
BusinessObjects DQM z opcjonalnym pakietem czyszczŃcym w jednym 
jňzyku. 

5.2.7.3 SAP BusinessObjects Data Quality Management Premium. 
Each license of the Software includes: 

5.2.7.3 Oprogramowanie SAP BusinessObjects Data Quality Management 
Premium. KaŨda licencja na Oprogramowanie obejmuje: 

¶ Five Named Users of SAP BusinessObjects Data Insight (except 
for licenses bundled or otherwise provided in combination with or 
for use with a third party product) 

¶ Piňciu Nazwanych UŨytkownik·w oprogramowania SAP BusinessObjects 
Data Insight (oprócz licencji w pakiecie lub udzielanych w inny sposób w 
poğŃczeniu z produktami innych firm lub przeznaczonych do uŨytku 
z takimi produktami) 

¶ Runtime license for 2 CPU licenses of SAP BusinessObjects 
Information Steward. Use of the BusinessObjects Information 
Steward is limited to Cleansing Package Builder and the Basic 
and Advanced Profiling capabilities that are contained in Data 
Insight. 

¶ Licencjň na Ŝrodowisko wykonawcze dla dwóch licencji na CPU do 
oprogramowania SAP BusinessObjects Information Steward. UŨytkowanie 
oprogramowania SAP BusinessObjects Information Steward jest 
ograniczone do moduğu Cleansing Package Builder oraz moŨliwoŜci 
podstawowego i zaawansowanego profilowania zawartych w 
oprogramowaniu Data Insight. 

¶ Two Database Interface licenses ¶ Dwie licencje typu Database Interface 

¶ One license of SAP BusinessObjects DQM, cleansing package 
option for one language 

¶ JednŃ licencjň na oprogramowanie SAP BusinessObjects DQM oraz 
opcjonalny pakiet czyszczŃcy w jednym jňzyku 

¶ SAP BusinessObjects DQM, SDK ¶ Oprogramowanie SAP BusinessObjects DQM, SDK 

¶ One license of each of Real Time Transactional Processing, Data 
Source Web Service Access, Multi-user Team Development and 
Grid Computing 

¶ Po jednej licencji kaŨdego z nastňpujŃcych typ·w: Real Time 
Transactional Processing, Data Source Web Service Access, Multi-user 
Team Development oraz Grid Computing 
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5.2.7.4 Interface licenses. A prerequisite for any Application 
Interface, Database Interface or Technology Interface license is a 
Data Services, Data Integrator, or Data Quality Management license. 
Application Interface is licensed per application Instance. ñInstanceò 
means the Software may only be used for one unique connection to a 
specified application or technology. If multiple instances of an 
application are accessed by the Application Interface, then one 
Application Interface License must be acquired for each instance. 
Application Interface Unlimited, Database Interface, JMS Technology 
Interface and Salesforce.com Technology Interface are licensed per 
application, database or technology Type, as applicable. ñTypeò 
means an unlimited number of connections to the single, specified 
application, database or technology. 

5.2.7.4 Licencje na interfejs. Warunkiem wstňpnym uzyskania licencji typu 
Application Interface, Database Interface lub Technology Interface jest nabycie 
licencji na oprogramowanie Data Services, Data Integrator lub Data Quality 
Management. Licencje typu Application Interface sŃ licencjami na wystŃpienia 
aplikacji. ĂWystŃpienieò oznacza, Ũe Oprogramowanie moŨe zostaĺ uŨyte tylko 
w celu nawiŃzania jednego poğŃczenia z okreŜlonŃ aplikacjŃ lub technologiŃ. 
W przypadku uzyskiwania za pomocŃ interfejsu aplikacji dostňpu do wielu 
wystŃpieŒ aplikacji naleŨy nabyĺ po jednej licencji typu Application Interface 
dla kaŨdego wystŃpienia. Licencje typu Application Interface Unlimited, 
Database Interface, JMS Technology Interface oraz Salesforce.com 
Technology Interface sŃ licencjami odpowiednio: na typ aplikacji, na typ bazy 
danych i na typ technologii. ĂTypò oznacza, Ũe Oprogramowanie moŨe byĺ 
uŨywane do wykonywania nieograniczonej liczby poğŃczeŒ z jednŃ okreŜlonŃ 
aplikacjŃ albo bazŃ danych lub z jednym okreŜlonym produktem 
technologicznym. 

5.2.7.5 Data Quality Management SDK. A license to Data Quality 
Management SDK may be acquired in two configurations as follows: 
(1) a stand-alone or non-bundled configuration (ñDQM SDK Non-
Bundled Configurationò), and (2) bundled with CPU Metric licenses to 
Data Services and/or DQM Premium (ñDQM SDK Bundled 
Configurationò). If acquired in the DQM SDK Non-Bundled 
Configuration, then a license to DQM SDK is provided as a Server 
License. If acquired in the DQM SDK Bundled Configuration, then 
licenses to DQM SDK are included as part of the CPU Metric licenses 
of Data Services and/or DQM Premium licensed by Licensee, such 
that a subset of the number of such CPU licenses licensed by 
Licensee may be Used to solely run DQM SDK, provided that the 
aggregate number of licenses deployed for DQM SDK and Data 
Services and DQM Premium must not exceed the total of Data 
Services and DQM Premium licenses acquired. For example, if 
Licensee has in the aggregate licensed six CPU licenses of Data 
Services and/or DQM Premium, then Licensee may Use two CPU 
licenses to run DQM SDK and the remaining 4 CPU licenses to run 
Data Services and/or DQM Premium; or Licensee may Use three CPU 
licenses to run DQM SDK and the remaining 3 CPU licenses to run 
Data Services and/or DQM Premium; or Licensee may Use all six 
CPU licenses to run DQM SDK. 

5.2.7.5 Oprogramowanie Data Quality Management SDK. Licencjň na 
oprogramowanie Data Quality Management Software Development Kit (SDK) 
moŨna nabyĺ w dw·ch nastňpujŃcych konfiguracjach: (1) autonomicznej, tj. 
bez nabywania pakietu licencji (Ăoprogramowanie DQM SDK w konfiguracji 
autonomicznejò) oraz (2) w pakiecie z licencjami na metryki procesorów 
doğŃczonymi do oprogramowania Data Services i/lub DQM Premium 
(Ăoprogramowanie DQM SDK w konfiguracji pakietowejò). Licencja na 
oprogramowanie DQM SDK w konfiguracji autonomicznej jest licencjŃ 
serwerowŃ. Licencja na oprogramowanie DQM SDK w konfiguracji pakietowej 
jest doğŃczana do licencji, kt·re Licencjobiorca uzyskağ na metryki procesorów 
w zwiŃzku z licencjonowaniem oprogramowania Data Services i/lub DQM 
Premium, w taki spos·b, Ũe czňŜĺ tych licencji na metryki procesor·w moŨe 
byĺ uŨywana wyğŃcznie do uruchamiania oprogramowania DQM SDK, pod 
warunkiem Ũe ğŃczna liczba licencji stosowanych do uruchamiania 
oprogramowania DQM SDK oraz oprogramowania Data Services i DQM 
Premium nie przekracza cağkowitej liczby nabytych licencji na oprogramowanie 
Data Services i DQM Premium. JeŜli na przykğad Licencjobiorca nabyğ ğŃcznie 
szeŜĺ licencji na jednostki CPU do oprogramowania Data Services i/lub DQM 
Premium, moŨe uŨywaĺ dw·ch z tych licencji na jednostki CPU do 
uruchamiania oprogramowania DQM SDK, a czterech pozostağych licencji na 
CPU do uruchamiania oprogramowania Data Services i/lub DQM Premium. 
R·wnie dobrze Licencjobiorca moŨe uŨywaĺ trzech licencji na jednostki CPU 
do uruchamiania oprogramowania DQM SDK, a pozostağych trzech licencji na 
jednostki CPU do uruchamiania oprogramowania Data Services i/lub DQM 
Premium. Licencjobiorca moŨe takŨe uŨywaĺ wszystkich szeŜciu licencji na 
jednostki CPU do uruchamiania oprogramowania DQM SDK. 

5.2.7.6 SAP BusinessObjects Data Quality Management software, 
versions for use with SAP, Siebel or Informatica applications. When 
licensing SAP BusinessObjects Data Quality Management, version for 
SAP solutions, Siebel applications, or Informatica PowerCenter, the 
data quality functions must be Used solely with activities initiated 
within the SAP, Siebel, or Informatica application, respectively. When 
licensed this way, the Use of data quality functions for purposes 
outside the application it was licensed for is strictly prohibited. A 
separate license of SAP BusinessObjects Data Quality Management 
or SAP BusinessObjects Data Services must be licensed if the Use of 
data quality functions is required outside of the SAP, Siebel, or 
Informatica application. Deployment of this license means Licensee 
has the ability to spread the licensed number of CPUôs across a single 
or multiple servers as long as the total number of CPUôs Used across 
the servers add up to the amount of CPUs Licensee is licensed for. 
Grid computing licenses are not included and require to be licensed 
separately. 

5.2.7.6 Oprogramowanie SAP BusinessObjects Data Quality Management 
w wersjach przeznaczonych do uŨytku z aplikacjami SAP, Siebel lub 
Informatica. W przypadku licencji na oprogramowanie SAP BusinessObjects 
Data Quality Management w wersjach przeznaczonych do uŨytku 
z rozwiŃzaniami SAP, Siebel lub z oprogramowaniem Informatica 
PowerCenter funkcje jakoŜci danych mogŃ byĺ uŨywane wyğŃcznie za pomocŃ 
dziağaŒ inicjowanych z poziomu aplikacji SAP, Siebel lub Informatica. W takich 
wypadkach uŨywanie funkcji jakoŜci danych w celach wykraczajŃcych poza 
aplikacje objňte licencjŃ jest surowo zabronione. Do uŨycia funkcji jakoŜci 
danych poza aplikacjami SAP, Siebel lub Informatica jest wymagana oddzielna 
licencja na oprogramowanie SAP BusinessObjects Data Quality Management 
lub SAP BusinessObjects Data Services. WdroŨenie takiej licencji oznacza, Ũe 
Licencjobiorca moŨe rozdzielaĺ licencje na jednostki CPU pomiňdzy wiele 
serwer·w lub zastosowaĺ je na jednym serwerze, o ile suma jednostek CPU 
uŨywanych na tych serwerach jest r·wna liczbie jednostek CPU, na jakŃ 
Licencjobiorca nabyğ licencje. Licencja ta nie obejmuje licencji typu Grid 
Computing, kt·re naleŨy nabyĺ oddzielnie. 

5.2.7.7 SAP BusinessObjects Rapid Marts Products. When 
licensing SAP BusinessObjects Rapid Marts, a license for SAP 
BusinessObjects Data Integrator or Data Services must also be 
obtained. If SAP BusinessObjects Rapid Marts is licensed with SAP 
BusinessObjects Data Integrator or Data Services, an individual SAP 
BusinessObjects Rapid Marts license must be obtained for each SAP 
BusinessObjects Data Integrator or Data Services license. Copying 
one SAP BusinessObjects Rapid Marts license and then deploying it 
to other instances is prohibited. In addition to the foregoing, Licensee 
must license certain applicable Application Interfaces. 

5.2.7.7 Produkty SAP BusinessObjects Rapid Marts. W przypadku 
licencjonowania pakiet·w SAP BusinessObjects Rapid Marts naleŨy r·wnieŨ 
nabyĺ licencjň na oprogramowanie SAP BusinessObjects Data Integrator lub 
Data Services. JeŜli wraz z oprogramowaniem SAP BusinessObjects Data 
Integrator lub Data Services licencjonowane sŃ takŨe pakiety SAP 
BusinessObjects Rapid Marts, do kaŨdej licencji na oprogramowanie SAP 
BusinessObjects Data Integrator lub Data Services naleŨy nabyĺ oddzielnŃ 
licencjň na pakiety SAP BusinessObjects Rapid Marts. Kopiowanie jednej 
licencji na pakiety SAP BusinessObjects Rapid Marts, a nastňpnie wdraŨanie 
jej w innych wystŃpieniach jest zabronione. Ponadto Licencjobiorca musi 
nabyĺ stosowne licencje typu Application Interface. 
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5.2.7.8 SAP BusinessObjects Metadata Management. Metadata 
Management comes with a limited use license of SAP 
BusinessObjects Enterprise. Licensee may use SAP BusinessObjects 
Enterprise only in conjunction with Metadata Management. Accessing 
data that is not specifically created or Used by Metadata Management 
is in violation of this license. Furthermore, Licensee may Use only the 
following features of SAP BusinessObjects Enterprise: (a) Central 
Management Server (ñCMSò) for user or group authentication 
purposes and (b) Central Management Console for security related to 
user management and access to integrator sources, source groups, 
metapedia, utilities and managing and scheduling integrator source 
runs and utilities runs. 

5.2.7.8 Oprogramowanie SAP BusinessObjects Metadata Management. 
Oprogramowanie SAP BusinessObjects Metadata Management jest 
dostarczane wraz z licencjŃ na ograniczone uŨytkowanie oprogramowania 
SAP BusinessObjects Enterprise. Licencjobiorca moŨe uŨywaĺ 
oprogramowania SAP BusinessObjects Enterprise tylko w poğŃczeniu 
z oprogramowaniem SAP BusinessObjects Metadata Management. 
Uzyskiwanie dostňpu do danych, kt·re nie zostağy utworzone ani nie sŃ 
uŨywane bezpoŜrednio za pomocŃ oprogramowania SAP BusinessObjects 
Metadata Management stanowi naruszenie warunków tej licencji. Ponadto 
Licencjobiorca moŨe uŨywaĺ tylko nastňpujŃcych funkcji oprogramowania SAP 
BusinessObjects Enterprise: (a) serwera Central Management Server (ĂCMSò) 
do cel·w uwierzytelniania uŨytkownik·w i grup oraz (b) Centralnej konsoli 
administracyjnej w celu zabezpieczania operacji zarzŃdzania uŨytkownikami 
i uzyskiwania dostňpu do Ŧr·değ integracji, grup Ŧr·değ, metapedii i narzňdzi, 
a takŨe w celu planowania przebieg·w Ŧr·değ integracji i narzňdzi oraz 
zarzŃdzania nimi. 

5.2.8 SAP BusinessObjects Explorer 5.2.8 SAP BusinessObjects Explorer 

5.2.8.1. Keycodes for Explorer used in conjunction with SAP 
BusinessObjects Enterprise Professional (for Enterprise Reporting) 
will unlock all features of the Web Intelligence product. Such Web 
Intelligence features may be used only by SAP BusinessObjects 
Explorer. 

5.2.8.1 Klucze do programu Explorer uŨywanego w poğŃczeniu z 
programem SAP BusinessObjects Enterprise Professional (dla 
sprawozdawczoŜci korporacyjnej) odblokowujŃ wszystkie funkcje produktu 
Web Intelligence. Takie funkcje produktu Web Intelligence mogŃ byĺ uŨywane 
tylko przez produkt SAP BusinessObjects Explorer. 

5.2.8.2 SAP Business Objects Explorer (Data Exploration 
Component). SAP BusinessObjects Explorer (Data Exploration 
Component) includes SAP BusinessObjects Data Integrator Premium 
and SAP BusinessObjects Enterprise. Licenseeôs use is limited as 
follows: 

5.2.8.2 Oprogramowanie SAP BusinessObjects Explorer (skğadnik Data 
Exploration). Oprogramowanie SAP BusinessObjects Explorer (skğadnik Data 
Exploration) obejmuje oprogramowanie SAP BusinessObjects Data Integrator 
Premium oraz SAP BusinessObjects Enterprise. UŨywanie tego 
oprogramowania w ramach licencji jest ograniczone w nastňpujŃcy spos·b: 

¶ Data Integrator Premium and BusinessObjects Enterprise may 
only be used in conjunction with SAP BusinessObjects Explorer 
(Data Exploration Component). 

¶ Oprogramowanie Data Integrator Premium i BusinessObjects Enterprise 
moŨe byĺ uŨywane tylko w poğŃczeniu z oprogramowaniem SAP 
BusinessObjects Explorer (skğadnik Data Exploration). 

¶ Data Integrator Premium may not be installed on the same blade 
as the SAP NetWeaver BWA blade. 

¶ Produkt Data Integrator Premium nie moŨe byĺ zainstalowany na tym 
samym serwerze blade, na którym jest zainstalowane oprogramowanie 
SAP NetWeaver BWA. 

¶ Data Integrator Premium may not be used for standalone ETL 
(extract, transform and load) projects. 

¶ Produkt Data Integrator Premium nie moŨe byĺ uŨywany w 
autonomicznych projektach ETL (ekstrakcja, transformacja, ğadowanie 
danych). 

¶ Licensee is licensed to Use only the following features of SAP 
BusinessObjects Enterprise: (a) Central Management Console 
(CMC), (b) third party authentication, (c) exploration of BWA-
based indexes with Explorer, (d) Central configuration Manager, 
and (e) Import Wizard. 

¶ Licencjobiorca otrzymuje licencjň na uŨywanie wyğŃcznie nastňpujŃcych 
funkcji produktu SAP BusinessObjects Enterprise: (a) Centralna konsola 
administracyjna (CMC), (b) uwierzytelnianie przy uŨyciu mechanizm·w 
innego producenta, (c) wyszukiwanie indeksów opartych na adapterze BW 
za pomocŃ programu Explorer, (d) Centralny menedŨer konfiguracji oraz 
(e) Kreator importu. 

5.2.9 SAP BusinessObjects solutions for SME 5.2.9 RozwiŃzania SAP BusinessObjects dla mağych i Ŝrednich 
przedsiňbiorstw 

5.2.9.1 SAP BusinessObjects Edge BI (Edge BI). Edge BI licensed 
by SAP Named Users has a limit of 250 users per server. Edge BI 
includes publishing up to 1000 Recipients. Standalone Use of Edge BI 
standalone does not require SAP Application named users; when 
used with SAP ERP, the SAP Business Expert named user is not 
relevant and an SAP Professional named user is sufficient. Edge BI 
licensed as CAL (Concurrent Access License) through SAP 
BusinessObjects resellers shall not exceed 50 CALs in a single 
deployment. After Licensee acquired CAL packages from an SAP 
BusinessObjects reseller, Licensee may license add-on named user 
licenses of Edge BI in the same quantity as the number of CAL 

licensed. 

5.2.9.1 SAP BusinessObjects Edge BI (Edge BI). W odniesieniu do 
rozwiŃzania Edge BI licencjonowanego wedğug liczby Nazwanych 
UŨytkownik·w SAP obowiŃzuje ograniczenie 250 uŨytkownik·w na serwer. 
Oprogramowanie Edge BI obejmuje publikacjň aŨ do 1000 odbiorc·w. UŨycie 
samodzielne autonomicznego rozwiŃzania Edge BI nie wymaga licencji 
Nazwanych UŨytkownik·w aplikacji SAP; gdy jest ono uŨywane z produktem 
SAP ERP, licencja Nazwanego UŨytkownika SAP Business Expert nie jest 
wymagana i wystarczy licencja Nazwanego UŨytkownika SAP Professional. 
Liczba licencji na rozwiŃzanie Edge BI w postaci licencji dostňpu 
jednoczesnego (CAL) uzyskanych za poŜrednictwem odsprzedawc·w 
produkt·w SAP BusinessObjects nie moŨe przekraczaĺ limitu 50 licencji 
dostňpu jednoczesnego w jednym wdroŨeniu. Gdy Licencjobiorca nabňdzie od 
odsprzedawcy produktów SAP BusinessObjects pakiety licencji dostňpu 
jednoczesnego, moŨe uzyskaĺ licencje Nazwanego UŨytkownika dodatku add-
on do rozwiŃzania Edge BI w liczbie r·wnej liczbie licencji dostňpu 

jednoczesnego. 

5.2.9.2 SAP BusinessObjects Edge BI, version with data 
management. SAP BusinessObjects Data Quality Professional and 
SAP BusinessObjects Data Integrator Starter delivered with SAP 
BusinessObjects Edge BI may only be deployed on a single server (up 
to 250 users) and must be deployed either (a) on the same server 
where the corresponding SAP BusinessObjects Edge BI product is 
deployed, or (b) on a separate server having up to two CPUs . SAP 
BusinessObjects Data Quality Professional and SAP BusinessObjects 
Data Integrator Starter may only be used in conjunction with SAP 
BusinessObjects Edge BI and may not be used on a stand-alone 
basis. Licensee shall only be permitted to use up to two database 
types under the database interfaces and shall only be permitted one 
target datastore. 

5.2.9.2 SAP BusinessObjects Edge BI, wersja z funkcjŃ zarzŃdzania 
danymi. Oprogramowanie SAP BusinessObjects Data Quality Professional 
i SAP BusinessObjects Data Integrator Starter dostarczane 
z oprogramowaniem SAP BusinessObjects Edge BI moŨe zostaĺ wdroŨone 
wyğŃcznie na jednym serwerze (do 250 uŨytkownik·w) i musi zostaĺ wdroŨone 
(a) na tym samym serwerze, na kt·rym jest wdroŨony powiŃzany produkt SAP 
BusinessObjects Edge BI, lub (b) na oddzielnym serwerze wyposaŨonym 
maksymalnie w dwa procesory. Produkty SAP BusinessObjects Data Quality 
Professional i SAP BusinessObjects Data Integrator Starter mogŃ byĺ 
uŨywane wyğŃcznie w poğŃczeniu z oprogramowaniem SAP BusinessObjects 
Edge BI i nie mogŃ byĺ uŨywane samodzielnie. Licencjobiorca moŨe uŨywaĺ 
maksymalnie dwóch typów baz danych w interfejsach baz danych oraz jednej 
docelowej skğadnicy danych. 
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5.2.9.3 SAP BusinessObjects Edge BI, version with data 
integration. SAP BusinessObjects Data Integrator Starter delivered 
with SAP BusinessObjects Edge BI may only be deployed on a single 
server (up to 250 users) and must be deployed either (a) on the same 
server where the corresponding SAP BusinessObjects Edge Series 
product is deployed, or (b) on a separate server having up to two 
CPUs. SAP BusinessObjects Edge BI, version with data integration 
and SAP BusinessObjects Data Integrator Starter may only be used in 
conjunction with SAP BusinessObjects Edge BI and may not be used 
on a stand-alone basis. Licensee shall only be permitted to use up to 
two database types under the database interfaces and shall only be 
permitted one target datastore. When SAP BusinessObjects Data 
Integrator Starter is used with SAP BusinessObjects Edge Rapid 
Marts it may be deployed on a server with up to 4 CPUs. 

5.2.9.3 SAP BusinessObjects Edge BI, wersja z funkcjŃ integracji danych. 
Produkt SAP BusinessObjects Data Integrator Starter dostarczany z 
oprogramowaniem SAP BusinessObjects Edge BI moŨe zostaĺ wdroŨony 
wyğŃcznie na jednym serwerze (do 250 uŨytkownik·w) i musi zostaĺ wdroŨony 
(a) na tym samym serwerze, na kt·rym jest wdroŨony powiŃzany produkt SAP 
BusinessObjects Edge Series, lub (b) na oddzielnym serwerze wyposaŨonym 
w maksymalnie dwa procesory. Produkty SAP BusinessObjects Edge BI z 
funkcjŃ integracji danych i SAP BusinessObjects Data Integrator Starter mogŃ 
byĺ uŨywane wyğŃcznie w poğŃczeniu z oprogramowaniem SAP 
BusinessObjects Edge BI i nie mogŃ byĺ uŨywane samodzielnie. 
Licencjobiorca moŨe uŨywaĺ maksymalnie dw·ch typ·w baz danych w 
interfejsach baz danych oraz jednej docelowej skğadnicy danych. JeŜli 
oprogramowanie SAP BusinessObjects Data Integrator Starter bňdzie 
uŨywane z oprogramowaniem SAP BusinessObjects Edge Rapid Marts, moŨe 
zostaĺ wdroŨone na serwerze wyposaŨonym maksymalnie w cztery procesory. 

6. SAP Crystal 6. RozwiŃzania SAP Crystal 

6.1 Use Rights for All SAP Crystal Products 6.1 Prawa do uŨywania wszystkich produkt·w z serii SAP Crystal 

6.1.1 Definitions 6.1.1 Definicje 

6.1.1.1 ñSAP Crystal softwareò is defined to be the following 
products: SAP Crystal Reports, SAP Crystal Server, SAP Crystal 
Reports Server, SAP Crystal Dashboard Design, SAP Crystal 
Presentation Design, SAP Crystal Interactive Analysis, and Xcelsius 
Engage Server. 

6.1.1.1 ĂOprogramowanie z serii SAP Crystalò oznacza jeden 
z nastňpujŃcych produkt·w: SAP Crystal Reports, SAP Crystal Server, SAP 
Crystal Reports Server, SAP Crystal Dashboard Design, SAP Crystal 
Presentation Design, SAP Crystal Interactive Analysis lub Xcelsius Engage 
Server. 

6.1.1.2 ñDesktop SAP Crystal softwareò is defined to be all SAP 
Crystal products except for SAP Crystal Server and SAP Crystal 
Reports Server. 

6.1.1.2 ĂOprogramowanie Desktop SAP Crystalò oznacza wszystkie 
produkty z serii SAP Crystal oprócz oprogramowania SAP Crystal Server 
i SAP Crystal Reports Server. 

6.1.1.3 ñConnected Presentationò means any SWF file created with 
SAP Crystal Dashboard Design personal edition, SAP Crystal 
Dashboard Design departmental edition, or Xcelsius Engage Server 
that refresh, publish, push or otherwise change data contained in such 
SWF file (or SWF file exported to other supported file formats (e.g., 
PDF, AIR, PPT)), 

6.1.1.3 ĂPrezentacja powiŃzanaò oznacza dowolny plik SWF utworzony za 
pomocŃ pakietu oprogramowania SAP Crystal Dashboard Design, wersja 
personal edition, SAP Crystal Dashboard Design, wersja departmental edition 
lub Xcelsius Engage Server, o ile dane w takim pliku SWF (lub w pliku SWF 
wyeksportowanym do innego obsğugiwanego formatu pliku, np. PDF, AIR czy 
PPT) sŃ odŜwieŨane, publikowane, aktualizowane lub w inny spos·b 
zmieniane. 

6.1.1.4 ñSelf Contained Presentationò means any SWF file created 
with SAP Crystal Presentation Design, SAP Crystal Dashboard 
Design personal edition, SAP Crystal Dashboard Design departmental 
edition, or Xcelsius Engage Server that does not refresh, publish, 
push or otherwise change data contained in such SWF file (or SWF 
file exported to other supported file formats (e.g., PDF, AIR, PPT)). 

6.1.1.4 ĂPrezentacja niezaleŨnaò oznacza dowolny plik SWF utworzony za 
pomocŃ pakietu oprogramowania SAP Crystal Dashboard Design, wersja 
personal edition, SAP Crystal Dashboard Design, wersja departmental edition 
lub Xcelsius Engage Server, o ile dane w takim pliku SWF (lub w pliku SWF 
wyeksportowanym do innego obsğugiwanego formatu pliku, np. PDF, AIR czy 
PPT) nie sŃ odŜwieŨane, publikowane, aktualizowane ani w inny spos·b 
zmieniane. 

6.1.2 SAP Crystal Software Usage. Licensee may use SAP 
Crystal software to deliver training and consulting services for such 
SAP Crystal software, provided that each individual receiving the 
benefits of the training or consulting services has acquired a license 
separately to Use the applicable SAP Crystal Software. 

6.1.2 UŨywanie oprogramowania z serii SAP Crystal. Licencjobiorca moŨe 
uŨywaĺ oprogramowania z serii SAP Crystal do Ŝwiadczenia usğug 
szkoleniowych i doradczych w zwiŃzku z danym oprogramowaniem z serii 
SAP Crystal, pod warunkiem Ũe kaŨda osoba odnoszŃca korzyŜci wskutek 
takiego szkolenia lub takiej porady nabyğa oddzielnŃ licencjň na uŨywanie tego 
oprogramowania z serii SAP Crystal. 

6.1.3 Desktop SAP Crystal Software Usage. With the exception of 
Connected Presentations, and subject to Section 6.2.8, Licensee may 
distribute the output files (e.g. PDF, SWF, XLF, WID or RPT file 
format) generated by the Desktop SAP Crystal software to third 
parties provided that Licensee complies with the following 
requirements: 

6.1.3 UŨywanie oprogramowania Desktop SAP Crystal. Z wyjŃtkiem 
prezentacji powiŃzanych i z zastrzeŨeniem postanowieŒ w punkcie 6.2.8 
Licencjobiorca moŨe dystrybuowaĺ pliki wyjŜciowe (np. pliki w formatach PDF, 
SWF, XLF, WID lub RPT) wygenerowane w oprogramowaniu Desktop SAP 
Crystal wŜr·d os·b trzecich pod warunkiem, Ũe sŃ speğnione nastňpujŃce 
wymagania: 

(a) the output files reside outside of the Software and do not directly 
or indirectly access the Software or activate the processing 
capabilities of the Software, or otherwise employ the Software; 

(a) pliki wyjŜciowe nie znajdujŃ siň w Oprogramowaniu ani nie umoŨliwiajŃ 
uzyskania bezpoŜredniego ani poŜredniego dostňpu do 
Oprogramowania, aktywowania funkcji przetwarzania Oprogramowania 
ani innego uŨycia Oprogramowania; 

(b) Licensee remains solely responsible for support, technical or 
other assistance, required or requested by anyone receiving 
such output files; 

(b) Licencjobiorca ponosi wyğŃcznŃ odpowiedzialnoŜĺ za obsğugň oraz 
Ŝwiadczenie usğug pomocy technicznej lub innej zgodnie z wymaganiami 
lub proŜbami zgğaszanymi przez osoby otrzymujŃce takie pliki 
wyjŜciowe; 

(c) Licensee does not use the name, logo, or trademark of 
Licensor, or the Software, without prior written permission from 
SAP; 

(c) Licencjobiorca nie uŨywa nazwy, logo ani znaku towarowego 
Licencjodawcy ani Oprogramowania bez uprzedniej pisemnej zgody 
firmy SAP; 

(d) Licensee will defend, indemnify and hold SAP harmless against 
any claims or liabilities arising out of the use, reproduction or 
distribution of output files; 

(d) Licencjobiorca zabezpieczy firmň SAP przed wszelkimi roszczeniami 
i odpowiedzialnoŜciŃ wynikajŃcymi z uŨywania, odtwarzania lub 
dystrybuowania plik·w wyjŜciowych; 

(e) Licensee shall secure the end userôs (ñEnd Userò) consent to 
terms substantially similar to the terms set forth in Section 6.3.8. 

(e) Licencjobiorca zawrze w umowie z uŨytkownikiem koŒcowym 
(ĂUŨytkownik KoŒcowyò) postanowienia zasadniczo podobne do 
przedstawionych w punkcie 6.3.8, a UŨytkownik KoŒcowy bňdzie musiağ 
je zaakceptowaĺ. 
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6.1.4 Training Workstation License for Desktop SAP Crystal 
software. When Desktop SAP Crystal software is used on a 
workstation that is used exclusively for training, the license applies to 
the workstation and not the named user using the Software. One 
license is required per training workstation. 

6.1.4 Licencja szkoleniowej stacji roboczej na oprogramowanie Desktop 
SAP Crystal. JeŜli oprogramowanie Desktop SAP Crystal bňdzie uŨywane na 
stacji roboczej przeznaczonej wyğŃcznie do prowadzenia szkoleŒ, licencja na 
nie bňdzie licencjŃ stacji roboczej, a nie licencjŃ Nazwanego UŨytkownika 
uŨywajŃcego Oprogramowania. W przypadku kaŨdej szkoleniowej stacji 
roboczej wymagana jest oddzielna licencja. 

6.1.5 Use of Screenshots and wordmarks for SAP Crystal 
software. Licensee may reproduce and distribute screen shots and 
wordmarks for SAP Crystal software in documents or media provided 
that: 

6.1.5 UŨywanie zrzut·w ekranowych i logo oprogramowania z serii SAP 
Crystal. Licencjobiorca moŨe odtwarzaĺ i dystrybuowaĺ zrzuty ekranowe i logo 
oprogramowania z serii SAP Crystal w dokumentach i innych materiağach pod 
nastňpujŃcymi warunkami: 

a) The document or media isnôt for commercial training material or 
third party training material and/or for-profit training material. 

a) Dokumenty i inne materiağy nie bňdŃ przeznaczone do szkoleŒ 
komercyjnych, szkoleŒ dla os·b trzecich ani szkoleŒ, kt·re majŃ 
przynieŜĺ dochody. 

b) Licenseeôs Use may not be obscene or pornographic, and 
Licensee may not be disparaging, defamatory, or libelous to 
SAP, any of its software, or any other person or entity. 

b) UŨycie przez Licencjobiorcň nie moŨe obejmowaĺ materiağ·w 
obscenicznych ani pornograficznych, jak r·wnieŨ nie moŨe mieĺ cech 
uwğaczajŃcych, zniewaŨajŃcych ani zniesğawiajŃcych w stosunku do 
firmy SAP lub w odniesieniu do jej produktów albo wzglňdem innych 
osób fizycznych lub prawnych. 

c) Licenseeôs Use may not directly or indirectly imply SAP 
sponsorship, affiliation, or endorsement of Licenseeôs product or 
service. 

c) UŨycie przez Licencjobiorcň nie moŨe bezpoŜrednio ani poŜrednio 
sugerowaĺ patronatu firmy SAP nad produktem lub usğugŃ 
Licencjobiorcy, ich powiŃzania z firmŃ SAP ani ich poparcia przez firmň 
SAP. 

d) Licensee may not Use the screen shot in a comparative 
advertisement 

d) Licencjobiorca nie moŨe uŨywaĺ zrzut·w ekranowych w reklamach 
porównawczych. 

e) Licensee may not alter the screen shot in any way except to 
resize or crop the screen shot. 

e) Licencjobiorca nie moŨe zmieniaĺ zrzut·w ekranowych w Ũaden spos·b, 
chyba Ũe zmiana polega na zmianie rozmiaru lub przyciňciu. 

f) Licensee may not include portions of a screen shot in other 
product user interface. 

f) Licencjobiorca nie moŨe umieszczaĺ fragment·w zrzut·w ekranowych 
w interfejsach uŨytkownika innych produkt·w. 

g) Licensee may not Use screen shots that contain third-party 
content unless Licensee has obtained the express permission 
from the third-party. 

g) Licencjobiorca nie moŨe uŨywaĺ zrzut·w ekranowych zawierajŃcych 
treŜci, kt·re naleŨŃ do os·b trzecich, chyba Ũe uzyskağ na takie uŨycie 
wyraŦnŃ zgodň stosownej osoby trzeciej. 

h) Licensee must include the following copyright attribution 
statement: "SAP product screen shot(s) reprinted with 
permission from SAP." 

h) Licencjobiorca musi doğŃczyĺ nastňpujŃcŃ informacjň dotyczŃcŃ 
przypisanych praw autorskich: ĂZrzuty ekranowe produktów firmy SAP 
zamieszczono na podstawie zezwolenia od firmy SAPò. 

i) If Licenseeôs Use includes references to a SAP Software, 
Licensee must use the full name of the Software. 

i) JeŜli uŨycie przez Licencjobiorcň obejmuje odwoğania do 
Oprogramowania SAP, Licencjobiorca musi uŨyĺ peğnej nazwy 
Oprogramowania. 

j) Licensee may not use a screen shot that contains an image of 
an identifiable individual unless Licensee has obtained 
permission from the individual. 

j) Licencjobiorca nie moŨe uŨywaĺ zrzut·w ekranowych zawierajŃcych 
obrazy, kt·re umoŨliwiajŃ identyfikacjň os·b, chyba Ũe uzyskağ na takie 
uŨycie zgodň stosownej osoby. 

6.2 SAP Crystal Reports runtime product 6.2 Produkt runtime SAP Crystal Reports 

6.2.1 Scope. This section applies to the runtime product included 
in SAP Crystal Reports 2008, Crystal Reports XI, SAP Crystal Reports 
for Visual Studio 2010, and SAP Crystal Reports for Eclipse. 

6.2.1 Zakres. Postanowienia w tym punkcie majŃ zastosowanie do 
produktu Ŝrodowiska wykonawczego zawartego w oprogramowaniu SAP 
Crystal Reports 2008, Crystal Reports XI, SAP Crystal Reports for Visual 
Studio 2010 i SAP Crystal Reports for Eclipse. 

6.2.2 Definitions 6.2.2 Definicje 

6.2.2.1 ñClient Applicationò means an application developed by 
Licensee that a) utilizes the Runtime Product, b) is installed fully on an 
end userôs machine, with all report processing local to that machine, 
and c) adds significant and primary functionality to the Runtime 
Product. 

6.2.2.1 ĂAplikacja Klientaò oznacza aplikacjň opracowanŃ przez 
Licencjobiorcň, kt·ra a) korzysta z Produktu Runtime; b) jest zainstalowana w 
cağoŜci na komputerze uŨytkownika koŒcowego, przy czym wszystkie raporty 
przetwarzane sŃ w cağoŜci lokalnie na tym komputerze; oraz c) dodaje istotne i 
podstawowe funkcje do Produktu Runtime. 

6.2.2.2 ñInternal Installationò or ñInternally Installò means installing 
into production Client Applications and/or Server Applications on one 
or more computers within Licenseeôs company or organization only in 
connection with Licenseeôs internal business purposes. 

6.2.2.2 ĂInstalacja Wewnňtrznaò lub Ăinstalowaĺ wewnňtrznieò oznacza 
zainstalowanie w produkcyjnych wersjach Aplikacji Klienta lub Aplikacji 
Serwera na co najmniej jednym komputerze w firmie lub organizacji 
Licencjobiorcy wyğŃcznie na jego wewnňtrzne potrzeby. 

6.2.2.3 ñDistributionò or ñDistributeò means selling, leasing, licensing 
or redistributing Client Applications and/or Server Applications to third 
party end users external to Licenseeôs company or organization. 

6.2.2.3 ĂDystrybucjaò lub Ădystrybuowaĺò oznacza sprzedaŨ, wynajmowanie, 
licencjonowanie lub redystrybucjň Aplikacji Klienta i/lub Aplikacji Serwera 
uŨytkownikom koŒcowym bňdŃcym osobami trzecimi spoza firmy lub 
organizacji Licencjobiorcy. 

6.2.2.4 ñRuntime Productò means the version specific files and 
application program interfaces (APIs) specified in the RUNTIME.TXT 
file provided with SAP Crystal Reports 2008, SAP Crystal Reports for 
Eclipse 2.0, and SAP Crystal Reports for Visual Studio 2010. 

6.2.2.4 ĂProdukt Runtimeò oznacza pliki okreŜlone dla danej wersji oraz 
interfejsy programowania aplikacji (API) wyszczególnione w pliku 
RUNTIME.TXT doğŃczonym do oprogramowania SAP Crystal Reports 2008, 
SAP Crystal Reports for Eclipse 2.0 lub SAP Crystal Reports for Visual Studio 
2010. 
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6.2.2.5 ñServer Applicationò means an application developed by 
Licensee that a) utilizes the Runtime Product, b) allows more than one 
user to access the Runtime Product either directly or indirectly through 
any middle tier application(s), and c) adds significant and primary 
functionality to the Runtime Product. A Client Application installed in a 
Windows terminal server environment (e.g. Citrix or Microsoft Remote 
Desktop Platform) is a Server Application. 

6.2.2.5 ĂAplikacja Serweraò oznacza aplikacjň opracowanŃ przez 
Licencjobiorcň, kt·ra a) korzysta z Produktu Runtime, b) umoŨliwia co najmniej 
jednemu uŨytkownikowi uzyskiwanie dostňpu do Produktu Runtime 
bezpoŜrednio lub poŜrednio za pomocŃ aplikacji warstwy poŜredniej oraz c) 
dodaje istotne i podstawowe funkcje do Produktu Runtime. Aplikacja Klienta 
zainstalowana w Ŝrodowisku Windows terminal server (np. Citrix lub Microsoft 
Remote Desktop Platform) jest AplikacjŃ Serwera. 

6.2.3 Usage. Licensee may install and Use a single copy of the 
Runtime Product to develop Client Applications and Server 
Applications. The Distribution and Internal Installation terms and 
conditions differ based on the type of applications Licensee develops, 
as described in the following sections. 

6.2.3 UŨycie. Licencjobiorca moŨe zainstalowaĺ jednŃ kopiň Produktu 
Runtime i uŨywaĺ jej do opracowywania Aplikacji Klienta i Aplikacji Serwera. 
Warunki Dystrybucji i Instalacji Wewnňtrznej r·ŨniŃ siň w zaleŨnoŜci od 
rodzaju aplikacji, które Licencjobiorca opracowuje, zgodnie z opisem 
przedstawionym w nastňpujŃcych sekcjach. 

6.2.4 Internal Installation of Client Applications and Server 
Applications. Licensor grants Licensee a personal, nonexclusive, 
limited license to Internally Install the Runtime Product with Client 
Applications and Server Applications. 

6.2.4 Instalacja Wewnňtrzna Aplikacji Klienta i Aplikacji Serwera. 
Licencjodawca udziela Licencjobiorcy osobistej, niewyğŃcznej, ograniczonej 
licencji na Instalacjň WewnňtrznŃ Produktu Runtime ğŃcznie z Aplikacjami 
Klienta lub Aplikacjami Serwera. 

6.2.5 Distribution of Client Applications. Subject to Licenseeôs 
compliance with all of the terms herein, including without limitation 
section 6.2.7, Licensor grants Licensee a personal, nonexclusive, 
limited license to Distribute Client Applications. 

6.2.5 Dystrybucja Aplikacji Klienta. Licencjodawca udziela Licencjobiorcy 
osobistej, niewyğŃcznej, ograniczonej licencji na Dystrybucjň Aplikacji Klienta, 
pod warunkiem Ũe Licencjobiorca przestrzega wszystkich warunk·w 
okreŜlonych w niniejszym dokumencie, w szczeg·lnoŜci postanowieŒ 
w punkcie 6.2.7. 

6.2.6 Distribution of Server Applications. Subject to Licenseeôs 
compliance with all of the terms herein, including without limitation 
section 6.2.7, Licensor grants Licensee a personal, nonexclusive 
limited license to Distribute Server Applications to third parties 
provided that the Licensee has acquired a licensed copy of Crystal 
Reports for each Deployment of a Server Application that is 
Distributed, and the version of the Runtime Product utilized by such 
Server Application is the same version as Licenseeôs licensed copy of 
Crystal Reports. 

6.2.6 Dystrybucja Aplikacji Serwera. Licencjodawca udziela Licencjobiorcy 
osobistej, niewyğŃcznej, ograniczonej licencji na dystrybucjň Aplikacji Serwera 
osobom trzecim, pod warunkiem Ũe Licencjobiorca przestrzega wszystkich 
warunk·w okreŜlonych w niniejszym dokumencie, w tym postanowieŒ z punktu 
6.2.7, oraz Ũe Licencjobiorca nabyğ po jednej licencji na oprogramowanie SAP 
Crystal Reports na kaŨde WdroŨenie dystrybuowanej Aplikacji Serwera 
i wersja Produktu Runtime w tej Aplikacji Serwera odpowiada wersji 
oprogramowania SAP Crystal Reports, na kt·re Licencjobiorca nabyğ licencjň. 

6.2.7 Runtime Product Distribution Requirements. 6.2.7 Wymagania dotyczŃce Dystrybucji Produktu Runtime 
If Licensee distributes the Runtime Product to third parties pursuant to 
sections 6.2.5 or 6.2.6, Licensee shall comply with the following 
requirements: 

JeŜli Licencjobiorca zdecyduje siň dystrybuowaĺ Produkt Runtime osobom 
trzecim na warunkach okreŜlonych w punkcie 6.2.5 lub 6.2.6, musi speğniaĺ 
nastňpujŃce wymagania: 

(a) Licensee remains solely responsible for support, service, 
upgrades, and technical or other assistance, required or requested by 
anyone receiving such Runtime Product copies or sample 
applications; 

(a) Licencjobiorca ponosi wyğŃcznŃ odpowiedzialnoŜĺ za Ŝwiadczenie usğug 
pomocy technicznej, serwisowanie, udostňpnianie uaktualnieŒ oraz udzielanie 
innego rodzaju pomocy wymaganej lub ŨŃdanej przez uŨytkowników 
otrzymujŃcych kopie takiego Produktu Runtime lub pr·bne aplikacje; 

(b) Licensee does not use the name, logo, or trademark of Licensor, 
or the Software, without prior written permission from SAP; 

(b) Licencjobiorca nie uŨywa nazwy, logo ani znaku towarowego 
Licencjodawcy ani Oprogramowania bez uprzedniej pisemnej zgody firmy 
SAP; 

(c) Licensee will defend, indemnify and hold SAP harmless against 
any claims or liabilities arising out of the use, reproduction or 
distribution of Runtime Product or the associated application; 

(c) Licencjobiorca zabezpieczy firmň SAP przed wszelkimi roszczeniami 
i odpowiedzialnoŜciŃ wynikajŃcymi z uŨywania, odtwarzania lub 
dystrybuowania Produktu Runtime lub powiŃzanej aplikacji; 

(d) Licensee shall not distribute the Runtime Product with any general-
purpose report writing, data analysis or report delivery product or any 
other product that performs the same or similar functions as SAPôs 
product offerings; and 

(d) Licencjobiorca nie dystrybuuje Produktu Runtime z Ũadnym produktem 
peğniŃcym funkcje szeroko pojňtego generowania raport·w, analizowania 
danych lub przekazywania raportów ani z Ũadnym innym produktem peğniŃcym 
takie same lub podobne funkcje jak produkty oferowane przez firmň SAP; oraz 

(e) Licensee shall secure the end userôs (ñEnd Userò) consent to terms 
substantially similar to the following: 

(e) Licencjobiorca zawrze w umowie z uŨytkownikiem koŒcowym (ĂUŨytkownik 
KoŒcowyò) postanowienia zasadniczo podobne do przedstawionych poniŨej, a 
UŨytkownik KoŒcowy bňdzie musiağ je zaakceptowaĺ: 

End User agrees not to modify, disassemble, decompile, translate, 
adapt or reverse-engineer the Runtime Product or the report file 
(.RPT) format; 

UŨytkownik KoŒcowy zobowiŃzuje siň nie modyfikowaĺ, dezasemblowaĺ, 
dekompilowaĺ, tğumaczyĺ, adaptowaĺ i odtwarzaĺ Produktu Runtime ani 
formatu (.RPT) pliku raportu; 

End User agrees not to distribute the Runtime Product to any third 
party or use the Runtime Product on a rental or timesharing basis or to 
operate a service bureau facility for the benefit of third-parties; 

UŨytkownik KoŒcowy zobowiŃzuje siň nie dystrybuowaĺ Produktu Runtime 
wŜr·d Ũadnych os·b trzecich ani uŨywaĺ Produktu Runtime na zasadach 
wypoŨyczania lub udostňpniania na okreŜlony czas, ani Ŝwiadczyĺ usğug na 
rzecz osób trzecich; 

End User agrees not to use the Runtime Product to create for 
distribution a product that is generally competitive with SAPôs product 
offerings; 

UŨytkownik KoŒcowy zobowiŃzuje siň nie uŨywaĺ Produktu Runtime do 
tworzenia produktów przeznaczonych do dystrybucji, kt·re byğyby 
konkurencyjne wobec produkt·w oferowanych przez firmň SAP; 

End User agrees not to use the Runtime Product to create for 
distribution a product that converts the report file (.RPT) format to an 
alternative report file format used by any general-purpose report 
writing, data analysis or report delivery product that is not the property 
of SAP; 

UŨytkownik KoŒcowy zobowiŃzuje siň nie uŨywaĺ Produktu Runtime do 
tworzenia produkt·w przeznaczonych do dystrybucji, kt·re sğuŨyğyby do 
konwertowania formatu pliku raportu (.RPT) na inny format obsğugiwany przez 
produkty niebňdŃce wğasnoŜciŃ firmy SAP, peğniŃce funkcje szeroko pojňtego 
generowania raportów, analizowania danych lub przekazywania raportów. 










































































































































































